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М А Н Е Л Л  А.

Отъ Лю-чу до Манимы,

Манильскій заливъ. — Островки КоррехидОръ, Еопь и М онахиня,— 
Входъ иа рейдъ,—Рѣка Пассигъ.—Улицы, лавки, отель.—Предмѣстье 
Винондо и старый городъ. — Тагалы, китайцы, метисы и испанцы.— 
Окрестности.—Растительность.—Плантаціи. ~  Ріальсадо. — Французсніе 
миссіонеры. — Издѣлія изъ соломы и ананасныхъ волоконъ. — Церкви 
Санта-Круцъ и Мигель.—Ученье солдата. — Женщины,—Ящерицы въ 
домахъ.—Ванны,—Визиты къ испанцамъ.—Табачная фабрика.—ФраН- 
цузскій епископъ. — Йспанскій монастырь. — Соборъ. — Богомольцы и 
проповѣдники. — Пѣтушьи бои. — Породы деревьевъ,—Канатная фаб­
рика. — Запасъ сигаръ. — Дамы на фрегатѣ. — Происхождейіе словъ 
Люсоиг и М анилла — Красота природы.—Географическая, историче­

ская и статистическая замѣтка о Фшіиппиискихъ островахъ.

9-го февраля, рано утромъ, оставили мы напакіанскій 
рейдъ и лавировали, за протнвнымъ вѣтромъ, между боль­
шими Лю-чу и другими, мелкими ЛикеЙскими островами, 
изъ которыхъ одинъ путешественники назвали Амакерима, 
а миссіонеръ Беттельгѳймъ говоритъ, что Ама-Керима на



языкѣ ликейцевъ значитъ: вот  тамъ дальше —  Керима. 
Сколько по бѣлу свѣту ходить дереводовъ и догадокъ, по- 
хожихъ на это!

Транспорта «Князь Меншиковъ» и корвета «Оливуца» 
получили ириказаніе идти впередъ, а шкуна «Востокъ» по­
слана осмотрѣть и, по возможности, описать островокъ, 
открытый лейтенантомъ Панафидинымъ подъ 25° широты. 
10-е число мы все лавировали день и ночь противъ S вѣтра 
и подались впередъ не болѣе сорока миль; зато 11-го, въ 
8 часовъ утра, нодулъ черезчуръ свѣжій N 0 . Началась 
качка. У марселей взяли три рифа и спустили брамстеньги. 
Неслись по одиннадцати узловъ на фордевиндъ. Не люблю 
я фордевинда или фордака, какъ Ѳаддеевъ называетъ этотъ 
вѣтеръ: онъ дуетъ съ кормы, слѣдовательно реи и паруса 
ставятся тогда прямо. Судно, держась на одномъ килѣ, па- 
даетъ то на правую, то на лѣвую сторону.

1 1-го числа, часовъ въ 9 вечера, мы пересѣкли сѣверный 
тропикъ. Становилось темно. Ночью ни зги не видать; небо 
заволокло тучами; вѣтеръ реветь; а часа въ два ночи надо 
было проходить сквозь группу острововъ Баши, ту самую, 
у которой, 9-го и 10-го іюля прошлаго года, насъ встрѣ- 
тилъ ураганъ. Хотя проливъ, черезъ который слѣдовало 
идти, имѣетъ въ ширину 19 миль, но въ темнотѣ поневолѣ 
въ голову приходятъ разныя сомнѣнія, напримѣръ, что могла 
быть погрѣшность въ картѣ, или теченіемъ отнесло отъ 
курса, тогда можно наткнуться... Къ счастью, утромъ по­
года была ясная и позволила сдѣлать вѣрную обсервацію. 
Въ сказанный часъ, даже въ темнотѣ, увидѣли берегъ, про­
мчались черезъ проливъ благополучно —  и вотъ мы опять 
въ Китайскомъ морѣ.

Сегодня, 12-го, какая  погода! Море еще у Лю-чу было 
синее, а теперь, въ гропикахъ, и подавно. Солнце печетъ 
иногда до утомленія, какъ у насъ бываетъ нередъ грозой. 
Теплота здѣсь напитана разными запахами; солнце прони-



каѳтъ всюду. Появились летучія рыбы, съ сельдь величиною, 
онѣ летаютъ во множествѣ, стаями и поодщочкѣ.

Ночью нѣсколько стихло; мы отдохнули отъ качки и спали 
хорошо. Шли узловъ по девяти, при мягкомъ и тепломъ 
вѣтрѣ, который нѣжитъ нервы, какъ купанье. Послѣ обѣда 
вдругъ, откуда ни возьмись, задулъ крѣпкій, но попутный 
вфтеръ съ берега, который былъ виденъ влѣво: это берегъ 
Люсона., Островъ этотъ очень великъ; отъ сѣверной его 
оконечности до Маниллы считаютъ слишкомъ триста миль, 
а еще сколько отъ Маниллы до южной оконечности.. У  кого 
ни посмотришь, описаніе Манйллы въ рукахъ. Всѣ заранѣе 
оболыцаютъ себя мечтами, кто-—увидѣть природу, еще рос 
кошнѣе Видѣнной, кто —  новыхъ жителей, новые нравы, 
кто льстится встрѣтиться' съ кріжодиломъ, кто съ креол­
кой, иной разсчитываетъ на сигары; тотъ хочетъ заказать 
бѣлье изъ травяного холста; у всѣхъ различный желанія. 
В. К. заглядываетъ во всѣ путешествія и мучится, что 
ничего нѣтъ объ отеляхъ: чего добраго, пожалуй, ихъ нѣтъ 
совсѣмъ!

Звѣзды великолѣпны; море блещетъ фосфоромъ. Н а небѣ 
первый бросился мнѣ въ глаза Южный Крестъ, почти на 
горизонтѣ. Давно я  не видалъ его. Вотъ и наша Медвѣдица; 
подальше Оріонъ. Небо не вездѣ такъ богато: здѣсь Собра­
лись аристократы обоихъ полушарій.

Часовъ съ шести вечера вдругъ заштилѣло, и мы, вмѣ- 
сто 11 и 12 узловъ, тащимся по іѴг узла. Здѣсь мудре­
ный мѣста: то буря, даже ураганъ, то штиль. Почти всѣ 
мореплаватели испытывали остановку наэтомъ пути, а кто- 
то изъ нашихъ, отъ Баш и до Маниллы, шелъ девять су- 
токъ: это какихъ-нибудь четыреста йятьдесятъ миль. Намъ 
остается миль триста. Мы думали-было послѣзавтра придти, 
а  вотъ...

Вамъ, конечно, случалось осматривать картинную галле- 
рею какого-нибудь любителя: онъ передъ нѣкоторыми сво­



ими дорогими картинами -останавливает!, васъ такъ долго, 
что картина даже... надоѣдаетъ. Вотъ этакъ, иодчасъ, ка­
залось и намъ въ штиль, при тишинѣ моря и синевѣ неба. 
А Ёѣдь какъ хорошо', красиво это безукоризненно-чистое 
и голубое небо, синяя, безпредѣльная гладь моря, влажно- 
теплый, береговой воздухъ! Но и морская иоэзія надоѣстъ, 
и тропическое небо, и яркія звѣзды: помянешь и майскія 
петербургская ночи, когда, къ полуночи, нобо захочетъ 
будто бы стемнѣть, да вдругъ оііять засвѣтлѣетъ, точно ре- 
бенокъ нахмурится: того и гляди заплачетъ, а онъ вдругъ 
засмѣялся и пошелъ опять играть!..

Вдали, видишь, качаются три судна, какъ мы же, обезт 
вѣтреНныя, да синѣетъ, какъ туча, берегъ Люсона. Н а 
надубѣ бездѣйствіе; паруса стоять неподвижно; ученье дѣ- 
Лать нѣтъ возможности отъ жара. Сегодня воскресенье; послѣ 
обѣдни мы стояли на ютѣ и смотрѣли въ даль. Вотъ мимо 
пронеслось стадо дельфиновъ: сначала ялылъ одинъ — на­
ружу видно было только острое черное перо. Вскорѣ по­
явились они во множествѣ, переваливаясь съ волны на 
волну. Еще большая акула долго слѣдила за фрегатомъ. Ей 
два раза бросали крюкъ съ наживой; два раза она хватала 
его, и одинъ разъ уже потащили-было ее вверхъ, но крюкъ 
сломался. Среди бездѣйствія и эти мелочи кажутся занима­
тельны! Завтра ноБОлуніс: ожидаютъ перѳмѣнъ, крѣнкихъ 
вѣтровъ. Сегодня началась масленица; всѣ жалѣютъ, что не 
поспѣютъ на карнавалъ въ Маниллу.

10-го мы, наконецъ, были у входа въ Манильскій заливъ, 
одинъ изъ огромнѣйшихъ въ мірѣ. ІІосредоаѣ входа лезкитъ 
островокъ Коррехидоръ, съ маякомъ. Слѣва подлѣ него 
торчать въ нѣкоторомъ отъ него и другъ отъ друга раз- 
стояніи, голые камни Конь й Монахиня-, справа сплошная 
гряда мелкихъ камней. Мы, лавировкой, часовъ въ шесть 
вечера, пошли въ заливъ. Отъ Коррехидора отдѣлилась- 
быдо шлюпка и пошла на насъ, чтобъ, вѣроятно, «узнатіі



о здоровьѣ». Но гдѣ ей за нами! Мы шли по 9-ти узловъ 
обогнали какое-то странное, не то китайское, не то индій- 
ское судно, и часу въ десятомъ бросили якорь на маниль- 
скомъ рейдѣ, верстахъ въ пяти отъ берега.

Мы подбирались къ рейду тихо, осторожно, и вѣтеръ 
притихъ; настала ночь. Вы не знаете тропическихъ ночей, 
свѣтлыхъ безъ свѣта, теплыхъ, кроткихъ и безмолвныхъ 
Ни вѣтерка, ни звука. Дрожатъ только звѣзды. Между Юж- 
нымъ Крестомъ, Конопусомъ, нашей Медвѣдицей и Оріо- 
номъ, точно золотая пуговица, желтымъ свѣтомъ горитъ 
Юпитеръ. Конопусъ блеститъ какъ брильянтъ, и въ его 
блескѣ тонутъ другія блѣдныя звѣзды корабля Арго, а все 
вмѣстѣ тонетъ въ пучинѣ млечнаго пути. Чт5 это за рос­
кошь!.. Но, чу! колоколъ! Давно я  не слыхалъ благовѣста. 
Густые и протяжные звуки разнеслись по рейду и смолкли. 
Я  смотрѣлъ на городскіе огни: все кругомъ ихъ таилось 
въ сумракѣ. У меня на душѣ зашевелилось пріятное чув­
ство любопытства; въ воображеніи поднялись изъ праха 
забвенія картины и образы католическаго юга. Мнѣ захо­
телось вдругъ побывать въ древнемъ монастырѣ, побродить 
въ сумракѣ церквей, поглядѣть на развалины, рядомъ съ 
свѣжей зеленью, на нищету въ золотыхъ лохмотьяхъ, на 
лѣнь испанца, на красоту испанки— чувства и картины, отъ 
которыхъ я-было сталъ уставать и отвыкать.

Но говорятъ и пишутъ, между прочимъ американецъ 
Вильксъ, французъ Малля (M allat), что здѣсь нѣтъ отелей; 
что иностранцы, нослѣ 11-ти часовъ, удаляются изъ города, 
который на ночь запирается, что остановиться негдѣ, но 
что зато всѣ гостепріимны и всякій домъ къ вашимъ услу- 
гамъ. Это заставляешь задумываться: гдѣ асе остановиться, 
чтобъ не быть обязаннымъ никому? есть ли необходймыя 
для путешественника удобства?

У сталъ я. До свиданія; авось завтра увижу и узнаю, чтб 
такое Манилла. Мы сдѣлали отъ Лю-чу тысячу шестьсотъ



—  10  —

верстъ, отъ 9-го до 16-го февраля... М анила! добрались и 
до нея, а какъ кажется это недосягаемо изъ Петербурга! 
точно такъ ■ же, какъ отсюда теперь кажется недосягаемъ 
Петербургъ— ни больше, ни меньше. До свиданія. Разскажу 
вамъ, чтб увижу въ Маниллѣ.

Февраль, 1854 г.

Лишь только встали мы утромъ 16-го февраля, я  вы- 
шелъ на ютъ смотрѣть Маниллу. «Гдѣ же она?» думалъ я, 
иоглядѣвъ вокругъ себя: пусто! Мы, по-вчерашнему, въ 
ыорѣ; вдали синѣютъ берега; э т о . мы видѣли всякій день, 
идучи подъ берегомъ Люсона. «Да гдѣ же Манилла?» спра­
шиваю.— «А вот), вонъ», говорить дѣдъ, показывая падь- 
цемъ въ даль. «Да вы не туда смотрите; вонъ гдѣ!» при- 
бавляеть онъ, повертывая меня за плечо. Вижу едва за- 
мѣтную кайму берега; на немъ что-то бѣлѣетъ: не то дома, 
не то церкви; сзади, вдалекѣ, горы. «Такъ это Манилла?»-— 
«Да; а вонъ Кавита», говорить дѣдъ, повертывая меня 
опять плечомъ вправо, почти назадъ отъ М анилы . Но тамъ 
щ ъ  ничего не видать: ни домовъ, ни церквей. Снится какъ 
будто во снѣ полоса берега, да между этой полосой и на- 
шимъ фрегатомъ виденъ трепеіцущій парусъ рыбачьей лодки. 
Недалеко отъ насъ стоялъ французскій военный пароходъ 
«Colbert» и нѣсколько купеческихъ судовъ. «А М анилы  
все-таки не видать!» сказали я .— «Еще бы видѣть!» возра­
зили дѣдъ: «мы въ двухъ съ половиною мидяхъ отъ нея».—: 
«А ближе развѣ нельзя стать?» спросилъ я .— «Съ нашими 
фрегатомъ... чтб вы! тутъ глубина пойдетъ шесть да пять 
саженъ. Другое дѣло купеческія суда —  тѣ и въ рѣку вхо- 
дятъ».

«На береги кому угодно!» говорятъ часу во второмъ: 
«сейчасъ шлюпка идетъ». Н асъ нѣсколько человѣкъ сѣло въ 
катеръ, всѣ въ бѣломъ— иначе подъ этими солнцемъ пока­
заться нельзя—-и поѣхали, прикрывшись холстинными тек-
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томъ; но и то жарко: выставишь нечаянно руку, ногу, 
плечо —  жжетъ. Вэлубая вода не струится нисколько; суда, 
мимо которыхъ мы ѣхали, будто спятъ: ни мадѣйшаго дви- 
женія на нихъ; на палубѣ ни души. По огромному заливу
кое-гдѣ ползаютъ лодки, какъ сонныя мухи.

По мѣрѣ нашего приближенія, берегъ сталъ обрисовы­
ваться: обозначилась сѣрая, длинная стѣна, за ней коло­
кольни, потомъ тѣсная куча домовъ. Открылся входъ въ
рѣку, одѣтую каменной набережной. На, правомъ берегу, у 
самаго устья, стоитъ высокая башня маяка.

Рѣка ІІассигъ — славная, быстрая рѣка; на ней много 
движенія. Берега заставлены, въ два-три ряда, судами, 
джонками, лодками, такъ что мы съ трудомъ пробирались и 
не разъ принуждены были класть весла по борту. Н а су- 
дахъ деятельность: выгрузка, нагрузка: сейчасъ видно, что 
это большой порть. Нѣкоторые корабли лежать почти на 
боку и чинятся. Всюду гомозятся за работой красносмуг- 
лыя, голыя тѣла: все индійцы. Н а лѣвомъ берегу крѣпость. 
«Вотъ Манилла и есть!» сказалъ, указывая на крѣпость, 
В. К., который ужъ былъ у губернатора: «это испанскій 
городъ; тутъ всѣ власти».— «А это что жъ?» спросили мы, 
указывая на противоположный берегъ. —  «Это предмѣстье 
Бинондо; тутъ торговля, иностранцы». Вотъ пока все, чтб 
я  узналъ.

«Куда жъ пристать?» —  «Вотъ одна пристань, а другая 
тамъ, дальше гдѣ-то, у моста».— «Такъ пристанемъ къ бли­
жайшей!» сказалъ кто-то. —  «Отчего жъ къ ближайшей?» 
возразилъ другой: «ужъ заберемся подальше». — «И здѣсь 
хорошо». Стали спорить; большинство рѣшило пристать не­
медленно; но тутъ теченіемъ потащило насъ на мель, на 
праздно валявшіеся въ тинѣ якоря. «Клади лѣво руля! лѣво 
руля!» говорилъ одинъ.— «Отталкивайся, бери правѣй»... ко- 
мандовалъ другой: «вотъ такъ! теперь пристанемъ».—  «Да 
нѣтъ, поѣдемте туда, къ той пристани!» рѣшили многіе —
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и поѣхали. А пристать слѣдовало тутъ, какъ мы послѣ уви- 
дѣли.

Мы продолжали плыть по рѣкѣ. Н а одномъ берегу рядъ 
грязноватыхъ пакгаузовъ, домовъ, длинныхъ заборовъ; зе­
лени нигдѣ не видать; изрѣдка выбѣгаютъ на солнце изъ-за 
каменной ограды два-три банановые листа. Направо,' у крѣ- 
пости, растетъ мелкая трава; тамъ бѣгаютъ съ крикомъ ре­
бятишки: въ тѣни лежатъ буйволы, съ ужаснѣйшими, за­
кинутыми на спину рогами, или стоять по горло въ водѣ. 
Н а стѣнѣ ходить часовые, съ большими эполетами изъ крас­
ной бахромы, въ уланскихъ киверахъ и въ суконныхъ мун- 
дирахъ, съ перевязью. «Крѣпость славно укрѣплена», гово­
рили наши, разсматривая артиллерію и толщину стѣнъ.

Но вотъ и мостъ. Насилу продрались мы, между судовъ 
и лодокъ, къ каменными ступенямъ пристани, и вышли на 
улицу. Ухъ, какъ душно! Насъ охватилъ горячій и удушли­
вый воздухъ: точно въ пекарню вошли. «Ужели это Ма- 
нилла?» говорили одинъ изъ нашихъ спутниковъ, помоложе, 
привыкшій, съ именемъ М анилы , соединять что-то цвѣту- 
щее: «да гдѣ же роскошь, поэзія?.. Ахъ, какъ не хорошо 
пахнетъ!» вдругъ прибавили онъ.. Пахло въ самомъ дѣлѣ 
не хорошо. Мы вошли въ улицу, состоящую изъ сплошного 
ряда лавокъ, и вдругъ угадали причину запаха: изъ лавокъ 
выглядывали бритыя до-синя, китайскія головы и лукавыя 
физіономіи. Прямые азіатскіе жиды: гдѣ ихъ нѣтъ? И Всю­
ду разносятъ они запахи чесноку, сандальнаго дерева и ра- 
стительнаго масла. Здѣсь они, однакожъ, почище, нежели 
въ Сингапурѣ и Гон-Ііонгѣ, и лавки у нихъ ітоопрятнѣе, по­
хожи на наши гостиные дворы, только съ жильемъ вверху. 
Здѣсь меньше кузнецовъ, столяровъ; не видать, чтобъ жа­
рили и пекли на улицѣ. Но голыхъ много. Непріятно ви- 
дѣть эти бѣлыя и дряблыя тѣла: точно провизія какая-ни­
будь выставлена напоказъ, между частью баранины и око- 
рокомъ ветчины.



—  13  —

Мы искали, кого бы спросить о ф ращ узскоі отели, о 
которой слышали утромъ, о томъ, можно ли поселиться въ 
ней, имѣть экипажъ и т. п. Н а улицѣ. никого.; рѣдко про- 
бѣжитъ индіецъ, или китаецъ съ ношей, и оішть улица 
опустѣетъ. Только собаки, да свиньи, лежать кое-гдѣ у за­
бора, въ тѣни. Мы обращались и къ китайцами, и къ индій- 
цамъ, съ вопросомъ по-англійски и по-французски: —  «гдѣ 
отель?» Встрѣчные тупо глядѣли на насъ, или отвѣчали во­
просомъ же— «signor?» Мы стали ухитряться, какъ бы, не 
зная ни слова по-испански, сочинить иснаискую фразу. 
Послѣ довольно продолжительной конференціи, наконецъ со­
чинили пять словъ, которыя долженствовали заключать въ 
себѣ вопросъ: —  «гдѣ здѣсь французская отель?» Съ этимъ 
обратились мы къ солдату, праздно стоявшему въ тѣни ка­
кого-то желтаго зданія, похожаго на казармы. Другой сол- 
датъ стоялъ на часахъ. Первый поглядѣдъ на насъ, поду­
мали и повелъ по китайскими рядами. И зъ лавокъ на насъ 
несло поперемѣнно, мыдомъ, сапожными товаромъ, пряно­
стями, чаемъ, и т, п. Наконецъ солдатъ привели насъ на 
какой-то дворъ, на которомъ было множество кодясокъ и 
лошадей. Кучера, чистившіе ихъ, посмотрѣлн вопросительно 
на насъ, а мы на нихъ, потомъ всѣ вмѣстѣ на солдата: —  
«Что это мы сказали ему?» спросили одинъ изъ насъ въ тоскѣ 
отъ жара, духоты и дурного запаха на улицахъ. — «Вѣрно 
что-нибудь хорошее, что онъ насъ въ конюшню привели!»—  
«А все же вышло что-нибудь да по-испански: не даромъ же 
онъ привели сюда», прибавили кто-то въ утѣшеніе.— «Фран­
ческа, франческа», повторили мы солдату. Одинъ изъ куче- 
ровъ тоже что-то сказалъ ему, и тотъ цовелъ насъ опять 
по рядами. Улица была прекрасная; лавки, чѣмъ дальше 
шли, тѣмъ лучше. Наконецъ проводники остановился поредъ 
одной дверыо и указали намъ войти туда.

Мы очутились въ европейскомъ магазинѣ, но въ немъ 
царствовали такой эклектизм'!,,' что ни за чтб не скажешь
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сразу, чѣмъ торгуетъ хозяинъ. Тутъ стояло двое-трое сто- 
ловыхъ часовъ, коробка съ перчатками, нѣсколько яіциковъ 
съ виномъ, фортепіано; лежали матеріи, висѣли золотыя цѣ- 
почки, тѣснились въ кучѣ этажерки, красивые столики, 
шкапы и диваны, на окнахъ вазы, на столѣ какая-то ма­
шина, потомъ бумага, духи. Мы имѣли время разсмотрѣть 
все, потому что въ магазинѣ никого не было и никто не 
шелъ къ намъ. Минутъ черезъ пять уже появился молодой, 
высокій, бѣлокурый, очень красивый французъ, по обыкно­
венно, изысканно-одѣтый, и удивился, найдя насъ тутъ. За 
нимъ вышла немолодая, невысокая, очень некрасивая фран­
цуженка, одѣтая еще изысканнѣе. Она тоже съ удивленіемъ 
посмотрѣла на насъ. Мы заговорили всѣ вмѣстѣ, и хозяева 
тоже. Мы стали горько жаловаться на жаръ, на духоту, 
на пустоту на улицахъ, на то,' что никто, кромѣ испанскаг’о, 
другого языка не разумѣетъ, и что мы никакъ не можемъ 
найти отели. Они усердно утѣшали насъ тѣмъ, что теперь 
время съесты— всѣ спятъ, оттого никто по улицамъ, кромѣ 
простого народа, не ходить, а простой народъ, ни по-фран­
цузски, ни по-ан£лійски не говоритъ, но зато говорить 
ио-испански, по-китайски и по-португальски, что,’ передъ 
съестой и послѣ съесты, по улицамъ, кромѣ простого на­
рода, опять-таки никто не ходить, а непростой народъ все 
ѣздитъ въ экипажахъ и говоритъ только по-испански. — 
«Отель», прибавили они въ послѣднее утѣшеніс намъ: «точно 
есть: содержнтъ ее французъ m -r Демьенъ, очень хорошій 
человѣкъ, но это предалеко отсюда, Вотъ, не угодно ли, 
васъ проводить туда кули, а вы заплатите ему за это реалъ, 
или пожалуй, больше».

Француженка, въ видѣ украшенія, прибавила къ этимъ 
практическимъ свѣдѣніямъ, что въ Маниллѣ всего человѣкъ 
шесть французовъ, да очень мало американскихъ и англій- 
скихъ негоціантовъ, а то все испанцы; что они все спятъ 
да ѣдятъ; что сама она католичка, но терпитъ и другія
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религіи, даже лютеранскую, и что хотѣла бы очень побы­
вать въ испанскихъ монастыряхъ, но туда женщинъ не 
пускаютъ —: и при этомъ вздохнула изъ глубины души. —  
«А много монаховъ въ Манидлѣ?» спросилъ я. —  «Оп не 
voit que ęa, m-г», отвѣчала она. Н а прощаньѣ хозяева про­
сили удостоить ихъ посѣщеніемъ, если понадобится намъ—- 
мйбель.

Опять пошли мы кочевать, подъ предводительствомъ ин- 
дійца цли, какъ называетъ Ѳаддеевъ, цыгана, въ бѣлой ру- 
башкѣ, выпущенной на синія панталоны, въ соломенной 
шляпѣ, босикомъ, по пустымъ улицами, стараясь отворачи­
ваться отъ многихъ лавочекъ, откуда ужъ слшнкомъ пахло 

- китайцами.
Пока мы шли подъ каменными сводами лавокъ, было 

сносно, но лавки кончились; началась другая улица, пошли 
перекрестки, площади; надо было проходить по открытыми 
мѣстамъ. Зонтикъ оказался слабою защитою; ноги горѣли 
въ ботинкахъ. Мы прошли мимо моста, у котораго при­
стали; за ними видна большая церковь; впереди, по новой 
улицѣ, опять ряды лавокъ, гораздо хуже, чѣмъ въ .той, гдѣ 
мы были. Попадались всѣ тѣ же индійцы и китайцы, из- 
рѣдка метисы, и одна метиска, съ распущенной по спинѣ 
мокрой косой, которую она подставляетъ подъ солнце посу­
шить послѣ купанья.

Метисы — это пересаженные на манильскую почву, съ 
разныхъ другихъ мѣстъ, цвѣтки, то-есть, смѣсь китайцевъ, 
испанцевъ, и другихъ племени, съ индийцами. Испанскіе 
метисы одержимы желаніемъ прослыть, гдѣ есть случай, 
испанцами — но это невозможно: черезчуръ емуглыя лица 
черезчуръ черные волосы, обличатотъ неиспанскую кровь 
на каждомъ шагу. Они и сами нонимаютъ это и смиряются. 
Женщины присвоили себѣ и особенный костюмъ: ярко-по­
лосатую, и даже пеструю юбку, и білую головную мантилью, 
въ отличіе отъ черной, исключительнаго головного .убора
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исцанокъ pur sang. Испанцы такъ дорожатъ привилегіѳй 
родиться и полупить воспитаніе на своѳмъ полуостровѣ, что 
уже родившіяся здѣсь, отъ испанскихъ же родителей, дѣти 
на нѣсколько процентовъ цѣнятся ниже нротивъ европей- 
скихъ иснанцеш. въ здѣшнемъ обхцествѣ. Одна молодая 
испанка... Но вѣдь это я  все узналъ, не дорбгой къ трак­
тиру, а послѣ: зачѣмъ же забѣгать? Разскажу, когда дой- 
детъ очередь, если не... забуду.

Улицы, дома, лавки —  все это цровшщіадьно и похоже 
на всѣ въ мірѣ, какъ я  теперь погляжу, провинціальные 
города, въ томъ числѣ и на наши: такіе же длинные за­
боры, длинные переулки безъ доыовъ, заросшіе травой, пу­
стота, эклектизмъ въ торговлѣ и отсутствіе движенія.

У  одного переулка нашъ вожатый остановился, давъ до- 
'  гнать себя, и пошелъ между двумя заборами, изъ-за кото- 

рыхъ выглядывали Жарившіеся на солнцѣ бананы. Въ 
этомъ переулкѣ совсѣмъ не видно было домовъ, зато росло 
гораздо больше травы, въ тѣни лежало гораздо болѣе сви­
ней и собакъ, нежели въ другихъ улицахъ. Наконецъ вотъ 
и домъ, одинъ, вдали, ужъ на загибѣ, другой— и только.—  
«Д а,скоро ли кончится этотъ путь?» говорили мы, до-нельзя 
утомленные жаромъ. Тагалъ остановился у иерваго изъ до­
мовъ, у довольно грязныхъ ворогш— «Fonda!» сказалъ онъ, 
указывая рукой во дворъ. Мы недовѣрчиво заглянули туда— 
и чтб же: опять коляски и лошади.— «Что жъ это значить: 
смѣются, что ли, надъ нами?» ворчали мы.— «Fonda!» твер­
дили .упрямо тагалъ.— «Такъ что жъ, что fonda? веди насъ 
въ отель!» кричали мы, кто по-французски, кто ііо-англійски. 
Къ счастью, вышедъ какой-то молодой чсловѣкъ и объявилъ 
ио-англійски, что это фунда, то-есть отель и есть.— «А ло­
шади, коляски— чтб это значить?» сердито спрашивали мы.— 
«Хозяинъ содержитъ и экипажи», отвѣчалъ онъ.

'М ы  успокоились и спрятались цодъ спасительную тѣнь; 
пробѣжавъ двбръ, наполненный колясками и лошадьми, взо­
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шли на лѣстницу и очутились въ огромной столовой залѣ, 
изъ . которой открытая со всѣхъ сторонъ галлерея вела въ 
другія комнаты; далѣе' слѣдовали коридоры, съ номерами. 
О роскошь! солнца нѣтъ; вездѣ сквозной вѣтеръ, но, къ 
сожалѣнію, онъ не всегда здѣсь къ вашимъ услугамъ. У 
насъ, на сѣверѣ, велятъ избѣгать его, а здѣсь искать. Отель 
напоминала намъ Сингапуръ: такія же длинныя залы, длин­
ный столъ и огромный вѣеръ, прикрѣпленный къ потолку. 
Вездѣ задвижныя рамы во всю величину окна. Есть и бал- 
конъ, или просто крыша надъ сараями, огороженная бор­
тами, какъ на корабляхъ, или, лучше сказать, какъ на... 
бадконахъ.

Н а насъ съ любопытствомъ поглядывала толпа слугъ, 
индійцевъ, большею частью мальчишекъ. Впрочемъ тагалы 
вообще невысоки ростомъ и моложавы на видъ.. —  «Лимо­
наду!» спросили мы, и вся толпа слугъ разомъ бросилась 
вонъ, такъ что полы, стодЫ, стулья*—все заходило въ залѣ. 
Тутъ я  разгдядѣлъ, что полы, потолки —  все это выстроено 
черезчуръ на живую нитку. Я  сквозь щели досокъ на полу 
видѣлъ, что дѣлается на дворѣ; каждое слово, сказанное 
внизу, слышно въ комнатѣ, и обратно. Разглядѣлъ я  еще, 
что въ рамахъ нѣтъ ни одного стекла, а вмѣсто ихъ что-то 
другое. — «Слюда», сказалъ одинъ изъ насъ. —  «ІТѢтъ, это 
жесть, рѣшидъ другой: «посмотрите, какая крѣпкая!»

Слуги вбѣжали, какъ лошади, съ такимъ же шумомъ, съ 
какимъ ушли, и принесли нѣсколько бутылокъ лимонаду. 
Мы, жадно напали на лимонадъ и потомъ уже спросили, 
гдѣ хозяинъ и можно ли его видѣть. Опять они съ оглуши- 
тельнымъ топотомъ шарахнулись вонъ. Явился хозяинъ, 
m -r Demien, лѣтъ 35-ти, пріятной наружности, съ добрымъ 
лицомъ, въ бѣлой курткѣ и соломенной шляпѣ, вѣжливый, 
но не суетливый, держитъ себя очень просто, но съ до- 
стоинствомъ, не болтунъ и не хвастунъ, чтб рѣдко встрѣ- 
тшшь въ французѣ. Онъ объявилъ, что за полтора иіастра

Сочлненія И* У\ Гон чарова. Т. VII. 2
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въ сутки даетъ комнату, со столомъ, то-есть съ завтракомъ, 
обѣдомъ, ужиномъ; что онъ содержитъ также и экипажи; 
что коляска и пара лошадей стбятъ въ день два піастра 
съ половиной, а за полдня піастръ съ четвертью; что зав- 
тракаютъ у него въ десять часовъ, обѣдаютъ въ четыре, а 
чай пыотъ и ужинаютъ въ восемь.— «Впрочемъ, у меня когда 
хотите, тогда и дадутъ ѣсть, conime chez tous les m auvais 
gargotiers», прибавилъ онъ.— «Excellent m -r Demien!» ска- 
залъ Б. К. въ умиленіи.

—  «Скажите, пожалуйста», начали мы разспрашивать хо­
зяина: «кйкъ бы посмотрѣть городъ?»— «Можно», отвѣчалъ 
онъ: «вы чтб хотите видѣть?» —  «Прежде всего испанскій 
городъ, достопримечательности».— «Можно».— «Церкви, на- 
примѣръ?»— «Можно».— «Такъ велите же дать лошадей, мы 
бы поѣхали»... —  «Церкви вйдѣть нельзя: онѣ заперты», 
сказаіъ  Демьенъ. —  «Когда жъ служатъ въ нихъ?» —  «До 
восьми часовъ утра; позже-—жарко».— «Ну, фабрику сигаръ 
можно видѣть?»— «Нѣтъ, надо до одиннадцати часовъ утра; 
къ полудню всѣ расходятся отдыхать: жарко. Да у васъ 
есть позволеніе отъ губернатора?»— «Позволеніе?» спросили 
мы. — «Да?»— «Нѣтъ». —  «Впрочемъ, если у васъ есть кто- 
нибудь знакомый въ городѣ, то васъ проведутъ, до. знаком­
ству съ директоромъ».

Мы призадумались передъ этими неожиданными помѣ- 
хами. —  «Еще намъ хотѣлось бы съѣздить внутрь острова: 
посмотрѣть, напримѣръ, гротъ св. Маттеб, лагуны... можно 
ли у васъ достать лошадей?» спрашивали мы далѣе. - 
«Можно, сколько хотите; только здѣшнее начальство не­
охотно пускаетъ иностранцевъ внутрь... Впрочемъ, для васъ, 
можетъ-быть, губернаторъ разрѣшитъ: вы рѣдкіе гости».—  
«Чѣмъ же это лучше Японіи?» съ досадой сказ&тъ я: «не­
чего дѣлать, велите мнѣ заложить коляску», прибавилъ я; 
«я проѣдусь по городу, кстати куплю сигаръ»...— «Коляски 
дать теперь нельзя»... —  «Вы шутите, г. Д ем ьен ъ ?» -« Н и -
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мало: здѣсь ѣздятъ съ раннягр утра до полудня, потомъ съ 
пяти часовъ до десяти и одиннадцати вечера;, иначе замо­
ришь лош адей».—  «Гдѣ жъ магазшгь съ сигарами? пока­
жите, мы пѣшкомъ пойдемъ». —  «Есть одинъ магазшгь ка­
зенный, да там ъ 'не всегда • бываютъ сигары,., надо на фаб- 
рикѣ»... — «Это изъ ■ рукъ вонъ! вѣдь на фабрику попасть 
нельзя?»— «Трудно».— «Гдѣжъ берутъ сигары? мы наулицѣ 
видѣли, всѣ курятъ».— «Въ частныхъ лавкахъ есть, да дря-н- 
ныя».— «Нѣтъ ли у васъ?»— «Нѣтъ, я  не держу, потому что 
здѣсь всякій самъ запасаетъ себѣ»,

Мы пожали плечами, а Демьенъ улыбался:, онъ насла­
ждался нашимъ положеніемъ. «Чтб жъ намъ дѣлать те­
перь —  научите». —  «А вотъ отдохните .,.здѣсь, теперь три 
часа, въ четыре подадутъ обѣдъ: обѣдайте, если хотите, а 
послѣ я , тотчасъ велю закладывать экипажи, пораньше, для 
васъ, и вы поѣдете кататься. Сигаръ я  пошлю купить сей- 
часъ же».'.— «Мы обѣдали», отвѣчали мы. —  «Завтракали», 
цоспѣшно добавилъ Б.: «почему же не отобѣдать? Надо же 
изучать нравы, обычаи...» —  «А что это у васъ вставлено 
въ рамы вмѣсто стеколъ?» спросилъ я  хозяина. «Перла­
мутровый раковины». —  «Зачѣмъ же?» —- «Онѣ мало свѣта 
пропускаютъ въ комнаты и не принимаютъ въ себя жара. 
Да стеколъ здѣсь не напасешься отъ однихъ землетрясений», 
нрибавилъ онъ.

Мы сѣли у окна, на самомъ сквозномъ вѣтру, и смо- 
трѣли на огороженный заборомъ плацъ, съ аллеею большихъ 
тѣнистыхъ деревьевъ, назначенный, невидимому, для ученья 
солдатъ. Дальше виднѣлись крыши домовъ, съ рѣдкою, вы­
глядывавшею изъ-за нихъ зеленыо. Съ другой стороны, съ 
балкона, видь, былъ лучше. Балконъ выходилъ на Пассигъ, 
съ движущейся но ней живой панорамой судовъ, странныхъ 
лодокъ индійцевъ. Изъ-за крѣпостной -стѣны глядѣли ку- 
полы и кресты церквей. Въ трактиръ приходили и уходили 
Разныя лица, все въ бѣлыхъ курткахъ, индійцы въ гряз-
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ныхъ рубашкахъ, китайцы, безъ того и безъ другого. Мимо 
везли на буйволахъ разный клади; видно, буйволы, насчетъ 
ѣзды по жарѣ, не входйли въ одну категорію съ лошадьми.

Въ трактирѣ къ обѣду стало поживѣе: изъ номеровъ; по­
казались сонныя лица жильцовъ: какой-то очень благообраз­
ный, высокій, сѣдой старіцсъ, въ свѣтло-зеленомъ сюртукѣ, 
ирландецъ, какъ намъ сказали, полковники испанской служ­
бы, французъ, блѣдный, до-нёльзя съ черными волосами, 
до-нёльзя въ бѣлой курткѣ и панталонахъ, какъ будто за­
вернутый въ хлопчатую бумагу, съ нфжнымъ фальцетто, 
безъ грудныхъ нотъ. Потомъ, несмотря на жаръ, пришло 
съ улицы нѣсколько англійскнхъ шкиперовъ: чтб за широ- 
коплечесть! что за приземистость! ноги, вогнутыя внутрь 
или дугой наружу. Они вчетверомъ, какъ толпа буйволовъ, 
прошли по галлереѣ мѣрно, основательно, такъ что подъ 
заходили ходенемъ. Посмотришь ли на индивидуума этой 
породы спереди, только и увидишь синюю, толстую, сукон­
ную куртку, такія же панталоны, шляпу и подъ ней, вмѣсто 
лица, круги краснаго мяса, съ каймой рыжихъ, жееткихъ 
волосъ, да огромные, жееткіе, почти неразжимающіеся ку­
лаки: горе, кому этакій кулаки окажетъ знаки вражды или 
дружбы! Взулянешь сзади —  то же самое, только шляпа 
вплоть приходится къ плечами. Онъ неизмѣнимъ всегда и 
вездѣ: ни бѣяыхъ куртокъ, ни соломенныхъ шляпъ, ника- 
кихъ этихъ нѣжностей не знаетъ. Явилось еще нѣсколько 
лицъ, всего человѣкъ двадцать. Слуги проявляли необыкно­
венную дѣятельность: они продолжали бросаться вонъ и 
возвращаться бѣгомъ, 'Каждый съ какими-нибудь блюдомъ, 
и скоро заставили весь столь, такъ что скатерти стало не 
видно.

Чего не было за столомъ! Мяса рѣшительно веѣ и во 
всѣхъ видахъ,, живность -тоже; зелени цѣлый огороди, ме­
жду прочими кукуруза съ масломъ. Но фруктовъ мало: не 
сезонъ имъ.



—  21  —

С толь—  емѣсь англійскаго съ французскими: зелень, на- 
примѣръ, вся приготовлена по-французски, а мясо и рыба 
поданы по-англійски, неразрѣзанными: къ пимъ особо опять 
французскіе рагу, тутъ же и сои, пикули. Хотя всѣ ку­
шанья разомъ поставлены на столь, но собесѣдники другъ 
друга но бѳзпокоили просьбою отрѣзать того, другого, какъ 
принято у англичан'],. —  «Зачѣмъ такъ много всего этого?» 
скажешь невольно, глядя на эти двадцать, тридцать блюдъ: 
«не лучше ли два-три блюда, какъ у насъ?..» Впрочемъ, я  
не знаю, чтб лучше: попробовать ли понемногу отъ двад­
цати блюдъ, или наѣсться двухъ такъ, что человѣкъ послѣ 
обѣда часа два томится сомнѣніемъ, будетъ ли онъ живъ къ 
вечеру, какъ это дѣлаютъ иные...

Слуги и за обѣдомъ суются, какъ угорѣлые, сталкиваютъ 
другъ друга съ ногъ, бѣснуются и вдругъ становятся не­
подвижно и глядятъ на васъ, прося глазами приказать что- 
нибудь еще.

Послѣ обѣда стало посвѣжѣе: всѣ разъѣхались. Мнѣ по­
дали прекрасную небольшую коляску, запряженную парой 
мелкихъ, но прехорошенькихъ, круглыхъ и рѣзвыхъ лоша­
дей.— «Велите кучеру ѣхать сначала въ Маниллу», сказалъ 
я  хозяину: «потомъ въ окрестности, только подальше и по- 
занимательнѣе».— «А на кальсадо хотите ѣхать?» спросилъ 
онъ.— «Что это такое кальсадо?»— «Это гулянье около крѣ- 
пости и по взморью: туда по вечерамъ собираются всѣ ка­
таться».— «Ужо, попозднѣе», сказалъ я. -Онъ долго что-то 
говорили кучеру, и тотъ погналъ лошадей еще по горячими 
улицами, по которыми, мы утромъ тащились пѣшкомъ до 
отели. Я  прилежно глядѣлъ кругомъ, чтобъ скорѣе освоиться 
въ городѣ.

Мы промчались по предмѣстыо, теперь уже наполнен­
ному толпами народа, ббльшею частью тагадами и китай­
цами, отчасти также метисами: весь этотъ подъ шелъ на 
работу или съ работы; другіе. казалось, просто обрадовались



наступавшей прохладѣ; и вышли изъ домовъ гулять, ход,или 
по давками, стояли толпами и разговаривали.

Тагалы нехороши собой: лица большею частью плоскія, 
овальный, нбсъ довольно широкій, глаза неболыніе, цвѣтъ 
кожи нечисто-смуглый. Они стригутся по-европейски, оде­
ваются въ бумажный панталоны, сверху выпущена бумаж­
ная же рубашка; у франтовъ кисейная, съ вышитою на 
европейскій фасонъ манишкой. Въ ш яяпахъ большое разно­
образие: много соломенныхъ, но еще больше европейскйхъ, 
шелковыхъ, особенно сѣрыхъ. Метисы ходятъ въ такомъ же, 
или уже совершенно въ европейскомъ платьѣ.-

Женщины, т.-е. тагалкн, гораздо лучше мужчинъ: лица 
у нихъ правильнѣе, глаза рмотрятъ живѣе, въ чертахъ 
больше смышлености, лукавства, игры, какъ оно и должно 
быть. Онѣ болынія кокетки: это видно сейчасъ по взгля- 
дамъ, которыми онѣ отвѣчаютъ на взгляды любопытныхъ, и 
по подавляемымъ улыбкамъ. Какъ хорошъ смуглый цвѣтъ, 
при живыхъ, страстныхъ глазахъ и густой черной косѣ, ко­
торая плотнымъ узломъ громоздится на маленькой головѣ, 
напоказъ всѣмъ, безъ всякаго убора! Васъ поразила бы 
еще стройность этихъ женщинъ: онѣ не высоки ростомъ, но 
сложены прекрасно, тѣмъ прекраснѣе, что никто, кромѣ 
природы, не трудился надъ этимъ станомъ. Нѣтъ ни пояса, 
ни тесемки около поясницы, ничего, чтб намекало бы на 
шнуровку и корсетъ. Весь костюмъ состоитъ изъ бумажной, 
плотно обвитой около тѣла юбки, безъ рубашки; юбка при­
крыта еще большими платкомъ— это нижняя часть одежды; 
верхняя состоитъ изъ одного только спенсера, ббдьшею 
частью кисейнаго, безъ всякой подкладки, ничѣмъ не соеди- 
няющагося съ юбкою: отъ этого, при скорой походкѣ, отъ 
граціозныхъ движеній тагалки, часто бросается въ глаза 
полоса смуглаго тѣла, внезапно открывающаяся между сиен- 
серомъ и юбкой.

У  многнхъ, особенно у старухи, на шеѣ, на мѣдной цѣ-



почкѣ, сверхъ платья, висятъ мѣдные же, или серебряные 
кресты, или медальоны, съ изображеніемъ святыхъ. Нечего 
прибавлять, что всѣ здѣшніе индійцы— католики. Въ даль- 
нихъ мѣстахъ, внутри острова, есть еще малочисленный 
племена или, лучше сказать, толпы необращенныхъ дика­
рей; ихъ называютъ негритами (negritos). Испанское пра­
вительство иногда посылаетъ за ними небольшіе отряды 
солдата, какъ на охоту за звѣрями.

Между этими стройными женскими фигурами толкались, 
кромѣ тагаловъ, китайцы въ своихъ кофтахъ, съ длинного 
путавшеюся въ ногахъ косою, или пробирались монахи. И 
мужчины, и женщины почти всѣ курили сигары.

Мы выѣхали изъ предмѣстья, и по длинному, но довольно 
узкому мосту черезъ Пассигъ, потомъ мимо казармъ, въѣхали 
въ крѣпость, окруженную широкимъ, наполненнымъ водой, 
рвомъ, и сѣрой, массивной стѣной изъ дикаго камня. Про­
ехали еще черезъ ворота за внутреннюю, выбеленную кир­
пичную стену и очутились въ длинной, узенькой, мрачной 
улице иснанскаго города. Дома шли сплошной массой въ 
два этажа, съ непрерывной каймой висячихъ балконовъ, 
похожихъ на шкапы съ плотно-затворенными дверцами. ІІшк- 
ніе этажи первой улицы заняты китайскими лавками, все 
почти съ европейскими товарами.

Мы мчались изъ улицы въ улицу, такъ что предметы 
рябили въ глазахъ: то выскочимъ на какую-нибудь откры­
тую площадку— и все обольется лучами свѣта: церковь, мо­
стовая, садъ передъ церковью, съ яркою и нѣжною зеленью 
на деревьяхъ, и мы сами, то погрузимся опять во тьму 
кромешную длиннаго переулка. Въ глазахъ м елы тета вы­
веска лавки, отворенное жалюзи и заспанное лицо стараго 
испанца; тамъ арфа у окна; тамъ детская головка, солдата 
на часахъ. Сказалъ бы кучеру: стой, тише! да какъ ему 
скажешь? Выйдетъ такая же исторія, пожалуй, какъ да­
веча съ фондой. Мы доскакали до большой площади, съ
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скверомъ посрединѣ и бронзовымъ монуиентомъ. —  «Stop, 
halt» , говорилъ я. Кучеръ все мчалъ дальше. Я  потерялъ 
терпѣніе и тростью тронулъ его въ спину. Онъ быстро 
обернулся ко ынѣ и сыотрѣлъ на меня вопросительно, а  ло­
шади все ѣхади. Насилу я  знаками объясннлъ ему, что 
хочу выйти.

Я  пошелъ по площади кругомъ; она образуем. парал- 
лелограммъ: съ одной стороны дворецъ генералъ-губерна- 
тора— большое двухъэтажное каменное зданіе новѣйшей по­
стройки; внизу, въ окнахъ, вмѣсто рамъ, большія желѣзныя 
рѣшбтки. Здѣсь всѣ дома въ два этажа; въ нижнихъ эта- 
жахъ помѣщаются лавки и кладовыя, но не жилые покои, 
по причинѣ землетрясений. Зданія строятся по двумъ спо- 
собамъ: или чрезвычайно массивно, какъ строятся мона­
стыри, казармы, казенные дома, такъ что надо необыкновен­
ное землетрясеніе, чтобъ поколебать громадный стѣны этихъ 
зданій, или же сколачиваются на живую нитку, въ родѣ 
балагановъ, какъ выстроена фонда, и почти всѣ другіе 
частные дома. Въ нихъ потолки и. полы , такъ легки и эла­
стичны, что покоряются движенію почвы и, пошатавшись 
немного, остаются на своемъ мѣстѣ. Здѣсь, говорятъ, всѣ 
привыкли къ землетрясеніямъ: и дома, и люди. Напротивъ 
дворца— ратуша съ башенкой наверху. Съ третьей стороны 
соборъ, на четвертой— рядъ болынихъ, выстроенныхъ въ 
линію, частныхъ домовъ.

Площадь вся такъ и горѣла жаромъ —  нужды нѣтъ, что 
былъ уже въ исходѣ пятый часъ. Дома стоятъ точно не­
обитаемые, съ закрытыми жалюзи. Церковь, съ сѣрыми, 
обросшими мохомъ стѣнами, - покоится мертво и нѣмо. Нигдѣ 
ни звука, ни движенія; птичка даже не пролетитъ, и сол­
дата , у воротъ дворца точно приросъ къ землѣ, какъ эта 
статуя Карла IV . Около монумента, на скверѣ, только что 
посажены, не сегодня такъ вчера, кустики съ голыми 
прутьями —  будущія деревья; они, смотрѣли такъ жалко и



—  25  —

сухо, какъ будто отчаивались вырасти подъ этимъ солнцемъ.
Я  хотѣлъ обойти кругомъ сквера, но подвить быль не 

по силамъ: сдѣлавъ шаговъ тридцать, я  сѣлъ въ коляску, 
и кучеръ опять безпощадно иогналъ лошадей, опять за­
мелькали предметы. Но городъ уже понемногу оживалъ; 
кое-гдѣ отодвигались жалюзи; появлялись люди. Н а одномъ 
балконѣ, опершись локтями о рѣшетку, сидѣла молодая 
женщина, съ матовымъ лицомъ, съ черными глазами; она 
смотрѣла бойко: видно, что не спада совсѣмъ. Вотъ вече- 
ромъ тутъ, пожалуй, явится кто-нибудь съ отвагой и шпа­
гой, а, можетъ-быть, и съ шелковыми петлями. Я сталъ 
вглядываться попристальнѣе въ нее, и она скрылась. Кое- 
гдѣ отворяли рѣшетчатыя желѣзныя ворота въ домахъ; ■ слы­
шался стукъ колесъ; тамъ, на балконѣ, собралось цѣлое 
семейство наслаждаться чуть-чуть повѣявшей прохладой.

Проѣхавъ множество улицъ; зймковъ, домовъ, я  выѣхалъ 
въ другія ворота крѣпости, ко взморью, и успѣлъ составить 
только пока заключеніе, что испанскій городъ —  городъ 
большой, городъ сонный и городъ очень пріятный. ѣдучи 
туда, я  думалъ, правду сказать, что на меня повѣетъ духъ 
падшей, обѣднѣвшей державы, что я  увижу запустѣніе, 
отсутствіе строгости, порядка, словомъ, поэзію разоренія, 
но меня удивилъ видъ благоустроенности, чистоты: вездѣ 
видны слѣды заботливости, даже обидія.

За городомъ дорога пошла берегомъ. Я  смотрѣлъ на' не­
обозримый заливъ, на наши суда, на озаряемый солнцемъ 
горы, однѣ, поближе, пурпуровыя, подальше —  лиловыя; 
самыя дальнія синѣли въ туманѣ небосклона. Картина впе­
реди-—еще лучше: мы мчались по большому зеленому лугу, 
съ декораціей иидійскихъ деревень, прячущихся въ тѣни 
банановъ и пальмъ. Это одна безконечная шпалера зе­
лени— на бананахъ нѣжной, яркой до желтизны, на паль- 
махъ темной и жесткой.

Кучеръ мчитъ неистово; я  только успѣваю кидать бы­
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стрые взгляды направо и налѣво. Тутъ стѣна бамбуковъ; я  
нигдѣ не видалъ такихъ большихъ и 'стройныхъ деревьевъ: 
они растутъ исполинскими кустами или букетами, устре­
мляясь, какъ пучки стрѣлъ, вверхъ, и тамъ разбѣгаются 
вѣтвями въ разныя стороны. Дальше густая, непроницаемая 
масса смѣшанной зелени, въ которой мѣстами прячутся 
кисти хлѣбныхъ плодовъ, фигъ, или гранатъ, ісакъ мнѣ ка­
залось при такой быстрой ѣздѣ. И зъ чащи зелени мы 
вдругъ вторгались въ тагальскую деревню, проскакивали 
мимо хижинъ безъ стѣнъ, съ однѣми рѣшетками, сплетен­
ными изъ растущаго тутъ же рядомъ бамбука, крытыхъ 
банановыми листьями, и безъ того, впрочемъ, осѣияющими 
круглый годъ всю хижину. Деревня замѣнялась опять сшіош- 
ньшъ лѣсомъ-садомъ, который тянется долго, цѣлыя мили. 
Потомъ зеленая шпалера внезапно раздвинется, открывая 
поля съ грядами, покосами, фермами, стадами, съ пестрыми 
нивами, какъ заплатами, которыя стелются далеко, вплоть 
до синѣющаго на горизонтѣ лѣса. Мѣстами декорація лѣса 
прячетъ за собой табачную, кофейную или, наконецъ, са­
харную плантацію. Одно цвѣтетъ, съ другого уже собраны 
плоды, третье едва восходить. Но бананы превозмогаютъ 
все: вездѣ, изъ всѣхъ угловъ и щелей, торчать ихъ не­
скромные, ярко-свѣжіе листья, осѣняющіе крупйыя и тяже- 
лыя кисти плодовъ. Все здѣсь заросло, все зелень, все садъ, 
какъ на Явѣ; нѣтъ пустого клочка голой земли.

Сколько мостиковъ и рѣчекъ перемахнули мы! Вездѣ на 
нихъ жилье, затишья, углубленія въ сторону: тамъ, въ сон­
ный воды заблудившейся въ лѣсу и ставшей неподвижно 
рѣчки, смотрятся дачи, во всемъ убранствѣ зелени и цвѣ- 
товъ; черезъ воды переброшенъ мостъ, игрушечной по­
стройки, какихъ много видишь на театрѣ, отчасти на Чер­
ной рѣчкѣ тоже.

Н а балконахъ ужъ сидятъ, въ праздномъ созерцаніи чу­
десь природы, заспанныя, худощавыя фигуры испанцевъ
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de la  ѵіеііе roclie, напоыинающихъ Дон-Кихота: лицо оваль­
ное, книзу уже, съ усами и бородой, похожей тоже на усъ, 
въ ермолкахъ, съ извѣстными крупными морщинами, съ вы­
ражающими одно и то же взглядомъ тупого, даже отчасти 
болѣзненнаго раздумья, какъ- будто печати страданія, ко- 
тораго, кажется, не .умѣетъ эта голова высказать, за не- 
умѣньемъ грамотѣ. Н а всѣхъ картинкахъ испанской школы 
увидите такія лица. Другія еще почиваютъу или, проснув­
шись, кушаіетъ. Быстроглазый тагалкй, занятый чѣмъ-ни- 
будь въ хижинахъ или около,, вдругъ поднимаютъ на про- 
ѣзжихъ глаза, и непремѣнно что-нибудь высказываютъ ими: 
или вопросъ, или насмѣшку, или другое, но во всякими 
случай краснорѣчиво. Мужчины —  тѣ ничего не говорятъ: 
смотрятъ на васъ съ равнодушными любопытствомъ, ме­
дленно, почесывая грудь, спину, или что-нибудь другое, какъ 
дѣлаютъ и у насъ мужчины въ поляхъ, отрываясь на ми­
нуту отъ плуга или косы, чтобъ поглядѣть на проѣзжаго. 
Одни изъ нихъ возятся около во лови, другіе работаютъ по 
полями и огородами, третьи сидятъ въ лавочкѣ и продаютъ 
какую-нибудь дрянь; прочіе покупаютъ ее, ѣдятъ, курятъ, 
наконецъ, многіе большею частью сидятъ кучками всюду 
на улицѣ, въ садахъ, въ переулкахъ, въ полѣ, и почти .всѣ 
съ пѣтухомъ подъ-мышкой.

Это вѣчный товарищи тагала: онъ съ ними всюду. Я 
видѣлъ пѣтуховъ, привязанныхъ къ, дверями лавокъ: хо­
зяинъ торгуетъ —  иѣтухъ долженъ быть тутъ же. Я  оста­
навливался, выходилъ изъ коляски посмотрѣть, чтб они тутъ 
дѣлаютъ; думали, что увижу знаменитые манильскіе пѣ- 
тушьи бои, но видѣлъ только боевыя экзерциціи; пѣтуховъ 
раздражали, спуская другъ на друга, но тотчасъ же и 
удерживали за хвостъ, какъ только рыцари слишкомъ още­
тинятся. Тутъ лишь пробовали ихъ силу, цѣнили качества 
и готовили къ настоящими сраженіямъ. А сраженія проис­
ходить въ особыхъ циркахъ, по праздниками. Странно
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видѣтт. вэрослыхъ людей, і съ задумчивыми, иногда съ та­
кими дѣловыми физіономіями, за ребяческой забавой. Мнѣ 
невольно пришла на память Европа, карты, и дѣловыя фи- 
зіономіи тоже...

Когда я  выѣзжалъ изъ города въ окрестности, откуда-то 
взялась и поѣхала, то обгоняя насъ, то отставая, коляска; 
въ ней на первыхъ мѣстахъ сидѣлъ августинецъ, съ умнымъ 
лйцомъ, черными, очень выразительными глазами, съ вы­
бритой маковкой, безъ шляпы, въ бѣлой полотняной, или 
коленкоровой широкой одеждѣ; это бы ничего: on ne voit 
que ęa, говоритъ француженка; но рядомъ съ монахомъ 
сидѣлъ китаецъ —  и это не рѣдкость въ Маниллѣ. У  этого 
китайца были свѣтлорусые волосы, голубые, или, по край­
ней мѣрѣ, сѣрые глаза, бѣлое, Или, скорѣе, красноватое 
лицо, начиная съ носа, совершенно какъ у европейца. ІІо- 
думавъ хорошенько, я снизошелъ и къ этому явленію. «По­
чему жъ», думалъ я: «не быть у китайца русымъ волосамъ 
и красному носу, какъ у европейца? вѣдь англичане давно 
ужъ распространяютъ въ Китаѣ просвѣіценіе и завели много 
своего. Между прочими и носы,' и русые волосы...» Но за- 
чѣмъ у этого китайца большой золотой крестъ на груди? 
Есди онъ христіанинъ, какъ надо полагать, зачѣмъ онъ въ 

•китайскомъ платьѣ? —  боится своихъ, прячется? не думаю: 
тогда бы онъ боялся носить крестъ. Наконецъ, зачѣмъ 
онъ сидитъ съ католическимъ монахомъ? Кто это противъ 
нихъ, весь въ черномъ,' свѣтскомъ платьѣ, худощавый муж­
чина, который не надѣваетъ шляпы, а держитъ ее въ ру- 
кахъ? Потомъ, отчего они всѣ молчать и смотрятъ въ раз­
ный стороны?

Это очень интриговало меня; я  поминутно обращали 
взгляды на коляску, до-того, что августинскій монахъ вы- 
шедъ изъ терпѣнія и поклонился мнѣ, полагая, вѣроятно, 
но моимъ вопросительными и настойчивыми взглядами, что 
я  добивался поклона. Мнѣ стало совѣстно, и я ужъ не
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лзглянулъ пи разу на коляску, и не знаю, гдѣ и какъ она 
отстала отъ насъ.

Солнце ужъ скрывалось; мертвый полуденный сонъ мн- 
новалъ; бездѣйствіе кончилось. По деревьямъ, по дорогѣ и 
по водѣ заигралъ вѣтерокъ, подувшій съ моря, но такъ 
мягко, нѣшйо, осторожно, какъ развѣ только мать дуетъ 
въ лицо спящему ребенку, чтобъ согнать докучливую муху. 
Почти не слыхать его, а прохладно, тепло и покойно; 
вѣтви не качаются взадъ и впередъ и не хлещутъ одна 
другую, какъ въ нашихъ сѣверныхъ дубравахъ; онѣ не 
движутся, только листья шепчутъ, и то не всѣ: иной съ 
подошву толщиной — гдѣ ему шептать! зефиры не скоро 
раскачаютъ его.

А кучеръ все мчалъ да мчалъ меня, то по глухимъ пег 
реулкамъ, съ бѣдными, но чистыми хижинами, по улицамъ, 
то опять по полянамъ, по плантаціямъ. И зъ-за деревьевъ 
продолжали выглядывать идилліи въ такихъ краскахъ, какія 
конечно не снились самому отцу Ѳеокриту. Вездѣ толпы; 
на балконахъ множество годовъ.

Мы проѣзжали мимо развалинъ массивнаго зданія, упав- 
шаго отъ землетрясенія, какъ надо полагать. Я  вышелъ 
изъ экипажа, заглянули зц каменную ограду и видѣлъ 
стѣну съ двум я-гремя окнами, да кучу щебня и кирпичей, 
заросшихъ травой;

Въ тагальскихъ деревняхъ между хижинами много кра- 
сивыхъ домовъ легкой постройки —  это дачи горожанъ, ко­
торые бѣгутъ сюда, между прочимъ, тотчасъ послѣ первыхъ 
приступовъ землетрясенія, какъ сказалъ мнѣ утромъ мсьё 
Демьенъ. Здѣсь нёчему раздавить человѣка: все изъ жердо- 
чекъ, изъ прутьевъ; стѣнъ нѣтъ: мѣсто ихъ занимаютъ окна, 
задвигаемыя посредствомъ жалюзи. Жалюзи открывались къ 
вечеру и обнаруживали внутренность домовъ. У  тагаловъ 
нечего смотрѣть: нѣсколько посуды для приготовленія пищи, 
лавки и семейство, сидящее на полу. Хижины строятся на
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подставкахъ, для защиты отъ періодически-раздивающихся 
рѣкъ, отъ дождей; подъ хижиной помещаются свиньи, куры, 
все домашнее хозяйство. Побогаче хижины окружены дво­
риками, огороженными бамбукомъ! а чаще кустами бана- 
новъ. Во многихъ хижинахъ я  видѣлъ висящіе мундиры, а 
иногда и самъ смуглый воинъ изъ тагаловъ, въ родѣ Отелло, 
сидѣлъ тутъ же, среди семейства.

Дсц прекрасны окрестности Маниллы, особенно при ве- 
чернемъ солнцѣ: днемъ, въ полдень, онѣ осдѣпительны и 
знойны, какъ степь. Если бъ не онѣ, не . эта. раститель­
ность и не веселый, всегда праздничный видъ природы, не 
стоило бы, кажется, и ѣздить въ Маниллу, развѣ только за 
сигарами.

Мы въѣхали въ городъ съ другой стороны; тамъ ужъ 
кое-гдѣ зажигали фонари: начинались сумерки. Китайскія 
лавки сіяли цвѣтными огнями. чВъ полумракѣ двигалась по 
тротуарамъ толпа гуляющихъ; по мостовой мчались, ко­
ляски. Мы опять черезъ мостъ поѣхали къ крѣпости, н о . на 
мосту была такая тѣснота отъ экипажей, такая толкотня 
между пѣшеходами, что я  ждалъ минуть пять въ диніи ко- 
лясокъ, пока можно было проѣхать. Наконецъ, мы высво­
бодились изъ толпы и мимо крѣностной стѣцы пріѣхади на 
гласисъ и вмѣшались въ ряды экипажей.

Гдѣ это я? Подъ Новинскимъ, или въ Екатерингофѣ 1-го 
мая? По гласису тянутся двѣ аллеи большихъ широколи- 
ственныхъ деревьевъ; между аллеями, но широкой дорогѣ, 
движется безконечная нить двумѣстныхъ i i  четверомѣстныхъ 
колясокъ, съ синьорами и синьоринами, съ джентльменами, 
джентльмеиками, и огибаетъ огромное пространство отъ пред- 
мѣстій, мимо врѣпости, до самаго взморья. Н а берегу за­
лива собралось до сотни экипажей: гуляющіе любовались 
моремъ и слушали прекрасную музыку. Играли полковые 
музыканты. Я остановился послушать знакомые мотивы изъ 
оперъ и незнакомый польки, мазурки. Многіе мужчины— въ
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бѣломъ, исключая львовъ: тѣ— въ суконномъ платьѣ и чер- 
ныхъ піелковыхъ шляпахъ. Весь шикъ заключается въ 
томъ, чтобъ— хоть задохнуться, да казаться европеііцемъ, 
не измѣиять европейскаго костюма п обычаевъ. Женищны—  
испанки— всѣ съ открытой головой, и даже безъ мантильи; 
англичанки и американки въ шляпкахъ. Лицъ не видатк 
темно. Мѣстами разставлены жандармы, въ треугольныхъ 
шляпахъ, темныхъ мундирахъ съ бѣлою перевязыо, верхомъ 
на неболынихъ, но крѣпкихъ, коренастыхъ лошадяхъ. По- 
рядокъ строгій; ни одна коляска не смѣетъ обогнать дру­
гую, ни остановиться въ рядахъ.

Это и есть знаменитое кальсадо или гулянье, о которомъ 
говорилъ М-г Demien.

Проѣхавъ раза два по немъ взадъ и впередъ, я  отпра­
вился въ отель. Кальсадо не зпідетъ: да хоть бы и ушло—  
не бѣда: это та же Москва, Петербургъ, Берлинъ, Парижъ 
и т. д. Въ «фондѣ» ужъ опять накрытъ длинный столъ, 
опять заставили его двадцатью блюдами, все почти тѣми же, 
что и за обѣдомъ, кромѣ супа. Это называется пить чаи , 
а, чаю не видать. Вскорѣ, одинъ за другимъ, собрались 
всѣ— и наши, и чужіе. Завязался живой и шумный разго- 
воръ, разсказъ, кто что видѣлъ, слышадъ. Я ушедъ на бал- 
конъ и велѣдъ туда принести себѣ чай. Боже мой, какая 
микстура! Полухододиый, темный и мутный настой, мутный 
отъ грязнаго сахарнаго песку. Въ Маниллѣ родится пре­
красный сахаръ и нѣтъ ни одного завода для рафинировки. 
Все идетъ отсюда вон*ь, больше въ Америку, на мысъ Доб­
рой Надежды, по китайскимъ берегамъ, и оттого не доста­
нешь куска бѣлаго сахару. Нужды нѣтъ, что въ двухъ ша- 
гахъ отъ Китая, но не достанешь и чашки хорошаго чаю, 
Я убѣждаюсь болѣе и болѣе, что иностранцы це знаютъ, 
что такое Чай, и что одни русскіе знаютъ въ немъ толкъ.

Ночь была лунная. Я  смотрѣлъ на Пассигъ, который 
текъ въ нѣсколышхъ саженяхъ отъ балкона, на темные си­
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луэты монастырей, на чуть-чуть качаюіціяся суда, слушалъ 
звуки долетавшей какой-то музыки, кажется, арфы, только 
не фортепьянъ, и женскій голосъ. Глядя на все окружаю­
щее, не умѣешь представить себѣ, какъ хмурится это небо, 
какъ блѣднѣютъ и пропадаютъ эти - краски, какъ природа 
разстается съ своимъ праздничнымъ, уборомъ.

—  «Ваше высокоблагородіе!» прервалъ голосъ мое раз­
думье: передо мной матросъ.— «Катеръ отваливаетъ сейчасъ; 
меня послали за вами». Н а рейдѣ было совсѣмъ не такъ 
тихо и спокойно, какъ въ городѣ. Катеръ мчался стрѣлой 
подъ парусами. Изъ-подъ него фонтанами вырывалась зо­
лотая пѣна и далеко озаряла воду. Черезъ полчаса мы были 
дома.

24-го февраля. Я ужъ давно живу у Демьена въ отели. 
Наши пріѣзжаютъ утромъ и къ вечеру возвращаются на 
фрегатъ. Н а другой день прихода нашего хотѣлъ-было я  
перебраться въ городъ, но къ намъ пріѣхали съ визитомъ 
испанцы. Дбма были только вахтенный офицеръ, да еще 
очень немногіе, кого .удерживала служба. Я  съ Ѳаддеевымъ 
укладывался у себя въ каютѣ, чтобъ ѣхать на берегъ; 
вдругъ К. просунулъ ко мнѣ голову въ дверь. «Испанцы 
ѣдутъ», сказалъ онъ.— «Богъ съ ними!» отвѣчалъ я. «При­
мите ихъ, сдѣлайте одолженіе», просилъ онъ. «Чтб я съ ними 
буду дѣлать'?»— «А я  еще меньше васъ». Но разговаривать 
было некогда: на палубу вошло человѣкъ шесть гидальго, 
но не такихъ, какихъ я видѣлъ на балконахъ и еще на 
иортретахъ Веласкеца и другихъ; они были столько же ги­
дальго, сколько и джентльмены: всѣ во фракахъ, пальто и 
сюртукахъ, нѣкоторые въ бѣдціхъ курткахъ.—-«Gommendante 
de bahia!» сказалъ мнѣ одинъ изъ гидальго, показывая на 
высокаго и красивого мужчину съ усами. Но com m endante 
de baliia ни по-французски, ни по-англійски но говорилъ, 
по-русски ни слова, а я  зналъ по-испански одно: fonda, да, 
пожалуй, еще другое— muchaclio, которое узналъ въ отели
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11 которое значить «мальчикъ». Теперь къ моему лексикону 
прибавились еще два слова: fuego— огонь, anda— пошелъ! 
Къ счастью, съ нимъ были между прочимъ два молодые че- 
ловѣка, которые, хотя очень дурно, но зато очень скоро 
говорили по-французски. Одинъ Vincento d’Abello, сынъ ре­
дактора здѣшней газеты, сборщика податей- тожъ, другой 
Carmena; оба они служили и по редакціи, и по сбору по­
датей.

Я до сихъ поръ имѣю темное понятіе о томъ, что такое 
«commendante de babia» начальника. залива, въ пере- 
водѣ. Вчера утромъ ужъ былъ у насъ какой-то капит анъ  
надъ портбмъ, только не этотъ. Что жъ это еще? Имъ по­
казали фрегатъ, вызвали музыку, угощали чаемъ, только 
не микстурой, а нашимъ, бдаговоннымъ чаемъ. Они загово­
рили о туркахъ, объ англичанахъ, о синопскомъ дѣлѣ, о 
которомъ тол ы іо - что  получено было извѣстіе. А я  имъ о 

Коррехидорѣ, островѣ, лежащемъ у входа въ заливъ, по­
томъ о сигарахъ. Они обѣщали мнѣ полное покровительство 
для осмотра фабрики и для покупки сигаръ.

Только на другой день утромъ могъ я  переселиться въ 
городъ. Пріѣхалъ баронъ Е. съ берега, съ какимъ-то ки- 
тайцемъ. Но какой молодецъ этотъ китаецъ! болыніе каріе 
глаза такъ и горятъ, лицо румяное, носъ большой, нѣсколько 
съ горбомъ. Они проходятъ по палубѣ и говорить чистѣй- 
шийъ французскимъ языкомъ. «Вотъ французскій миссіо- 
неръ, живущій въ Китаѣ», сказалъ баронъ, знакомя насъ. 
Мнѣ объяснилось вчерашнее явленіё за городомъ. —  «Вы 
здѣсь не одни», сказалъ я  французу: «я видѣлъ вчера кого- 
нибудь изъ вашихъ, тоже въ китайскомъ платьѣ, съ золо- 
тымъ нанерснымъ крестомъ»...— «Круглолицый, съ красно- 
ватымъ лицомъ и отчасти носомъ... figurę rubiconde?» спро- 
силъ французъ. —  «Да! да!» —  «Это нашъ епископъ, mon- 
seigneur Dinacourt: онъ завѣдываетъ христіанами провин- 
Ціи Джеджіанъ (или Чечіанъ, или ІДешіанъ) въ Китаѣ; те-
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перь пріѣхалъ сюда отдохнуть въ здѣшнемъ климатѣ: онъ 
страдаетъ приливами къ головѣ: Хотите побывать у него? 
Онъ будетъ очень радъ и самъ явится къ вамъ».— «Очень 
рады».— «И къ испанскому епископу».—-«Мы бы очень Же­
лали... особенно интересно посмотрѣть здѣшніе монасты­
ри».— «И прекрасно: m onseigneur D inacourt живетъ самъ 
въ испанскомъ монастырѣ. Завтра, или—-нѣтъ, завтра мнѣ 
надо съѣздить въ окрестности, въ pueblo —  послѣзавтра 
пріѣзжайте ко мнѣ, въ домъ португальскаго епископа; я  
живу тамъ, и мы отправимся». .

Отель былъ единственное сборное мѣсто въ Маниддѣ для 
путешественник,овъ, купцовъ, шкинеровъ. Безпрестанно по 
комнатамъ проходятъ испанцы, американцы, французскіе 
офицеры,' объ одною  эполетѣ, и наши. Французы, по обык- 
новенію, кланяются всѣмъ и каждому; англичане, по такому 
же обыкновенно, стараются ни на кого не смотрѣть; наши 
дѣлаютъ и то, и другое, смотря по надобности, и въ этомъ 
случаѣ они лучше всѣхъ.

Мнѣ не разъ случалось слышать упреки, что мы не очень 
разговорчивы въ ■ иубличныхъ мѣстахъ съ незнакомыми, что 
вотъ французы любезнѣе всѣхъ и т. и. Справедливы ли 
такіе упреки? Для чего навязывать какому-нибудь народу 
черту, какой у него нѣтъ въ нравахъ? Англичане вовсе не 
говорятъ въ иубличныхъ мѣстахъ между собою. «Оттого у 
нихъ и скучно, въ ихъ собраніяхъ», скажете вы. Совер­
шенна справедливо: ѣдешь ли по желѣзной дорогѣ, сидишь 
ли въ тавернѣ, за обѣдомъ, въ театрѣ —  молчаніе. Но зато 
англичане не безпокоятъ другъ друга въ иубличныхъ мѣ- 
стахъ. Уваженіе къ общественному спокойствие простерто 
до тонкости и... действительно до скуки. А вотъ мой дрія- 
тель, Б . К., воротясь изъ Парижа, разеказывалъ, что ему 
на парижской дорогѣ, въ. одномъ вагонѣ, было до, крайно­
сти весело, а  въ другомъ до крайности страшно. Въ цо- 
слѣдній забралось нѣсколько, черезчуръ разговорчивыхъ н
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«любезныхъ» людей; одни пѣди, другіе хохотали, третьи 
курили; но были и такіе, которые не пѣли, не хохотали и 
не курили. Безпрестанно слышалось: «Laissez-moi tran - 
quille, je  ѵечх dorm ir» .— «Dormez, si vous pouvez. Q uant 
a moi, j ’ai paye mon a rgen t aussi bien que vous, je  ѵеих 
chanter». —  «Au diable les fumeurs!» —  «Tenez-yous tran - 
quille ou bien je  vous dirai deux mots»...

Ужъ не знаю, что хуже: молчать, или разговаривать вотъ 
этакъ? Вирочемъ, если заговоришь вотъ хоть сь этимъ амс- 
риканскимъ кэнтеномъ, въ синей курткѣ, которыіі насту- 
паетъ на васъ ръ сжатыми кулаками, съ стиснутыми зу­
бами и съ звѣрскимъ взглядомъ своихъ глазъ, цвѣта мор- 
ской воды, онъ сейчасъ разожметь кулаки, и начнетъ гово­
рить, разумѣется, о томъ, откуда идетъ, куда, чѣмъ тор- 
гуетъ, что выгоднѣе, привозить или вывозить и т. п. Бол­
товни, остротъ, отъ него не ждите. Отъ француза вы не 
требуете же, чтобъ онъ такъ же занимался своими лошадьми, 
такъ яге скакалъ но полямъ и дѣсамъ, какъ англичане, 
ѣздилъ куда-нибудь въ Америку бить медвѣдей, или сидѣлъ 
Цѣлый день съ удочкою надъ рѣкой... словомъ, чтобъ былъ 
предашь страстно спорту. «Этотъ спортъ», замѣтилъ мнѣ 
баронъ К., которому я  все это говорилъ: «служить только 
маской скудоумія, или, по крайней мѣрѣ, неспособности упо­
требить себя какъ-яибудь лучше»... Моясетъ-быть, это правда: 
но зато какъ англичане здоровы отъ этихъ упражнений 
спорта, который входить у нихъ въ систему восшітанія 
юношества!

Мы пошли ходить по лавкамъ, накупили тонкихъ соло- 
менныхъ шляпъ и сигарочницъ. Замѣтивъ большое требова- 
ніе, купцы, особенно китайцы, набивали цѣну на свой то­
вары Дюжину посредственных!, сигарочницъ они прода­
вали за три доллара —  это еще дешево; но за друтія, по­
больше, мягкія, тонкія и изящныя, просили по три доллара 
8а штуку и едва соглашались брать по полтора. Что мо-
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жетъ быть лучше манильской соломенной шляпы? Она тон­
ка и гладка, какъ листъ атласной почтовой бумаги —  на 
головѣ не слыхать— и плотна, солнце не пропекаетъ черезъ 
нее: между тѣмъ е я . ни на комъ не увидишь,' кромѣ тага- 
ловъ да ремесленниковъ, потому что шляпы эти —  свое, ту­
земное издѣлье и стоить всего долларъ, много полтора. Львы 
носятъ черныя шелковыя, какъ я  сказалъ; просто джентль­
мены— низеныгія некрасивый шляпы, грубой китайской ср,- 
ломы, который продаются по три доллара. Манилла зна­
менита еще издѣліями изъ волоконъ пины , ананасовыхъ 
кбреньевъ. Изъ этихъ волоконъ дѣлаютъ матеріи, въ родѣ 
кисеи, легкія, прозрачный, и потомъ носовые платки, тѣ 
дорогіе лоскутки, которые барыни возятъ въ вечернія со­
б р а т а  наиоказъ и въ которые сморкаться не положено. 
Я долго не догадывался, что это за товаръ продаетъ вся- 
кій день индіянка на полу, въ галлереѣ нашей отели. Около 
нея всегда толпились нѣкоторые изъ женатыхъ.моихъ спут7 
никовъ.

Мы ходили изъ лавки въ лавку, купили нѣсколько на- 
чекъ сигаръ,—  оказались дрянныя. Спрашивали, по, пору- 
ченію одного изъ товарищей, оставшихся на фрегатѣ, ню- 
хательнаго табаку •— намъ сказали, что во всей Маниллѣ 
нельзя найти ни одного фунта. Насъ все потчивали евро­
пейскими издѣліями: сукнами, шелковыми и другими ма- 
теріями, часами, цѣпочками; особенно французъ въ ме- 
бельномъ магазинѣ такъ приставали, чтобъ купили у него 
цѣпочку, какъ будто отъ этого зависѣло все его благо- 
иолучіе _

Измученные, мы воротились домой. Было еще рано, я  
ушелъ въ свою комнату и сѣлъ писать письма. Невозмоляю: 
мною овладѣло утомденіе; меня гнело; перо падало изъ рукъ; 
мысли не связывались однѣ съ другими; я  засыпадъ надъ 
бумагою, и поневолѣ послѣдовалъ полуденному обычаю: лѳгъ 
и заснулъ крѣпко до обѣда.
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Послѣ обѣда мы съ. барономт» К, отправились. въ окрест­
ности. По дорогѣ мы останавливались въ двухъ церквахъ. 
Въ одной— въ предмѣстін Бинондо, за мостомъ, да въ дру­
гой —  уже за городомъ, при въѣздѣ въ индійскія деревни. 
У ограды первой встрѣтился намъ іезуитъ, въ черной рясѣ, 
в ъ  черной шляпѣ, съ длинными-предлинными полями —  вы 
знаете эту шляпу. Іезуитъ поклонился намъ. «Don Basilio!» 
протяжно пропѣлъ мой спутникъ, отдавая поклойъ. Цер­
ковь совсѣмъ новаго стиля, чисто-итальянскаго, безъ вся­
кой примѣси готическаго и мавританскаго. Внутренность 
располоягена крестомъ. Образбвъ меньше, нежели скульп- 
турныхъ изображеній. Іисусъ Христосъ, въ фіолетовой бар­
хатной рясѣ, несущій крестъ, съ терновымъ вѣнкомъ на 
головѣ. Божія Матерь съ Младенцемъ —  всѣ эти изобра- 
женія сдѣданы изъ воска, иныя, кажется, изъ дерева. Я 
не скажу, чтобъ это возбуждало благоговѣніе... напротивъ. 
Вечерняя молитва кончилась, но въ церкви было довольно 
молящихся. Нисколько испанокъ, въ черныхъ, метиски въ 
бѣлыхъ мантильяхъ и полосатыхъ юбкахъ; онѣ стояли на 
колѣняхъ по двѣ, по три, .уткнувшись носами въ книгу и 
совсѣмъ закрывшись мантильями. Напрасно мы ждали, не 
взглянуть ли онѣ кругомъ себя, но ни одна не шевельну­
лась, и мы не могли прочесть благоговѣнія, или чего-нибудь 
другого, на лицахъ ихъ. Мальчишки стояли на колѣняхъ 
по трое въ рядъ; одинъ читалъ молитвы, другіе повторяли 
нараспѣвъ, да тутъ, же кстати и шалили —  все тагалы; 
взрослыхъ мужчинъ не было ни одного. Священники испо- 
вѣдывалъ мальчика лѣтъ десяти, который, стоя на колѣняхъ, 
шепталъ ему на ухо. Священники задумчиво слушалъ, и 
кйкъ долго: все время, пока мы были въ церкви! Въ другой 
церкви то же самое, только побѣднѣе. Ни одной испанки, 
или метиски, все тагалки. Также много деревянныхъ фи- 
гуръ, работы очень грубой.

Мы вышли... Какое богатство, какое творчество и вели-
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чіс кругомт» въ природѣ!- Мы ѣхалй черезъ предмѣсТье 
Санта-Круцъ, Мигель, и выѣхали черезъ каналъ, на кото­
рый выходить балконы и крыльца Домовъ, черезъ- ма- 
ленькій мостикъ, черезъ глѵхія улицы й переулки, на 
Пассигъ.

Тутъ только увидадъ я, какъ великъ городъ, какая сѣть 
кнарталовъ и улицъ лежитъ по берега мъ ІІассига, переоѣкая 
его нѣСколько разъ! Послѣ этого не удивишься, что здѣсі» 
до ста пятидесяти тысячъ жителей. Мы остановились на 
минуту въ одномъ мѣстѣ, гдѣ дорога направо идетъ черезъ 
цѣиной мостъ къ крѣпостн, мимо обелиска Магеллану, а на- 
лѣво... Ахъ, какъ хорошо налѣво! Когда будете въ М аш ш ѣ, 
велите везти себя черезъ Санта-Круцъ въ Мигель: тутъ 
рѣка образуетъ островокъ, одинъ изъ тѣхъ, которые снятся 
только во снѣ, да изображаются на картинахъ; на немъ 
какая-то миніатюрная хижина въ кустахъ; съ одной стороны 
берега смотрятся въ рѣку ряды домовъ, лачужекъ, дачъ; 
съ другой— зеленѣетъ лугъ, за нимъ плантаціи. Что за кар­
тины! что за вечеръ! «А у иасъ-то теперь», сказалъ я Б.: 
«шубы, сани, визгъ полозьевъ...» —  «И опера», договорилъ 
онъ. «Нѣтъ, Великій постъ и война!»

Мы помчались вдаль, но мѣста были такъ хороши, что 
спутникъ мой остановилъ кучера и какъ-то ухитрился рас­
толковать ему, что мы. не держали ни съ кѣмъ пари объ- 
ѣхать окрестности какъ -можно скорѣе, а хотимъ гулять.. Мы 
иоѣхали тихой рысыо; кучеръ былъ, кажется, не совсѣмъ 
доволенъ, но зато лошади и мы съ Б. совершенно сча­
стливы. Мѣста— что дальше, то лучше. Мальчишки бѣжали 
за коляской, прося милостыни: видно было, что они дѣлали 
это изъ баловства. Взрослые стояли тутъ же, у своихъ хи- 
жинъ, и не просили ничего. Мнѣ напомнило дѣтство и наши 
провинціи множество бумажныхъ змѣй, которые мальчишки 
спускали за городомъ на каждомъ шагу. Только у насъ, 
отъ одного конца Россіи до другого, змѣи все одни и тѣ
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же, съ знаменитымъ мочальнымъ хвостомъ и трещоткой, 
а здѣсь они въ видѣ бабочскъ, птицъ и т. п. Нѣкоторыя 
хиЖины едва походили на человѣнескоо жилье. У иной 
подставки покривились такъ, что нельзя и угадать, какъ 
она держится. Изъ нея вылѣзетъ ребенокъ, выскочитъ ку­
рица, или прыгнетъ туда же собака и сидитъ тамъ, ря- 
домъ съ цыпленкомъ и съ самими-. хозяиномъ. Въ другомъ 
мѣстѣ все жилище состоитъ изъ очага, который даже нельзя 
назвать домашними, за отсутствіемъ _ самого дома; на очагѣ 
жарится что-нибудь; около возится старуха; вблизи есть 
всегда готовый бананъ, или гряда таро, картофелю. Здѣсь 
больше и не .нужно.

Возвращаясь въ городъ, мы, . между деревень, наткну­
лись на казармы и на плацъ. Болыиія желтыя зданія, въ 
которыхъ помѣстится. до тысячи человѣкъ, шли по обѣимъ 
сторонамъ дороги. Полковники сидѣлъ въ креслахъ на от- 
крытомъ воздухѣ, на большой, расчищенной луговинѣ, у 
гауптвахты; молодые офицеры учили солдатъ. Ученье дѣ- 
лаютъ здѣсь съ десяти часовъ до двѣнадцати утра и съ 
пяти до восьми вечера.

Солдаты все тагалы. Ихъ, кто говоритъ, до шести, кто—• 
до девяти тысячъ. Офицеры и унтеръ-офицеры— испанцы. 
По всему плацу, босые индійскіе рекруты маршировали по­
взводно; ихъ .велъ унтеръ-офицеръ, а офицеръ, съ бамбу­
ковой палкой, какъ коршунъ, вился около. Палка действо­
вала неутомимо, удары сыпались то на гблыя пятки, то на 
плечи, иногда на затылокъ провинившагося... Я  поскорѣй 
уѣхалъ.

Н а кальсадо гулянье было въ полномъ разгарѣ. Весь го­
родъ пріѣхалъ туда, а деревни пришли. Есть много хоро- 
шенькихъ лицъ, блѣдныхъ, черноглазыхъ синьоръ, съ от­
крытой головой и волшебными вѣеромъ въ рукахъ. Онѣ от­
личаются ,отъ всѣхъ гордостью во взглядѣ, во всей цозѣ, 
держатъ себя аристократически-строго. Вотъ метиски—дву-



—  40  —

гое дѣло: онѣ бойко врываются, въ наемной коляскѣ, въ 
ряды экипажей, смѣло глядятъ по сторонам , на взгляды 
отвѣчаютъ повторительными взглядами, пересмѣиваются съ 
знакомыми, а, можетъ-быть, и съ незнакомыми... Среди круга 
многіе катались верхомъ, а по обѣимъ сторонами экипажей, 
по аллеѣ и по полю, шли непрерывной толпой тагалы и та- 
галки домой изъ гавани, съ фабрики, съ работы. -Некото­
рый женщины ѣхали на. волахъ.

Вдругъ раздался съ колокольни ближайшаго монастыря 
благовѣстъ, л все —  экипажи, пѣшеходы — мгновенно стало 
и одѣпенѣло. Мужчины сняли шляпы, женщины стали кре­
ститься, многія тагалки преклонили колѣни. Только два 
англичанина, или американца, промчались въ коляскѣ въ 
кругу, не снимая шляпъ. Черезъ минуту все двинулось опять. 
Это Angelus. Мы объѣхали разъ пять площадь. Стало темно; 
многіе разъезжались. Мы поѣхали на Эскольту,, ѣсть сор- 
бетто, то-есть мороженое.

Въ ддинной-предлинной залѣ нижняго этажа съ камен­
ными поломи, за длинными столомъ и маленькими круглыми 
столиками,. сидѣли наши и не наши, англичане, испанцы, 
американцы, метисы, и ѣли мороженое, пцли лимонадъ. Че­
ловеки десять тагаловъ и одинъ негръ бросились на насъ, 
какъ будто съ намереніемъ сбить съ ноги, а  они хотели 
только узнать, чего мы хотимъ. Я  спросили того-другого, 
попробовали— нѣтъ, разве только тагаламъ впору есть такое 
мороженое. Кто пріѣхалъ изъ Европы, тому трудно глотать 
этотъ подслащенный снегъ. Я  закурили сигару и пошелъ 
по Эскольтѣ. Это лучшая улица здесь; она по вечерами ярко 
освещеИа и оживлена гуляющими высшаго класса; они 
только вечеромъ и посѣщаютъ лавки.

Дома, после чаю, после долгаго сиденья на веранде, я  
заперся въ свою комнату и хотели писать; но мне,' какъ и 
всеми, дали ночники изъ кокосоваго масла. Онъ горели 
тускло и наконецъ сталъ мерцать такъ слабо, что я  почти
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ощупью добрался до кровати и задѣзъ подъ синій кисейный 
занавѣсъ. Онъ опускается подъ тюфяка и не раздвигается. 
Несмотря на эти . предосторожности, москиты пробираются 
за кисею, и если заберутся два-три, они такъ отдѣлаютъ, 
что: на другой день встанешь съ десяткомъ красныхъ пя- 
тенъ, которыя не сходятъ по нѣскодьку дней. Я  какъ-то 
па-дняхъ увидѣлъ, что нзъ коридора вечеромъ ко мнѣ въ 
комнату проползла ящерица, вершка въ два длины, и скры­
лась, лишь только я  зашевелился, чтобъ поймать ее. Н а 
другой день я  пожаловался на нее м-сьё Демьену и просилъ 
•велѣть отыскать и извлечь ее вонъ. «Pourąuoi?» спросилъ 
онъ своимъ отрывистымъ голосомъ: «іі ne mord p a s » .—  
«Такъ, да все-таки вѣдь это ящерица, гадина, такъ-ска- 
зать, заползетъ на постель— не хорошо».-— «Напротивъ, очень 
хорошо», сказалъ онъ: «у меня въ постели семь мѣсяцевъ 
жила ящерица, и я  не зналъ, чтб такое укушеніе комара—  
такъ она ловко ловить ихъ. И васъ не укусить, когда она 
тамъ, ни одинъ комаръ»...-— «Куда жъ она дѣлась потомъ?» 
спросилъ я, заинтересованный исторіей ящерицы. - «Око- 
лѣла».—  «Какъ, сама собой?» —  «Нѣтъ, я  во снѣ задавилъ 
ее». Меня въ самомъ дѣлѣ почти не кусали комары, но я  
все-таки лучше бы, ужъ такъ и быть, допустилъ двухъ­
трехъ комаровъ въ постель, нежели ящерицу. Однакожъ, я 
ни разу не видалъ ее. «Вотъ скорпіоны— другое дѣло», го- 
ворилъ Демьенъ: «c’est tres  mauvais; я  часто находилъ ихъ 
у себя въ кухнѣ: съ дровами привозили. А съ тѣхъ поръ, 
какъ топлю каменнымъ углемъ, не видать ни одного».

Какое наслажденіе, послѣ долгаго странствованія по морю, 
лечь спать на берегу, вЪ постель, которая не качается, гдѣ 
со столика ничего не упадетъ, гдѣ надъ вашей головой не 
загремитъ ни бизань-шкотъ, ни гротъ-брассъ, гдѣ ничто не 
шелохнется!., думалъ я... и вдругъ вспомнидъ, что здѣсь 
землетрясенія —  обыкновенное, ежегодное явленіе. Избави 
Воже отъ такой качки!
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'Утромъ вамъ придосятъ чай, или кофе, или шоколада, 
когда вы еще въ постели. Потомъ вы можете Завтракать 
раза три, потому что иные завтракаютъ, по положенію, въ 
десять часовъ, а другіе въ это время еще гуляютъ и завтра­
каютъ позже,, и все. это за полтора,- доллара.. Вдобавокъ ко 
всему, вы можете взять-ванну, какую хотите. За теплую 
платите четыре реала, за холодную ничего— такъ написано 
въ объявленіи, выетавленномъ. въ залѣ; на стѣнѣ. Вода 
прямо изъ Пассига. Ванны устроены на верандѣ, выходя­
щей на дворъ. Въ первый разъ меня прнвелъ muchacho, 
малъчикъ. «Гдѣ жъ вода, agna?» спросилъ я. Онъ пока- 
залъ шнурокъ, сдѣлалъ знакъ, что надо дернуть, и ушелъ. 
Я  сталъ въ ванну, подъ дождь, .дернудъ за шнурокъ— воды 
нѣтъ; еще— все нѣтъ; я  дернудъ изо всей мбчи, на меня 
упало пять капель счетомъ, четыре скоро, одна за другой, 
пятая немного погодя, шестая показалась и повисла. К&къ 
я ни дергалъ, не могъ добыть больше. Досадно. Я  одѣлся 
и пошелъ вонъ. Рядомъ, вижу, другая дверь; отворяю—  
точно такое яге маленькое помѣщеніе для ванны, но ванны 
нѣтъ, а шнурокъ4 есть, и лейка вверху для дождя. Есть ли 
только дождь? «Дай-ко я  попробую здѣсь», подумалъ я: 
«чтб за нужда, что ванны нѣтъ: тѣмъ лучше, полъ камен­
ный!» И точно такъ же сталъ подъ дождь. Когда я  дотро­
нулся до шнурка, на меня посыпался сначала частый, 
крупный дождь и въ минуту освѣжилъ меня. Я  дернудъ 
сильнѣе, и дождь обратился въ сплошной каскадъ. «Славно, 
чудесно!» твердилъ я  вслухъ, а самъ все подергивалъ шну­
рокъ. Н а меня низвергались потоки; вверху, надъ потол- 
комъ, раздавался ревъ и клокотанье, какъ будто вся рѣка 
притекла къ этому мѣсту. «Ну, теперь довольно». Я пере- 
сталъ дергать, но вода не переставала течь, напротивъ, 
все неистовѣе и неистовѣе вторгалась ко мнѣ и обдавала 
облакомъ брызгъ и меня, и стѣны, и кресло, а на креслѣ 
мое бѣлье и платье. «Чтб жъ это такое будетъ?» думалъ



я, отыскивая съ безиокойствомъ, нѣтъ ли какой пружины 
остановить это наводненіе. Н ичего: нѣтъ. Я дернулъ дшу- 
рокъ въ противную сторону, думая, что остановится; нѣтъ, 
пуще хлеіцетъ, только дотронешься. Я не зналъ, что дѣлата 
одѣться нельзя; выйти— да какъ безъ платья? .Мнѣ-.ужь 
приходило въ голову забрать бѣлье и платье, да удариться 
бѣгомъ до своего номера. Но все это можно сдѣлать въ 
крайности, въ случай пожара, земдетрясенія или когда вода 
дойдетъ развѣ до горла, а она еще и до колѣнъ не дошла. 
Я  подумалъ, чтб: мнѣ дѣлать, да: потомъ наконецъ рѣшилъ, 
.что мнѣ не о чемф слшнкомъ тревожиться: утонуть нельзя, 
простудиться еще меньше— на. заказъ не простудиться; зав­
тракать рано, да и послѣ дадутъ; пусть себѣ льетъ: кто- 
нибудь да придетъ же. Я  скрестилъ руки на груди, предоста- 
в і і в ъ  водѣ литься, сколько она хочетъ.

Минуты черезъ три вдругъ дверь начала потихоньку 
отворяться. «Muchacho!» закричалъ я  сердито. Вмѣсто ин­
дийца, показалось лицо Ѳаддеева. Кйжъ я обрадовался ему!- 
«Ты кйкъ?» «Вѣлье и илатье принесъ вашему высоко- 
благородію». —  «Уйми, братецъ, воду какъ-нибудь», жало­
вался я  ему: «смотри, вѣдь я  тону». Ѳаддеевъ тутъ только 
вникнулъ въ мое положеніе и, вѣрный своему характеру, 
предался необузданной радости. Напрасно онъ кусалъ губы—  
подавленный смѣхъ вырывался наружу, и онъ, два раза,- 
подъ предлогомъ остановить машину, дернулъ шнурокъ. 
«ІІѢтъ, постой, ваше, высокоблагородіе, я  цыгана приве­
ду», сказалъ онъ послѣ тщетныхъ усилий остановить воду. 
«Цыганъ» подергалъ какъ-то шнурркъ, сбѣгалъ въ дру­
гую ванну, рядомъ, вдѣзалъ зачѣмъ-тб наверхъ, и вода 
остановилась.

Черезъ часъ я, сквозь полъ , своей комнаты, слышалъ, 
какъ Ѳаддеевъ на дворѣ разсказывалъ анекдотъ о купаньѣ 
двумъ своимъ товарищамъ. Я сказалъ Демьену, и онъ за- 
с-мѣялся.— «Испортились жолобы у обѣихъ ваннъ; надо по­
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править», сказалъ онъ вскользь. --- «А давно испортились?» 
спросилъ я. —  «Нѣтъ, нынѣшней зимой»... Опять мнѣ при­
шло въ голову, какъ въ W elch’s hotel, въ Каппітатѣ, по 
поводу разбитаго стекла, что на насъ сваливаютъ вотъ 
этакія неисправности и говорятъ, что безпечность въ ха- 
рактерѣ русскаго человѣка: полноте; она въ характерѣ— 
просто человѣка.

Наконецъ мы собрались пораньше утромъ, то-ес'ть часу 
въ девятомъ, отдать визитъ молодымъ людямъ, Авелло и 
Кармена. Подъ этой учтивостью крылся умыселъ осмотрѣть 
королевскую сигарную фабрику и купить сигаръ. Кучеръ 
привезъ насъ въ нспанскій городъ, на квартиру отца Авелло, 
редактора здѣшней газеты. Мы вошли подъ ворота, на кры­
тый дворъ, и очутились въ редакціи. Въ углу подъ навѣ- 
сомъ, у самыхъ воротъ, сидѣли двое или трое молодыхъ .лю­
дей, должно-быть, сотрудники, одинъ за особымъ пюпитромъ, 
повидимому, главный, и писали. Тутъ же неподалеку тагалы 
складывали листы только что отпечатанной газеты. Старшій 
сотрудники говорилъ по-французски. Мы спросили Авелло 
и Кармена; онъ сказалъ, что они ужъ должны быть на 
службѣ, въ администраціи сборовъ, и послалъ за ними та- 
гала, а насъ попросили войти вверхъ, въ комнаты, и подо­
ждать минуту.

Мы вошли по деревянной, чистой, лощеной дѣстницѣ 
темнаго дерева, прямо въ безконечную галлерею-залу, убран­
ную очень хорошо, съ прекрасными драпри, затѣйливою но- 
вѣйшею мебелью. Вездѣ уголки съ диванами, пате, столики, 
уставленные бездѣлками, какъ у редактора хорошаго жур­
нала. Тагалка встала изъ-за работы и пошла сказать о насъ 
господами. Черезъ минуту появилась высокая, полная ста­
рушка, съ сѣдой головой, безъ чепца, съ блѣднымъ лицомъ, 
черными, кротко-мерцавшими главами, съ ласковой улыбкой, 
вся въ бѣломъ: совершенно старинный портрета, бѣжавшій 
со стѣны картинной галлереи— это редакторша. Мы раскла­
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нялись и заговорили, она по-испански, мы сначала но-фран- 
цузски, потомъ по-англійски, но это ровно ни къ чему насъ 
не повело, или, пожалуй, повело къ креслу только, которое 
указала старуха, прося сѣсть. Мы повторили онытъ объ­
ясниться, но также безуспѣшно. Старушка наконецъ ушла, 
сказавъ намъ что-то, вѣроятно прося подождать. Мы подо­
ждали минутъ пять, употребивъ это время на разсматрива- 
ніе залы. Между прочимъ мы видѣли и тутъ въ полу такія 
же щели, какъ и въ фондѣ; потолокъ тоже весь собранъ 
изъ небольшихъ доіцечекъ, выбѣленныхъ мѣломъ. Видно, 
землетрясенія не шутятъ здѣсь и всѣхъ держать въ постоян- 
номъ страхѣ. Н о эти наблюденія наскучили намъ, и мы 
рѣшились уйти.

Н а цыпочкахъ благополучно выбрались мы изъ залы, 
сошли съ лѣстницы и въ дверяхъ наткнулись на Авелло 
и Кармена. Они воротили насъ, усадили, подали сигаръ, 
предлагая позавтракать, освѣжиться, и потомъ показали 
вчерашнюю газету, въ которой былъ сдѣланъ пріятный 
отзывъ о нашемъ фрегатѣ, о пріемѣ, сдѣланномъ тамъ 
испанцамъ, и проч. Мы напомнили имъ обѣщаніе показать 
намъ фабрику и помочь купить сигаръ. Авелло пошелъ къ 
своему отцу и, воротясь, велѣлъ закладывать карету. Онъ 
почти насильно усадилъ насъ туда, вмѣстѣ съ собой и Кар­
мена, а нашему кучеру велѣлъ ѣхать за нами.

Фабрика —  огромное квадратное зданіе въ предмѣстіи 
Бинондо, въ два этажа, съ нѣсколышми флигелями, при­
стройками, со многими воротами и дверями, съ большими 
дворомъ внутри. У главныхъ воротъ Авелло поговорили съ 
караульными, и тѣ насъ— не пустили. Тутъ подъѣхалъ та­
моженный офицери верхомъ: Авелло обратился къ нему—  
и тотъ не пустили. —  «Этого можно бы добиться и безъ 
нротекціи», замѣтилъ я барону. Всѣ говорили, что надо 
имѣть билетъ отъ фабричной дирекціи. Мы отправились 
туда, къ счастью, недалеко, и, послѣ хождешя, по разными
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комнатамъ и отдѣленіямъ, наконецъ получили- записку и 
отправились. Тутъ еще караульные стали передавать ее 
изъ рукъ въ руки, оглядывать со всѣхъ сторонъ, понесли 
вверхъ, и .минуть черезъ пять какой-то старый тагалъ при- 
нецъ назадъ, а мы пока жарились на солнцѣ. Впрочемъ, 
это послѣднее обстоятельство относилось болѣе къ кучеру и 
лошадямъ, потому что сами мы сидѣли въ каретѣ. Тагалъ 
пригласили насъ идти; съ нами пошелъ еще одинъ изъ ка- 
раульныхъ.

По мѣрѣ того, какъ мы шли черезъ ворота, дворомъ и 
по лѣстницѣ, изъ дома все сильнѣе i i  чаще раздавался стукъ, 
какъ будто множества молотковъ. Мы прошли нѣсколъко 
сѣней, заваленныхъ кипами табаку, пустыми ящиками, обрѣз- 
ками табачныхъ листьевъ и т. п. Потомъ поднялись вверхъ и 
вошли въ длинную залу, съ такими же жиденькими потолкомъ 
какъ вездѣ, поддерживаемыми рядомъ деревянныхъ столбовъ.

Въ залѣ, на полу, передъ низенькими, длинными, дере­
вянными скамьями, сидѣло рядами до шести или семисотъ 
женщинъ, тагалокъ, отъ' пятнаддатилѣтняго возраста до 
зрѣлыхъ лѣтъ: у каждой было по круглому, гладкому камню 
въ рукахъ, а рядомъ, на полу, лежало по кучѣ листового 
табаку. Эти дамы выбирали изъ кучи ио листу, расклады­
вали его передъ собой на скамьѣ и колотили каменьями 
такъ неистово, что нельзя было не только слышать другъ 
друга, даже мигнуть. Сколько годовъ повернулось къ намъ, 
сколько черныхъ, лукавыхъ глазъ обратилось на насъ! Воѣ 
молчали, никто ни слова, но глазами дѣйствовали сильно, а 
руками еще сильнѣе. Вѣроятно онѣ замѣтили, по нашимъ 
грймасамъ, что непривычнымъ ушамъ неловко отъ этого 
стука, и пріударили, чтб было силъ; большая часть едва 
удерживали смѣхъ, видя, что вмѣстѣ съ усиленнымъ стукомъ 
усилились и страдальческія гримасы на нашнхъ лицахъ. 
Это для нихъ было неожиданнымъ развлеченіемъ, кокетствомъ 
въ своемъ родѣ.



Молодые мои спутники не очень однакожъ смущались 
шумомъ; они: останавливались передъ некоторыми работни­
цами и ухитрялись какъ-то, не только говорить между со­
бою, но и слышать другь друга. Я хотѣлъ-было что-то 
спросить у Кармена, но не слыхали и самъ, чтб сказалъ. 
Къ этому еще вдобавокъ въ залѣ разливался запахъ какого- 
то масла, конечно, табачнаго, довольно непріятный.

Но вотъ ужъ мы выходимъ изъ залы. «Сейчасъ это кон­
чится», х утѣшадъ я . себя: мы въ самомъ дѣлѣ вышли, но 
опять въ другую, точно такую же залу, за ней, въ дальней 
перспективѣ, видна была еще зала; съ каждыми нашими 
іпа-гомъ впередъ открывались еще и еще.— «Да сколько же 
тутъ женщинъ?» спросили я, остановившись въ маденькомъ 
пустомъ промежутке между двухъ залъ. —  «Отъ восьми до 
девяти тысячъ», сказали Авелло.—  «Чтб вы!» — «Да. Ны­
нешний губернаторъ хочетъ увеличить и улучшить фабрику: 
очень выгодно».—-«Восемь-девять тысячъ!» повторили 'я въ 
изумленіи, глядя на эти, большею частью недурныя головки и 
коричневый лица, сидѣвшія плотными рядами, какъ на смотру.

Во всѣхъ залахъ повторялся тотъ же маневръ при на- 
шемъ появленіи: то-есть со стороны индіянокъ— сначала 
взгляды любопытства, потомъ усиленный стуки и подавляе­
мый улыбки, съ нашей— разсѣянные взгляды, страдальче­
ская гримасы и нетерпѣніе выйти. Внрочемъ на фабрикѣ 
соблюдается строгое ириличіе. Индіянки не смѣются, не 
разговариваютъ: имъ предоставлено только, право стучать. 
Говорить, онѣ тутъ очень скромно ведутъ себя: для этого 
приняты все мѣры. Кромѣ двухъ-трехъ старыхъ тагаловъ, 
Д а. двухъ-трехъ чиновниковъ-надзирателей, тутъ нѣтъ ни 
одного мужчины.

Въ другихъ комнатахъ, одне старухи скатывали сигары, 
Другія обрезывали ихъ, третьи взвѣшивали, считали и т. д. 
Мы не ходили по веѣмъ отдѣленіямъ: довольно и этого 
образчика.
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Въ послѣдней комнатѣ, передъ выходомъ, за бюро, си- 
дѣлъ альфорадоръ, завѣдывающій однимъ изъ отдѣленій. 
Онъ говорилъ по-англійски, и прежде всего узнавъ, что мы 
русскіе, сказалъ, что есть много заказовъ изъ Петербурга, 
потомъ объяснили, что онъ, нѣсколько мѣсяцевъ назади, 
вынисанъ изъ Гаванны, чтобъ ввести гаванскій снособъ 
свертывать сигары, вмѣсто манильскаго, который оказы­
вается по многими причинами неудобенъ. Онъ сказали, что 
табакъ манильскій отнюдь не хуже гаванскаго и что здѣсь 
только недостаетъ многихъ пріемовъ приготовленія и, ме­
жду прочими, свертка не хороша. Онъ много важности при­
давали сверткѣ, говорилъ даже, что она измѣняетъ до нѣ- 
которой степени вкуси самаго табаку. —  «Вотъ двѣ сигары 
одного табаку и разныхъ свертокъ, попробуйте», сказалъ 
онъ, сунувъ нами въ руки по два полѣна изъ табаку: «это 
лучшіе сорта, одна свернута по-гавански, круче и косѣе, 
другая по-здѣшнему, прямо. Одна сдѣлана сегодня, другая 
вчера», 'заключили онъ, какъ будто для ббльшей похвалы 
сигарамъ.

Я  вертѣлѣ въ рукахъ обѣ сигары . съ крайнею недовѣр- 
чивостью:— «сдѣланы вчера, сегодня», говорилъ я: «нашелъ 
чѣмъ угостить!» и готовъ были бросить за окно, но изъ 
учтивости спрятали въ карманъ, съ намѣреніемъ бросить, 
лишь только сяду въ карету.— «Нѣтъ, нѣтъ, покурите», на­
стаивали альфорадрръ. Нечего дѣлать, я  закурили— и вдругъ 
заструился легкій благовонный дыми. Сигара, къ удивленію 
моему, закурилась легко, табакъ былъ прекрасный, хотя 
пепели и не совсѣмъ бѣлъ. —  «Да это прекрасная сигара!» 
сказалъ я: «нельзя ли купить такихъ?»— «Нѣтъ, это гаван­
ской свертки: готовыхъ нѣтъ, недѣли черезъ двѣ можно», 
прибавили онъ тише, оборачиваясь спиной къ нѣсколышмъ 
старухами, который въ этой же комнатѣ, на полу, сверты­
вали сигары: «я могу вами приготовить нѣсколько тысячи»,..-— 
«Мы едва ли столько времени останемся здѣсь. Отчего жъ
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ихъ въ магазинѣ нѣтъ?» сказалъ я. —  «Здѣшнія женщины 
привыкли къ своей сверткѣ, и оттого по гаванскому спо­
собу работаютъ медленно. Вотъ теперь покурите другую си­
гару, здѣшней свертки». Я  закурилъ, и та хороша, хотя 
въ самомъ дѣлѣ не такъ, какъ первая: или это такъ пока­
залось, потому что альфорадоръ подсказалъ. —  «Ну, нельзя 
ли хоть такихъ?» спросилъ я .— «Такихъ, и гораздо меньше, 
второго сорта, вы найдете въ магазинѣ».— «А обрѣзанныхъ 
съ обѣихъ сторонъ сигаръ можно найти тамъ?»— « Чирутъ? 
P lenty, о plenty» (много!) отвѣчалъ онъ: «тб третій и 
четвертый сортъ, обыкновенный, который всѣ курятъ, на­
чиная отъ Индіи до Америки, по всему Индійскому и Вос­
точному океанамъ».

Въ самомъ дѣлѣ, мы въ Сингапурѣ, въ Китаѣ, другихъ 
сигаръ, кромѣ чирутъ, не видали. Альфорадоръ обѣщалъ 
постараться приготовить сигары ранѣе двухъ недѣль и даль 
намъ записку для предъявленія при входѣ, когда захотимъ 
его видѣть. Мы ушли, поблагодаривъ его, потомъ гг. Авелло 
и Кармена, и поѣхали домой, очень довольные осмотромъ 
фабрики, любезными испанцами, но безъ сигаръ.

Дома мы узнали, что генералъ-губернаторъ приглашаете 
насъ къ обѣду. Парадное платье мое было на фрегатѣ, и 
я  не поѣхалъ., Я  сначала пожалѣлъ, что не поналъ на 
обѣдъ въ испанскомъ вкусѣ, но мнѣ сказали, что обѣдъ 
былъ длиненъ, дуренъ, скученъ, что испанскаго на этомъ 
обѣдѣ только и было, что самъ губернаторъ, да хересъ. 
Губернатора я  видѣлъ на прогулкѣ, съ жокеями, въ ко- 
ляскѣ, со взводомъ уланъ; хересъ пивалъ, и потому я  нере- 
сталъ жадѣть.

Вечеромъ я яредложнлъ въ своей коляскѣ мѣсто фран­
цузу, живущему въ отели, и мы отправились далеко въ поле, 
черезъ С. Мигель, оттуда заѣхали на Эскольту, въ наше 
вечернее собраніе, а потомъ къ губернаторскому дому, на 
музыку. Н а площади, кругомъ сквера, стояли экипажи. Въ
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нихъ сидѣли гудяющіе. Здѣсь большею частью гуляютъ сидя, 
Я  не послѣдовалъ этому примѣру, вышелъ изъ коляски и 
пошелъ бродить по площади.

Какой вечеръ! чтб за видъ! Церковь и ратуша облиты 
были луннымъ свѣтомъ, а дворецъ прятался въ тѣни; брон­
зовая статуя стояла, какъ привидѣніе, въ блескѣ лунныхъ 
лучей. Какъ кротокъ и мягокъ этотъ свѣтъ, какая нѣга въ 
тепломъ воздухѣ— и вдобавокъ ко всему— прекрасная му­
зыка. Здѣсь восемь полковыхъ оркестровъ и, кромѣ того, 
множество частныхъ— до трехъ сотъ, сказалъ кто-то: пошу- 
тилъ вѣрно. А кто знаетъ, моясетъ - быть и правда. Гово- 
рятъ, здѣсь только и дѣлаютъ, что танцуютъ, и намъ бы 
предстояло множество вечеровъ и собраній, если бъ мы 
пришли не постоиъ. Танцуютъ, здѣсь! Вотъ, говорятъ, съ 
инквизиціей уничтожились всѣ пытки въ Испаніи! Нѣтъ, 
не всѣ! Даже музыкой заниматься— и то жарко, а они тан­
цуютъ!

Музыканты всѣ тагалы; они очень способны къ искус- 
ствамъ вообще. У  нихъ отличный слухъ: въ полкахъ ихъ 
учатъ будто бы безъ нотъ. Не знаю, сколько правды во 
всемъ этомъ, но знаю только, что игра ихъ сдѣлала бы 
честь любому оркестру гдѣ бы то ни было - чистотой, от­
четливостью и выразительностью.

Оркестры, одинъ за другимъ, становились у дворца, играли 
двѣ-три пьесы и потомъ шли въ казармы.

Играли много, между прочимъ, изъ Верди, котораго здѣсь 
предпочитаютъ ізсѣмъ, я  не успѣлъ разобрать почему: за 
его оригинальность, емѣлость, или только потому, что онъ 
новѣе всѣхъ.

Посдѣдній оркестръ, оглашая звуками торжѳственнаго 
марша узкія, , прятавшіяся въ тѣни улицы, шелъ домой. 
Экипажи зашевелились и помчались по разнымъ направле- 
ніямъ. Мы съ французомъ выѣхали изъ крѣпости опять на 
взморье, промчались по опустѣвшему кальсадо и вернулись
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въ городъ. Оаъ просилъ у одного дома выпустить его: —  
« J’ai une p e tite  visite a faire», пропѣлъ онъ своимъ фаль- 
детто и скрылся въ дверь. Въ это же время вверху, у окна, 
мелькнуль очеркъ женской головы и захлопнулось жалюзи... 
Я  никого не засталъ въ отели: одни уѣхали на рейдъ. дру- 
гіе на вечеръ, на который Кармена насъ звалъ съ утра3 
третьи залегли спать. Я  сѣлъ за письма.

Наконецъ мы собрались къ миссіонерамъ и поѣхалн въ 
домъ португальскаго епископа. Тамъ, у молодого миссіонера, 
застали и монсиньора Динакура, епископа въ китайскомъ 
платьѣ, и еще монаха, съ знакомымъ мнѣ лицомъ. —  «Н а­
стоятель августинскаго монастыря, —  по-французски не fo- 
воритъ, но все разумѣетъ», такъ рекомендовалъ намъ его 
епископъ. Я вспомнилъ, что это тотъ самый монахъ, кото- 
раго я  видѣлъ въ коляскѣ, на прогулкѣ за ropo домъ.

Намъ подали сигаръ, и епископъ, привѣтливо и весело, 
какъ настоящей французъ, началъ, послѣ двухъ-трехъ во- 
просовъ, которые сдѣлалъ намъ о нашемъ путешествіи, раз- 
сказывать о себѣ. Онъ сказалъ, что живетъ двадцать лѣтъ 
въ Китаѣ, завѣдываетъ христіанскою паствою въ провинціц 
Джедзіанъ. въ которой считается до пятнадцати мильоновъ 
жителей. Онъ- говорить, что цифра триста мильоновъ, кото­
рою опредѣдяютъ народонаседеніе Китая, не преувеличена: 
въ- его провинціи есть нѣскояько городовъ, гдѣ считаютъ 
отъ двухъ до трехъ мильоновъ жителей, и, между прочимъ, 
знаменитый городъ Сучеу. —  «А сколько христіанъ?» спро­
силъ я.— «До пятисотъ тысячъ во всемъ Китаѣ».— «Мало», 
сказалъ я .—-«Да, немного; но теперь обращеніе -пошло ско- 
рѣе», отвѣчалъ епископъ: «особенно въ среднемъ и низшемъ 
классахъ. Главное препятствіе встрѣчается въ буддійскихъ 
бонзахъ и въ ученыхъ. Н а нихъ ничто, не дѣйствуетъ: 
одни— слѣиые фанатики, другіе — педанты, схоластики: они 
въ мертвой буквѣ видятъ ученость и свѣтъ. Вся трудность 
состоять въ томъ, чтобъ увііритъ ихъ, что МЫ ІГОИШДІІ И
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'живемъ тутъ для ихъ пользы,1 а не для выгодъ. Они пред­
ставить себѣ этого не могутъ и не вѣрятъ». —  «Вотъ хри- 
стіанскимъ миссіонерамъ, можетъ - быть, скоро предстоятъ 
новые подвиги», сказалъ я: «возобновить подавленное хри­
стианство въ Японіи, которая, не сегодня, такъ завтра, не- 
премѣнно откроется для европейцевъ...»— «А coups cles са- 
nons, m onsieur, a coups des canons!» прибавилъ епископъ.

Въ это время прервали насъ два монаха, іезуиты, ка­
жется. Они вошли, преклонили передъ епископомъ колѣни, 
приняли благословеніе и сѣли. Епископъ пригласидъ насъ 
къ себѣ на квартиру, въ монастырь св. Августина. Мона­
стырь занимаетъ большой уголъ въ испанскомъ городѣ и 
одной стороной обраіценъ къ морю. Это настоящее аббат­
ство, обширное, съ галлереями, безконечными коридорами, 
кельями, въ которомъ можно потеряться. Мы отдохнули въ 
квартирѣ епископа, а настоятель ушелъ на короткую мо­
литву въ церковь, по звону колокола. Намъ предложили-было , 
завтракъ, но мы отказались.

Вскорѣ настоятель воротился и принесъ только-что при­
сланное къ нему официальное объявленіе отъ губернатора, 
что испанская королева разрешилась отѣ бремени дочерью..

Онъ скрылся опять, а  мы пошли по сводамъ и галлереямъ 
монастыря. Въ гаддереяхъ вездѣ плохая живопись на стѣ- 
нахъ: изображенія святыхъ и портреты испанскихъ еписко- 
повъ, жившихъ и умершихъ въ Маниллѣ. Въ церковныхъ 
преддверіяхъ видны болыиія картины какой-то старой живо­
писи. —  «Откуда эта живопись здѣсь?» спросилъ я, показы­
вая на картину, изображающую Обращеиіе св. П авла. Ни 
епископъ, ни нашъ нріятель, молодой миссіонеръ, не знали: 
они были только гости здѣсь.

По узенькой, извилистой лѣстницѣ, вошли мы прямо на 
хоры главной церкви и были поражены тонкостью и изя- 
ществомъ деревянной рѣзьбы, которая покрывала всѣ стѣпы 
на хорахъ, каѳедру, органъ,— все. Дерево темное, съ нѣж-
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ными оттѣнками. —  «Кто это работалъ? спросилъ я  съ изу- 
мленіемъ: «ужели изъ Европы привезли? въ Европѣ это 
буазери стоило бы неимовѣрныхъ цѣнъ». —  «Все индійцы, 
тагалы», сказали они. —  «Вонъ смотрите: они работаютъ и 
теперь. Церковь пострадала отъ землетрясенія въ прошед- 
шемъ году и ее теперь поправляютъ, и живопись здѣсь —  
все тагаловъ же». Я бросилъ бѣглый взглядъ на образй—  
нѣтъ, живопись еще въ младенческомъ состояніи у тагаловъ 
Въ музыкѣ, лѣпныхъ и рѣзныхъ работахъ, они далеко впе­
реди. Что касается до картинъ, то онѣ мало чѣмъ лучше 
тѣхъ, что у насъ иногда продаютъ на тротуарѣ, на ули- 
цахъ».— «Но вѣдь это въ Маниллѣ», сказалъ молодой мис- 
сіонеръ, прочитавший, должно-быть, у меня на лицѣ Ьпечат- 
лѣніе отъ этихъ картинъ: «межДу дикими индійцами, ко­
торые триста лѣтъ назадъ были почти звѣри...» —  «Да, но 
триста лѣтъ назадъ!» сказалъ я .— «И этотъ храмъ— ровес­
ники стѣнамъ города: можно бы, кажется, украсить его жи­
вописью соотечественниками Мурильо».

Мы пошли внизъ. Епископъ показывали мѣстами тре­
щины по стѣнамъ, мѣстами обвалившуюся штукатурку, раз- 
двинувшіеся столбы— все слѣды землетрясенія.— «Да развѣ 
часто бываютъ они?» спросилъ я .— «Каждый годъ что-нибудь 
да бываетъ, хоть немного, слегка», сказалъ онъ.— « Вотъ іезуит- 
ская церковь лежитъ теперь вся въ развалинахъ». Войдя 
въ большую церковь, епископъ, а за ними и молодой миссіо- 
неръ, преклонили колѣни, сложили на груди руки, поникли 
головами и на минуту задумались. Потомъ встали и на­
чали опять живо разговаривать. Это была лучшая церковь 
въ Маниллѣ, по ихъ словами. Она въ самомъ дѣлѣ хороша: 
прекрасные размѣры главнаго и пОбочнаго придѣловъ ка- 
жутъ ее больше, нежели она есть. Она очень хорошо освѣ- 
іцена сверху: свѣтъ отъ алтаря разливается ровно до са- 
мыхъ дальнихъ угловъ. Если бъ не тагальская живопись, 
то можно было бы увлечься этими стройными, высокими
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арками, легкимъ куполомъ. Но живопись мѣшаетъ, колетъ 
глаза; такъ и преслѣдуютъ васъ эти яркія, то красный, то 
синія пятна; скульптура еще больше. Является какое-то 
артистически-болѣзненное раздраженіе нервъ, нужды нѣтъ, 
что вамъ говорятъ, чье это произведете. Никакой терпи­
мости, никакого снисхожденія нѣтъ въ человѣкѣ, когда 
оскорблено его эстетическое чувство. Вдобавокъ къ этому 
еще всѣ стѣны и столбы арокъ были заставлены тяжелыми 
и мрачными иконостасами, съ позолотой, тогда какъ стиль 
требуетъ бѣлыхъ, чистыхъ пространртвъ, съ рѣдкимъ. и 
строго обдуманнымъ размѣіценіемъ картинъ высокаго до­
стоинства. Вываютъ примѣры, что архитектура зданія по- 
даВляетъ или поглощаетъ живопись; а здѣсь наоборотъ. Я 
старался не смотрѣть на живопись и не спускалъ глазъ 
съ буазерп.

Потомъ насъ повели въ ризницу. Предъ ней, въ комнатѣ, 
стояли лавки, пюпитры— это что-то въ родѣ класса для та- 
галовъ. Нѣсколько ихъ сидѣло тутъ, съ флейтами и клар­
нетами. Они бросились къ рукѣ епископа, какъ всѣ тагалы, 
которые встрѣчалисъ намъ на дворѣ, на дорогѣ къ мона­
стырю. Нѣкоторые становились на колѣни. Епископъ велѣлъ 
музыкантами сыграть что-нибудь. Они заиграли что-то въ 
родѣ марша, но не совсѣмъ стройно, не совсѣмъ чисто, осо­
бенно. послѣ того, что мы слышали у дворца. «Видно, этихъ 
учатъ по нотамъ: не они ли расписывали церковь?» поду- 
малъ я. Мы съ В. дали артяетамъ денегъ и ушли, сначала 
въ ризницу, всю заставлейную шкапами съ церковною 
утварью —  вездѣ золото, куда ни поглядишь; потомъ пошли 
опять въ коридоры, по кельямъ. Вездѣ до насъ долетали 
звуки флейтъ и кларнетовъ: артисты, отъ избытка благо­
дарности, не могли перестать сами собою, какъ испорченная 
шарманка.

Мы проходили мимо дверей, съ надписями: экономь, риз-  
ничій, и остановились у эконома. «C’est un bon enfant»,



сказалъ епископъ: «entrons chez lui pour nous reposer un 
m oment».— «II a une excellente biere, monseigneur», при­
бавила молодой миссіонеръ нѣжньшъ голосомъ.

Они постучались, и намъ отперъ дверь пожилой монахъ, 
веер въ бѣломъ, волоса съ просѣдью, все лицо въ изломан- 
ныхъ чертахъ, но не безъ доброты. Келья была темна, за­
валена всякой всячиной, узлами, ящиками; вездѣ пыль; ме­
бель разнохарактерная; въ углу, изъ-за пестраго занавѣса, 
выглядывала постель. Н а болыпомъ кругломъ столѣ лежали 
счеты, реестры, за которыми мы и застали эконома. Онъ 
черезъ епископа спросилъ насъ кое-что о путешествіи, на­
долго ли' пріѣхали, а потомъ, не хотимъ ли мы чего-нибудь. 
«Пива», сказали оба француза. Монахъ засуетился и велѣлъ 
тагалу вскрыть бывшіе тутъ же гдѣ-то въ углу два ящика 
и подать нѣсколько бутылокъ англійскаго элю и портера. Но 
прежде всего подалъ огромный подносъ съ сигарами. Ка- 
кихъ тутъ не было! всякихъ размѣровъ и сортовъ, и гаван­
ской, и манильской свертки... Вотъ гдѣ водятся хорошія-то 
сигары въ Маниллѣ!

Мы сидѣли съ полчаса; говорилъ все еиископъ. Онъ раз- 
сказывалъ о чусанскомъ архипелагѣ и называлъ его пер- 
домъ Китая. —  «Климатъ, почва, какъ въ раю», выразился 
онъ. «Я жилъ тамъ восемь лѣтъ», продолжалъ онъ: «тамъ 
есть колонія ирландскихъ католиковъ: они имѣютъ значи­
тельное вліяніе на китайцевъ, ввели много европейскихъ 
обычаевъ и живутъ прекрасно. Чусанскіе китайцы снаб- 
жаютъ почти всѣ берега Китая рыбою, за которою выѣз- 
жаютъ на нѣсколькихъ тысячахъ лодокъ далеко въ море». 
При этой цифрѣ меня взяло сомнѣніе; я  хотѣлъ выразить 
его В. К — у, и вдругъ выразилъ, въ разсѣянности, по-фран­
цузски. Эта разсѣянность произошла оттого, что епископъ, 
не знаю почему, ни съ того, ни съ сего, принялся разска- 
зывать о Чусанѣ по-англійски. —  «Дй, нѣсколько тысячъ», 
подтверДилъ настойчиво епископъ по-французски.
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Отъ эконома повели насъ на самый верхъ, въ рекреа- 
ціонную залу. —  «Я вамъ покажу прекрасный видъ», ска­
залъ епнскопъ. Мы зашли къ монаху, у котораго хранился 
ключъ отъ залы это самый полный и красивый монахъ, 
какого я только видѣлъ гдѣ-нибудь, съ постоянной улыбкой, 
съ румяндемъ. Я  увидѣдъ у него на стѣнѣ прекрасную не­
большую картину: «Снятіе со креста» и «Божію Матерь». 
Я  отдохнулъ на этой живописи отъ всѣхъ видѣнныхъ кар- 
тинъ. Напрасно я  старался прочесть имя живописца: едва 
видно было нѣсколько бѣлыхъ точекъ на темномъ фонѣ.—  
«Откуда эта картина?» —  «Изъ Италіи, изъ монастыря». 
Вотъ все, чтб я  узналъ о ней.

Опять но извилистой лѣстшіцѣ поднялись мы и въ ре- 
креаціонную залу. Это была длинная, крытая галлерея, съ 
окошками на три стороны. Поль простой, деревянный; по­
ловицы такъ и ходили подъ нотами. Все въ запустѣніи. 
Видно, что никто не бываетъ здѣсь. Ни на одно кресло, 
сѣсть нельзя: пыль лежала густыми слоями. Можно подумать, 
что августинцы совсѣмъ не любятъ отдыхать, а проводятъ 
все время въ трудахъ и богомысліи. Посрединѣ стоялъ би- 
льярдъ, для моціона; у оконъ, на треножникѣ, поставлена 
большая зрительная труба. Видъ изъ окошекъ, въ самомъ 
дѣлѣ, прекрасный: съ одной стороны весь заливъ передъ 
глазами, съ другой— испанскій городъ, съ третьей— лѣса и 
деревни. И  они не сидятъ здѣсь день и ночь, не насла­
ждаются ничѣмъ этимъ! Мы едва оторвались отъ окошекъ. 
Епископъ по очереди сыгралъ съ нами обоими на бильярдѣ; 
и оказался не Слабыми игрокомъ.

Обратись единой къ дверямъ, я  вдругъ услышалъ ше- 
лестъ женскаго платья, мягкую походку —  живо оборачи­
ваюсь —  бѣлыя кисейныя блузы... Толпа августинцевъ, че- 
ловѣкъ двѣнадцать, все молодые, съ сигарами. Одни, не­
много заспанные, съ горячими щеками, другіе, с ъ . живымъ 
взглядомъ, съ любопытствомъ смотрѣли на насъ, нришель-
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цевъ издалека, и были очень внимательны. Къ сожалѣнію, 
никто изъ нихъ не зналъ никакого другого языка, кромѣ 
испанского. —  «Мы виноваты, что не можемъ говорить съ 
вами», сказали они черезъ молодого француза: «русскіе го- 
ворятъ по-французски, по-англійски и по-нѣмецки; намъ 
слѣдовало бы знать одинъ изъ этихъ языковъ».— «Мы го­
ворили бы и по-испански, если бъ Испанія была поближе 
къ намъ», отвѣчалъ я.

Вдругъ послышались пушечные выстрѣлы. Это суда на 
рейдѣ салютуютъ въ честь новорожденной принцессы. Мы 
поблагодарили епископа и простились съ нимъ. Онъ прово- 
дилъ насъ на крыльцо и сказалъ, что непремѣнно побы- 
ваетъ на рейдѣ.— «Не хотите ли къ испанскому епископу?» 
спросилъ миссіонеръ; но былъ уже часъ утра, и мы отло­
жили до другого дня.

«Чтб они здѣсь дѣлаютъ, эти французы?» думалъ я, идучи 
въ отель: «епископъ говоритъ, что пріѣхалъ лѣчиться отъ 
приливовъ крови въ головѣ: «въ Нинпо, говоритъ, жарко»; 
какъ будто въ Маниллѣ холоднѣе! А молодой все ѣздитъ по 
окрестнымъ пуэбло, по какимъ-то дѣламъ...»

Мы рано поднялись на другой день, въ воскресенье, чтобъ 
побывать въ церквахъ. Заѣхали въ три церкви, между про- 
чимъ, въ манильскій соборъ, старое зданіе, постройки X VI 
столѣтія. Онъ только величиной отличается отъ другихъ 
приходскихъ церквей. Украшенія въ немъ такъ же без­
вкусны, живопись такъ же дурна, какъ и въ церкви пред- 
мѣстья и въ монастыряхъ. Органъ плохъ, а въ другихъ 
церквахъ онъ замѣняется віолончелыо и флейтой.

Одна церковь, впрочемъ, лучше другихъ, побогаче, чище, 
свѣтдѣе. Въ ней мало живописи и тусклой позолоты; она 
не обременена украшеніями; и прихожане въ ней по­
лучше, чище одѣты и нриличнѣе на видъ, нежели въ дру­
гихъ мѣстахъ.

Испанцевъ въ церквахъ совсѣмъ нѣтъ; исланокъ немного



больше. Все метисы, тагалы, да заѣзжіе европейцы разныхъ 
націй. Мы вездѣ застали проповѣдъ. Проповѣдники говорили 
съ жаромъ, но этотъ жаръ мнѣ показался поддѣльнымъ; ма­
неры и интонація, голоса у .всѣхъ заученыя.

П ослѣ, обѣдни мы отправились въ циркъ, смотрѣть пѣ- 
тушій бой. Намъ взялся показать его французъ И ., жившіи 
въ трактирѣ, очень любезный и обязательный человѣкъ. Мы 
заѣхали за нимъ въ отель. Цирковъ много. Мы отпра­
вились сначала въ предмѣстье Бинондо, но тамъ не бы­
ло никого, не знаю почему; мы— въ другой, въ предмѣстье 
Тондо. Съ полчаса колесили мы по городу и наконецъ прі- 
ѣхали въ нредмѣстье. Оно все застроено избушками на 
курьихъ ножкахъ и заселено кагалами.

Французъ дорогой подтвердил!, намъ, что тагалы самый 
счастливый народъ въ свѣтЬ. —  «Они ни въ чемъ не ну­
ждаются», сказалъ онъ: «работаютъ мало и если вырабо- 
таютъ какой-нибудь реалъ въ сутки, то-есть восьмую часть 
талера (около 14 коп. сер.),'Тб имъ слишкомъ довольно на 
цѣлый день. Индіецъ купить себѣ рису; бананъ у него есть, 
сладкій картофель, или таро тоже —  и обѣдъ готовъ. Еще 
останется ему на'что купить кокосовой водки. Испанцы об­
ходятся съ ними хорошо, кротко и тагалы благоеловляютъ 
свою участь. Конечно, они могли бы быть еще дѣятѳльнѣе, 
слѣдовательно, жить въ бблынемъ довольствѣ, не витать въ 
этихъ хижинахъ, какъ птицы; но для этого надобно, чтобъ 
и повелители ихъ, т.-е. испанцы, были подѣятельнѣе; а они 
стбятъ другъ друга: «te! m aitre, te l valet».

То же подтвердилъ наканунѣ и епископъ. «Ахъ, если бъ 
Фидиппинскіе острова были въ другихъ рукахъ!» сказалъ 
онъ: «какія сокровища можно было бы извлекать изъ нихъ! 
Mais les espagnols sont indolents, paresseux, tre s  рагеззевх!» 
прибавилъ онъ со вздохомъ.

Отъ новаго губернатора, маркиза Новичелиса, ждутъ 
много' добраго. Онъ затѣваетъ разныя реформы; ему дано
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больше правь и власти, нежели его предшественниками: онъ 
нѣчто въ родѣ вице-короля. Поводъ къ увеличенію его вла­
сти подали нѣкоторыя опасенія насчетъ духовенства, влія- 
ніе котораго стало слишкомъ ощутительно въ этой колоніи. 
Слухи объ этомъ дошли до метрополіи; притоми индійцы на 
прочихъ островахъ стали пошаливать. Незадолго передъ 
нашими прибытіемъ, они, на островѣ Минданао, умертвили 
чедовѣкъ двадцать солдатъ. Потребовались строгія мѣры, и 
то судно, которое мы встрѣтили въ Айжерѣ, везло новыя 
войска. Н а томъ зке суднѣ былъ и Кармена, съ которыми 
мы увидѣдись, какъ со старыми знакомыми. Въ губернатор!; 
находятъ пока одинъ недостатокъ: онъ слишкомъ исполненъ 
своего достоинства, гордится древностью рода и тѣмъ, что 
жена его— первая сйатсъ-дама при королевѣ, отъ этого онъ 
важничаетъ, какъ пѣтухъ...

Но вотъ и цирки, вотъ и пѣтухи. Цирки— это исполин­
ская бамбуковая клѣтка, въ какую сажаютъ попугаевъ, вся 
сквозная: снаружи издалека можно видѣть, что въ ней дѣ- 
лается, Въ ней три яруса галлерей для зрителей, а посре- 
динѣ круглая арена для бойцовъ. Крыша коническая, спле­
тена тоже изъ бамбуковыхъ жердей, и потому сквозная, но 
въ ней сверхъ того есть нѣсколько люковъ для воздуха. Мы 
съ трудомъ пробрались сквозь густую толпу народа ко входу, 
заплатили по реалу и вошли въ клѣтку. Зрителей было 
человѣкъ до пятисотъ въ самой клѣткѣ, да человѣкъ тысяча 
около. Послѣдніе не зрители, а участники. У  всякаго подъ 
мышкой былъ пѣтухъ. Публика вся состояла изъ тагаловъ, 
китайцевъ и метисовъ. Мы пробрались въ верхнюю галле- 
рею и съ трудомъ отыскали три свободный мѣста. Женщи­
нами нельзя сидѣть въ этихъ сквозныхъ галлереяхъ, осо­
бенно въ верхнихъ этажахъ: поэтому въ циркѣ были только 
мужчины да пѣтухи —  ни женщинъ, ни куръ ни одной. Но 
зато какое множество пѣтуховъ! какое свирѣпое, непрерыв­
ное нѣніе раздавалось въ клѣткѣ и около'нея!
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H a аренѣ ничего еще не было. Тамъ ходилъ какой-то 
распорядитель изъ тагаловъ, въ розовой кисейной рубашкѣ, 
и собиралъ деньги на ставку и за пари. Я  удивился, съ 
какой небрежностью индійцы бросали пригоршни долларовъ, 
между которьши были и золотые дублоны. Распорядитель 
раскладывай, деньги по кучкамъ на полу, на пескѣ арены. 
Н а ней, въ. одномъ углу, на корточкахъ, сидѣли тагалы съ 
пѣтухами, которымъ предстояло драться.

Вотъ явились двое тагаловъ и стали стравливать пѣту- 
ховъ, сталкивая ихъ между собою, чтобъ показать публикѣ 
степень силы и воинственна™ духа бойцовъ. Пѣтухи не­
много-было . надулись, но потомъ равнодушно отвернулись 
другъ отъ друга. Ихъ унесли, и арена онустѣла. «Чтб это 
значить?» спросилъ я  француза. —  «ІІѢтухи не внушаютъ 
публикѣ довѣрія, и оттого никто не держитъ за нихъ пари».

Изъ угла отделились двое другихъ состязателей и стали 
также стравливать бойцовъ, держа ихъ за хвостъ, чтобъ 
они не подрались преждевременно. Пѣтухи надулись, гребни 
у нихъ побагровѣли, они только-что бросились одинъ на 
другого, какъ хозяева растащили ихъ за хвосты. Пѣтухи 
были надежны; между зрителями обнаружилось сильное вол- 
неніе. Толпа заколебалась; поднялся говоръ, какъ внезап­
ный шумъ волнъ, и шелъ crescendo. Всѣ протягивали другъ 
къ другу руки съ долларами, перекликались, переговари­
вались, предлагали пари, кто за желтаго, кто за бѣлаго 
пѣтуха. И къ намъ протянулось нѣсколько рукъ; насъ тро­
гали со всѣхъ сторонъ за плечи, за спину, предлагая пари.

Между тѣмъ хозяева пѣтуховъ сняли съ стальной шпоры, 
прикрѣпленной къ одной ногѣ бойца, кожаныя ножны. Рас­
порядитель подалъ зн ак ъ —-все  умолкло. Пѣтуховъ бросили 
другъ на друга. Одинъ изъ нихъ воспользовался первой 
минутой свободы, хлоннулъ раза три крыльями и пропѣлъ, 
какъ будто хотѣлъ душу отвести; другіе, менѣе терпѣливые, 
поютъ, сидя у хозяевъ иодъ мышками. ІІропівъ, онъ обра­
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тился-было къ своимъ мирными занятіямъ, началъ искать 
около себя на полу, чего бы поклевать, и поскребъ раза 
два землю ногой. Но хозяинъ схватилъ его, погладилъ, дер* 
нулъ за подбородокъ и бросилъ на другого, который рвался 
изъ рукъ хозяина. Тогда у обоихъ бойцовъ образовались 
изъ перьевъ около шеи манжеты, оба нагнули головы и 
стали мѣтить другъ въ друга. Долго щетинились они, нако- 
нецъ, оба вспрыгнули вдругъ, я  одинъ перескочили черезъ 
другого, и тотчасъ же опять построились въ боевую пози- 
цію, и опять нагнулись. Потомъ раза три сильно сшиблись; 
полетѣло нѣсколько перьевъ по сторонами. Опять одинъ пе- 
рескочилъ черезъ другого, царапнули того шпорой, другой 
тоже перескочили и царапнули противника такъ, что они 
упали на боки, но въ ту же минуту встали и съ новой 
яростью бросился на врага. Тутъ ужъ ничего больше разо­
брать было нельзя: рыцари дрались въ общей свалкѣ, сши­
бались часто и сильно впивались другъ другу въ гребень, 
то одинъ повалить другого, то другой перваго.

«Это все и у насъ увидишь каждый день въ любой де- 
ревнѣ», сказалъ я  Б — ну: «только у насъ, при такомъ по- 
боищѣ, обыкновенно баба побѣжитъ съ кочергой,, или ку- 
черъ съ кнутомъ, разнимать драку, или мальчишка бросить 
камешкомъ». Вскорѣ бѣлый пѣтухъ упали на одно крыло, 
вскочили, нобѣжалъ хромая, упали опять,, и, наконецъ, по­
ползи по аренѣ. Крыло волочилось по землѣ, оставляя до­
рожку крови.

Всякій разъ, при сильномъ ударѣ того или другого пѣ- 
туха, раздавались отрывистая восклицанія зрителей; но 
когда побежденный побѣжалъ, толпа завыла дико, неистово, 
продолжительно, такъ что стало страшно. Всѣ привстали 
съ мѣстъ, всѣ кричали. Какія лица, какія страсти на нихъ! 
и все это по поводу лѣтушьей драки! «Нѣтъ, этого у насъ 
не увидите», сказалъ Б. Действительно, ѳтотъ моментъ былъ 
самый замечательный для посторонняго зрителя.



Хозяинъ побѣдителя схватилъ своего пѣтуха и взялъ 
деньги; противникъ его молча удалился въ толпу. Зрители 
тоже молча передавали другъ другу проигранные доллары. 
Явились двое другихъ и повторили тѣ же нродѣлки, то-есть 
др/.знили пѣтуховъ, вооружили ихъ шпорами: то же волне- 
ніе, тотъ же говоръ повторились между зрителями, что ваша 
жидовская синагога! Пѣтухи рванулись —  и черезъ минуту 
большой красный пѣтухъ разорвалъ шпорами ноги сѣрому, 
такъ что тотъ упалъ на спину, а ноги протянулъ кверху. 
Кругомъ кровь и перья. Побѣжденнаго пѣтуха бралъ ка­
кой-то запачканный тагалъ, сдирадъ у него съ груди горсть 
нерьевъ и клалъ ихъ въ большой мѣшокъ, а пѣтуха отда- 
валъ хозяину. «Что они дѣлаютъ со своими щЬтухами по­
томъ?» спросилъ я  француза: «лѣчатъ, что ли?» —  «Нѣтъ, 
ѣдятъ съ салатомъ», отвѣчалъ онъ.— «А перья зачѣмъ?» —  
«Не знаю», сказалъ французъ. Я  обратился съ этимъ во 
просомъ къ своему сосѣду съ лѣвой стороны, къ китайцу. 
«Signor?» отвѣчалъ онъ мнѣ вонросомъ же. Я  забылъ, что 
я  не въ Гон-Конгѣ, не въ Синганурѣ, наконецъ, не въ Ки­
тай, гдѣ китайцы говорятъ по-англійски.

Иногда хозяинъ побѣжденнаго пѣтуха бралъ его на руки, 
доказывалъ, что онъ можетъ еще драться и тробовадъ про­
должения боя. Такъ и случилось, что одинъ побѣжденный 
выигралъ ставку. Пѣтухъ его, оправившись отъ удара, 
свалилъ съ ногъ противника, забилъ его подъ загородку. н 
такъ разевирѣпѣлъ, что тотъ уже лежалъ іі едва шевелидъ 
крыльями, а онъ все продолжалъ бить его и клёвомъ, іі 
шпорами.

Мы ушли, нросидѣвъ съ часъ. Говорятъ, забава продол­
жается до солнечнаго заката. Правительство отдаетъ цирки 
на откупъ и -берѳтъ огромный деньги. Я  выше, кажется, 
сказалъ, какія суммы получаются отъ боя пѣтуховъ. Въ 
нровинціи Трндо казна получаетъ до 80,000 додларовъ по­
дати, въ другихъ— гдѣ 20, гдѣ 15,000. Тагалы иногда ста-
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вятъ до тысячи долларовъ на пари. «Я слышадъ, что здѣсь 
есть бои быковъ», спросилъ я  француза: «нельзя ли посмо- 
трѣть?» —  «Не-* стоить», отвѣчайъ онъ: «это пародія на 
испанскіе бон. Здѣсь торреадоры— унтеръ-офицеры, дерутся 
съ дрянными, измученными быками»...

Въ гостиницу пришли обѣдать Кармена, Авелло, адъю- 
тантъ губернатора и много другихъ. Авелло, отъ имени 
своей матери, изъявили сожалѣніе, что она, но незнанію 
никакого другого языка, кромѣ испанскаго, не могла при­
нять насъ, какъ слѣдуетъ. Онъ сказалъ, что она ожидаетъ 
насъ опять, проситъ считать ея домъ своимъ, и т. д.

Послѣ обѣда мы всѣ разъѣхались. Я  опять ударился въ 
окрестности одинъ, останавливался, гдѣ мнѣ нравилось, за­
глядывали въ рощи, .уходидъ но дорожками въ пдантаціи 
кофе и табаку. Дорога прекрасная; синій, туманный цвѣтъ 
дальнихъ горъ опредѣлялся все болѣе и болѣе, по мѣрѣ 
приближенія къ нимъ. Въ одной деревенькѣ я  пошелъ вдоль 
по ручыо, въ кусты, между деревьевъ; я  любовался ими, 
хотя не умѣлъ назвать почти ни одного по имени. Фран- 
цузъ показывали мнѣ' въ своемъ магазинѣ до десяти изяіц- 
нѣйшихъ породи дерева, начиная отъ самаго краснаго до 
самаго чернаго. Коричневыя, розовыя, жёлтыя, темныя: съ 
какими нѣжными струями и оттѣнками и какія массивныя! 
Онъ показывали круглые столы, аршина полтора въ діа- 
метрѣ, сдѣланные изъ одного куска. Говорить, въ Маниллѣ 
до тысячи породи деревьевъ.

Кучеръ мой, по обыкновенно всѣхъ кучеровъ въ мірѣ, 
побѣжалъ въ деревенскую лавочку еъѣсть или выпить чего- 
нибудь, пока я  бродили по ручью. Я воротился— его нѣтъ; 
около коляски собрались мальчишки, нищіе, и такъ себѣ 
тагалы, съ пѣтухами подъ мышкой. Я  доѣхадъ до рѣчки и 
воротился въ Машіллу, къ дворцу, на музыку.

Ш куна пришла 23-го февраля і 7-го марта), п наше об­
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щество нѣсколько увеличилось. ГІ— тъ.уѣхалъ на озера, Г. 
въ мѣстечко С. Маттео, смотрѣть тамошній гротъ.

Говорятъ, на озерахъ, вдали отъ жилыхъ мѣстъ, въ глу­
ши, на вершинѣ одной горы, есть, образовавшійся въ кра- 
терѣ потухінаго вулкана, бассейнъ стоячей воды, наполнен­
ной кайманами. Кругомъ бассейна, по лѣсу, гнѣздятся на 
деревьяхъ детучія мыши, величиной съ ястреба и больше- 
Туда проникаютъ смѣлыѳ охотники. Животныхъ изъ породъ 
ящерицъ здѣсь множество; недавно будто бы поймали кай­
мана въ 21 футъ длиной. Мнѣ одинъ изъ здѣшнихъ жите- 
лей совѣтовалъ остерегаться, не подходить близко къ раз­
валинами, говоря, что тамъ гнѣздятся ящерицы, около фута 
величиной, который кидаются на грудь человѣку и вцѣ- 
нляются когтями такъ сильно, что скорѣе готовы оставить на 
мѣстѣ лапы,' чѣмъ отстать. Есть одно средство отцѣпить 
ихъ, это подставить имъ зеркало: тогда онѣ бросаются на 
свое отраженіе. Онъ сказывали, что, вдвоемъ съ товари- 
щемъ, они убили изъ ружья двухъ такихъ ящерицъ.

Однако, намъ объявили, что мы скоро снимаемся съ яко­
ря, дня черезъ четыре. «Да какъ же это? да что цсь это 
такъ скоро?..» говорили я, не зная, зачѣмъ бы я  оставался 
долѣе въ Луконіи. Мы почти все видѣли; ѣхать дальше 
внутрь — надо употребить, по крайней мѣрѣ, недѣлю, да и 
здѣшнее начальство неохотно пускаетъ туда. А все жаль 
было покидать Маниллу!

Утронъ, дня за три до отъѣзда, пришелъ ко мнѣ П — тъ. 
«Не хотите ли осмотрѣть канатный заводъ нашего бан­
кира?» сказали онъ мнѣ: «насъ повезетъ одинъ изъ хозяевъ 
банкирскаго дома, американецъ Мегфоръ». Мнѣ нѣсколько 
неловко было ѣхать на фабрику банкира: я  не былъ у него 
самого даже съ визитомъ, несмотря на его желаніе видѣть 
всѣхъ насъ, какъ можно чаще у себя; а не былъ потому, 
что за визитомъ неминуемо слѣдуютъ пригдашенія къ обѣду, 
за который садятся въ пять часовъ, именно тогда, когда



настаетъ въ Маниллѣ лучшая пора глотать не мясо, не 
дичь, а здѣшній воздухъ, когда надо ѣхать въ поля, на 
взморье, гулять по цвѣтущимъ зелеными окрестностями, сло- 
вомъ, жить. А тутъ сиди за обѣдомъ!

Однакожъ, я  поѣхалъ съ П — мъ и Мегфоромъ, особенно 
когда узналъ, что до фабрики надо ѣхать по незнакомой 
мнѣ дорогѣ. Дорога эта довольно глуха и уединенна, и от­
того еще болѣе понравилась мнѣ. Я  удивился, что по бли­
зости Маниллы еще такъ много лежитъ нетронутыхъ полей, 
мѣстъ, повидимому, совсѣмъ забытыхъ. «Или они подъ па­
роли, эти поля», думали я, глядя на пустыя, большія про­
странства: «здѣшняя почва такъ же ли нуждается въ от­
дых'!, какъ и наши сѣверныя нивы, или это нерадѣніе, 
лѣнь?» Некого было спросить; съ нами ѣхалъ К. И. Л., 
хорошій агрономъ и практическій хозяинъ, много лѣтъ за- 
вѣдывавшій большими имѣніемъ въ Россіи, но знанія его 
останавливались на пшенидѣ, клеверѣ, и далѣе не шли. О 
тропической почвѣ онъ знали не болѣе меня.

Мы пріѣхали на фабрику, занимающую большое про­
странство и нѣсколько строеній. Самое замѣчательное на 
этой фабрик! то, что веревки на ней дѣлаются не изъ того, 
изъ чего дѣлаютъ ихъ въ ц!ломъ мірѣ, не изъ пеныш, а 
изъ водоконъ дерева, похожаго н!сколько на банановое. 
Мегфоръ называетъ его plantin . Мочала или волокна— цвѣта... 
какъ бы назвать его? да св!тдо-мочальнаго— доставляются 
изнутри острова, въ тюкахъ, и идутъ прежде всего въ рас­
ческу. При расческ! матеріалъ чуть-чуть смазываютъ коко­
совыми масломъ. Мы едва шагали между кучами мочалъ, 
отъ которыхъ припахивало постными масломъ. Расчесы- 
ваютъ ихъ раза три, сначала грубыми, большими зубцами, 
потоми тонкими, на длинныя пряди, и тогда уже- машинами 
выотъ веревки.

Машины привезены изъ Америки: вы видали на фабри- 
кахъ эти стальные станки, колеса; знаете, какъ они отд!-
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ланы, выполированы, какъ красивы— и тутъ тоже: взялъ 
бы да и поставили гдѣ-нибудъ Въ залѣ, какъ украшеніе. 
Сараи, гдѣ по рельсами ходить машина, вьющая канаты, 
имѣютъ до пятисотъ шаговъ длины; рабочіе всѣ— тагалы, 
мастера— американцы. Мальчиками платятъ по полуреалу 
въ день (около семи коп. серебр.), а работать надо отъ 
шести часовъ утра до шести вечера; взрослыми по реалу; 
когда понадобится, такъ за особую плату работаютъ и 
ночью. —  «Дешево, конечно», говорить агрономъ Л.: «но 
вѣдь зато ими не надо ни полушубковъ, ни сапоги, ни 
рукавицъ круглый годи, притоми ихъ кормятъ на фабрикѣ». 
Мастера, трое, прлучаютъ тысячу-восемьсотъ, тысячу-пять- 
сотъ и тысячу долларовъ въ годъ. Отправляютъ товаръ 
больше въ Америку, частью въ канатахъ, частью тюками, 
въ воло'кнахъ. Тамъ эти верёвки изъ «плянтина» предпо­
читаются на судахъ пеньковыми, но только въ бѣгучемъ 
такелажѣ, то-есть для подвижныхъ снастей, а стоячій таке­
лажь или смоленыя неподвижныя снасти дѣлаются изъ 
пеньковыхъ.

Въ Маниллѣ, какъ и въ Сингапурѣ, въ магазинѣ кора- 
бельныхъ запасовъ, продаются русскія  неньковыя снасти, 
предпочитаемый всякими другими на рвѣтѣ; но онѣ до­
роже древеснихъ. У насъ на суда взяли нисколько ма- 
нильскйхъ снастей: при иостановкѣ парусовъ, отъ нихъ 
раздавалась такая музыка, что всѣ зажимали уши: точно 
тысяча саней скрипѣли по морозу. Говорятъ, что прой- 
дедъ со времеяемъ, обшаркается. Фабрика производить на 
130,000 долларовъ въ годъ. Она принадлежать Старджису, 
представителю въ настоящее время американок аго дома 
Russel и С0 въ Маниллѣ, еще Мегфору, который насъ во­
зили, и вдовѣ его брата, Вратъ этотъ, года два назадъ, 
былъ убитъ индійцами, которые напали на фабрику и хо- 
тЬли ограбить. Испанское правительство до сихъ поръ но 
можетъ найти виновныхъ. Говорятъ, американский коммо-
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доръ Перри придетъ сюда съ своей эскадрой помогать отъ- 
искивать ихъ.

Нѣскодыш лѣтъ назадъ, на фабрикѣ случился пожаръ, 
и отчего? Тамъ запрещено работникамъ курить сигары: одинъ 
мальчикъ, которому, вѣроятно, неестественно казалось не 
курить сигаръ въ Маниллѣ, потихоньку закурилъ. Пришелъ 
смотритель: тагалъ, не зная, какъ скрыть свой грѣхъ, су- 
нуль' сигару въ кипу мочаль.

Черезъ ігредмѣстье 'Санта-Еруцъ мы воротились въ го­
родъ. Мои товарищи поѣхали къ какой-то Маргаритѣ, по­
купать платки и матерію изъ ананасовыхъ волоконъ, а я  
домой.

Насъ торопили собираться къ отплытію; надо было по­
думать о сигарахъ. Я  съ запиской отправился на фабрику 
къ альфорадору. У воротъ мнѣ встрѣтился какой-то мо­
лодой чиновникъ, какіе есть, кажется, во всѣхъ присут- 
ственныхъ мѣстахъ цѣлаго міра: безъ дѣла, скучающій, 
не знающій куда дѣваться, словомъ, лишній. Онъ шелъ- 
было вонъ; а когда я  показалъ ему записку, онъ воро­
тился— и такъ, отъ нечего же дѣлать,— повелъ меня къ аль­
форадору. Опять я, идучи по заламъ, наслушался адскаго 
стука, нанюхался табачнаго масла и достигъ наконецъ до 
адьфорадора.

Онъ прежде всего предложили мнѣ сигару гаванской 
свёртки, потомъ на мой вопросъ отвѣчалъ, что, сигары не 
готовы: «дня черезъ четыре приготовимъ».— «Я черезъ день 
ѣду», замѣтилъ я. Онъ пожаль плечами. — «Возьмите въ 
магазинѣ, какія найдете», прибавили онъ: «или обратитесь 
къ инспектору».

Праздный чиновник!) повелъ меня къ инспектору. Топ, 
посовѣтовалъ обратиться вт, магазины Мы пошли (все съ 
чиновникомъ) туда. Магазинъ помѣщался въ домѣ фабрич­
ной администрации Мы зашли прежде въ адмшшстрацію. 
Одннъ изъ администраторовъ, толстый испанецъ, столько
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же похожій на испанца, сколько на нѣмца, на итальянца, 
на шведа, на кого хотите, всталъ съ своего мѣста, под- 
нявъ очки на лобъ, долго говорилъ съ чиновникомъ, не 
спуская съ меня глазъ, потомъ поклонился и сѣлъ опять 
за бумаги. Около него толпились тагалы и тагалки, дожи- 
давшіеся платы. —  «Ну, чтб?» спросили я своего провожа- 
таго. Онъ началъ мнѣ длинную какую-то рѣчь но-фран- 
дузски, и хотя говорилъ очень сносно на этомъ языкѣ, но 
я  почти ничего не понялъ, можетъ-быть, оттого, что онъ 
къ каждому слову прибавляли: «je vous parle francliement, 
yous comprenez?»

Хотѣлъ ли онъ подарка себѣ, или кому другому— не по­
хоже, кажется: но онъ говорилъ о злоупотребденіяхъ, да 
тутъ же кстати и о строгости. Между прочими, смысли 
одной фразы былъ тотъ, что офиціально, обыкновенными 
путемъ, чрезъ начальство, трудно сдѣлать что-нибудь, что 
надо «просто придти», такъ все и получишь за ту же самую 
цѣну.— «Je y o u s  parle francliem ent, vous comprenez?» за­
ключили онъ.

—  «Сигаръ?» спросили я  въ магазинѣ.— «Сйгаръ нѣтъ», 
отвѣчалъ индіецъ-приказчикъ.— «Новаго приготовлений, га­
ванской свертки, первый сортъ», говорилъ я. Чиновники 
переводили мой вопроси и отвѣтъ тагала— нѣтъ. —  «Ихъ 
такъ немного дѣлаютъ, что въ магазинъ онѣ 1 и не посту- 
пахотъ», сказалъ онъ.— «Ну, первого сорта здѣшней свертки, 
крупныхъ». —  «Всѣ вышли», былъ отвѣтъ. «Сегодня при- 
шлютъ», прибавили онъ.— «Ну, второго сорта?» спросили я. 
Тагалъ порылся въ ящикахъ, вынули одну пачку въ бумагѣ, 
125 штуки, и положили передо мной.— «Una peso» (одинъ 
піастръ), сказалъ онъ. —  «Да мнѣ надо по крайней мѣрѣ 
пачекъ двадцать одного этого сорта», замѣтидъ я. Тагалъ 
опять заглянули въ ящики.— «Больше нѣтъ», сказалъ онъ: 
«всѣ вышли; сегодня будутъ».

Тутъ слѣдовало бы пожать плечами, но я  были очень
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сердитъ, не до того было, чтобъ прибѣгать къ этимъ 
общими мѣстамъ, для выраженія досады. Вотъ подите же: 
гдѣ послѣ этого доставать сигары? Я  думаю, на Невскомъ 
проспектѣ, у Тенкате: это всего вѣрнѣе. Кто-то искалъ 
счастья по всему міру и нашелъ же его, воротясь, у своего 
изголовья. Не былъ ли въ Маниллѣ этотъ путешественникъ 
и не охотники ли онъ курить сигары? Видно ужъ такъ за­
ведено въ мірѣ, что на Волгѣ и Уралѣ не купишь на рын- 
кахъ хорошей икры; въ Эперцё не удастся выпить бутылки 
хорошаго шампанскаго, а въ Торжкѣ не найдешь теперь и 
знаменитыхъ пожарскихъ котлетъ: ихъ лучше дѣлаютъ въ 
Петербургѣ.

«Что жъ у васъ есть въ магазинѣ?» спросилъ я  нако­
нецъ: «вѣдь эти ящики не пустые же: тамѣ сигары?»— «Чи- 
руты», сказалъ мнѣ приказчикъ, то-есть, обрѣзанныя съ 
обѣихъ сторонъ (которыя, кажется, только и привозятся изъ 
Маниллы къ намъ, въ ІІетербургъ): этихъ сколько угодно! 
Есть изъ нихъ третій и четвертый сорты, то-есть, однѣ 
болыпія, другія меньше.

А провожатый мой все шепталъ мнѣ, отворотясь въ 
сторону, что надо придти «прямо и просто», а куда— все 
не говорили, прибавили только свое: «je vous parle fran- 
chem ent, vous comprenez?— «Да не надо ли подарить кого- 
нибудь?» сказалъ я  ему наконецъ, выведенный изъ тер- 
пѣнія.— «Non, поп!» сильно заговорили онъ; «но вы знаете 
сами, злоупотребленія, строгости... но это ничего; вы мо­
жете все достать... васъ принимали у себя губернаторъ— 
оно такъ, я видѣлъ васъ тамъ: но все-таки надо придти... 
просто: «vous comprenez?» —  «Я приду сюда вечеромъ», 
сказалъ я  рѣшительно, уставъ слушать эту болтовню: «и 
надѣюсь найти сигары всѣхъ сортовъ...» —  «Кромѣ перваго 
сорта гаванской свертки», прибавили чиновникъ и сказалъ 
что-то тагалу по-испански... Я  довезъ его до фабрики и 
вернулся домой.
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Смыслъ этпхъ таинственный, рѣчей былъ, кажется, тотъ, 
что все количество заготовляемыхъ на фабрикѣ сигаръ 
быстро расходится офиціальнымъ путемъ по купеческимъ 
конторамъ, оптомъ, и въ магазинъ почти не поступаетъ; 
что туземцы курятъ чируты, іі потому трудно достать гото­
вый сигары высшихъ сортовъ. Но если кто пожелаетъ не- 
премѣнно имѣть хорошія сигары не въ болыпомъ количе- 
ствѣ, тотъ, безъ всякихъ фактуръ и заказовъ, обращается 
къ кому-нибудь изъ служащихъ на фабрикѣ, или приходить 
примо и  просто, какъ говорили мой провожатый, заказы- 
ваетъ сколько ему нужно, и получаетъ за ту же цѣну, мимо 
администраціи, мимо магазина,' куда деньги за эти сигары, 
конечно, уже не поступаютъ.

ІІо крайней мѣрѣ я  такъ поняли загадочный рѣчи моего 
ировожатаго. E t  vous, mes amis, vous 'comprenez? je  vous 
parle  franchem ent.

Насилу-то, наконецъ, вечеромъ я запасся, для себя и для 
нѣкоторыхъ товарищей, нѣсколышми тысячами сигаръ, почти 
всѣхъ сортовъ, всѣхъ величинъ, и притоми самыми свпаюими. 
Н а ящикахъ было вездѣ клеймо: Febrero (февраль), то- 
есть мѣсяцъ нашего тамъ нребыванія. Запроси такъ велики, 
что не успѣваютъ дѣлать. Другіе мои спутники запаслись 
чрезъ нашего банкира, но только одними чирутами. З а 'т м -  
сячу сигаръ лучшаго сорта платятъ здѣсь четырнадцать 
долларовъ (около 19 р. сер.), а з а  чируты восемь долла- 
ровъ. Въ Петербургѣ первыхъ совсѣмъ нѣтъ, а вторътя про­
даются, если не ошибаюсь, по- шести, п никакъ не менѣе 
пяти р. сер. за сотню. Каковъ процента! Табакъ не въ си- 
гарахъ не продается въ Маииллѣ; онъ дозволенъ только къ 
вывозу. Говорятъ, есть еще нѣсколько меныпихъ фабрики, 
но я тѣхъ не видали, такъ же какъ и фабрики сигаретокъ 
или наішросъ.

Наконецъ объявлено, что не сегодня, такъ завтра сни­
маемся съ якоря. Надо было перебраться на фрегатъ. Я
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гіослѣдніе два д н я . еще разъ объѣхалъ окрестности, былъ 
на кальсадо, на Эскольтѣ, на Розаріо, въ лавкахъ. Вчера 
отправилъ свои чемоданы домой, а сегодня, послѣ обѣда, на 
катерѣ отправился и самъ. Съ нами поѣхалъ французъ Р1. 
и еще иснанецъ, нѣкогда моряки, а теперь comm andant des 
troupes, какъ онъ называлъ себя. Въ этотъ день обѣщали 
быть на фрегатѣ нѣсколысо испанскихъ семействъ, въ кото- 
рыхъ были приняты наши молодые люди.

Когда мы садились въ катеръ, вдругъ пришли сказать 
нами, что гости ужъ ѣдутъ, что часть общества опередила 
насъ. А мы. еще не отвалили! К акъ засуетились наши мо­
лодые люди! Только что мы выгребли изъ ІІассига, велѣли 
поставить паруса и понеслись. ІІодъ берегомъ было довольно 
тихо и катеръ шелъ покойно, но мы видѣли вдали, какъ 
кувыркалась въ волнахъ крытая барка съ гостями.

Часовъ съ трехъ пополудни до шести, на неизмѣримомъ 
манильскомъ рейдѣ, почти всегда дуетъ вѣтеръ свѣжѣе, 
нежели въ другіе часы сутокъ; а въ этотъ день онъ дулъ 
свѣжѣе всѣхъ прочихъ дней и развелъ волненіе. «Мы ихъ 
догонимъ», говорилъ В., «тяни шкотъ! тяни шкотъ!» ко­
мандовали онъ безпрестанно. Паруса надулись такъ, что 
шлюпка одними бортомъ лежала совершенно въ водѣ; нельзя 
было сидѣть въ катерѣ, не держась за противоположный 
бортъ. Мы ногами упирались то въ кадку съ морожеными, 
то въ корзины съ конфетами, апельсинами и мангу, на­
значенными для гостей и стоявшими въ безпорядкѣ на днѣ 
шлюпки, а насъ такъ и тащило съ лавокъ долой. «Не 
взять ли рифы?» спросили Б. К. —  «Надо бы; да тогда 
тише пойдемъ, не посцѣемъ прежде гостей», сказалъ Б.: 
«вотъ ужъ они гдѣ, за французскими пароходомъ: ѳкъ ихъ 
валяетъ!»

Нашъ катеръ вставали на дыбы, билъ носомъ б-воду, 
загребали ее, какъ ковшомъ, и разбрасывали по сторонами, 
съ брызгами и пѣной. Мы-таки перегнали, хотя и риско­
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вали, если не перевернуться совсѣмъ, такъ черпнуть по­
рядком . А посдѣднее чуть ли не страшнѣе было перваго 
для В.: чѣмъ было бы тогда потчивать испанокъ, если бъ 
въ мороженое, или конфеты, вкатилась соленая вода?

Приставать въ качку къ борту —  тоже задача. Шлюпку 
приподнимаетъ чуть не до борта, тутъ сейчасъ и пользуй­
тесь мгновеніемъ: прыгайте на трапъ, а прозѣвали, волна 
отступить и утащить шлюпку оцять въ преисподнюю.

Мы только что вскочили на палубу, какъ и гости при­
стали вслѣдъ за нами. Ихъ всего было человѣкъ семь испан- 
цевъ, да три дамы, двѣ испанки, мать съ дочерью, и одна 
англичанка. Прочія приглашенный не поѣхали, побоявшись 
качки. Гостей угощали чаемъ, мороженымъ и фруктами, 
которые были, кажется, не безъ соли, какъ замѣтилъ я, 
потому что одинъ изъ гостей довѣрчиво запустить зубы въ 
мангу, но вдругъ остановился и сталъ разсматривать плодъ, 
п отом  поглядывали на насъ. Хотя мы не черпнули, но 
все-таки нельзя было запретить морской водѣ брызгать въ 
шлюпку.

Съ англичанкой кое-какъ разговори вязался, но съ испан­
ками —  плохо. Дѣвица была недурна собой, очень любезна; 
она играла на фортепіано плохо, а англичанка пѣла не­
хорошо. Я  сказалъ дѣвидѣ что-то о погодѣ, наполовину 
по-французски, наполовину по-англійски, въ надеждѣ, что 
она что-нибудь нойметъ, если не на одномъ, такъ на дру­
г о м  языкѣ, а она мнѣ отвѣтила, кажется, о музыкѣ, впо­
ловину по-испански, вполовину... по-тагальски, а думаю.

Наконецъ, мы простились съ Маниллой, да вотъ теперь 
и заштилѣли въ виду Люсона. Я  вошелъ въ свою каюту, 
въ которой не были ни разу съ тѣхъ поръ, какъ переѣхалъ 
на береги. Въ ней горой громоздились ящики съ сигарами, 
кучи бѣіья, платья. Кое-какъ мы съ Ѳаддеевымъ разобрали 
все по углами, но каюта моя уменьшилась наполовину. «А 
гдѣ соломенным шляпы?» спросилъ я .— «А вотъ бнѣ», ска-
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залъ Ѳаддеевъ, показывая на потолокъ.— «Да кйкъ ты ихъ 
укрѣпилъ?» спросилъ я, недоумѣвая, какъ онѣ тамъ держа- 
лись. А очень просто: онъ вставилъ три или четыре шляпы 
одну въ другую и поля гвоздиками прибилъ къ потолку: 
прочно, не правда ли?

«Только-то?» скажете вы: «Тутъ и все о Маниллѣ!» Вы 
недовольны? И я тоже. Я  самъ ожидалъ чего-то больше. А 
чего? Можетъ-быть, ярче и жарче колорита, болѣе грёзъ 
поэзіи- и побольше жизни, незнакомой намъ всѣмъ, европей- 

.цамъ, жизни своеобычной: и нашелъ, что здѣсь танцуютъ, 
и много танцуютъ, спятъ тоже много, и краснѣщтъ всего,. 
чтб похоже на свое. Выше я  уже сказалъ, что, вопреки 
климату, здѣсь на обѣды ѣздятъ въ суконномъ платьѣ, 
бѣлое надѣваютъ только по утрамъ, ходятъ въ черныхъ 
шляпахъ, предпочитахотъ нѣжнымъ издѣліямъ манильской 
соломы грубыя издѣлія Китая, что даже индіецъ рядится 
въ суконное пальто, вмѣсто своей воздушной ткани, сдѣ- 
ланнОй изъ растенія, которое выросло йа его родной почвѣ, 
и старается походить на метиса, метисъ на испанца, испа- 
нецъ на англичанина.

Люди измѣняются до конца, до своей плоти и крови: и 
на этомъ благодѣтельномъ островѣ, какъ и вездѣ, они пере­
рождаются и мѣняютъ нравы, сбрасываютъ указанный при­
родою костюмъ, забываютъ свой языкъ, забыли изменить 
только названіе острова и города. Васъ, можетъ-быть, вво- 
дятъ въ заблужденіе звучныя имена Маниллы, Люсона; они 
напоминаютъ Испанію. Разочаруйтесь: эти имена не испан­
ская, а индійскія. Слово Манилла, или, правильнѣе, Ма­
нила, выработано изъ двухъ тагальскихъ словъ: таугоп  
пйа, чтб слово-въ-слово значить: тамъ есть нила , а пилой  
называется какая-то трава, которая растетъ по берегамъ 
Пассига. Майронъ - нила  называлось индійское мѣстечко, 
бывшее на мѣстѣ нынѣшней Маниллы. Люсонъ взято отъ 
тагальскаго слова лосотъ: такъ назывались ступки, въ ко-
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торыхъ жители этого острова толкли рисъ, когда пришли 
туда первые испанцы, а эти послѣдніе и назвали островъ 
Лосонгъ. Почему нѣтъ? вѣдь наши матросы называютъ же 
англичанъ асеи, отъ слова J  say, то-есть, «ей, послушай!» 
которое безпрестанно слышится въ англійскомъ разговорѣ. 
Тагалъ или тагаилогъ, значить житель рѣкъ.

Зато природа на Люсонѣ неизмѣнна, какъ вездѣ,1 и бо­
гата, какъ нигдѣ. Какъ прбкрасенъ этотъ союзъ сѣвернаго 
и южнаго неба, будто встрѣча и объятія двухъ красавицъ! 
Крестъ и Медвѣдица, Оріонъ и Конопусъ так ъ ‘ близко ка­
жутся другъ отъ друга... Необыкновенны переливы вечер- 
няго свѣта на небѣ —  яшмовые, фіолётовые, лазурные, на­
конецъ, такіе странные, темные и прекрасные тоны, подъ 
какіе ни за что не поддѣлаться человѣку! Гдѣ онъ возьметъ 
цвѣта для этого лронзительно-бѣлаго луча здѣшцихъ звѣздъ? 
какъ нарисуетъ это млѣніе вечерняго, только что покину- 
таго солнцемъ и отдыхающаго неба, эту теплоту. и кротость 
лунной ночи? Чудесенъ и голубой заливъ, и зеленый берегъ, 
дальнія горы, и всѣ эти пальмы, бананы, кедры, бамбуки, 
черное, красное, коричневое деревья, эти ручьи,. островки, 
дачи —  все такъ ярко, такъ обворожительно, фантастически 
прекрасно!..

И при всемъ томъ ни за чтб не остался бы я  жить 
среди этой природы! Есть отрадныя мгновенія —  утромъ, 
напримѣръ, когда, вставши рано, отворишь окно и впустишь 
прохладу въ комнату; но не надолго оживитъ она: едва 
сдунетъ только дремоту, возбудитъ въ организмѣ игру силъ 
и расположить къ дѣятельности, какъ вслѣдъ за ней, изъ 
того же окна дохнетъ на васъ теплый паръ раскаленной 
атмосферы. Въ даль посмотрѣть нельзя: волны сверкаютъ 
какъ горячіе угли, стѣны зданій ослѣпительно-бѣлы, воз- 
духъ какъ пламя —  больно' глазамъ. Часовъ въ 10— 11, не 
говоря уже о цолуднѣ, сидите ли вы дома, поѣдете ли въ 
каретѣ, вы изнеможете: жаръ сморить; напрасно будете
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противиться сну. Хотите говорить —  и на подусловѣ зѣв- 
нете; мысль не успѣла сформироваться, а вы ужъ уснули. 
Но и сонъ не отрада: подушка душнтъ васъ, легчайшая 
ткань кажется кандалами. Дышишь горячо, ищешь вѣтра— 
его нѣтъ. Хочешь освѣжить вьтсохшій языкъ— вода теплая, 
положишь льду въ нее —  жди воспаленія. Къ вечеру ожи­
ваешь, наслаждаешься, но и то въ декабрѣ, январѣ и фев- 
ралѣ: дальше, говорятъ, житья нѣтъ. Въ лѣтніе мѣсяцы 
льются потоки дождя, свирѣпствуютъ грозы, время отъ вре­
мени ураганы и землетрясенія. Въ дождь, ни выйти, ни 
выѣхать нельзя: въ городѣ и окрестностяхъ наводненіе; 
въ землетрясеніе , происходить, въ домахъ и на улицахъ 
то же, что.въ качку на корабляхъ: все въ ужасѣ; индійцы 
падаютъ ницъ...

Но и вечеромъ, въ этомъ душномъ томленіи воздуха, въ 
этомъ лунномъ пронзительномъ лучѣ, въ тихо-качающихея 
пальмахъ, въ безмятежномъ покоѣ природы, есть что-то 
такое, что давнтъ мозгъ, ніевелптъ нервы, тревожить во- 
ображеніе. Сидя по вечерамъ на верандѣ, я  чувствовалъ 
такую же тоску, какъ въ прошломъ году въ Сингапуре. 
Наслаждаешься и страдаешь, нѣга и боль! Эта жаркая при­
рода, обласкавъ васъ страстно, напутствуетъ сонъ вашъ та­
кими богатыми грёзами, какихъ не приснится на Сѣверѣ.

И все-таки не останешься жить въ Маниллѣ, все захо­
чешь на Сѣверъ, пусть тамъ, кромѣ снѣга, не приснится 
ничего! Не нашинъ нервамъ выносить эти жаркія ласки и 
могучія изліянія силъ здѣшней природы.

А развѣ, скажете вы, нѣтъ никогда такихъ жаркихъ 
Дней и обаятельныхъ вечеровъ л у насъ?.. Выдаются дни 
безпощаДные, жарвіе, и у насъ, хотя безъ пальмъ, безъ 
фантастическихъ оттѣнковъ неба: природа, непрерывно- 
творческая здѣсь и подолгу бездействующая у насъ, тамъ 
владеть бездну силъ, чтобъ вызвать въ какіе-нибудь три 
мѣсяца жизнь изъ мертвой земли. Но у насъ она даетъ
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ииръ, какъ бѣднякъ, отдающій все до копейки на пышный 
праздникъ, который въ кои-то вѣки собрался дать: послѣ 
онъ обречетъ себя на долгую будничную жизнь, па лише- 
нія. И природа наша также: въ палящемъ днѣ на сѣверѣ, 
вы уже чувствуете удушливое дыханіе земли, предвѣщающее 
къ ночи грозу, потоки дождя и перемѣну надолго. А здѣсь 
дни за днями идутъ, какъ близнецы, похожіе одинъ на 
другой, жаркіе, страстные, но сильные, ясные и безмятеж­
ные— въ теченіе долгигь мѣсяцёвъ.

Можетъ-быть, вы все будете недовольны моимъ эскизомъ 
и потребуете чего-нибудь еще: да чего же? Кажется, я  до­
гадываюсь. Вамъ лѣнь встать съ покойнаго кресла, взять 
съ полки книгу и прочесть, что Филитшнскіе острова ле­
жать между 114 п 134° вост. долг., 5 и 20° сѣверн. шир., 
что самый большой островъ— Лгосонъ, съ столичными горо- 
доыъ Манилла, потомъ слѣдуютъ острова: Магинданао, Сулу, 
Палауанъ; меньшіе: Самаръ, Панай, Лейтъ, Миндоро и 
многіе другіе'.

Въ 1521 году, Магелланъ, первый, съ своими кораблями, 
присталъ къ юго-восточной части острова Магинданао, и 
подарилъ Исцаніи новую, цвѣтущую колонію, за чтб и 
поставленъ ему монументъ на берегу Пассига. Вторая экс- 
педиція приставала къ Магинданао въ 1524 году, подъ на- 
чальствомъ Хуана Гарсія Хозе де-Лоаиза. Спустя недолго, 
приходилъ мореплаватель Виллалобосъ, который и далъ 
островамъ названіе «Филиппинскихъ», въ честь наслѣдника 
престола, Филиппа II , тогда еще принца астурійскаго.

Въ 1664 году, Мигель Лопецъ Легаспи пришелъ, съ пятью 
монахами ордена августинцевъ и съ пятыо судами, поко­
рять острова силою креста и оружія. Индійцы нѣкоторыхъ 
вновь откры ты хъ, острововъ, куда еще не проникали ни 
Магелланъ, ни Лоаиза, перепугались, увйдя европейцевъ. 
Они донесли своему начальству, что пріѣхали люди «съ то­
ненькими и острымъ хвостомъ, что они бросаютъ громъ,
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ѣдятъ камни, пыотъ огонь, который выходить дымомъ изъ 
носа, а носы у нихъ», прибавили они: «предлинные». Ин- 
дійцы приняли морскіе сухари за камни, шпагу— за хвостъ, 
трубку съ табакомъ — за огонь, а носы -— за носы тоже, 
только длинные: не оттого, что у испанцевъ носы были 
особенно-длинны, а оттого, что поелѣдніе у самихъ индій- 
цевъ черезчуръ коротки и плоски.

Легаспи, по повелѣнію короля, покорилъ и островъ Ло- 
сонгъ или Люсонъ. Онъ на ІТассигѣ основали нынѣшній 
городъ, удержавъ ему названіе бышнаго на этомъ мѣстѣ 
селенія Мейрон-Нила или, сокращенно,, Mai-Nila. Легаспи 
привлекъ китайцевъ, завелъ съ ними торговлю, которая про- 
цвѣтаетъ и понынѣ. Вскорѣ наѣхали францисканцы, домини­
канцы, настроили церквей, изъ которыхъ . августинскій мо­
настырь древнѣйшій, построенный по плану архитектора, 
строившаго Эскуріалъ.

Послѣ того Манилла не разъ подвергалась нападеніямъ 
китайцевъ, даже японскихъ пиратовъ, далѣе голландцевъ, 
которые завистливымъ окомъ заглянули и туда, наконецъ 
англичанъ. Эти послѣдніе, воюя съ испанцами, напали, въ 
1762 году, и на Маниллу и въ конецъ разорили ее. Ч е­
резъ годъ и семь мѣсяцевъ миръ былъ заключенъ и колонія 
возвращена Испаніи.

Жидко объ исторіи, скажете вы, можетъ-быть. Но стоить 
ли больше говорить о ней? Филипшшскій архипелагъ, какъ 
рагѵеии какой-нибудь, еще не ішѣетъ права на генеалоги­
ческое дерево. Говорить больше о немъ, значить говорить 
объ исторіи испанскаго могущества ХУ, XVI и X V II столѣ- 
тій. Оно отозвалось и въ здѣшнихъ отдаленныхъ углахъ, но 
глухо. Міръ тогда сжался на ■маленькомъ лоскуткѣ: надъ 
нимъ и играло всей силой своей солнце судьбы, и сюда чуть- 
чуть долетали его лучи. Можетъ-быть, заиграетъ оно когда- 
нибудь и здѣсь, какъ надъ старой Европой: тогда на путе- 
шественникѣ будетъ лежать тяжелая обязанность рыться въ



здѣшнихъ архивахъ и съ важностью повѣствовать лѣнивымъ 
друзьямъ о событіяхъ края.

О торговлѣ три слова:
Изъ Maниллы вывозятся въ Америку, въ Китай, въ 

Европу, и особенно въ Англію: сахаръ, индиго, пенька, си­
гары, ромъ, дерево; а привозятся бумажный и шерстяныя 
издѣлія, желѣзо, корабельные припасы, провизія, стальныя 
издѣлія, стекло, глиняная посуда.

Ежегодно приходить до двухсотъ испанскихъ и чужихъ 
кораблей и столько же отходить.

Сумма привоза простирается свыше полутора милліона 
піастровъ, иногда доходить до двухъ; вывозится мидліона 
на три...

(Зри Kaufmannische Berichte, geśam inelt auf einer Reise 
um die W elt von W. N. Nopitsch).

Ну, теперь, кажется, все!
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ОТЪ МАНИЛЫ ДО БЕРЕГОВЪ СИБИРИ.

Качающаяся мачта.—Островъ , Батанъ.-—Padre и алькадъ.—Сулой.— 
Островъ Камигуинъ, портъ Ніо-квинто. — Красное дерево.—ІІтицы и 
насѣкомыя. — Бананы. — Драконъ, пожирающій утокъ. — Обѣдъ въ 
тропическозгь лѣсу. — Китъ. — Акула. — Островъ Гамильтонъ. — Каме- 
лщ. — Корейцы. — Вѣсти изъ Шанхая. — Нагасаки.—Второй губерна- 
торъ. _  Подарки. — Провизія. — Острова Гото. — Берега Кореи; опись 
нх'ь и повѣрка карта. — Заливъ Лазарева. — Прогулки по берегу. — 
Сильные туманы. — Змѣя.— Сиошенія съ жителями.—Непріятность.— 
Тѣка Тайманьга. — Историческая замѣтка о Кореѣ.— Татарскій про- 
ливъ. — Шквалъ. — Большой заливъ. — Жители. — Тунгусъ Аѳонька. —

Гиляки.

Съ 27  февраля по 2 2  мая 1851.

Мы вышли изъ Маниллы 27-го февраля вечеромъ и по­
ползли опять тѣми же штилями вдоль Люсона, какими при- 
Шли туда.

Тащились дней пять, но зато чуть вышли изъ-за острова, 
какъ крѣпкій норд-остовый муссонъ задулъ намъ въ лобъ.

Сначала взяли-было одинъ, а потомъ постепенно и всѣ 
нетыре рифа. Медленно, туго шли мы, или, лучше сказать, 
Толклись на одномъ мѣстѣ. Долго шли однтшъ галсомъ, и
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восьмого числа воротились опять на то же мѣсто, гдѣ были 
седьмого. Еилевая качка несносная, для меня, впрочемъ, она 
лучше боковой, не толкаетъ изъ угла въ уголъ, но кого ука- 
чиваетъ, тѣмъ невыносимо.

Суда наши держались съ нами, но адмиралъ разослалъ 
ихъ: транспорта «Князь Меншикбвъ» въ Ш анхай, за справ­
ками, шкуну къ о. Батану, отыскать якорное мѣсто и за­
готовить провизію, корвета—еще куда-то. Сами идемъ на 
островокъ Гамильтонъ, у корейскаго берега, и тамъ до­
ищемся транспорта.

Только мы разстались съ судами, какъ вѣтеръ усилился 
и вдругъ оказалось, что наша фок-мачта клонится совсѣмъ 
назадъ, еще хуже, нежели грот-мачта. Общая тревога; да- 
лѣе идти было бы опасно: на сѣверѣ могли встрѣтиться 
крѣпкіе вѣтры, и тогда ей не сдобровать. Третьяго дня она 
вдругъ треснула; поскорѣй убрали фокъ. Надо зайти въ 
порта, а куда? Въ Гон-КонТъ всего бы лучше, но это зна- 
читъ прямо въ гости къ англичанами. Рѣшили спуститься 
назадъ, къ группѣ острововъ Бабуянъ, на островокъ Ками- 
гуинъ, въ иортъ Піо-Квинто, недалеко отъ Люсона.

Но прежде надо зайти на Батанъ, дать знать шкунѣ, 
чтобъ она не ждала фрегата тамъ, а шла бы далѣе, къ сѣ- 
веру. Мы все лавировали къ Батану; вѣтеръ воетъ во всю 
мочь, такъ что я  у себя не могъ спать: затворишься— душно, 
отворишь вполовину дверь, шумитъ какъ въ лѣсу.

Вчера, съ 9-го на 10-е ночью, течѳніемъ отнесло насъ 
на 35 миль въ сутки, противъ счисленія, къ норду, не­
смотря на то, что наканунѣ была хорошая обсервація, и 
мы очутились выше Батана. За  то кйкъ живо спустились 
къ нему попутнымъ вѣтромъ! Это тотъ самый Батанъ, у 
котораго насъ прихватили, въ прошломъ году въ іюлѣ мѣ- 
сяцѣ, тифонъ, или «тай-фунъ» по-китайски, то-есть силь­
ный вѣтеръ. Мы тогда напрасно искали на восточномъ бе­
регу пристани: нѣтъ ея тамъ; зато теперь тотчасъ отыскали
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на юго-западномъ. Ш куна стояла уже тамъ и еще китодовъ 
американок] й.

Островокъ не дуренъ, весь въ холмахъ, холмы въ зе­
лени. Вухта не закрыта отъ зюйда и остановиться въ ней 
на якорь опасно, хотя въ это время года, то-есть при 
норд-остовомъ муссонѣ, въ ней хорошо: зюйдовыхъ вѣтровъ 
нѣтъ. Но положиться на это нельзя. А какъ вдругъ за- 
дуетъ? Между скалъ (тоже зеленыхъ) есть затишье и при­
стань. Глубина неровная: 50 саженъ, потомъ 38, и вдругъ 
семь, почти рядомъ. Намъ открылся монастырь, потомъ домъ 
испанскаго алькада и деревня въ зелени. Хорошо, пріятно 
и весаіо смотрѣть на берегъ. Наши поѣхали, я  нѣтъ. Меня, 
кажется, прихватила немного болѣзнь, которую нѣмцы на- 
зываютъ Heimweh. Просто домой хочется. Дастъ ли Богъ 
силъ выдержать! Прелесть того, что манило въ даль— но­
визны, утратилась; впереди только безпокойства и неиз- 
вѣстность.

У насъ сегодня утромъ завтракали padre и алькадъ. Я 
не выходилъ изъ каюты, не хотѣлось, но смотрѣлъ изъ окна 
съ удовольствіемъ, какъ пріѣхавшіе съ ними двое индійскихъ 
мальчишекъ, слугъ, разинули вдругъ ротъ и обомлѣли, когда 
заиграли наши музыканты. Скоро удивленіе смѣнилось удо- 
вольствіемъ: они сѣли рядомъ на палубѣ и не спускали 
глазъ съ музыкантовъ. Мальчишекъ укачивали. У меныиаго 
желтенькое лицо иозеленѣло и онъ спрятался за пушку. 
Вдругъ padre позвалъ его: тотъ не слыхалъ, и padre далъ 
ему такого подзатыльника, что въ пору пирату такого дать, 
и не пастырю.

Намъ прислали быковъ и зелени. Когда поднимали съ 
баркаса одного быка, вдругъ петля сползла у него съ брюха 
11 Становилась у шеи; быкъ сталъ-было задыхаться, но его 
быстро подняли на' палубу и освободили. Одинъ ыатросъ на 
баркасѣ, вообразивъ, что быкъ упадетъ назадъ въ оаркасъ, 
предпочолъ лучше броситься въ воду и плавать, пока быкъ

-'Очнпенія И- А. Гончар оса. Т. VII- 6
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будетъ падать; но паденіе не состоялось и предосторожность 
его возбудила общій хохотъ, въ томъ числѣ и мой, какъ 
мнѣ ни было скучно.

Принявъ провизію, мы снялись съ якоря и напра­
вляемся теперь на островокъ Камигуинъ, поправить не­
много мачты.

Мы вышли ночью; и какъ тутъ кое-гдѣ ш зсѣяны островки, 
т о /  для безопасности, мы удержались до разсвѣта подъ 
малыми парусами у острововъ Баши. Я спалъ, но къ утру 
слышалъ сквозь сонъ, какъ фрегатъ взялъ большой ходъ 
на фордевиндъ. Этотъ ходъ сопровождается всегда боковой 
качкой. Мы полагали стать къ часамъ четыремъ на якорь; 
всего было миль шестьдесятъ, а ходу около десяти узловъ, 
т. е. по десяти миль, или семнадцать слишкомъ верстъ въ 
часъ. Но въ такихъ расчетахъ надо имѣть въ виду тече- 
нія; здѣсь теченіе было противное; попутный вѣтеръ несъ 
насъ узловъ десять, а теченіемъ относило назадъ узловъ 
пять. Часамъ къ пяти мы подошли къ Камигуину, но по­
двигались такъ медленно, что солнце садилось, а мы. еще 
были все у входа.

Вдобавокъ ко всему у острова встрѣтили мы сулой и 
попали прямо въ него. Вы не знаете, чтб такое «сулой»? 
И дай Богъ вамъ не знать. Сулой— встрѣча вѣтра и тече- 
нія. У  насъ былъ норд-остовый вѣтеръ, а теченіе отъ SW. 
Что это за наказаніе! Никогда не испытывали мы такой 
огромной и безиокойной зыби. Вѣтерѣ не свѣжій, а волны, 
сшибаясь съ двухъ иротивныхъ сторонъ, вздымаются какъ 
горы, самыми разнообразными формами. Одна волна встаетъ, 
образуетъ правильную пирамиду и только хочетъ разсы- 
натьея на всѣ стороны, какъ ей и слѣдуетъ, другая вдругъ 
представляетъ ей преграду, привскаішваетъ выше сѣтокъ 
судна, потомъ отливается прочь, образуя глубокій оврагъ, 
куда стремительно падаетъ корабль, не поддерживаемый на 
ходу вѣтромъ. Взадъ подтолкиетъ его победившая волна и
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онъ падаетъ на бокъ и лѳжитъ такъ томительную минуту. 
Волны хлещутъ на палубу, корабль черпаетъ бортами. Бѣда 
судамъ: мелкія заливаетъ нерѣдко, да и большія могутъ 
потерять мачты. Къ счастью, вѣтеръ скоро вынесъ насъ на 
чистое мѣсто, но войти мы не успѣли и держались опять 
ночь въ открытомъ морѣ; а надѣялись-было стать на якорь,, 
выкупаться и лечь спать.

Утромъ уже на другой день, 11-го марта, мы вошли въ 
бухту ІІіо-Квинто сѣвернымъ входомъ н стали за островкомъ 
того же имени, защищающимъ рейдъ. Бухта большая; бе­
рега покрыты непроходимою кудрявою зеленью. Н а одтровѣ 
есть потухшій вулканъ; есть пальмы, бананы; раковинъ 
множество; при мнѣ матросы привезли П —ту набранный 
ими цѣлый мѣіпокъ, Я  заказалъ и себѣ. Докторъ убилъ до 
шести птицъ, золотистыхъ, красныхъ, желтыхъ: ихъ потро- 
шатъ и набиваютъ хлопчатой бумагой. Г —чу раздолье. Мнѣ 
нельзя на берегъ: ревматизмъ въ вискѣ напоминаетъ о себѣ 
живою болью. Я  съ фрегата смотрю, какъ буруны етѣною 
нападаютъ на берегъ, хлещутъ высоко и разсыпаются ши­
рокой бѣлой бахромой. Океанъ какъ-будто лелѣетъ эти 
островки: онъ играетъ съ берегами, то реветъ, сердится, то 
ласково обнимаетъ любимцевъ ... со всѣхъ сторонъ, жемчу- 
жится, кипитъ у береговъ и приносить блестящую раковину, 
или морского, ежа, или красивый, выработанный имъ ко- 
раллъ, какъ будто игрушки д л я , дѣтей.

Ѳаддеевъ сегодня былъ на берегу и притащидъ; ынѣ. ра­
ковинъ, одна другой хуже и, между прочими, въ одной 
былъ живой ракъ, который таскали за собой прѳтяжедую 
раковину. «Смѣхъ какой!» сказалъ онъ. «Вѣрно съ кѣмъ- 
нибудь непріятность случилась», подумали я, зная его харак­
теры Такъ и есть. «Наши ребята», продолжали онъ, «на- 
ѣлись какихъ-то стручковъ, словно бобы, и я  одинъ съѣлъ—  
ничего, годится, только: ротъ совсѣмъ свело, не разожмешь, 
а у нихъ животы .подвело, ихъ съ души рветъ: теперь, сто-

G*
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нутъ». —  Какъ же можно ѣсть неизвѣстныя раетенія?» за- 
мѣтилъ я: «вѣдь здѣсъ много ядовитыхъ». — «Еще мы на­
шли», продолжали Ѳаддеевъ: «какіе-то... орѣхи не орѣхи, 
похожи и на яблоки, одни красныя, другія зеленыя. Мы 
съѣли по штукѣ красной— кисло таково; хотѣли-было зеле­
ное попробовать,, да тутъ ребдтъ-то и схватило, застонали—  
смѣхъ! И съ господами смѣхъ», прибавили онъ, стараясь 
не смѣяться: «въ буруны попали; какъ стали приставать, 
шлюпку повернуло, всѣхъ валъ и покрыли, всѣ словно ку­
пались... да вотъ они!» прибавили онъ, указывая въ окно. 
Въ самомъ дѣлѣ всѣ мокрые.

16-е марта. Меня все одолѣвала то зубная боль, то хандра. 
А чтб за время! зелено, сине, солнечно, ярко и жарко, съ легкой 
прохладой. Я все лѣнился ѣхать, на береги, я безнрѳстанно 
слышалѣ, к&къ одинъ шелъ по нояеъ въ водѣ, другой проби­
рался по каменьями, третій не моги пробраться сквозь ліаны. 
Все это Мало давало мнѣ охоты ѣхать туда. Но сегодня утромъ, 
лишь только я  вышедъ на палубу, встрѣтилъ меня У. и звали 
ѣхать.— «Смотрите, буруйовъ совсѣмъ нѣтъ, вѣтеръ съ бе­
рега», говорили онъ: «вамъ не придется по водѣ идти, ноги 
не замочите и зубы не заболятъ», Я взяли зонтики, надѣлъ 
соломенную шляпу, и мы отправились на вельботѣ.

Въ самомъ дѣлѣ, буруяовъ не было,' и .мы въѣхали въ 
ручеекъ, какъ на саняхъ. Матросы соскочили въ воду и 
потащили вельботъ на сѳбѣ, такъ что мы выскочили прямо 
на песчаный береги. Въ ручейкѣ были раковины, камешки, 
кораллы— все, кромѣ воды. Мы вошли подъ своди развѣси- 
стыхъ деревьевъ и насъ охватили влажный, горячій пари. 
Береги весь заросъ сплошной чащей, ббдыпею частью крас­
ными деревомъ. Зелень густа, какъ волосы. Красное дерево 
и нридаетъ эту кудрявую наружность всему острову. У де­
рева крѣпкіе и масляные, ярко-зеленые листья, у однихъ 
неболыніе, у другихъ бодѣе четверти аршина длиной, и Ta­
nie толстые, что годились бы" на подошву.
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Мы подошли къ нашимъ палаткамъ,, разбитымъ на са- 
момъ берегу, подъ деревьями, и застали Г-ча среди бука- 
шекъ, бабочекъ, раковъ —  живыхъ и мертвыхъ, потрошен- 
ныхъ и не потрошенныхъ птицъ, зм ' J  и ящерицъ. Поси- 
дѣвши минутъ пять въ тѣни, мы пошли дальше, по берегу, 
къ другой рѣчкѣ, очень живописной. Чаіца не позволяла 
пробираться лѣсомъ: ліаны сѣтыо опутали деревья, и иногда 
ни перешагнуть, ни прорвать ихъ не было никакой возмож­
ности. Надо было идти но берегу, усыпанному крупными и 
мелкими каменьями, периодически покрываемыми лрйливомъ. 
Каменья или вонзались въ подошву, или разступались подъ 
ногами и катились во всѣ стороны. Упасть, правду ска­
зать, было нельзя, по сломать ногу и, пожалуй, обѣ, можно. 
Такъ мы шли версты двѣ, и я  отчаялся уже дойти, какъ 
вдругъ увидѣли нашихъ людей. Они срубили дерево- и очи­
щали его отъ коры. Что это за чудовищный стволъ крас- 
наго дерева! Только дубы на мысѣ Доброй Надежды, да 
камфарныя деревья въ Китаѣ, видѣлъ я  такого объема. 
Здѣсь мы, по тѣнистой и сырой тропинкѣ, дошли до пу­
стого шалаша, отдохнули, переправились по доскѣ черезъ 
рѣчку, до того быструю, что когда я, переходя по зыб­
кому мостику, уперся въ дно ручья длинной палкой, у 
меня мгновенно вырвало ее теченіемъ изъ рукъ и вынесло 
въ море.

Далѣе мы шли лѣсомъ все по рѣчкѣ. Я не могъ нади­
виться этой растительности: насъ покрывалъ совершенно 
сводъ зелени отъ солнца. Деревья, одно другого красивѣе, 
выше, гуще и кудрявѣе, тѣснились какъ колосья, въ кучу. 
Множество птицъ, красныхъ, желтыхъ, зелеяыхъ, летало 
въ вѣтвяхъ, мелькало изъ куста въ кустъ. Что за крики! 
Вверху раздавался то стонъ, то щелканье, а одна какая-то 
горланила такъ, что хоть уши зажми. Наеѣкомыхъ было не 
меньше. Я замѣтилъ много исполинскихъ бабочекъ, потомъ 
что-то въ родѣ осъ. синихъ, съ шерстью, и съ пятномъ на



головѣ. Одна такая, наканунѣ, сидя уже на булавкѣ, въ 
ящикѣ у Г., прокусила насквозь сигару, которую' я  ей под- 
ставилъ. Бабочки тоже до безконечности разнообразны; есть 
съ ладонь величиной. Мухи мелкія, простая, и тѣ отли­
чаются необыкновенной формой и красками.

Мы вышли на поляну, к,Ъ шалашамъ индШцевъ и къ 
ихъ плантаціямъ. Это тѣ же тагалы, что и въ Маниллѣ, 
частью бѣглые, частью добровольно удалившіеся съ Лю- 
сона. Всѣ они говорятъ но-испански. Ихъ до двухсотъ че- 
ловѣкъ на островѣ. Ж илища ихъ разбросаны въ разныхъ 
мѣстахъ. Ну, жилища)! Четыре столба, аршина въ полтора 
вышиной, на нихъ настилка изъ досокъ, потомъ съ трехъ 
сторонъ стѣнки изъ бамбуковыхъ жердей, кры тая паль­
мовыми листьями, четвертая сторона открыта. Тамъ бѣд- 
ная утварь, кругомъ куры и собаки. Жители выжгли лѣсъ 
на далекое разстояніе, для пдантацій. Я  затерялся между 
бананами, кукурузой, таро и табакомъ. Бананы  велико- 
лѣпны, пока еще будущіе плоды не сформировались и таятся 
въ большой, висящей книзу почкѣ фіолетоваго цвѣта.: Листья 
почки, вскрываясь, принимаютъ красный цвѣтъ, и потомъ, 
падая, обнаруживаю т цѣлую кисть плодовъ. Кокосовъ здѣсь 
я  не видалъ. Пальмъ другого рода я  видѣлъ много, осо­
бенно арека.

Усталый сѣлъ я на пень у шалашей и смотрѣлъ на ве­
селую рѣчку: она вся усажена кустами, тростникомъ, и 
разливается широкимъ бассейномъ. Вода, какъ хрусталь, 
прозрачна. Тѵтъ наши матросы мыли бѣлье, развѣшивая его 
по ліанамъ. Одно огромное дерево было опутано ліанами и 
походило на великана, который простираетъ руки вверхъ, 
какъ Лаокоонъ, стараясь освободиться отъ сѣтей, но на­
прасно. Внизу, вокругъ ствола и вдоль, огибали его и вр а­
стали въ дерево толстая растительный веревки; кверху онѣ 
тонки, какъ нитки. К. пробовалъ разорвать одну и не могъ, 
и насилу разрѣзалъ ножомъ. Птицы такъ и заливались на
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разные гѳлоса, но онѣ такъ прятались въ тѣни, что я  ви- 
дѣлъ немногихь.— «Ночью спокою не даютъ, в. в.», сказалъ 
матросъ, ночевавшій н а . берегу: «забьются подъ шалащъ и 
кричатъ изо всей мочи». Пронесся надъ нами здѣшній го­
лубь, съ бѣлой головой, зеленоватой спиной, больше нашего. 
Вороны (я  сужу по устройству крыльевъ), напротивъ, 
меньше нашихъ: синія, голубыя, но съ черными крыльями 
и съ бѣлыми, симметрическими пятнами на крыльяхъ, какъ 
и наши.

Съ часъ отдохнули мы въ прохладѣ и пошли назадъ. Н а 
этотъ разъ путешествіе по каменьями показалось мнѣ шат­
кой: идешь, идешь, думаешь, вотъ скоро конецъ, взглянешь 
впередъ, а ихъ цѣлая необозримая площадь. Неумолимый 
полдень жжетъ; зонтикъ и толстая соломенная шляпа мало 
защищаютъ. Пойдешь въ тѣнь, подъ деревья —  ноги пу­
таются Въ ліанахъ. Буруны стѣной, точно войско, шли на 
берегъ и разбивались у нашихъ ногъ. Издали шумъ отъ 
нихъ походилъ на громъ. Мы разбрелись врознь, и я, отъ 
скуки, собиралъ дорогой раковины, оставленный приливомъ, 
особенно мелкія, чрезвычайно красивыя. Нѣкоторыя изъ 
нихъ двигались: раки были живы въ нихъ. Неся ихъ, чуть 
зазѣваешься, раки выползаютъ и щупальцами цѣпляются 
за руки.

19-е. Сегодня положено обѣдать на берегу. Въ воздухѣ 
невозмутимая тишина и нестерпимый жаръ. Чѣмъ ближе' 
подъѣзжаешь къ берегу, тѣмъ сильнѣе пахнетъ гнилью отъ 
сырыхъ коралловъ, разбросанныхъ по берегу и затопляе- 
мыдъ приливомъ. Запахъ этотъ, вмѣстѣ съ кораллами, пе­
ренесли и на фрегатъ. Всѣ натащили себѣ ихъ кучи. Ѳад- 
Деевъ приводить меня въ отчаяніе: онъ каждый разъ при­
носить мнѣ раковины; улитки околѣваютъ и гніютъ. Хоть 
вонъ бѣги изъ каюты!

Уже дня три разсказываютъ, что изъ болотистой рѣчки, 
недалеко отъ нашихъ палатокъ, появляется ежедневно ка-
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кое-то животное, аршина два длиной. Вчера оно съѣло 
мертвую утку. Утки, куры и бараны— всѣ свезены съ фре­
гата на берегъ. Одна околѣла и досталась животному. «Да 
какое животное?», спрашивали у матросовъ.— «Съ змѣинымъ 
хвостомъ, на двухъ ножкахъ», говорилъ одинъ: «и съ двумя 
стрѣлками во рту», сказалъ другой.,'—:«Это драконъ, в. в.», 
заключилъ, подумавши, одинъ унтеръ-офицеръ. «Дня три 
мы ужъ караулимъ его, да все схватить нельзя: часто, да 
ненадолго выходитъ. Сегодня удалось только ударить его 
весл'омъ по сітинѣ. Теперь сидитъ тамъ Михелька Еернъ, 
скотники,, съ ружьемъ».

Я  побѣжалъ къ рѣчкѣ, сунулея-быдо въ двухъ мѣстахъ, 
да чрезъ лѣсъ продраться нельзя: папоротники и толстые 
стволы краснаго дерева стояли стѣной, а ліаны раскинуты 

і какъ сѣти. Матросъ указали, мнѣ тропинку, и я  подошелъ 
къ рѣчкѣ. Въ одномъ мѣстѣ она образовала бассейнъ,.' за­
валенный пнями, увядшими вѣтвями и сухими листьями. 
Сквозь кусты я увидѣлъ человѣка, неподвижно стоявшаго 
съ ружьемъ.— «Что ты тутъ дѣлаешь?» спросилъ я,- -«Жду 
дракона, в. в.», почти не дыша прошептали, онъ. Близи, 
него валялись двѣ утки, одна съ выѣденнымъ желудкомъ; 
кругомъ ея тучей носились и жужжали мухи, лакомыя до 
падали; другая была еще не тронута; на ней-то Михелька 
Кернъ основывали, свои надежды. И я стали, съ ними, ждать. 
Но какъ ему обѣщали награду, если онъ дождется, а мнѣ 
ничего, то я  потерялъ терпѣніе и выдрался опять на ч и - '  
стое мѣсто, Кп, палатками,.

У одной изъ нихъ собралась толпа наінихъ и кого-то 
окружила, Я  удвоилъ шаги, смотрю, въ кружкѣ стоить Г. 
и держитъ что-то въ рукахъ.-— «Чтб это у васъ?» спросилъ 
я. —  «А вотъ смотрите», отвѣчалъ онъ и поднесъ мнѣ къ 
самому носу ящерицу, въ аршинъ длиной. Переднія и зад- 
нія лапы связаны были у ней ліаной на спинѣ. Она бо- 
лѣзненно мигала и по временамъ высовывала и мгновенно
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опять прятала длинный, тонкій языкъ. —  «Такъ вотъ кто 
ѣстъ утокъ!» сказалъ я .-— «Нѣтъ, какъ можно: та гораздо 
больше!» закричали на меня нѣсколько голосовъ: «и не та­
кая совсѣмъ», сказалъ кто-то изъ толпы.— «Съ крыльями», 
прибавилъ матросъ изъ малороссіянъ. Я не сталъ спорить 
и ушедъ въ палатку. Тамъ негдѣ было ступить: цѣлый му- 
зеумъ раковинъ, всѣхъ цвѣтовъ и величинъ, раковъ,і между 
которыми были нѣкоторые чудовищныхъ размѣровъ и уди­
вительно яркихъ красокъ, какъ и все здѣсь, подъ этимъ 
щедрымъ солнцемъ. Т уп , сидѣли три индійца на полу. Они, 
за платокъ, за старую рубашку, за изношенные башмаки, 
несли Г— чу все, чѣмъ богата здѣшняя природа. Одинъ та- 
іцилъ живую змѣю, другой- мѣшокъ раковинъ, за которыми, 
съ сѣткой на нлечахъ, отправлялся въ буруны, третій -  
птицу, или жука.

Я бросилъ кончикъ закуренной еигары на землю: они съ 
жадностью схватили ее и начали по очереди курить. Я далъ 
имъ всѣмъ по сигарѣ: съ какою радостью и поклонами при­
няли они подарокъ! Я  потомъ захотѣлъ полежать на дрскѣ, 
внѣ палатки: они бросились услуживать, отирать доску, под­
ставлять подъ нее камешки.

Какъ ни привыкъ глазъ смотрѣть на эти берега, но вся­
кий разъ, оглянешь ли кругомъ всю картину лѣсистаго бе­
рега, остановишься- ли на одномъ деревѣ, вустѣ,рогаДомъ 
ствояѣ, нево.льно трепетъ охватитъ душу, и какъ ни зачер- 
ствѣй, заплатишь обильную дань удивденія этимъ чудесами 
природы. Какой избытокъ жизненныхъ силъ! какая дивная 
работа совершается почти въ гдазахъ! какое обиліе изящнаго 
творчества пролито на каждую улитку, муху, на кривой су- 
чокъ, одѣтый въ роскошную одежду!

Мы обѣдали въ палаткѣ; запахъ отъ коралловъ такъ си­
рень, что почти ѣсть нельзя. Обѣдъ весь состоялъ изъ рыбы: 
Уха, жареная рыба и гомаръ чудовищныхъ размѣровъ и 
блестящихъ красокъ; но его оставили къ ужину. Ш ея у
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него —  самаго. чнстаго, дикаго цвѣта, какъ будто изъ шел­
ковой матеріи, съ коричневыми полосами; спина синяя, дву- 
личневая, съ блескомъ; усы въ четверть аршина длиной, 
красноватые.

Рыбы здѣсь такъ же разнообразны, блестящи и странны, 
какъ все прочее. Г-чу принесли ихъ бездну: онѣ нанизаны 
были на ниткѣ. Какихъ странностей не было тутъ? У одной 
только и есть, что голова, а ротъ такой, что комаръ не 
пролѣзетъ; у другой одно брюхо, третья вся состоять изъ 
спины, четвертая въ какихъ-то шипахъ, у иной глаза по­
среди тѣла, въ равномъ разстояніи отъ хвоста и рта; дру­
гую примешь съ ■ перваго взгляда за кожаный портмона, и 
такъ далѣе. Всѣ онѣ покрыты пестрымъ узоромъ красокъ. 
Къ десерту подали бананы; нѣкоторые любятъ ихъ, я- не 
могу ѣсть: они мучнисты, приторны, напоминаютъ немного 
пряники на суслѣ.

Послѣ обѣда всѣ разбрелись: кто купаться къ др/гой 
рѣчкѣ, кто брать пелинги по берегамъ, а нѣкоторые оста­
лись въ палаткѣ уснуть. Я съ захожденіемъ солнца уѣхалъ 
домой.

Ѳаддеевъ встрѣтилъ меня съ раковинами. «Отстанешь ли 
ты отъ меня съ этою дрянью?» сказалъ я, отталкивая ящикъ 
съ раковинами, который онъ, какъ блюдо съ устрицами, 
поставилъ передо мной.— «Извольте иосмотрѣть, какія есть 
хорошія», говорили онъ, выбирая изъ ящика то рогатую, 
то красную, то синюю съ пятнами. «Вотъ эта, вотъ эта; а 
эта какая славная!» И  онъ сунулъ мнѣ къ носу. Отъ ней 
запахло падалью.— «Чтб это такое?»— «Это я  чистилъ: тамъ 
улитки были», сказалъ онъ: «да видно прокисди».— «Вонъ, 
вонъ! неси къ Г.» .

Сегодня всѣ перебираются съ берега: работы кончены на 
фрегатѣ, шкалы подняты и фокъ-мачту какъ будто зашну­
ровали. Въ лѣсу нарубили деревьевъ, все, разумѣется, крас- 
ныхъ, для будущихъ какихъ-нибудь починокъ. Съ берега
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з'абираютъ барановъ, утокъ, куръ; не знаю, заберутъ ли 
дракона, или онъ ■ останется на свободѣ доѣдать трупы 
утокъ.

Третьяго дня бросали съ фрегата, въ устроенный на 
берегу іцитъ, ядра, бомбы и брандскугели. Завтра, сняв­
шись, хотятъ повторить то же самое, чтобъ видѣть дѣйствіе 

' артиллерійскихъ снарядовъ, въ случаѣ встрѣчи съ англи­
чанами.

Какъ ни привыкнешь къ морю, а всякій разъ, какъ  надо 
сниматься съ якоря, переживаешь минуту скуки: недѣди, 
иногда мѣсяцы подъ парусами— не удовольствіе* а необхо­
димое з.іо. Въ продолжительномъ плаваніи и сны перестаютъ 
сниться береговые. То снится, что лежишь на окнѣ каюты, 
на аршинъ отъ кипучей бездны, и любуешься узорами пѣ- 
ны, а другой бокъ судна поднялся сажени на три отъ воды; 
то видишь въ туманѣ какой-нибудь новый островъ, хочется 
туда, да рифы мѣшаютъ...

Сегодня два событія, слѣдовательно два развлеченія: китъ 
зашелъ въ бухту и игралъ у береговъ, да наши куры, ко- 
торыхъ свезли на берегъ, разлетались, штукъ сто. Странно: 
способность летать вдругъ въ нѣсколько дней развилась въ 
лѣсу такъ, что не было возможности поймать ихъ; онѣ ле­
тали по деревьями, какъ лѣсныя птицы. Нѣтъ сомнѣнія, 
что если онѣ одичаютъ, то пріобрѣтутъ всѣ способности для 
летанья, когда-то, вѣроятно, утраченныя ими въ норабощен- 
номъ состояніи.

Снялись съ якоря, вышли попутнымъ вѣтромъ, и только
■ отошли мили три, какъ подулъ противный. Пошли въ бокъ, 
потомъ въ другой — лавируемъ. Третьяго дня прошли Б а- 
танъ, вчера утромъ были въ группѣ сѣверныхъ острововъ 
Баши, Байетъ и друг.; сегодня другой день штиль; идемъ

■ узелъ, два. Слава Богу, что облачно, а то бы жаръ былъ 
невыносимъ. Скоро ли дойдемъ— Богъ вѣсть: кто сулйтъ двѣ 
недѣли, кто шесть. У тромъ еще я  говорилъ, ходя по юту
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съ П.: «скучно, хоть бы случилось что-нибудь, чтобъ раз­
влечься немного». Судьба какъ будто услышала мой ропотъ 
и дала намъ спектакль, возможный только въ трошіческихъ 
моряхъ, даже довольно обыкновенный тамъ, но всегда за­
нимательный. Объ зтомъ писали такъ. много разъ, что я  не 
хотѣлъ ничего упоминать, если бъ не былъ такими близ­
кими свидѣтедемъ, почти участникомъ зрѣлища.

Мы только-что отобѣдали, я  пришелъ, по обыкновенію, 
въ капитанскую каюту выкурить сигару и сѣлъ на диванъ, 
въ ожиданіи, пока принееутъ огня. Капитанъ сидѣлъ въ 
креслѣ: жарко, дверь и окна были открыты. Не просидѣли 
мы пяти минуть, какъ наверху, надъ нашими головами, 
сдѣлалось какое-то движеніе, суматоха; люди засуетились и 
затопали. Капитанъ носпѣшилъ, по своей обязанности, вонъ 
изъ каюты, но прежде выглянули въ окно, чтобъ узнать, 
чтб такое случилось, да такъ и остался у окна. Я думали, 
не оборвалась ли снасть, или что-нибудь въ этомъ родѣ, и 
не трогался съ мѣста;. но вдругъ слышу, многіе голоса кри­
чать на ютѣ: «ташши, ташши!» а другіе: «нѣтъ, стой! не 
ташши, оборвется!»

Я бросился къ окну и вижу, на меня снизу смотритъ 
страшное, тупое рыло чудовища. Аршинахъ въ двухъ или 
трехъ отъ окна висѣла надъ водой пойманная, на толстый, 
пальца въ полтора, крюкъ, акула. Кркжъ вонзился ей въ 
верхнюю челюсть: она, отъ боли, открыла ротъ настежь. 
Мнѣ сверху далеко было видно въ глубину пасти, усажен­
ной кругомъ бѣлыми, небольшими, но тонкими и острыми 
зубами. Вся челюсть походила на пилу. Акула была въ 
добрую сажень величиной. Хвостъ ея болтался въ водѣ, а 
все остальное выходило на поверхность. Она тихо покачи­
валась, отъ движенія верейки, оборачиваясь къ намъ то 
спиной, то брюхомъ. Спина у ней темно-сйняго цвѣта, съ 
фіолетовымъ отлйвомъ, а брюхо ярко-бѣлое, точно густо 
окрашенное мѣломъ. Она минуть пять висѣла неподвижно,
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какъ будто хотѣ.іа дать намъ случай разглядѣть себя хо­
рошенько; только болыніе, черные, круглые глаза сильно 
ворочались, конечно, отъ боли. Около хвоста безпокойно 
плавали взадъ и впередъ обычные спутники акулы, двѣ 
желтая, съ черными полосами, неболынія рыбы, прозван- 
ныя «лоцманами». Иногда ихъ плаваетъ съ нею по три и 
по четыре. Вдругъ акула зашевелилась, затряслась, далеко 
разбрасывая хвостомъ воду вокругъ. Она сгибалась въ 
кольцо, билась о корму, опять объ воду и снова повисла 
неподвижно.

Я  съ жадностью смотрѣлъ на это зрѣлище, за которое, 
Богъ знаетъ, чтб дали бы въ Петербургѣ. Я быль, такъ 
сказать, въ первомъ ряду зрителей, и если бъ дѣйствую- 
щимъ лицомъ было не это тупое, крѣпко обтянутое непро­
ницаемой кожей рыло, одаренное только способностью гло­
тать, то я  могъ бы читать малѣйшее ощущеніе страданія и 
отчаянія на сколько-нибудь болѣе органически развитой фи- 
зіономіи.

Отъ тяжести акулы и отъ усилій ея освободиться, же- 
лѣзный крюкъ началъ понемногу разгибаться, веревка за­
трещала. Еще одно усиліе со стороны акулы —■ веревка не 
выдержала бы, и акула унесла бы въ море крюкъ, часть 
веревки и растерзанную челюсть. «Держи! держи! ташши 
скорѣе!» раздавалось между тѣмъ у насъ надъ головой. — 
«Нѣтъ, постой ташшить!» кричали другіе: «оборвется; да­
вай конецъ!» (Конецъ— веревка, которую бросаютъ съ судна 
шлюпкамъ, когда пристаютъ, и въ другихъ лодобныхъ слу- 
чаяхъ).

Акула пока отдыхала. Внутри ея, въ глубинѣ пасти, 
виднѣлись кости челюсти, потомъ блѣдно-розовое мясо, а 
далфе пустое, темное пространство. Изъ конца сдѣлали ши­
рокую петлю и надѣли на акулу. «Вотъ такъ, вотъ такъ!» 
кричали одобрительно голоса наверху: «подъ крылья-то под­
цепи ей!» (Подъ крыльями матросы разумѣли плаватель­
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ные ласты, которые, формой и величиной, въ самомъ дѣлѣ 
ноходятъ на крылья). Только лишь зацѣпили за крылья, 
аку іа  была уже поймана. Ее стали тянуть кверху. Тутъ 
она собрала всѣ силы и начала изгибаться и хлестать хво- 
стомъ по воздуху, о корму, о висѣвшую у кормы шлюпку, 
обо все, чтб было на пути. Я  долженъ былъ посторониться 
отъ окна, потому что конецъ хвоста попалъ и въ окно.

Но ничто не спасло ее, ,-часъ ея пробилъ. «Прочь, прочь!» 
кричали на ютѣ, втаскивая туда акулу. Раздался тревож­
ный топотъ людей, потомъ паденье тяжелаго тѣла и вслѣдъ 
затѣмъ удары въ палубу.

Мы съ К. бросились къ двери, чтобъ бѣжать на ютъ, 
но, отворивъ ее, увидѣли, что матросы кучей отступили отъ 
юта, ожидая, что акула сейчасъ упадать на шканцы. Какъ 
выскочить? Ну, ежели она въ эту минуту... Но любопытство 
преодолѣло; мы выскочили и вбѣжади на ютъ.

Тамъ человѣкъ двадцать держали концы веревокъ, кото­
рыми было опутано чудовище. Оно билось о палубу, пол-: 
зало и махало хвостомъ; всѣ разступались. А. А. К. схва­
тили топоръ и нанеси акулѣ ударъ ниже пасти— хлынула 
кровь и залила палубу; образовалась широкая, почти въ 
ладонь, рана. Кто-то еще проворно черкнули ее большими 
ножомъ по животу: оттуда вывалились внутренности, въ видѣ 
какихъ-то грязныхъ тряпокъ. Акула вдругъ присмирѣла. 
Тогда Б. Ш. взяли гандшпуги (это, почти въ руку толщи­
ной, деревянный коли, которыми ворочаютъ пушки) и во­
ткнули ей въ пасть: гандшпуги ушелъ туда чуть не весь. 
Пасть оскалила четыре ряда зубовъ; нижняя челюсть судо­
рожно шевелилась, Животное перевернули на спину и ве­
ревками привязали къ гику.

Мы толпой стояли вокругъ, матросы тѣонились тутъ же, 
другіе взобрались на ванты, всѣ наблюдали, не обнаружить 
ли акула признаковъ жизни, но признайовъ не было. «Нѣтъ, 
ужъ кончено», говорили нѣкоторые: «она вся изранена и
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издохла». Другіе, напротивъ, сомнѣвались и приводили при- 
мѣры живучести акулъ, и именно, что онѣ иногда, черезъ 
три часа нослѣ мнимой смерти, судорожно откусывали руки 
и ноги неосторожнымъ.

Велѣли смыть съ палубы кровь. Явились матросы, съ 
водой и швабрами. ІІослѣ того одинъ изъ насъ взя.тъ то- 
поръ н началъ рубить у акулы понемногу ласты, другой 
ножомъ дѣлалъ въ разныхъ мѣсгахъ надрѣзы, такъ, изъ 
любознательности, посмотрѣть, толста ли кожа и что подъ 
ней. Пришелъ нашъ любитель-натуралистъ, присѣлъ около 
акулы и началъ щупать кожу, разсматривать подробно го­
лову, глаза. Колъ изъ пасти вынули и полили окровавлен­
ную морду водой. Многіе, кому наскучило смотрѣть, разо­
шлись. Пора бы убрать ее. Веревки развевали, перевернули 
акулу опять на животъ и хотѣли нести прочь. Кто-то взду­
мали еще поскоблить ножомъ ей спину: вдругъ она встре­
пенулась, хлестнула хвостомъ направо, налѣво; всѣ отско­
чили прочь; одинъ матросъ не уейѣлъ, и ему достались два 
порядочные туза: одинъ по икрамъ, другой повыше... Онъ 
слетѣлъ съ ногъ; всѣ захохотали и снова принялись укро­
щать звѣря.

Но это не такъ легко было сдѣлать теперь, когда сняли 
съ него веревки и вынули изъ пасти колъ. Истерзанная, 
исколотая, съ висящими внутренностями, акула билась о па­
лубу, извивалась змѣей, быстро и сильно описывала хво­
стомъ круги и все подвигалась къ краю. Никто не рѣшался 
подступить. Это было послѣднее бдагопріятное мгновеніе, 
которымъ она могла воспользоваться. Еще одинъ изгибъ, 
одинъ взмахъ хвоста посильнѣе, пока ходили за гандшпу- 
гомъ и топоромъ, она полетѣла бы за бортъ, и по крайней 
мѣрѣ околѣла бы въ своей стихіи. Но она на минуту при­
тихла, а наши снова принялись за колъ и топоръ. «Бей ее 
по головѣ», кричали голоса, «да береги ноги: прочь, прочь!»

Ближе всѣхъ около йен вертѣлся тотъ матросъ, котораго
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она угостила двумя пинками. Онъ разсердился, или боль 
еще отъ пинковъ не прошла, только онъ съ коломъ гонялся 
за акулой, стараясь ударить ее по головѣ и забывая, что 
онъ былъ босикомъ и что ноги его чуть не касались пасти. 
Но взмахи хвоста были такъ порывисты, что попасть въ 
голову было трудно и удары все приходились по спинѣ, а 
это ей, повидимому, ни почѳмъ. Наконецъ, матросу удалось 
попасть два раза и въ голову: акула измѣнила только на- 
правленіе, но все изгибала'сь и ползла такъ же скоро и 
сильно, какъ и прежде. Другой ударилъ топоромъ ниже го­
ловы: животное присмирѣло и поползло медленнѣе. «Руби 
голову, руби голову!» кричали ему. Матросъ нанесъ другой 
ударъ: она сильно рванулась впередъ; онъ ударилъ въ тре­
ти! разъ: она рванулась еще, но слабѣе. «Нѣтъ, теперь ша- 
башъ!» сказалъ онъ, отдѣляя четвертымъ ударомъ голову 
отъ туловища. Но и то не шабашъ: туловище еще про­
должало неровно и медленно изгибаться, но все слабѣе и 
слабѣе, а голова судорожно шевелила челюстями. Въ туло­
вище воткнули гандшпугъ и унесли. Всѣ разошлись.

Этимъ спектаклемъ ознаменовалось наше прощаніе съ 
тропиками, изъ которыхъ мы выходили въ то время и куда 
болѣе уже не возвращались.

Вечѳромъ, идучи къ адмиралу пить чай, я  остановился 
надъ дюкомъ общей каюты посмотрѣть, съ чѣмъ это боль­
шая сковорода стоитъ на столѣ. «Не хотите ли попробовать 
жареной акулы?» спросили сидѣвшіе за столомъ.— «Нѣтъ».—  
«Ну, такъ ухи изъ нея?»—-«Вы шутите», сказалъ я, «развѣ 
она годится?»— «Отлично!» отвѣчади нѣкоторые. Но я  послѣ 
узнадъ, что тѣ именно и не дотрогивались до «отличнаго» 
блюда, которые хвалили его.

Кожа акулы очень цѣнится столярами для полировки 
дерева; кромѣ того, ею обиваютъ разныя вещи; въ Японіи 
обтягиваютъ сабли. Мнѣ одинъ японецъ подарилъ малень- 
кій баулъ, обуянутый кожей акулы; очень красиво, похоже
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немного на тисненный сафьянъ. Мнѣ показали потомъ ма­
ленькую рыбку, въ четверть аршина величиной, найденную 
прилипшею къ спинѣ акулы и одного цвѣта со спиной. У 
насъ попросту называли ее «прилипалой». Н а  одной сто- 
ронѣ ея былъ виденъ оттискъ шероховатой кожи акулы.
. Вчера, 25-го марта, видѣли китолова: топитъ печь, для 
выварки жира изъ пойманнаго кита. Пламя и дымъ далеко 
видны, какъ на пожарѣ. Сегодня вышли изъ тропиковъ, но 
все жарко. Зато штиль смѣнился попутнымъ вѣтромъ: ле- 
тимъ до одиннадцати узловъ. Что еще? да! обезьяна упала 
за бортъ и въ одно мгновеніе исчезла въ волнахъ. Ихъ всѣхъ 
три у насъ. Сегодня въ сумерки летала около фрегата ка­
кая-то птица, описывая круги все ближе и ближе. Видно, 
что она была утомлена и, вѣрояіно, не надѣялась добраться 
домой. Два раза опускалась она въ шлюпку и опять уле­
тала. Я ходилъ съ К. по юту. Птицы не стало видно. 
Вдругъ видимъ, ее несетъ уже къ намъ матросъ, сжавъ ей 
одной рукой шею, другой ноги. Птица оказалась «глупышъ», 
родъ морской утки, никуда негодной. Ее велѣли отнести - 
къ Г.; тотъ отравляетъ животныхъ мышьякомъ и потомъ 
потрошитъ. Я  возсТалъ, назвавъ это предательствомъ, т. е. 
относительно глупыша: онъ искалъ убѣжища, а его хотятъ 
умертвить! Не слѣдуетъ. Пока его заперли въ курятникъ. 
Завтра, можетъ-быть, выпустятъ.

29-е марта. Мы плаваемъ, плаваемъ, и все еще около 
трехсотъ миль остается до Гамильтона, маленькаго корей- 
скаго острова, съ удобнымъ портомъ, гдѣ назначено ран­
деву шкунѣ. То дунетъ попутный вѣтеръ и мы пронесемся 
миль двѣсти впередъ, то настанетъ штиль, идемъ по три 
узла. Теперь вотъ третій день льетъ проливной Дождь; выйти 
на ули ц у  (такъ мы называли верхнюю палубу) нельзя. 
Зато тихо. Я радъ, что - могу заняться дѣломъ. Стало за- 
мѣтно холоднѣе, какъ мы подвигаемся къ сѣверу, и дождь 
не южный, не лѣтній. Всѣ достаютъ суконныя платья,—

Сочш іеиія И. А. Гончарова. Т. VII. 7
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Вчера матросъ поймалъ въ жилой палубѣ ядовитѣйшее изъ 
тропическихъ насѣкомыхъ— centipes, стоножку. Она красно­
вата;, длиной вершка полтора, суставчатая; у ней, одна- 
кожъ, не сто ногъ, а всего двадцать четыре. Сначала я 
думалъ, что это шея рака. Укушеніе ея, если не принять 
скорыхъ мѣръ, смертельно. Она страшна людямъ; болыція 
животныя бѣгутъ отъ нея; а ей самой страшевъ цыплё- 
нокъ: онъ, завидѣвъ стоножку, бѣжитъ къ ней, начинаетъ 
клевать и съѣдаетъ всю, оставляя однѣ ноги.

У  насъ, впрочемъ, есть всего понемножку, и особенно 
много развелось таракановъ; мы, вѣроятно, ихъ захватили 
въ Маниллѣ, или на Камигуинѣ. А теперь вотъ налетѣло 
къ намъ, въ туманъ и дождь, множество ласточекъ. Онѣ 
пробирались къ сѣверу, изъ жаркихъ мѣстъ въ умѣренныя. 
Непогода и ночь захватили ихъ далеко въ морѣ, и онѣ 
стаей додго кружились около фрегата, каждый разъ все 
ближе и ближе, наконецъ сѣли, обезеиленныя, на палубу, 
въ шлюпки,, на снастяхъ. Ихъ набрали множество и на 

* другой день большую часть выпустили, накормивъ тарака­
нами. Было довольно-ясно; онѣ кружились весело около 
фрегата и мало-по-малу исчезли. Тутъ же показались и 
воробьи: этимъ посыпали на шлюпку крупы; они наѣлись 
и улетѣли.

Но дунулъ холодъ, свѣжій вѣтеръ, и стоножки, тара­
каны— все исчезло. Взяли три рифа, q, сегодня, 3 1-го марта 
утромъ, и четвертый. Гротъ взяли на гитовы и поставили 
грот-трисель. N 0  , дуетъ съ холодомъ: вдругъ изъ тропи- 
ковъ, черезъ пять дней —  чуть не въ морозъ! Нѣтъ и 10° 
тепла. Стихаетъ— слава Богу!

Мы въ шестидесяти мидяхъ отъ Нагасаки; и туда дуетъ 
попутный вѣтеръ: но намъ не расчетъ заходить теперь: 
надо прежде идти на Гамилътонъ.

4-е апрѣдя. Наконецъ, 2-го апрѣля, пришли и на Га- 
мильтонъ. Ш куна была ужъ тамъ, а транспорта, который
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посланъ въ Ш анхай, еще нѣтъ. Я  вышелъ на ютъ, когда 
стали становиться на якорь, и смотрѣлъ на берегъ. Портъ, 
говорятъ наши моряки, очень удобный, а береговъ почти 
нѣтъ. Островишка весь три мили, скалистый, въ каменьяхъ, 
съ тощими кое-гдѣ кустиками и рѣденькими группами де- 
ревьевъ. «Это все камеліи», сказалъ К., командиръ шкуны: 
«матросы камеліями парятся въ банѣ, устроенной 'н а  бе­
регу». Нѣкоторые изъ нашихъ тотчасъ поѣхали на берегъ. 
Я  видѣлъ его издали г— не заманчиво, и я  не торопился на 
него. Кое-гдѣ надъ сонными водами маленькихъ бухтъ жа­
лись въ кучу хижины корейцевъ. Видны были только соло­
менный крыши, да изрѣдка кое-гдѣ бродили жители, всѣ 
въ бѣломъ, какъ въ саванахъ. Наконецъ, намъ довелось 
увидѣть и этотъ послѣдній, принадлежащей къ крайне вос­
точному циклу, народы

Корею, въ политическом!, отношеніи, можно было бы 
назвать самостоятельными государствомъ; она управляется 
своимъ государемъ, имѣетъ свои постановленія, свой языкъ: 
но государи ея, достоинствомъ равные степени королей, 
утверждаются на престолѣ китайскими богдыханомъ. Этимъ 
утвержденіемъ только и выражается зависимость Кореи отъ 
Китая, да развѣ еще тѣмъ, что изъ Кореи ѣздятъ до двух­
сотъ человѣкъ ежегодно въ Китай поздравить богдыхана 
съ новымъ годомъ. Это похоже на зависимость отдѣленнаго 
сына, живущаго своимъ домомъ, отъ дома отца.

Къ сожалѣнію, до сихъ порт, мало свѣдѣній' о внутрен- 
немъ состояніи и управленіи Кореи, о богатствѣ и произ- 
веденіяхъ страны, о нравахъ и обычаяхъ жителей.— О. А. 
сказывали мнѣ только, что обычай утвержденія корейскаго 
короля китайскими богдыханомъ до сихъ поръ соблюдается 
свято. Посланные изъ Кореи являются въ ІІекинь съ по­
дарками и съ просьбою утвердить новаго государя. Богды- 
ханъ обыкновенно утверждает!, и, принявъ подарки, отда­
риваете посланныхъ гораздо щедрѣе. Впрочемъ, онъ не
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впутывается въ ихъ дѣла. Когда однажды корейское пра­
вительство донесло китайскому, что оно велѣло прцбыв- 
шимъ къ берегамъ Кореи, какимъ-то европейскимъ судамъ, 
кажется, англійскимъ, удалиться, въ подражаніе тому, какъ 
поступило съ этими же судами китайское правительство, 
богдыханъ приказалъ объявить корейцамъ, что «ему дѣла 
до нихъ нѣтъ и чтобы они распоряжались, какъ хотятъ».

Еще извѣстно, что китайцы и корейцы уговорились 
оставить нѣкоторое количество земель между обоими госу­
дарствами незаселенными, чтобъ избѣжать близкаго между 
собою сосѣдства, и вмѣстѣ съ тѣмъ всякихъ поводовъ къ 
непріятнымъ столкновеніямъ и несогласіямъ обоихъ на- 
родовъ.

Когда наш а шлюпка направилась отъ фрегата къ бе­
регу, мы увидѣли, что изъ деревни бросилось бѣжать мно­
жество женщинъ и дѣтей къ гор'амъ, со всѣми признаками 
боязни. При выходѣ на берегъ', мужчины толпой старались 
не подпускать нашихъ къ деревнѣ, удерживая за руки и 
за полы. Но имъ написали, по-китайски, что женщины мо- 
гутъ быть покойны, что русскіе съѣхали затѣмъ только, 
чтобъ посмотрѣть берегъ и погулять. Корейцы уже не мѣ- 
шали ходить, но только старались удалить нашихъ отъ 
деревни.

Черезъ часъ наши воротились и привезли съ собой двухъ 
стариковъ, повидимому, старшинъ. За  ними вслѣдъ прі- 
ѣхала корейская лодка, похожая на японскую, только безъ 
разрубленной кормы, съ другими тремя или четырьмя ста­
риками и множествомъ простого, босоногаго, нечесаннаго 
и неопрятнаго народа. И простой, и непростой народъ— 
всѣ были одѣты въ бѣлые бумажные, или травяные (grass- 
eloth) широкіе халаты, подъ которыми надѣты были другіе, 
замѣнявшіе бѣлье; кромѣ того, на всѣхъ надѣто было что-то 
въ родѣ шароваръ изъ тѣхъ же матерій, какъ халаты, у 
высшихъ бѣлые и чистые, а у низшихъ бѣлые, но грязные.
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Н а нѣкоторыхь, впрочемъ иемногихъ, были свѣтложелтые, 
или синіе хататы.

Сандаліи у нихъ похожи на японскія, у однихъ трост- 
никовыя, или соломенныя, у другихъ бумажный. Всего 
замѣчательнѣе головной уборъ.. Волосы они зачесываютъ, 
какъ дикейцы, со всѣхъ сторонъ кверху въ одинъ пучокъ, 
на который надѣваютъ шляпу. Что за шляпа! Тулья у ней 
такъ мала, что только и покрываетъ пучокъ, зато поля 
широки, какъ зонтикъ. Ш ляпы дѣлаются изъ какого-то 
тростника, сплетеннаго мелко, какъ волосъ, и въ самомъ 
дѣлѣ похожи на волосяныя, тѣмъ болѣе, что онѣ черныя. 
Трудно догадаться, зачѣмъ имъ эти шляпы? Онѣ прозрачны, 
не защищаютъ головы ни отъ дождя, ни отъ солнца, ни 
отъ пыли. Впрочемъ, много шляпъ и другихъ формъ и ви- 
довъ: есть и мочадьныя, и колпаки изъ морскихъ растеній.

Я очень пристально вглядывался въ лица нашихъ го­
стей: какъ хотите, а это все дѣти одного семейства, т. е. 
китайцы, японцы, корейцы и ликейцы. Китайское семей­
ство, какъ старшее и болѣе многочисленное, играетъ между 
ними первенствующую роль. Ошибиться въ этомъ сходствѣ 
трудно. Тогда какъ при первомъ взглядѣ на малайцевъ, на- 
примѣръ, ни за чтб не причтешь ихъ къ одному племени 
съ этими четырьмя народами. Корейцы болѣе похожи на 
ликейцевъ, но только тѣ малы, а эти, напротивъ, очень 
крупной породы. Они носятъ борбду; она у нихъ ббльшею 
частью длинная и жёсткая, какъ будто изъ консйаго волоса; 
У однихъ она покрываетъ щеки и всю нижнюю часть лица, 
У другихъ, найротивъ, растетъ на самомъ подбородкѣ. Мно- 
гіе носятъ болыніе очки въ мѣдной оправѣ, съ тесемкой 
вокругъ головы. Кажется, они носятъ ихъ не отъ близору­
кости, а отъ глазной болѣзни. Въ то.шѣ я замѣтилъ мно­
жество страждущихъ глазами.

Въ 1786 году появилось въ Едо сочиненіе японца Рин- 
сифе, подъ заглавіемъ: Главное обозрѣніе трехъ царствъ,
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ближайшихъ къ Японіи —  Кореи, Лю-цю (Лю-чу) іі Есо 
(Матсмая). Клапротъ какъ-то досталъ сочиненіе, обогатилъ 
разными прибавленіями изъ китайскихъ географій и пере- 
велъ на францускій языкъ. Между прочимъ тамъ о корей- 
цахъ сказано: «корейцы роста высокаго и сложенія гораздо 
крѣпче яионцевъ и китайцевъ, и другихъ народовъ. Замѣ- 
чено, что кореецъ ѣстъ вдвое больше японца. Корейцы отли­
чаются лукавствомъ, лѣностью, упрямствомъ и не любятъ 
усилій».

Гостей посадили за •• столь и стали потчивать чаемъ, 
хлѣбомъ, сухарями и ромомъ. ІІотомъ завязалась съ ними 
живая, письменная бесѣда на китайскою) язывѣ. Они такъ 
проворно писали, что глаза не поспѣвали слѣдить за кистью.

Прежде' всего они спросили: «какіе мы варвары, сГвер- 
ные или южные?» А мы имъ написали, чтобъ они привезли 
намъ куръ, зелени, рыбы, а у насъ взяли бы деньги за это, 
или же ромъ, полотно и тому подобные предметы. Старикъ 
взядъ эту записку, надулся, какъ пѣтухъ, и ,съ комическою 
важностью, съ амфазомъ, нараспѣвъ, началъ декламировать 
написанное. Это отчасти напоминало мѣрное нѣніе нашихъ 
ниш,ихъ о Лазарѣ. Потомъ, прочитавъ, старикъ написалъ 
по-китайски въ отвѣтъ, что «почтенныхъ куръ у нихъ нѣтъ». 
А неправда: наши видѣли куръ.

Прочіе между тѣмъ ѣли хлѣбъ и пили чай. Одинъ паль- 
цемъ полѣзъ въ масло, другой, откусивъ кусочекъ хлѣба, 
совалъ остатокъ кому-нибудь изъ насъ въ рота. Третій вы- 
пилъ двѣ рюмки гола го рома, одну за другою, и не помор­
щился. ІІрочіе трогали насъ за платье, за бѣлье, за сапоги, 
гладили рукой сукно, которое, невидимому, очень нравилось 
имъ. Особенно обратили они вниманіе на бѣлизну нашей 
кожи. Они брали насъ за руки и не могли отвести отъ нихъ 
гдазъ, хотя у самихъ руки были слегка смуглы и даже 
чисты, то-есть у высшаго класса. У простого, рабочаго на­
рода—-другое дѣло: какъ вездѣ.
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- Старику повторили, что мы не даромъ хотимъ взять про- 
визію, а вотъ за такія-то вещи. Онъ прочиталъ опять на- 
званія й т и х ъ  вещей, иоглядѣлъ на насъ немного, нотомъ 
сказалъ: «нудди». Что это значить: нельзя? не хочу? Его 
попросили написать слово это по-китайски. Онъ нанисадъ: 
вышло «не знаю». Думали, что онъ не понялъ, и показали 
ему кусокъ коленкора, ромъ, сухари: «пудди, нудди», твер- 
дилъ онъ. Обратились къ другому, бойкому и рябому ко­
рейцу, который съ удивительными ігроворствомъ писалъ по- 
китайски. Онъ прочиталъ записку и, сосчитавъ пальцемъ 
всѣ слова въ заиискѣ, которыми означались матерія, хлѣбъ, 
водка, сказалъ: «нудди».

Передали записку третьему. «ІІудди, нудди», твердилъ 
тотъ задумчиво. О. А. пустился въ новыя объясненія: ста- 
рикъ долго и внимательно слушалъ, нотомъ вдругъ живо 
замахалъ рукой, какъ будто догадался, въ чемъ дѣло. «Ну, 
понялъ наконецъ», обрадовались мы. Старикъ взялъ 0 . Л. 
за рукавъ и, схвативъ кисть, опять нанисадъ «пудди». «Ну, 
видно не хотятъ дать», рѣшили мы, и больше къ нимъ уже 
не приставали.

Вообще они грубѣе видомъ п  нріемами японцевъ i i  ли- 
кейцевъ, несмотря на то, что у всѣхъ одна цивилиэація —  
китайская. Впрочемъ, мы въ Кореѣ не видали людей выс- 
шаго класса. Говоря о бытѣ этихъ народовъ, упомяну мимо- 
ходомъ, между прочимъ, о существенной разницѣ во внутрен. 
немъ убранствѣ домовъ китайскихъ, съ домами прочихъ 
трехъ народовъ. Китайцы въ домахъ у себя имѣютъ мебель, 
столы, кресла, постели, табуреты, скамеечки и проч., тогда 
какъ прочіе три народа сидятъ и обѣдаютъ на-полу. Оттого 
эти, чтобъ не запачкать пола, который служить имъ вцѣстѣ 
и столомъ, при входѣ въ комнаты, снимаютъ туфли, а ки­
тайцы нѣтъ.

Корейцы увидѣли образъ Спасителя въ каютѣ; и когда, 
на вопросъ ихъ, «кто это», уснѣли кое-какъ отвѣчать имъ,



они встали съ мѣстъ своихъ и начали низко и благого­
вейно кланяться образу. Между тѣмъ набралось на фре- 
гатъ около ста человѣкъ корейцевъ, такъ что принуждены 
были больше не пускать. Долго просидѣли они и наконецъ 
уѣхали.

Довольно бы и этого. Однако нужно было хоть разъ 
съѣздить на берегъ, ступить ногой на корейскую землю. 
Вчера насъ человѣкъ шесть-семь отправились в ъ . катерѣ 
къ 'одной изъ деревень. У  двоихъ изъ насъ были ружья 
стрѣлять птицъ, третій взялъ пару пистолетовъ. Н а берегу 
густая толпа сжалась около насъ, стараясь отклонить отъ 
деревни. Но мы легко раздвинули ихъ, давъ знать, что 
цѣль наш а была только пройти черезъ деревню въ поля, 
на холмы. Видя, что съ нами нёчего дѣлать, они пред­
почли вести насъ добровольно, нежели предоставить намъ 
бродить, гдѣ вздумается. Мы все хотѣли идти внутрь села, 
а они вели насъ по окраинамъ. Впрочемъ, у насъ у самихъ 
тотчасъ же пропала охота углубляться въ улицы, шириною 
въ два шага.

Мы шли между двухъ заборовъ, грубо сложенныхъ изъ 
неровныхъ камней, безъ всякаго цемента. И зъ-за заборовъ 
видны были только соломенный крыши и больше ничего. 
К акая разница въ этихъ заборахъ съ постройками этого 
рода у ликейцевъ! Тамъ тщательность, терпѣніе, порядокъ 
и искусство; здѣсь лѣнь, небрежность и неумѣнье. Должно- 
быть, корейцы въ самомъ дѣлѣ не любятъ «усилій». Когда 
мы пытались заглянуть за заборъ, иди входили въ ворота— 
какой шумъ поднимали корейцы! Они даже удерживали насъ 
за полы, а иногда и толкали довольно грубо. Но за это ихъ 
били по рукамъ, и они тотчасъ же смирялись и походили 
на собакъ, которыя идутъ сзади прохожихъ, сгорая Жела- 
ніемъ укусить, да не смѣютъ.

Они успокоились, когда мы вышли черезъ узенькіе пе­
реулки въ поле и стали подниматься на холмы. Бблыная
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часть послѣдовала за, нами. Они стали тутъ очень услужливы, 
указывали удобный тропинки, рвали нами цвѣты, показы­
вали хорошіе виды.

Мы шли по полями, засѣяннымъ пшеницей и ячменемъ; 
кое-гдѣ, но очень мало, виденъ были рисъ, да кусты каме- 
лій, а то все утесы и камни. Все обнажено и смотритъ 
бѣдно и печально. Не мудрено, что жители не могли дать 
нами провизіи: едва ли у пихъ столько было у саыихъ, 
чтобъ не умереть съ голоду. Они мочатъ и ѣдятъ морскую 
капусту, .выбрасываемую придивомъ, также ракушки. Сего­
дня привезли нами десятка два рыбъ, четыре боченка воды, 
да старики вынули изъ-за пазухи свертокъ бумаги, съ суше­
ными трепангами (родъ морскихъ слизняковъ, съ шишками). 
Ему подарили кусокъ синей бумажной матеріи и примочку 
для сына, у котораго болятъ глаза.

ІІогулявъ по сѣверной сторонѣ островка, гдѣ есть двѣ 
красивыя, какъ два озера, бухты, обсаженныя деревьями, 
мы воротились въ село. Охотники наши застрѣлили дорбгой 
три или четыре птицы. Въ селѣ на берегу разостланы были 
цыяовки; на нихъ сидѣли два старика, бывшіе згже у насъ, 
и пригласили сѣсть и насъ. Почти всѣ жители села сбѣжа- 
лись смотрѣть на рѣдкихъ гостей.

Они опять подробно осматривали нцсъ, трогали платье, 
волосы, кожу на рукахъ; съ меня сняли ботинки, осмотрѣли 
нхъ, потомъ чулки, зонтикъ, фуражку. Разговори шелъ 
по-китайски, письменно, чрезъ 0 . А. и Г .— «Сколько вами 
лѣтъ?» спрашивали они кого-нибудь изъ нашихъ. — «Лѣтъ
30— 40», отвѣчали имъ.— «Помилуйте», заговорили они: «Мы 
думали, вамъ лѣтъ GO или 70». Это крайне— восточный 
комплимента.— «Вамъ должно быть лѣтъ 80, вы мнѣ годи­
тесь въ отцы и въ дѣды»— сказать такъ, значить польстить. 
Они, между прочими, спросили, долго ли мы останемся.—  
«Если долго», сказали они: «то мы, по закоцу нашей 
страны, обязаны угостить васъ, отъ имени правительства,
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обѣдомъ». Совершенно какъ . у яяонцевъ; но имъ отвѣчалн, 
что чрезъ два дня мы уйдемъ и потому угощенія ихъ при­
нять не можемъ.

Въ толпѣ я  видѣлъ одного корейца, съ четками въ ру- 
кахъ: кажется, буддійскій бонзъ. Н а головѣ у него мочаль­
ная шапка.

5-е апрѣля. Вчера случилась маленькая непріятность. 
Трое изъ нашихъ отправились на берегъ. Толпа корейцевъ 
окружила ихъ и не пускала идти отъ берега далѣе. Они 
грозили имъ и даже толкали ихъ въ ровъ. Наши вороти­
лись на фрегатъ, но отправились обратно уже въ сопрово- 
жденіи вооруженныхъ матросовъ; надо было прибѣгнуть къ 
мѣрамъ строгости. Сегодня старикъ пріѣхалъ рано утромъ 
и написалъ предлинное извиненіе, говоря, что онъ огор- 
ченъ 1 случившимся; жадѣетъ, что мы не можемъ указать 
виновныхъ, что ихъ бы наказали весьма строго; просилъ 
не сердиться и оправдывался незнаніемъ корейцевъ о томъ, 
чтб дѣлается «внутри четырехъ морей», т.-е. на бѣломъ свѣтѣ. 
Его и товарищей, бывшихъ съ нимъ, угостили чаемъ, вод­
кой и сухарями, и простились съ ними надолго, если не 
навсегда.

Въ самомъ дѣлѣ, имъ не откуда знать, чтб дѣлается 
«внутри четырехъ морей». Европейцы почти не посѣщали 
Корею. Послѣдній былъ здѣсь Бельчеръ, кажется, въ 1842 году. 
Это отважный путешественникъ и бойкій писатель: онъ 
живо описываетъ свои путешествія. Онъ два раза обошелъ 
вокругъ земли и теперь странствуетъ въ полярныхъ стра- 
нахъ. Путешествія его— рядъ приключений, одно занима­
тельнее другого. Чего съ, нимъ не было? Никто столько не 
выдерживалъ штормовъ; въ ураганъ онъ долженъ былъ сру­
бить въ Гон-Конгѣ мачты; гдѣ-то на Борнео его положило 
на бокъ, и онъ, недѣли въ три, безъ посторонней помощи, 
всталъ опять. Это настоящій морской волкъ. Кромѣ того, 
онъ увлекательно разсказываётъ свои прикдюченія. Онъ
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исходу совался съ своймъ фрегатомъ; между прочимъ захо- 
дидъ и въ Корею, опнсалъ островокъ Гамильтонъ, былъ на 
сосѣднемъ болыномъ островѣ Квелыіартъ, гдѣ, говорить.онъ, 
есть города, крѣпости и большое народонаселеніе. Кругомъ 
иасъ ио горизонту вездѣ разбросаны острова. Корейокій 
архипелагъ неисчислимъ. Корея еще представляетъ обшир­
ную, почти нетронутую почву, для мореходцевъ, купцовъ, 
миссіонеровъ и ученыхъ.

Наконецъ мы, болѣе или менѣе, видѣли четыре націи, 
составляющія почти весь крайній востокъ. Съ однѣми имѣли 
ежедневный и важныя сношенія, съ другими познакомились 
поверхностно, у третыіхъ были въ гостяхъ, на четвертыхъ 
мимоходомр взглянули. Всѣ четыре народа принадлежать 
къ одному семейству, если не ио происхожденію, какъ увѣ- 
ряютъ нѣкоторые, производя, напримѣръ, японцевъ отъ ку- 
ридьцевъ, то по воспитанно, этому второму рожденію, но 
культурѣ, потомъ по нравамъ, обычаямъ, отчасти языку, 
вѣрѣ, одеждѣ и такъ далѣе.

Всѣ эти народы образуютъ одну общую физіономію, ха- 
рактеръ, складъ ума, словомъ, общую нравственную жизнь 
въ главныхъ ея чертахъ, но съ безчисленными оттѣнками, 
которыми одинъ народъ отличается отъ другого. Но чтб это 
за физіономія! чтб за жизнь! Я съ ббдыией отрадой смо- 
тр'Клъ на каффровъ и негровъ въ Африкѣ, на малайцевъ по 
островамъ Индійскаго океана, но съ глубокой тоской слѣ- 
дидъ въ китайскихъ кварталахъ за общимъ потокомъ китай­
ской жизни, наблюдалъ подробности и попадавшіяся мнѣ 
ближе личности, слушать разсказы другихъ, бывалыхъ и 
знающихъ людей. Каффры, негры, малайцы —  нетронутое 
ноле, ожидающее посѣва; китайцы и ихъ родственники 
японцы— истощенная, непроходимо-заглохшая нива. Китайцы 
старшіе братья въ этой семьѣ; они надѣлили цивилизаціею 
младшихъ. Вы знаете, чтб такое эта цивилизація, на чемъ 
она остановилась, какъ одряхдѣла и разошлась съ жизнью
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и парализуетъ до сихъ поръ всѣ силы огромнаго народона- 
сёленія юго-восточной части > азіатскаго материка съ япон- 
скими островами.

Чтб можетъ оживить эту истощенную почву? какія новыя 
силы нужно, чтобъ вновь дать броженіе огромной, перегнив­
шей массѣ силъ? Вспомните, сколько различныхъ элементовъ 
столпилось на нашемъ маленысомъ европейскомъ материкѣ, 
когда старые соки перебродились, сколько новыхъ жилъ от­
крылось и впустило туда свѣжей и молодой крови? Теперь 
посмотрите, какая работа кипитъ ближе къ намъ, чтобъ 
растолкать уснувшій и обезсилѣвшій Востокъ, отъ Босфора 
до Аравійскаго залива. Что это передъ здѣшней массой на- 
родонаселенія? Однако работа начинается, но трудная, и 
пока неблагодарная. Она началась выбрасываніемъ старыхъ, 
сгнившихъ корней, сорныхъ травъ.

Нельзя было Китаю жить долѣе, какъ онъ жилъ до сихъ 
поръ. Онъ не шелъ, не двигался, а  только конвульсивно ды- 
шалъ, павъ подъ бременемъ своего цстощенія. Нѣтъ един­
ства и цѣлости, нѣтъ условій органической государственной 
жизни, необходимой для движенія такого огромнаго цѣ- 
лаго. Политическое начало не скрѣпляетъ народа въ одно 
нераздѣльное тѣло, присутствіе религіи не согрѣваетъ тѣла 
внутри.

У китайцевъ нѣтъ національности, патріотизма и рели- 
п и —  трехъ началъ, необходимыхъ для непогрѣшительнаго 
движенія государственной машины. Есть китайцы, но націи 
нѣтъ; въ ихъ языкѣ нѣтъ даже слова отечество, какъ ска- 
зывалъ мнѣ одинъ наш ъ синологъ.

Все это странно, хотя не совсѣмъ ново, если вспомнить 
браминскую Индію и языческій Египетъ: они одряхлѣди, и 
надо было занять имъ силъ и жизни у другихъ, какъ исто­
щенному полю нужно перемѣнить посѣвъ. Вы знаете, что 
сдѣлалось или чтб дѣлается съ Индіей; подъ какимъ посѣ- 
вомъ и какъ трудно возрождается это поле для новыхъ всхо-
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довъ, и Египетъ тоже. Китай дряхлѣе ихъ обоихъ и, слѣдо- 
вательно, еще менѣе подаетъ надежды на возрожденіе сами 
собой. Напутствованные на жизнь немногими, скоро оску- 
дѣвшими при развитіи жизненныхъ началъ, нравственными 
истинами, китайцы едва достигли отрочества и состарѣлись. 
Въ нихъ успѣло развиться и закоренѣть индивидуальное и 
семейное начало и не дозрѣло до жизни общественной и 
государственной, или если и созрѣло когда-нибудь, то, мо- 
жетъ-быть, затерялось въ безграничномъ размноженіи на­
родной массы, дѣлающемъ невозможною ни государствен­
ную, ни какую другую централизацію.

Послѣ семейства, китаецъ предашь кругу ;частныхъ сво- 
ихъ занятій. Нигдѣ такъ не примѣнима русская пословица: 
«до Бога высоко, до царя далеко», какъ въ Китаѣ, нужды 
нѣтъ, что богдыханъ собственноручно запахиваете каждый 
годъ однажды землю, экзаменуете ученыхъ и т. п. Китайцы 
знаютъ, что это шутка, и что между правительством!, и 
народомъ лежите бездна. Законовъ, правда, множество, а 
исполнителей ихъ еще больше, но и это опять-таки шутка, 
комедія, сознательно разыгрываемая обѣими сторонами. За­
коны давно умерли, до того разошлись съ жизнію. что мѣ- 
сто ихъ заступила цѣлая система, своего рода тарифъ оплаты 
за отступленія отъ законовъ. Отъ того китаецъ дѣлаетъ что 
хочетъ: если онъ чиновники, онъ берете взятки съ низшихъ 
и даете самъ ихъ высшими; если онъ солдате, онъ беретъ 
жалованье и лѣнится, и съ поля сражеяія бѣгаетъ: онъ не 
думаетъ, что онъ служите, чтобы воевать, а чтобъ содер­
жать свое семейство. Купецъ знаете свою лавку, землѳдѣ- 
лецъ— ноле и тѣхъ, кому сбываете свой товаръ. Всѣ они 
дѣйствуютъ безъ соображений о цѣлости и благѣ государ­
ства, оттого у шіхъ пѣтъ ни корпорацій, нѣтъ никакихъ 
общественныхъ учреждёній, оттого у нихъ такая склонность 
къ эмиграціи. Провішціи мало сообщаются между собою; 
дороги почти нѣтъ, за исключеніешь рѣкъ и нѣсколькихъ ка-
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наловъ. Если надо везти товаръ, купецъ нанимаетъ людей 
и кое-какъ прокладываете себѣ тропинку. Затѣмъ уже ки­
тайцы равнодушны ко всему. Н а лицѣ апатія, или мелкія 
будничныя заботы. Да и о чемъ заботиться? Двигаться впе­
редъ не нужно: все гойово...

Отъ Бога китайцы еще дальше, нежели отъ царя. ІІо- 
слѣдователи древней китайской религіи не смѣютъ молиться 
небеснымъ духамъ: это запрещено. Молится за всѣхъ бог- 
дыханъ. А буддисты нанимаютъ молиться бонзъ и затѣмъ 
уже сами въ храмы не заглядываютъ.

Въ наукѣ и искусствѣ отразилась та же мелочность и 
неподвижность. Ученость споконъ - вѣка одна и та же; 
истины написаны разъ, выучены и не измѣняются никогда. 
У  ученыхъ перемололся языкъ; они впали въ дѣтство и 
стали посмѣшищемъ у простого, живущаго безъ ученыхъ, а 
только здравымъ смысломъ народа. Худоягники корпятъ надъ 
пустяками, вырѣзывадотъ изъ дерева, изъ орѣховой скорлупы 
свои сады, бесѣдки, лодки, рисуютъ, точно иглой, цвѣты, да 
разноцвѣтныя платья, чтб рисовали пятьсотъ лѣтъ назадъ. 
Занять иныхъ образцовъ не откуда. Всѣ собственные источ­
ники исчерпаны, и жизнь похожа н а ; однообразный, тихо, 
по каплѣ лыощійся каскадъ, подъ журчанье котораго дре­
млется, а не живется.

Но я  гулялъ по узкой тропігнкѣ между Европой и Ки- 
таемъ и видѣлъ, какъ сходятся двѣ руки: одна, рука слѣнца, 
шцетъ ■ уловить протянутую ей руку зрячаго; я  гулялъ между 
европейскими домами и китайскими хижинами, между ко­
раблями и джонками, между христіанскими церквами и 
кумирнями. —  Работа кипитъ: одни корабли приходятъ съ 
экземплярами Новаго Завѣта, курсами наукъ на китайском!, 
языкѣ, другіе съ ядами всѣхъ родовъ, отъ самыхъ грубыхъ 
до тонкихъ. Я  слышалъ выстрѣлы; съ обѣихъ сторонъ 
менялись ядрами. Чтб будете изъ всего этого? Чтб при­
вьется скорѣе: спасеніе или ядъ-— неизвѣстно, но, во вся-
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колъ случаѣ, реформа начинается. Инсургенты уже идутъ 
тучей возстановлять старую, законную династію, называютъ 
себя христіанами, очень сомнительными конечно, какими-то. 
эклектиками; но наконецъ - поняли они, что успѣхъ возмо- 
женъ для нихъ не иначе, какъ подъ знаменемъ христіан- 
ской цивилизаціи— и то много значить. Они захватили хри- 
стіанство и съ востока, и съ запада, отъ католическихъ мо- 
наховъ, и отъ протестанте,въ, и отъ бродяги, пробравшихся 
черезъ азіатскій материки.

Японцы народъ болѣе тонкій и, пожалуй, болѣе развитой, 
и не мудрено —  ихъ вдесятеро меньше, нежели китайцевъ. 
Притоми они замкнуты на своихъ островахъ —  и для пра­
вительственной власти не особенно трудно стройно улра- 
влять государствомъ. Тамъ хитро созданная и глубоко об­
думанная система государственной жизни несокрушима безъ 
внѣшняго вліянія. И всѣ зависать отъ этой системы, и 
самая верховная власть. Она первая падетъ, если начнетъ 
сокрушать систему. Китайцы заразили и ихъ, и корейцевъ, 
и ликейцевъ ; своею младенчески-старческою цивилизаціею 
и тою же системою отчужденія, отъ которой сами; живучи 
на материкѣ, освободились раньше. Японцы надежнѣе ки­
тайцевъ къ воздѣланію: если падетъ ихъ система, они бы­
стро очеловѣчатся, и теперь сколько залоговъ на успѣхъ! 
Молодые сознаютъ, что все свое перебродилось у нихъ и 
требуетъ освѣженія извнѣ.

Японецъ имѣетъ общее съ китайцемъ то, что онъ тоже 
эгоиста, но. съ другой точки зрѣнія: какъ у того нѣтъ со­
знанья о государственномъ началѣ, о центральной, высшей 
власти, такъ у этого, нанротивъ, оно стоить выше всего; 
но это только отъ страха. У него сознаніе это происхо­
дить не изъ свободного стремленія содействовать общему 
благу й проистекающаго отъ того чувства любви и ' благо­
дарности къ той власти, которая несетъ на себѣ заботы 
объ этомъ благѣ. Ему просто страшно;, онъ всегда боится
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чего-нибудь:. промаха съ своей стороны, или клеветы, и 
боится неминуемаго, слѣдующаго за тѣмъ наказанія. Онъ 
знаетъ, что правительственная система дѣйствуетъ непо- 
грѣшительно, что за нимъ слѣдятъ и смотрятъ строго и 
что ему не избѣжать кары. Китаецъ немного заботится объ 
этомъ, потому что эта система тамъ давно подорвана равно- 
душіемъ къ общему благу и эгоизмомъ: тамъ одинъ не 
боится другого: подчиненный, какъ я  сказалъ выше, беретъ 
подарки съ. своего подчиненнаго, а тотъ съ своего, и всѣ 
дѣлаютъ чтб хотятъ.

Что касается ликейцевъ, то для нихъ много пятнадцати, 
двадцати лѣтъ, чтобъ сбросить свои халаты и перемѣнить 
бамбуковыя палки и вѣера на ружья и сабли и стать 
людьми, какъ всѣ. Ихъ мало; они слабы; оторвись только 
отъ Японіи, которой они теперь еще боятся— и все быстро 
измѣнится, какъ измѣнилось на Сандвичевыхъ островахъ, 
напримѣръ.

Вотъ какія мысли приходили мнѣ въ голову, когда, 
вспоминая читанное и слышанное о Китаѣ, я вглядывался 
въ житье-бытье этихъ народовъ! Можетъ-быть, синологи, 
особенно синофилы, возразятъ многое на это, но я  не вы­
даю сказаннаго за непремѣнную истину. Мнѣ такъ ка­
залось...

Завтра снимаемся съ якоря и идемъ на недѣлю въ Н а­
гасаки, а потомъ, мимо корейскаго берега, къ Сахалину и 
далѣе, въ наши владѣнія. Теперь рано туда: тамъ еще 
льды. Здѣсь даже на южномъ йорейскомъ берегу, подъ 34 
градусомъ широты, такъ холодно, какъ у насъ въ это время 
въ Петербургѣ, тогда какъ въ этой же широтѣ на западѣ, 
на Мадерѣ, напримѣръ, въ январѣ прошлаго года было жарко. 
І іа  то Востокъ.

Я  забылъ сказать, что 2-го же апрѣля, въ одинъ день 
съ нами, пришелъ на островъ Гамидьтонъ и нашъ транс- 
портъ. Новости изъ Европы все тѣ же, что мы получили и
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въ Маниллѣ, зато изъ Ш анхая много новаго. Я предви- 
дѣлъ, что безъ вмѣшательства европѳйцевъ не обойдется; 
такъ и вышло: войска Таутая-Самква надѣдали безпоряд- 
ковъ. Это куча сволочи безъ дисциплины; скорѣе разбой­
ники, нежели войска. Въ НІанхаѣ стало небезопасно хо­
дить по вечерами: изъ лагеря приходили въ европейскій 
кварталъ кучами солдаты и нападали на прохожихъ; между 
прочими они напали на одного англичанина, который ве- 
черомъ гуляли съ женой. Они потащили лэди въ лагерь; 
англичанинъ стали защищать жену и получили одиннад­
цать ранъ, между прочими одну довольно опасную. Къ 
нему подоспѣли на помощь другіе европейцы и прогнали 
негодяевъ. Это подняло на ноги всѣхъ англичанъ, моря- 
ковъ и молодыхъ конторіциковъ. Они вооружились вин­
товками, пистолетами, даже взяли одно орудіе и отправи­
лись къ лагерю, бросили въ него нѣсколько гранатъ и мно­
гихъ убили.

Потомъ всѣ европейскіе консулы, и американскій тоже, 
дали знать Таутаю, чтобъ онъ сняли свой лагерь и пере­
неси на другую сторону. Теперь около осажденного города 
и ерропойскаго квартала все чисто. Но европейцы уже не 
счи-таютъ себя въ безопасности: они ходятъ не иначе, какъ 
кучами и вооруженные. Купцы въ своихъ конторахъ сидятъ 
за бюро, а подлѣ лежитъ заряженный револьверы Богъ 
знаетъ, чѣмъ это все кончится.

Сегодня хотѣли сняться, да вѣтеръ противный. Мы го- 
вѣемъ: теперь Страстная недѣля.

Снялись на другой день, 7-го апрѣля, въ 3 часа попо­
лудни, а У-го, во второмъ часу, бросили якорь на нагасак- 
скомъ рейдѣ. Переходи былъ отличный, тихо, какъ въ рѣкѣ. 
Японцы вѣрить не хотѣли, что мы такъ скоро пришли; а 
тутъ всего 180 миль разстоянія.

Оппер-баніосъ Ойе-Саброски захохотали, частью отъ удо- 
вольствія, частью отъ глупости, опять увидя всѣхъ насъ.

Сочнненія II. Л. Гон чарова. Т. VII. 3
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Кичибе, попрежнему, присѣдалъ, кряхтѣлъ и заливался исте- 
рическимъ смѣхомъ, передавая намъ просьбу нагасакскаго 
губернатора не подъѣзжать на шлюпкахъ къ батареямъ. 
Онъ также, на вопросъ нашъ, не имѣетъ ли губернаторъ 
объявить намъ чего-нибудь отъ своего начальства, сказалъ, 
что «изъ Едо... отвѣта... n it erhalten, не получено».

Другой переводчики, Эйноске, былъ въ Едо и возился 
тамъ «съ людьми Соединенныхъ Ш татовъ». Мы узнали, что 
эти «люди» ведутъ переговоры мирно; что ихъ точно такъ 
же провожаютъ въ прогулкахъ лодки и не лускаютъ на бе- 
регъ, и т. п. Еще узнали, что у нихъ одинъ пароходъ при­
ткнулся къ мели и началъ-было погрузкаться на рейдѣ; люди 
уже бросились на японскія лодки, но пробитое отверстіе 
успѣли заткнуть. Американцы въ Едо не были, а только въ 
его заливѣ, который мелководенъ, и на судахъ къ столицѣ 
верстъ за тридцать подойти нельзя.

Мезкду тѣмъ въ Маниллѣ, въ англійской или американ- 
ской газетѣ, я  видѣлъ рисунки домовъ и храмовъ въ Едо, 
срисованныхъ будто бы офицеромъ съ эскадры Перри, сри- 
сованныхъ, забыли прибавить, съ картинокъ Зибольда. Не 
говорю узке о томъ, какъ раскудахтались газеты объ успѣ- 
хахъ американцевъ въ Японіи, о торговомъ трактатѣ. Имъ 
открыли три порта —  это, можетъ-быть, дазке вѣроятно, 
правда: открыли порты для снабженія водой, углемъ, про- 
визіею; но отъ этого до настоящей, правильной торговли 
еще не одинъ шагъ. Чтб если бъ мы заголосили о своихъ 
успѣхахъ въ Яноніи и представили ихъ въ квадратѣ? вѣдь 
вышло бы, что узкъ давно и торгуемъ тамъ.

ІІровизію губернатор!) рѣшилъ доставлять самъ, а не 
чрезъ голландцевъ, и прйтомъ безъ платы; все это затѣмъ, 
чтобъ доставка провизіи какъ можно менѣе походила на 
торговлю. Японцам!, страхъ хотѣлось поправить первый 
свой нромахъ; словом!,, онъ хотѣлъ мѣрами своими противъ 
насъ выслужиться у своего начальства. Это былъ второй
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, губернатора М изно Чикоюно ками-сама, который до сихъ 
поръ дѣйствовадъ, какъ подъ опекой перваго, Овосавы-Бун- 
гоно ками-сама. Тотъ уѣхалъ съ полномочными въ Едо, а 
этому хотѣлось показать, что онъ и одинъ умѣетъ распоря­
диться. Но ему объявили, что провизію мы желаемъ полу­
чать попрежнему, т.-е. съ платою, чрезъ голландцевъ, а если 
прямо отъ японцевъ, то не иначе, какъ чтобъ и они при­
нимали каждый разъ равноцѣнные подарки.

Такой способъ перепугалъ губернатора, потому что похо­
дили на мѣновую торговлю непосредственно съ самими япон­
цами. Нечего было дѣлать: его превосходительство прислали 
сказать, что переводчики перепутали —  это обыкновенная 
ихъ отговорка, когда, они попробуютъ какую-нибудь мѣру и 
она не удается, —  что о н ъ . согласенъ на доставку провизіи 
голландцами, попрежнему, и просить только принять нѣко- 
торое количество ея въ подарокъ, за который онъ готовь 
взять контр-презентъ. Онъ не упомянули ни слова о томъ, 
что вчера японскія лодки вздумали мѣпіать кататься на­
шими шдюшсамъ и стали тѣснить ихъ. Наши отталкива­
лись, пока могли, наконецъ, 3. врѣзался со своей шлюпкой 
въ средину ихъ лодокъ, такъ что у одной отвалился носъ, 
который и быль привезенъ на фрегатъ.

Ночью въ первомъ' часу, пр іѣхалъ. Ойе-Саброски объяс­
ниться по отому случаю.

Н агасаки на этотъ разъ .смотрѣлп, какъ-то печально, Зе­
лень на холмахъ блѣдная, , на деревцяхъ тощая, да и хо­
лодно, нужды нѣтъ, что апрѣль, холоднѣе, нежели въ это 
время бываетъ даже у насъ, на сѣверѣ.. Мы начинаемъ гу­
лять въ легкихъ пальто, а здѣсь еще зимній воздухъ, и 
Кичибе вчера сказали, что теплѣе дудеть не раньше, какъ 
черезъ мѣсяцъ.

Сегодня 11-е апрѣля —  Пасха; была служба какъ слѣ- 
дуетъ: собрались къ обѣднѣ со всѣхъ трехъ судовъ; потомъ 
разгавливались. Выписали яицъ изъ Нагасаки, выкрасили

8 *
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и христосовались. Н а столѣ появились окорока, ростбифы, 
куличи— праздник*, какъ праздникъ, точно на берегу!

12-го апрѣля, кучами возятъ провизію. Сегодня пригла­
сили Ойе-Саброски и переводчиковъ обѣдать, но они, вмѣ- 
сто двухъ часовъ, пріѣхали въ пять. Я не видалъ ихъ; го­
ворятъ, ѣли много. Ойе ѣлъ мясо въ первый раз* въ жизни 
и въ первый же разъ, видя горчицу, вдруг*, прежде не­
жели могли предупредить его, съѣлъ ея цѣлую ложку: у него 
покраснѣлъ лобъ и выступили слезы. Губернатору послали 
четырнадцать аришнъ сукна, мѣдный самовар* и боченокъ 
солонины, вмѣсто его подарка. ІІослѣзавтра хотят* сни­
маться съ якоря, идти къ берегамъ Сибири.

14-е. Вчера привезли остальную провизію и прощальные 
подарки отъ губернатора: зелень, живность u проч. Японцы 
пили у адмирала чай.' Имъ показывали, какъ употребляютъ 
самовары, которыхъ подарили имъ нѣсколько.

Вечеромъ наши матросы плясали и нѣли. Съ лодокъ на­
бралось много дростыхъ японцевъ, гребцов* и слугъ; они 
съ удивленіемъ, разинувъ рты, смотрѣли, какъ двое, руле­
вой, съ русыми, загнутыми кверху усами *и строгим*, не- 
улыбающимся лицом*, и другой, съ черными бакенбардами, 
пожилой боцманъ, съ гремушками въ рукахъ, плясали 
долго и неистово, какъ будто работали трудную работу. 
Одинъ, уставъ, останавливался, какъ вкопанный; другой въ 
ту жъ минуту начинал* припрыгивать, сначала тихо, по­
томъ все скорѣе и скорѣе, глядя вниз* и переставляя ногн, 
одну вмѣсто другой, потомъ быстро надалъ и прыгал* въ 
присядку, изрѣдка вскрикивая; хоръ пѣлъ; прочіе всѣ молча 
и "серьезно смотрѣли. Японцы не отходили. По окончаніи, 
и они такъ же молча, без* улыбки, разошлись, какъ и са­
мые пѣвцы и плясуны.

15-е. Вчера одинъ японец* увидѣлъ у меня сигарочницу 
изъ манильской соломы; онъ долго любовался ею. Я пред­
ложил* ее въ подарокъ ему; онъ сначала отнѣкивался, по-
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томъ, по моему настоянію, взялъ и положилъ за пазуху. 
Мы съ II. удивились, какъ это онъ рѣшился взять, да еще 
при другихъ. Но скоро перестали удивляться: воротясь въ 
каюту, мы нашли сигарочницу на диванѣ, на которомъ си- 
дѣли японцы. Скучный народъ: нельзя ничего спросить— 
соврутъ, или промолчать. Заболѣлъ Кичибе и не пріѣхалъ. 
Мы спросили, чѣмъ онъ боленъ. Сынъ его сказалъ, что у 
негб желудокъ разстроенъ, другой яяонецъ—-что голова бо- 
литъ, третій —  ноги, а самъ онъ на другой день сказалъ, 
что у него болѣло горло: и въ самомъ дѣлѣ онъ кашлялъ. 
Первое движеніе у нихъ, когда ихъ о чемъ-нибудь спро­
сишь, не сказать, второе — солгать, какъ у Талейрана, ко­
торый не совѣтовалъ слѣдовать первому движенію сердца, 
потому что оно иногда бываетъ хорошо. Мы спросили разъ: 
какой у нихъ первый по торговлѣ городъ?— «Осаки» отвѣ- 
чали они, второй «Ясико» (на запад, берегу Нифона), тре- 
тій «Міако», четвертый... Вдругъ они спохватились, что ужъ 
и такъ много сказали, и робко замолчали. Сталъ я  пока­
зывать Саброски стереоскопъ: «Хочешь видѣть японскій 
пейзажъ?» спросилъ я  его чрезъ переводчика, смѣсыо нѣ- 
мецкаго, англійскаго и голландскаго языковъ, и показалъ 
какой-то, взятый, кажется, изъ Зибольда видъ! «Фирандо, 
Фирандо!» съ удивленіемъ замѣтилъ переводчики Гейстра. 
или иначе Нпрбайоси 1-й. Фирандо— мѣстечко, гдѣ прежде 
торговали португальцы и испанцы; оно лежитъ западнѣё 
Нагасаки. Ойе, съ сердцемъ, быстро что-то проговорилъ 
ему, и тотъ боязливо замолчалъ. Всюду, и въ мелочахъ, 
систематическая ложь и скрытность, основанная на постоян- 
номъ страхѣ, чтобъ не проложили пути въ Японію. Мнѣ 
все слышится отвѣтъ французскаго епископа, когда гово­
рили въ Маниллѣ, что Японія скоро откроется: «а conps 
des canons, m essieurs, a coups des canons», замѣтилъ онъ.

Сегодня опять японцы взяли контрпрезенты и уѣхалп. 
Мы- въ эту минуту снимаемся съ якоря. Ш куна идетъ дѣ-
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лать опись ближайшими къ Яііоніи островами, потомъ въ 
Ш анхай, а мы къ берегами Сибири; но прежде, кажется, 
хотятъ зайти къ корейскими берегами. Транспорта идетъ 
съ нами. Въ Едо послано письмо, съ приглашеніемъ пол­
номочными прибыть въ Аниву, для дальнѣйшихъ перегово- 
ровъ.

Я  забыли сказать, что губернаторъ ужасно обрадовался, 
когда объявили ему, что мы уходимъ. Онъ, съ радости, при­
слали въ подарокъ ’ отъ себя множество картофелю, рыбы, 
лакированный столъ и ящикъ. Его отдарили столовыми ча­
сами. Но всего важиѣе были ему подарокъ, когда, уходя, 
послали сказать, что идемъ не въ Едо. «Скоро ли вороти­
тесь домой?» спросили меня Ойе, Ему хотѣлось поймать 
меня врасплохъ. «Когда кончатся дѣла въ Японіи», отве­
чали я. «А вы когда въ Едо, къ женѣ?» —  «Не знаю, не 
назначено», сказали онъ. Лжётъ: вѣрно знаетъ и часъ, и 
день, и минуту своего Отъѣзда; но нельзя сказать правды, 
а почему —  вотъ этого онъ, можетъ-быть, въ самомъ дѣлѣ 
не знаетъ. Лганье не приносить японцами никакой пользы, 
потому что имъ въ возврата лгутъ еще больше; иначе 
нельзя. Только лишь мы пришли, они приступили съ раз* 
опросами: гдѣ мы были, откуда теперь, на какіе берега вы­
ходили и т. п. Имъ сказали, что были на Лю-чу, да въ 
Батанѣ. И  вотъ они давай искать, гдѣ это Батанъ, и вчера 
сознались, что не могутъ найти на картѣ и просятъ по­
казать. Н а генеральныхъ картахъ ѳтотъ островъ не на­
звать по имени; вся группа называется общими именемъ 
Баши. Имъ показали на морской картѣ. Они срисовали 
фигуру острова, затѣмъ, конечно, чтобъ подробно донести 
въ Едо. Итакъ, взаимной лжи конца не будетъ. Видя ихъ 
подозрительность и старинную ненависть къ испанцами, 
имъ не сказали, что мы были въ Маниллѣ: Богъ знаетъ, 
какое заключеніе вывели бы они о нашемъ посѣщеніи Лю- 
цона.
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Третьагодня, однакожъ, говоря о городахъ, они, не знаю 
какъ, опять проговорились, что Ясик-о или Ессико, лежа­
щей на западномъ берегу о. Нифона, одинъ изъ самыхъ 
богатыхъ городовъ въ Яноніи: что находящійся противъ 
него островокъ Садо изобилуете неистощимыми минераль­
ными богатствами. Адмиралъ хочетъ теперь же, дорбгой, 
заглянуть туда.

16-е. Вотъ ужъ другія сутки огибаемъ острова Гото, съ 
окружающими ихъ каменьями. Дѣлаютъ опись берегамъ, но 
теченіе мѣшаетъ: относить въ сторону. Не даромъ у ки- 
тайцевъ есть поговорка: «хороши японскіе товары, да трудно 
обойти Гото». Особенно для ихъ судовъ— это задача, Всѣхъ 
острововъ Гото, кажется, пять.

Штиль, погода прекрасная: ясно и тепло; мы лавирусмъ 
подъ берегомъ. Наши на Гото пеленгуютъ берега. Вдали 
видны японскія', лодки; на берегахъ никакой растительно­
сти. Множество красной икры, точно толченый вирпйчъ, 
пятнами покрываете въ разныхъ мѣстахъ море. Икра эта 
сіяетъ по ночамъ нестерпимымъ фосфорическими блескомъ. 
Вчера свѣтъ такъ былъ силенъ, что изъ-подъ судна какъ 
будто вырывалось пламя; даже напарусахъ отражалось за­
рево; сзади кормы стелется широкая огненная улица; кру- 
гомъ темно; невстревоженная вода не свѣтится.

18-е. Прошли островъ Чу-сима. Съ него въ хорошую по­
году, видно и на корейскій, и на японскій берега, Кое-гдѣ 
плавали рыбацкія лодчонки, больше ничего не видать; нѣтъ 
жизни, все мертво на этихъ водахъ. Японцы говорятъ, что 
корейцы рѣдко, только случайно, заходятъ къ нимъ,- съ то­
варами, или за товарами.

А какое бы раздолье для европейской торговли и море- 
плаванія здѣсь, при этой близости Японіи отъ Кореи и обѣ- 
ихъ странъ отъ Ш анхая! Корея отъ Японіи отстоите, гдѣ 
миль на сто, гдѣ дальше, къ сѣверу, на сто-семьдесятъ 
пять, на двѣсти, т.-е. на сто-семьдесятъ пять, на триста и
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на триста' пятьдесятъ верстъ. а отъ Японіи до Ш анхая 
семьсотъ съ небольшим!, верстъ. Изъ Ангдіи въ Янонію 
почта можетъ ходить въ два мѣсяца, чрезъ Ост-Индію. 
Скоро ли же и эти страны свяжутся въ одну цѣпь и бу­
дутъ посылать въ Европу письма, товары и т. п.? Что за 
жизнь кипѣяа бы тутъ, въ этихъ заливахъ, которыми изрѣ- 
Заны японскіе берега на Нипонѣ и на Чусимѣ, дай только 
волю морскимъ націямъ!

Сегодня, 19-го, штиль вдругъ превратился почти въ 
штормъ; сначала налетѣлъ отъ N 0  шквалъ, потомъ задулъ 
постоянный, свѣжій, а наконецъ и крѣпкій вѣтёръ, такъ 
что у марселей взяли четыре рифа. Качка сдѣлалась какая- 
то странная, діагональная, очень непріятная: и привычныхъ 
къ морю немного укачало. Меня все-таки нѣтъ, но голова 
немного заболѣла, можетъ-быть, отъ этого. Вечеромъ и ночью 
стало тише.

Вчера и сегодня, 20 и 21-го, мы шли нерстахъ въ двухъ 
отъ корейскаго полуострова; въ 36° широты. Н а ютѣ дѣ- 
лали опись ему: а смотрѣть нечего: все пустынные берега, 
кое-гдѣ покрытые скудной травой и деревьями. Видны из- 
рѣдка деревни: тамъ такія зке хижины и такъ зке жмутся 
въ тѣсную кучу, какъ на Гамильтонѣ. К ое-гдѣ  по берегу 
бродятъ жители. Н а морѣ много лодокъ, должно-быть, ры­
бацкая.

Часовъ въ пять вечера стали на якорь въ бухтѣ. Гово­
рить, карты корейскаго берега —  а ихъ всего одна, или 
двѣ— невѣрнът. И въ самомъ дѣлѣ вдругъ передъ нами къ 
сѣверу вырост, берегъ, а на картѣ его нѣтъ. Ночью при­
знано неудобнымъ идти далѣе у нейзвѣстныхъ береговъ, и 
мы остановились до разсвѣта. Вѣтеръ былъ попутный къ 
сѣверу; погода теплая и солнечная. Одинъ изъ нашихъ ка- 
теровъ приставалъ кі, берегу: жители забѣгали, засуетились, 
какъ на Гамильтонѣ, и сдѣлали такой зке пріемъ, т.-е. со­
брались толпой на берегъ, съ дубьемъ, чтобъ не пускать,



и разступились, когда увидѣли у нѣкоторш ъ изъ наптихъ 
ружья. Они написали на бумагѣ, по-китайски: «чтб за
люди? какого государства, города, селенія? куда идутъ?» 
ІІа  катерѣ никто не зналъ по-китайски и написали имъ по- 
русски имя фрегата, годъ, мѣсяцъ и число. Жители знаками 
спрашивали, не за водой ли мы пришли. ОтвѣчаДи, что 
нѣтъ. Такъ и разошлись.

25-е, Корейскій берегъ, да и только. Опись продолжается, 
мы ужъ въ 39° широты; могли бы быть дальше, но вѣтра 
двое сутки были противные и качали насъ попустому на, 
одномъ мѣстѣ. Берега скрывались въ туманѣ. Вчера вдругъ 
показались опять.

Про Корею пишутъ, что, отъ сильныхъ холодовъ зимой 
и отъ сильныхъ жаровъ лѣтомъ, она безплодна и бѣдна. 
Кажется такъ. по крайней мѣрѣ берега подтверждают!, это 
какъ нельзя больше. Берегъ съ 37° пошелъ гористый; вдали 
видны громады пиковъ, одинъ другого выше, съ такими 
сморщенными лбами, что смотрѣть грустно. По вершинамъ 
кое-гдѣ бѣлѣетъ снѣгъ или песокъ; ближайшШ къ морю бе- 
регъ шізменъ, песчанъ, пустъ; зелень— скудная трава; мѣ- 
стами кусты; кое-гдѣ лѣпятся деревеньки; у береговъ уныло 
скользятъ изрѣдка лодки: вѣрно добываютъ дневное пропи- 
таніе, ловятъ рыбу, трепанговъ, моллюсковъ.

Сегодня вдругъ одна изъ лодокъ направилась къ намъ. 
Н а ней сидѣло человѣкъ семь корейцевъ, всѣ въ своиХъ 
грязно - бѣлыхъ халатахъ, надѣтыхъ на такія же куртки? 
или камзолы. Н а всѣхъ были того же цвѣта шаровары на 
ватѣ; одинъ въ галяпѣ. Издали мы заслышали ихъ крики. 
Имъ дали знать, чтобъ они вошли на палубу: но когда они 
вошли, то мы и не рады были посѣіценію. Объясниться съ 
ними было нельзя: они не умѣлн ни говорить, ни писать 
по-китайски, да къ тому же еще всѣ пьяны. Матросы ку­
чей окружили ихъ и дѣлали разныя замѣчанія, глядя на, 
ихъ халаты и собранные въ пучокъ волосы.— «Хуже Литвы!»
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слышу я, говорить одинъ матросъ. - «Чего Литвы: хуже 
черкесъ!» возразил* другой: «этакая, подумаешь, нація!» Имъ 
дали сухарей, и они уѣхали. Одинъ изъ нихъ, уходя, обнядъ и 
но ѵЬдовалъ О. А.-Г., который пробовалъ-было объясниться съ 
нимъ, по-китайски. Мы засмѣялись, а бѣдный Осинъ Антоно­
вич* не зналъ, какъ стереть слѣды непрошенной нѣжности.

У насъ идетъ дѣятельная повѣрка карты Броутона, пу­
тешествовавшего въ концѣ прошлаго столѣтія, вмѣстѣ съ 
Ванкувером*, только на другом* суднѣ. Ванкувер* описы­
вал* западные берега,-Америки, Броутонъ ходил* у азіат- 
скаго материка. Онъ разбился у островов* Меджико-Сима, 
близ* Ликѳйскихъ островов*, спасся и был* хорошо при­
нят* жителями. Карта его невѣрна: безпрестанно надо по­
правлять, такъ что фигура Кореи должна значительно изме­
ниться против* обыкновенно показываемой до сихъ пор* 
на картах*. Искали все, глубокой, показанной у Броутона 
бухты, но подъ той широтой, подъ которой она у него на­
значена, не нашли. Зато вчера, сѣвернѣе против* карты, 
открылся большой заливъ. Входя въ него, не подозрѣвали, 
до какой степени онъ велик*. Онъ весь уставлен* остров­
ками. По мѣрѣ того, какъ мы двигались, открывались все 
новые, меныніе заливы; глубина вездѣ прекрасная. Войдя 
въ средину залива, въ щкеры, мы бросили якорь. Моря 
уже не видать: оно со всѣхъ сторон* заперто берегами; 
отъ волненія безопасно, а бассейн* огромный. Здѣсь поме­
стятся цѣлые военные и купеческіе флоты. Со всѣхъ сто­
рон* глядят* на насъ мысы, тамъ и сямъ видны малень- 
кіе побочные заливы, скалы, и кое-гдѣ брошенные въ оди­
ночку голые камни. Все это немного похоже на Нагасаки, 
только берега не такъ зелены и не такъ унылы, какъ ка­
жутся издали. Зелень, кажущаяся мили за двѣ, за три, 
скудным* мохомъ, оказалась вблизи деревьями и кустами. 
Много зеленых* носѣвовъ, кое-гдѣ деревеньки, то на ска­
тах* горъ, то у отмелей, близ* самых* берговъ..
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Сегодня, часу въ пятомъ послѣ обѣда, мы впятеромъ 
иоѣхали на берегъ, взяли съ собой самоваръ, неводь и 
ружья. Наконецъ мы ступили на берегъ, на которомъ въ- 
роятно никогда не была нога европейца. Миссіонерамъ сюда 
забираться было незачѣмъ: далеко и пусто. Броутонъ гово­
рить или о другой бухтѣ, или. если‘и заглянули сюда, то 
на берегъ, повидимому, не выходили, иначе бы онъ опре 
дѣлилъ его вѣрно.

Шлюпка наш а остановилась у подошвы высокихъ хол- 
мовъ, на песчаной отмели. Тутъ, на шестахъ, раскинуты 
бигли сѣти для рыбы; текла рѣчка аршина, въ два шириною. 
Весь берегъ усѣянъ раковинами. Кромѣ сосны, около дере­
вень росли разныя деревья, которыхъ я до сихъ поръ ни- 
гдѣ еще не видалъ. У одного зелень была не зеленая, а 
пепельнаго цвѣта, у другого слишкомъ зеленая, какъ у мо­
лодого лимоннаго дерева, потомъ были какія-то, совсѣмъ 
голыя деревья, съ изсохшимъ сѣрымъ стволомъ, съ насох­
шими сучьями, какъ у проклятой смоковницы, но на этомъ 
сѣромъ стволѣ и сучьяхъ росли другіе, посторонніе кусты,  ̂
самой свѣжей весенней зелени. Красиво, но и странно: не­
естественность, натяжка, точно нарумяненная и разряжен­
ная старуха.

Къ сожалѣнію, съ нами не было никого изъ нашихъ лю- 
бителей-натуралистовъ и некого было спросить объ этихъ 
деревьяхъ. Мы шли по вязкому песку прилива къ хижи­
нами, котория видѣли поди деревьями. Жители между тѣмъ 
собирались вдали толпой; четверо изъ нихъ, и между про­
чими одинъ старики, съ длинными посохомъ, сѣли рядомъ 
на травѣ и, кажется, готовились къ церемошальной встрѣчѣ, 
къ рѣчамъ, привѣтствіямъ, или чему-нибудь подооному. Всѣ 
младенцы человѣчества любятъ напыщенность, декораціи и 
ходули. Но мы, бѣгло взглянувъ на нихъ и кивнувъ имъ 
головой, равнодушно прошли дальше по берегу, къ деревнѣ. 
Какими варварами и невѣжами сочли они насъ! Они за-



— 124 —

были всякую важность и бросились вслѣдъ за нами съ кри- 
комъ и, повидимому, съ браныо, показывая знаками, чтобъ 
мы не ходили къ деревнямъ; по мы и не хотѣли идти туда,, 
а дошли только до горы, которая заграждала намъ путь 
по берегу.

Мы видѣли, однакожъ, что хижины были обмазаны гли­
ной, не то, что въ Гамильтонѣ; видно зима не шутить 
здѣсь; а теперь, пока было жарко такъ, что мы сняли сюр­
туки и шля въ жилетахъ, но все нестерпимо, хотя солнце 
клонилось уже къ западу. Корейцы шли за нами. Рослый, 
здоровый народъ, атлеты, съ грубыми, смугло - красными 
лйцами и руками: безъ всякой изнѣженности въ манерахъ, 
безъ изысканности и вкрадчивости, какъ японцы, безъ ро­
бости, какъ ликейцы, и безъ смышлёности, какъ китайцы. 
Славные солдаты вышли бы изъ нихъ: а они заражены 
китайскою ученостью и пишутъ стихи! О. А. нагшсалъ имъ 
на бумажкѣ по-китайски, что мы, русскіе, вышли на берегъ 
погулять и трогать у нихъ ничего не будемъ. Одинъ изъ 
нихъ прочиталъ и самъ написалъ вопросъ:— «русскіе люди, 
за какимъ дѣломъ пришли вы въ наши края, по волѣ вѣт- 
ровъ, на парусахъ? и все ли у васъ здорово и благопо­
лучно? Мы люди низшіе, второстепенные, видимъ, что вы 
особые, высшіе люди». И все это въ стихахъ.

Я ушелъ съ Б. К. впередъ и не знаю, чтб имъ отвѣ- 
чали. Корейцы окружили насъ тотчасъ, лишь только мы 
остановились. Они тоже, какъ жители Гамильтона, разсма- 
тривали съ болынимъ любопытствомъ наше платье, трогали 
за руки, за голову, за ноги, и живо бормотали между собою.

Между тѣмъ наши закинули неводъ и поймали одну кам­
балу, одну морскую звѣзду и одинъ трепангъ. Вдругъ по- 
дулъ сильный норд-вестъ и повѣялъ такимъ холодомъ и 
такъ быстро смѣнилъ зной, что я  едва успѣлъ надѣть сюр- 
тукъ. Горы покрылись разорванными клочьями облаковъ, 
вода закипѣла, волны глухо зашумѣли.
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Около насъ во множествѣ летали по взморью огромный 
утки, красноносые кулики, чайки, голуби и много мелкой 
д и ч и . То тамъ, то сямъ раздавались выстрѣлы и къ вечеру 
за ужиномъ явилось лишнее и славное блюдо. Я подумы­
вали однакожъ, какъ бы воротиться носкорѣе на фрегатъ: 
приготовлен ій къ чаю никакихъ еще не было, а солнце ужъ 
закатывалось. У насъ не было ничего, кромѣ сюртуковъ, а 
холоди настали такой, что въ-пору одѣться въ мѣхъ. ІІо 
лугу паслись лошади, ростомъ съ жеребятъ, между тѣмъ 
это не жеребята, а взрослый. Мы видѣли слѣды рогатаго 
скота, колеи телѣгъ: видно, что корейцы домовитые люди.

Я пошелъ берегомъ къ баркасу, который ушелъ за мысъ, 
почти къ морю, такъ что пришлось идти версты три. Вскорѣ 
ко мнѣ присоединились Б. Ш. и Г., у котораго въ еумкѣ 
шевелилось что-то живое: ужъ онъ успѣлъ набрать всякой 
всячины; въ рукахъ онъ несъ пучокъ цвѣтовъ и травы.

Наконецъ завидѣли баркасъ и пришли, когда онъ поды­
мали уже вериъ и готовился отвалить. Мы были ио крайней 
мѣрѣ верстахъ въ трехъ отъ фрегата. Луна взошла, но 
туманъ были такъ силенъ, что фрегатъ то пропадали изъ 
глазъ, то вдругъ появлялся; не разъ мы его совсѣмъ теряли 
изъ виду и тогда правили ио звѣздамъ, но и тѣ закрыва­
лись. Мы плыли въ облакѣ, которое неслось съ неимовѣрной 
быстротою, закрывая горы, берега, воду, наконецъ, небо п 
луну. Сырость ужасная: фуражки и сюртуки были мокрые. 
Н а берегу мелькнули яркій огонь: упрямые товарищи наш.і 
остались пить чай.

Полтора часа тащились мы -домой. Съ какими удоволь- 
ствіемъ усѣлись потомъ около чайнаго стола въ каютѣ! Тутъ 
Г— чу торжественно принесли змѣю, такую большую, какой, 
за исключеніемъ удавовъ, мы не видали: аршина два длины 
и толстая. Она шевелилась въ жестяномъ ящикѣ; ее хотѣли 
пересадить оттуда въ большую стеклянную банку со> сдир- 
томъ; она долго упрямилась, но когда выгнали, то и сами
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не рады были: она вдругь заскользила по полу и ее пой­
мали съ трудомъ. Матросъ нашелъ ее въ кустѣ, на кото-, 
ромъ сидѣли еще аистъ и сорока. Зачѣмъ они собрались—  
неизвѣстно; можетъ-быгь, разыгрывали какую-нибудь нена­
писанную Крыловымъ басню.

28-е. Сегодня туманъ не позволилъ дѣлать промѣровъ и 
осматривать берега. Зато корейцевъ цѣлая толпа у насъ. 
Мнѣ видно изъ своей каюты, какія лица сдѣлали они, когда 
у насъ заиграла музыка. Одинъ, усдышавъ фортеніано въ 
каютѣ, растянулся, отъ удивленія, на полу.

Съ 1-го мая. Японское море и берегъ Кореи.
Наши съѣзжали всякій день для измѣренія глубины за­

лива, а не то такъ поохотиться; поднимались по рѣкамъ 
внутрь, верстъ на двадцать, искали города. Я  не. участво­
вали. въ этихъ прогудкахъ: путешествіе— это книга; въ ней 
останавливаешься на тѣхъ страницахъ, которыя больше 
нравятся, а другія пробѣгаешь только для общей связи. 
«Какъ, новыя, неизслѣдованныя мѣста: да это находка! 
скоро совсѣмъ не будете такихъ мѣстъ», скажутъ мнѣ. И 
слава Богу, что не будете. Скучно съ этими дѣтьми. При- 
томъ корейцы не совсѣмъ новость для насъ. Я  выше ска­
залъ, что они моральную сторону заняли у китайцевъ; не 
знаю, кто далъ имъ вещественную. Увидишь одну, двѣ де­
ревни, одну, двѣ толпы —  увидишь и все: тѣ же тѣсныя 
кучи хяжйнъ, съ вспаханными полями -вокругъ, тѣ же бѣлые, 
широйіе халаты на всѣхъ, широкая скулы, носы, похожіе 
на трефовый тузъ, и клочокъ какъ будто конскихъ волосъ 
вмѣсто бороды, да разинутые рты и тупые взгляды; пишутъ 
стихами, читаютъ нараспѣвъ. Н а  чемъ же тутъ долго 
останавливаться?

Если бъ еще можно было свободно проникнуть въ города, 
посмотрѣть другихъ жителей, ихъ быте, а то не пускаютъ. 
Въ природѣ нѣтъ пикакихъ яркихъ особенностей: мѣстность 
интересна, настолько или потолику, сказалъ бы ученый
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путешественникъ, поколт у  она нова, какъ всякая новая 
мѣстность.

Одну особенность замѣтилъ я  у корейцевъ: на, разснросы 
о положеніи ихъ страны, городовъ, они отвѣчаютъ правду, 
охотно разсказываютъ, чтб они дѣлаютъ, чѣмъ занимаются. 
Они назвали задивъ, гдѣ мы стояли, по имени, также и 
всѣ его берега, мысы, острова, деревни, сказали даже, что 
здѣсь родина ихъ нынѣщняго короля; еще объявили, что 
южнѣе отъ нихъ, на день ѣзды, есть мѣсто, мимо котораго 
мы уже прошли, большое и торговое, куда свозятся товары 
въ государствѣ. «Какіе же товары?» спросили ихъ. Хлѣбъ, 
т. е. пшеница, рисъ, потомъ металлы: желѣзо, золото, се­
ребро, и много разныхъ другихъ продуктовъ.

Даѵке на наши вопросы, можно ли привезти къ нимъ то­
вары на обмѣнъ, они отвѣчали утвердительно. Сказали ли бы 
все это японцы, ликейцы, китайцы? — ни за чтб. Видно, 
корейцы еще не научены опытоиъ, не жили внѣшнею 
жизнью и не успѣди выработать себѣ политики. Да лучше, 
если бъ и но выработали: скорѣе и легче переступили бы 
неизбѣжный шагъ къ сближенію. съ европейцами и къ пере- 
воспитанію себя.

Впрочемъ, мы видѣли только носелянъ и земледѣльцевъ; 
высшіе классы и правительство конечно имѣютъ понятіе о 
государственныхъ сношеніяхъ, слѣдовательно и о политикѣ: 
они сносятся же съ китайцами, съ японцами и съ ликей- 
цами. Образъ евроиейскихъ сношеній и жизни конечно имъ 
извѣстенъ. Здѣсь сказали намъ жители, что о русскихъ и 
о странѣ ихъ они никогда не слыхивали, Мы не обидѣлись: 
они не слыхивали и объ англичанахъ, и о французах!, 
тоже. Да спросите у насъ, въ степи гдѣ-нибудь, любого му­
жика, много ли онъ знаетъ объ англичанахъ, испанцахъ, 
или итальянцахъ? не мѣшаетъ ли онъ ихъ подъ общимъ 
именемъ нѣмцевъ, какъ корейцы мѣшаютъ всѣ народы, 
кромѣ китайцевъ и японцевъ, подъ именемъ «варваровъ»?
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Вдрочемъ, корейцы должны имѣть понятіе о насъ, т. е. не 
здѣшніе поселяне, а правительство ихъ. Корейцы бываютъ 
въ Пекинѣ: наши О. А. и Г. видали ихъ тамъ и даже, 
кажется, но просьбѣ ихъ, что-то выписывали для нихъ изъ 
Россіи.

Здѣсь же намъ сказа л, что въ корейской столицѣ есть 
что-то въ родѣ японскаго подворья, на которомъ живѳтъ 
до трехсотъ чедовѣкъ янонцевъ; они торгуютъ своими това­
рами. А японцы каковы? Н а вопросъ нашъ, торгуютъ ли 
они съ корейцами, отвѣчали, что торгуютъ случайно, когда 
будто бы тѣхъ занесете бурей къ ихъ берегамъ.

Корейцы называютъ себя, или страну свою, Чаосинъ или 
Чаусипъ, а названіѳ Корея принадлежите одной изъ ихъ 
старинныхъ дннастій.

Мнѣ кажется, всего бы удобнѣе завязывать сношенія съ 
ними теперь, когда они еще не закоренѣли въ недовѣрчи- 
вости къ европейцамъ и не заперлись отъ нихъ, и когда 
правительство не приняло сидьныхъ мѣръ противъ ино- 
странцевъ и ихъ торговли. А народъ очень склоненъ къ 
мѣнѣ. Какъ они бросились на стеклянную посуду, на мѣдныя 
пуговицы, на фарфоръ—  на все, что видѣли! Н а наши су­
конные сюртуки у нихъ такъ и разбѣгались глаза; они 
гладили сукно, трогали сапоги. За  пустую бутылку охотно 
отдавали свои огромныя тростниковым шляпы. Всѣ у насъ 
намѣняли этихъ шляпъ. Вонъ Ѳаддеевъ и мнѣ вымѣнялъ 
одну, какъ я  ни упрашивалъ его не дѣлать этого, и повѣ- 
силъ въ каютѣ. «У всѣхъ господь есть, у в. в. только 
нѣтъ», упрямо отвѣчалъ онъ и повѣсилъ шляпу на гвоздь. 
Она заняла цѣлую стѣну. Намѣняли тоже множество тру- 
бокъ мѣдныхъ, съ чубуками изъ тростника. Больше иыъ 
нбчего мѣнять. Требовали отъ нихъ провизіи, но они, по- 
думавъ, опять понотчивали своимъ пудди, и привезли только 
трехъ нѣтуховъ, но ни быковъ, ни барановъ, ни свиней.

Третьяго дня наши ѣздили въ рѣчку и видѣли тамъ ка­
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кого-то начальника, который пріѣхалъ верхомъ, съ музы­
кантами. Его потчивали чаемъ, хотѣли подарить сукна, но 
онъ, поблагодарив*, отказался, сказав*, что не смѣетъ при­
нять безъ разрѣшенія высшаго начальства, что у нихъ за­
коны строги и по этим* законам* не должно брать по­
дарков*.

Толпа смѣняла другую съ утра до вечера, пока мы стояли 
на якорѣ. Какъ еще дѣти натуры, съ примѣсью значитель­
ной дозы дикости, они не могли не взглянуть и враждебно 
на новыхъ пришельцев*, что и случилось. Третьяго дня 
вечером* корейцы собрались толпой на скалѣ, около кото­
рой одинъ изъ наших* измѣрялъ глубину, и стали кидать 
каменья въ шлюпку. По ним* выстрѣлили холостым* заря­
дом*, но они, повидимому, мало имѣютъ понятія объ огне- 
стрѣльномъ оружіи. Утром* вчера послали въ ближайшую 
къ этой скалѣ деревню бумагу, съ требованіемъ объясне- 
нія. Они вечером* прислали отвѣтъ, въ котором* просили 
извинения, сказали, что кидали каменья мальчишки, «у ко­
торых* нѣтъ смысла». Это не правда: мальчишки эти были 
вершковъ четырнадцати ростом*, съ бородой, съ волосами, 
собранными въ густой пучок* на маісовкѣ, а мальчишки у 
нихъ ходят*, какъ наши дѣвчонкн, съ косой и пробором* 
среди головы.

Только лишь прочли этот* отвѣтъ, какъ вдруг* вороти­
лась партія наших* изъ поѣздки въ рѣку, верстъ за десять. 
Всѣ они были очень взволнованы: имъ грозила большая 
опасность. Н а одном* берегу собралось множество народа; 
нѣкоторые просили знаками наших* пристать, показывая 
какую-то бумагу, и когда они пристали, то корейцы бу­
маги не дали, а привели одного мужчину, положили его 
на землю и начали бить какой-то палкой, въ видѣ лопатки. 
Послѣ этого положили точно такъ же и того, который билъ 
лопаткою, и стали бить и его. Наши нашли эту комедію 
очень глупой и пошли прочь; тогда одинъ изъ битыхъ бро-
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сился за ними, схватилъ одного изъ иатросовъ и потащилъ 
въ толпу. Тамъ его стали-было тащить въ разны я .стороны, 
но матросы бросились и отбили. Корейцы стали нападать 
и на этихъ, но они съ такою силою, ловкостью и яростью 
схватили нѣсколько человѣкъ и такую задали имъ пота­
совку,- что прочіе отступили. Когда наши стали садиться 
въ катеръ, корейцы начали бросать каменья и свинчатки, 
и нѣкоторыхъ ушибли до крови; тогда въ нихъ выстре­
лили дробью, которая назначалась для дичи и, кажется, 
одного ранили. Этимъ нѣсколько остановили нападеніе, но 
корейцы продолжали бросать каменья, пока наши успѣли 
отвалить.

Н а другой день рано утромъ отправлонъ былъ баркасъ 
и катера, съ вооруженными людьми, къ тому мѣсту, гдѣ ото 
случилось. Изъ деревни всѣ выбрались вонъ, съ женами и 
съ имуіцествомъ; остались только старики. Ихъ-то и надо 
было. Отъ нихъ потребовали объясненія о случившемся. 
Старики, съ поклонами, объяснили, что нѣсколько негодяевъ 
смутили толпу и что они, старшіе, не могли унять, и про­
сили, чтобы на нихъ не взыскали, «отцы за дѣтей не отвѣ- 
чаютъ» н  т. i i . Они прибавили еще, что виновные ранены, 
и одинъ даже будто бы смертельно— и уже тѣмъ наказаны. 
Дѣлать съ ними нечего; но положено Отдать въ первомъ мѣ- 
стѣ, гдѣ мы остановимся, для отсылки въ ихъ столицу, бу­
магу о случившемся.

Сегодня, часу во второмъ пополудни, мы снялись съ якоря 
и вотъ теперь покачиваемся легонько въ морѣ. Ночь лунная, 
но холодная, хоть бы и въ Россіи въ пору.

Я  забылъ сказать, -что большой заливъ, который мы только- 
что покинули, описавъ его подробно, назвали, въ честь по- 
койнаго адмирала Лазарева, его именемъ.

5-го мая. Японское море; Корейскій береіъ. Мы только- 
что сегодня вступили въ 41° широты, и то двинулъ насъ 
внезапно подувшій попутный вѣтеръ. Идезгь все подлѣ бс-
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рега; опись продолжается. Корея кончается въ 43 градуса. 
Тамъ начинается манчжурскій берегъ. Сегодня, съ кочую- 
пщхъ по морю лодокъ, опять набралась на фрегатъ куча 
корейцевъ. Я  не выходидъ; ко мнѣ въ каюту заглянули 
двѣ-три косматыя головы и смугдо-желтыя лица. Крику, 
шуму! Когда у насъ всѣ четыреста человѣкъ матросовъ въ 
дѣйствіи, наверху шуму такого нѣтъ. Одинъ укралъ у II. 
серебряную ложку и сііряталъ въ свои пшрокія панталоны. 
Ложку отняли, а вора за чубъ вывели изъ, каюты.

Послѣ обѣда я  смотрѣлъ на. берега, мимо которыхъ мы 
шли: крутыя, обрывистыя скалы, всѣ изъ базальта, грома' 
дами тѣснятся одна надъ другой. Обрывисто, круто. Горе 
пдавателямъ, которые разобьются тутъ: спасенія нѣтъ- 
Если и достигнешь берега, влѣзть на него все равно, что. 
на гладкую, отвѣсную стѣну. Нигдѣ не видать ни жилья 
ни лѣса. Блѣдная зелень кое-гдѣ покрываетъ крутыя ребра, 
горъ, Берегъ вдругъ заворотилъ къ W, и мы держимъ 
вслѣдъ за изгибами. Скоро должна быть пограничная съ 
Манчжуріею рѣка Тамань или Тюймэнъ или Тай-мень, что- 
то такое.

Ч аса два назадъ, около полуночи, К. вдругъ позвалъ меня 
на ютъ послушать, какъ дышитъ китъ.— « Я, кромѣ скрипа 
снастей, ничего не слышу», сказать я, послушавши не­
много. —  «Погодите, погодите... слышите?» сказалъ онъ.— 
«Право нѣтъ;, это машыьскія травяныя снасти съ музы­
кой...» Но въ это время вдругъ нодъ самой кормой разда­
лось густое, тяжелое и продолжительное дыханіе, лшсъ-будто 
рядомъ съ нами шелъ паровозъ.— «Что, слышите?» сказалъ 
К.-г-«Да; только неужели это кнтъ?..» Вдругъ опять вздохъ, 
еще сильнѣе, раздался внизу, прямо тюдъ нашими ногами. 
«Что это такое, не знаешь ли ты?» спросилъ я  моего фа­
ворита, сигнальщика Ѳедорова, который стоялъ тутъ ж е.- - 
«Это не китъ», отвѣчалъ онъ: «это все водяные: ихъ туп. 
много!..» прибавилъ онъ, съ пренебреженіемъ махнулъ ру­

9;?
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кой на бездну и, повернувшись къ ней спиной, сами вздох­
нули немного легче кита.

9-е мая. Наконецъ отыскали и пограничную рѣку Тай- 
маныа\ мы остановились миль за шесть отъ нея. Наши 
вчера цѣлый день ѣздили промѣрять и описывать ее. Го- 
ворятъ, что это широкая, версты въ двѣ съ половиной, 
рѣка, съ удобными фарватеромъ. Вы, конечно, съ жадностью 
прочтете совремеяемъ подробное и спеціальное описаніе 
всего корейскаго берега и рѣки, которое, вотъ въ эту ми­
нуту, за стѣной, дѣлаотъ сосѣдъ мой II ., сильно участвую- 
щій въ описи этихъ мѣстъ. Я  передаю вами только самое 
общее' и поверхностное понятіе, неповѣренное циркулемъ и 
линейкой.

Не безъ удовольствія простимся мы, не сегодня, такъ 
завтра, съ Кореей. Ужъ наши видѣли пограничную стражу 
на противоположномъ отъ Кореи берегу рѣки. Тутъ начи­
нается Манчжурія, и береги съ этихъ мѣстъ изслѣдованъ 
Лаперузомъ.

Кто знаетъ что-нибудь о Кореѣ? Только одни китайцы 
занимаются отчасти ею, т.-е. беругъ съ нея годичную дань, 
да еще японцы вѳдутъ небольшую торговлю съ нею; а 
между тѣмъ посмотрите, чтб отецъ Іакинѳъ разсказы- 
ваетъ во 2-й части статистическаго онисанія Манчжуріи, 
Монголіи и проч., объ этой землѣ, занимающей 8° по ме- 
ридіану.

Корейское государство, или Чао-сянъ, формировалось въ 
эпоху троянъ, первобытныхъ грековъ. Здѣсь разыгрывались 
свои Иліады, были Аяксы, Гекторы, Ахиллесы. За Гомеромъ 
дѣла никогда не станетъ. Я  уже сказалъ, какіе охотники 
корейцы сочинять стихи. Даже одна корейская королева, 
покоривъ сосѣднюю область, сама сочинила оду на это со- 
бытіе и послала ко двору китайскаго богдыхана, который, 
пишетъ о. Іакинѳъ, были этими очень доволенъ. Только имена 
здѣшнихъ Агамемноновъ и Гекторовъ никакъ не пришлись
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бы въ наши стихи, а впрочемъ попробуйте: Вэй-мань, Циц- 
зы, Вэй-ю-цгой и т. д. Городъ, въ родѣ Иліона, называли 
Пьхинъ-сянъ.

Но это все темныя времена корейской исторіи; она про­
ясняется немного съ третьяго вѣка по Р. X. Первобытные 
жители въ ней были однихъ илеменъ съ манчжурами, ко- 
торыхъ сибиряки называютч, тунгусами. Къ нимъ присоеди­
нились китайскіе выходцы. Послѣ Р. X. одинъ изъ тунгу съ, 
Гао, основадъ царство Гао-ли.

О. Іакинѳъ говоритъ, что европейцы это имя какъ-то 
ухитрились передѣлать въ Kopem. Это правдоподобно. До 
сихъ порт, жители многихъ острововъ Восточнаго океана, 
въ томъ чисдѣ японцы, канаки (на Сандвичевыхъ островахъ) 
и ликейцы, букву л  замѣняютъ буквой р . Одни называютъ 
японскую и китайскую милю ли, другіе—ри; одни Ликейскіе 
острова зовутъ Л іу-кіу, другіе— Г іу-к іу , третьи, наконецъ, 
Ку-ку: Гонолюлю  многіе зовутъ и пншутъ Гоноруру. Отчего жъ 
не передѣлать Гао-ли въ Ко-ри? И въ передѣлкѣ этой вино­
ваты не европейцы, а сами же корейцы. Когда я  при нихъ 
произнесъ Корея, они толпой повторили Кори, Кори! л тутъ 
же, чрезъ О. А., объяснили, что это имя ихъ древняго ко- 
ролевскаго дома. Поэтому вся передѣдка европейцевъ со­
стоите въ томъ, что они изъ Ко-ри сдѣлали Корея. Да много 
ли тутъ оставалось сдѣлать?

По основаніи царства Гао-ли, судьба, въ видѣ китайцевъ, 
японцевъ, монголовъ, пошла играть имъ, т.-е. покорять, 
разорять, низвергать старыя и утверждать новый династіи. 
Корейскіе короли, не имѣя довольно силы бороться съ 
судьбой, предпочли добровольно подчиниться китайской дер- 
жавѣ. Китайцы, то сдѣлаютъ Корею своею областью, то 
посовѣстятся и возстановятъ опять ея самостоятельность. 
А когда на Китай, въ V вѣкѣ, хлынули монголы, корейцы 
покорились и имъ. Иногда же они вдругъ обидятся и взду- 
маютъ отдѣлиться отъ Китая, но не надолго: китайцы, или
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покорят* ихъ, или они сами же опять попросят* взять сеоя 
въ опеку.

За эту покорность п признаніе старшинства Китая, ки­
тайцы наградили данников* своими познаніями, отчасти 
языком*, такъ что корейцы пишут*, чуть что поважнѣе и 
ноученѣе— китайским*, а чтб попроще— своим* языком*. Я 
видѣлъ ихъ книги: письмена не такія кудрявыя и сложный, 
какъ у китайцев*. Далѣе китайцы наградили ихъ издѣліями 
своих* мануфактур* и искусством* писать стихи. Иногда 
случалось даже такъ, что китайцы покровительствовали ко­
рейцам* и въ то же время не мѣшали брать съ нихъ.дань 
монголам* и тунгусам*. Наконец*, въ исходѣ X IV  вѣка, 
вступил* на престол* дом* Ли, который царствует* и те­
перь, платя дань, или посылая подарки манчжурской, цар­
ствующей въ Китаѣ династіи.

Корея раздѣляется на восемь областей или дорогъ, по ска- 
занію о. Іакинѳа. Пощажу ваш* слух* отъ названій; если 
полюбопытствуете, загляните сами въ книгу знаменитаго 
синолога. Ч итая эти страницы, испеіцренныя названіями 
какого-то птичьяго языка, исполненныя этнографических*, 
географических*, филологических* данных* о краѣ, извѣст- 
номъ намъ только по имени, благоговѣю перед* всесокру­
шающею любознательностью и громадным* терпѣніемъ уче- 
наго отца и робко краду у' него вышеприведенныя отры­
вочный свѣдѣнія о Кореѣ— все для васъ. Можетъ-быть вы 
удовольствуетесь этим* и не пойдете сами въ лабиринт* 
этих* имен*: когда вамъ? того гляди, пропадет* впечатлѣніе 
отъ вчерашней оперы.

18-го мая мы вошли въ Татарскій пролив*. Насъ сутки 
хорошо нес* попутный вѣтеръ, потомъ задержали штили, 
потомъ подули противные N и N 0  вѣтра, нанося съ матс- 
майскаго берега холод*, дождь и туман*. Какой скачок* отъ 
тропиков*! Не знаемъ, куда спрятаться отъ холода. Придет* 
ночь— мученье раздѣваться и ложиться, а вставать еще хуже.
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По временам!, мы видимъ берегъ, вдоль котораго идемъ 
къ сѣверу, потомъ опять туманъ скроетъ его. По ночамъ 
иногда слышится визгь: кто говорить— сивучата нищать, 
кто— тюлени. Похоже на послѣднее, если только тюлени 
могутъ пищать, похоже потому, что днемъ иногда о і п і  цѣ- 
лыми стадами играютъ у фрегата, выставляя свои головы, 
гоняясь точно взапуски между собою. Во всякомъ случаѣ это 
водяные, какъ и сигнальщикъ Ѳедоровъ полагаетъ.

Вчера, 17-го, какая встрѣча: обѣдаемъ; говорятъ, шкуна 
какая-то видна. Велѣно поднять флагъ и выпалить изъ пушки. 
Она подняла нашъ флагъ. Браво! Ш куна «Востокъ» идетъ 
къ намъ, съ вѣстямп изъ Европы, съ письмами... Все ожило. 
Черезъ част, мы читали газеты, знали все, что случилось 
въ Европѣ но мартъ. Пошли толки, разсужденія, ожиданія. 
Нашимъ судамъ велѣно идти къ русскимъ берегамъ. Что-то 
будетъ?. Скорѣй бы добраться: всего двѣсти пятьдесятъ миль 
осталось до мѣста, гдѣ предположено ждать дальнѣйшихъ 
приказаній.

Холодно, скучно, какъ осенью, когда у насъ, на сѣверѣ, 
все сжимается, когда и человѣкъ уходить въ себя, надолго 
отказываясь отъ воспріимчивости внѣшнихъ виечатлѣній, и 
дѣлается грустенъ поневолѣ. Но это передъ зимой, а тутъ 
и весной то же самое. Нѣтъ ничего, чтб бы предвѣіцало въ 
цриродѣ возобновленіе жизни, со всею ея прелестью. Всѣмъ 
бы хотѣлось на берегъ, между прочимъ и потому, что про- 
визія на исхбдѣ. Н а столѣ чаще стала появляться солонина 
и овощи. Изч, животнаго царства осталось на фрегатѣ два- 
три барана, которые не могутъ стоять на ногахъ, двѣ-три 
свиньи,- которыя не хотятъ стоять на ногахъ, пять-шесть 
куръ, одна утка и одинъ котъ. Пора, пора...

20-го числа. «Чтб новаго?» спросилъ я  Ѳаддеева, который 
прншелъ будить меня.— «Сейчасъ на якорь будемъ стано­
виться», сказалъ онъ: «капать велѣно доставать». Вт, самомъ 
дѣлѣ я ѵслышалъ пріятный, для утомленного путешествен­
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ника, звукъ: грохотанье доставаемаго изъ трюма якорнаго 
каната.

Вы не совсѣмъ довѣряйте, когда услышите отъ моряка 
слово канатъ. К анатъ— это цѣпь, на которую можно привя­
зать полдюжины слоновъ— не сорвутся. Онъ держитъ якорь 
въ сто пятьдесятъ пудъ. Вотъ когда скажутъ «пеньковый 
канатъ», такъ это въ самомъ дѣлѣ канатъ.

Утро чудесное, море синее, какъ въ тропикахъ, прозрач­
ное; тепло, хотя не такъ, какъ въ тропикахъ, но однакожъ 
такъ, что въ байковомъ пальто сносно ходить по палубѣ. 
Мы шли все въ виду берега. Въ полдень оставалось миль 
десять до мѣста; всѣ вышли, и я  тоже, наверхъ, смотрѣть 
кйкъ будемъ входить въ какую-то бухту, наше временное 
пристанище. Главное только усмотрѣть входъ, а  въ бухтѣ 
ошибиться нельзя: промѣры показаны.

«Вотъ за этимъ мысомъ долженъ быть входъ», говорить 
^ѣдъ: «надо только обогнуть его. Прйво! куда лѣво кла­
дешь?» прибавилъ онъ, обращаясь къ рулевому. Минуть 
черезъ десять кто-то пришелъ снизу. — «Гдѣ входъ?» спро- 
силъ вновь пришедшій. —  «Да вотъ мысъ...» хотѣлъ пока­
зать дѣдъ— глядь, а  мыса нѣтъ. «Что за чудо! Гдѣ жъ 
онъ? сію минуту былъ», говорить онъ. —  «М арсо-фалы 
отдать!» закричалъ вахтенный. Порывъ вѣтра нагналъ хо- 
лодъ, дождь, туманъ, фрегатъ сильно накренило—и бере- 
говъ какъ не бывало: все закрылось бѣлой мглой; во ста 
саженяхъ не стало видно ничего, даже шкуны, которая 
все время качалась, то съ одного, то съ другого бока у 
насъ. Ну, поскорѣй отлавировываться отъ берега! Надѣя- 
лись, что шквадъ пройдетъ и мы войдемъ. Нѣтъ: вѣтеръ 
установился, и туманъ тоже, да такой, что закуталъ верх- 
ніе паруса.

Вечеръ такъ и прошслъ; мы были, вмѣсто десяти, уже 
въ шестнадцати миляхъ отъ берега.— «Ну, завтра, чѣмъ 
свѣтъ, войдемъ», говорили мы, ложась спать.— «Чтб новаго?»
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спросилъ я опять, проснувшись утромъ, Ѳаддеева.— «Васька 
жаворонка съѣлъ», сказалъ онъ. —  «Чтб ты, гдѣ жъ онъ 
взялъ?»— «Поймалъ на сѣткахъ».— «Ну,чтожъ не отняли?»—• 
«Ушелъ въ ростры, не могли отыскать».— «Жаль! Ну, а еще 
что?»— «Еще— ничего».— «Какъ ничего: а  на якорь стано­
виться?» —  «Куда-те становиться: ишь какая погода! со 
шканцевъ на бакъ не видать».

Мы проскитались опять цѣлый день, лавируя но проливу 
и удерживая позицію. Вѣтеръ дулъ свирѣпо, волна не слиш- 
комъ большая, но острая, производила непріятную качку, 
неожиданно толкая въ бока. Н а другой день къ вечеру я  
вышелъ наверхъ; смотрю: всѣ толпятся на ютѣ.— «Что та­
кое?» спрашиваю.— «Входимъ», говорятъ. Въ самомъ дѣлѣ 
мы входили въ широкія ворота гладкаго бассейна, обстав- 
леннаго крутыми, точно обрубленными берегами, поросшими 
непроницаемымъ для взгляда мелкимъ лѣсомъ— сосенъ, бе- 
резъ, пихты, лиственницы. Н асъ охватилъ крѣпкій смоля­
ной запахъ. Мы прошли большой заливъ и увидѣли двѣ 
другія бухты, направо и надѣво, длинными языками вдаю- 
щ іяся въ берега, а большой заливъ шелъ самъ по себѣ 
еще мили на двѣ дальше. Вода не шелохнется, воздухъ 
покоенъ, а  въ морѣ, за мысами, свирѣпствуетъ вѣтеръ. Въ 
маленькой бухтѣ, куда мы шли, стояло уже опередившее 
насъ наше судно «Кн. Меншиковъ», почти у самаго берега. 
Н а берегу успѣли разбить палатки. Около нихъ толпится 
человѣкъ десять людей, съ судовъ же; бѣгаютъ собаки. Мы 
стали на якорь.

Чтб это за край: гдѣ мы? самъ не знаю, да и никто 
не знаетъ: кто тутъ бывалъ и кто пойдетъ въ эту дичь 
и глушь?

Кто тутъ живетъ? чтб за народъ? Народовъ много, а не 
живетъ никто.

Здѣшніѳ народы, съ которыми успѣли поговорить, не знаю 
на какомъ языкѣ, наши матросы, умѣющіе объясняться



по-своему со всѣли 'народами міра,- называют*. себя Око­
паны, Жангу, Еекелв. Что эТо, 1 племена, или фамильныя 
названія? И  этого не знаю. Наши, большую часть изъ нихъ, 
называютъ общими именемъ тунгусЬвъ. Они не живутъ 
тутъ, а бродятъ съ мѣста іга мѣсто. приходятъ къ морю 
ловить рыбу. За  ними же скоро, говорят!,, придутъ мед- 
вѣди, за этпмъ же. Мы пока дѣлаемъ то же: рыбы пропасть, 
камбала, бычки. фощші, родъ надиыовъ. Скоро пойдетъ пе­
риодическая рыба, изъ породы красныхъ, сельди и т. и. У 
насъ теперь рыба л рыба на столѣ. Вмѣсто лошадей, на 
берегу бродятъ десятка три тотцихъ собаки: но тутъ же 
съ бсреговъ выглядываетъ н;п, чащи лѣса полная невоз­
можность ѣзднть, ни на собакахъ, ни на лошадяхъ, ни 
даже ходить пѣшкомъ. Я пробовали и вязъ въ болотѣ, спо­
тыкался о пни и сучья.

Какой же это берегъ? чтб за бухта? спросите вы. Да все 
тянется глухой, ыанчжурскій, слѣдовательно принадлежащий 
китайцами берегъ.

Іюнь.— Нѣтъ, берегъ, видно, нездоровъ мнѣ. Пройдусь 
ио лѣсу, чувствую утомленіе, тяжесть; вчера заснулъ въ 
лѣсу^ на разостланномъ брезентѣ, и схватили лихорадку. 
Отвыкъ совсѣмъ отъ берега. Н а  фрегЯтѣ, въ морѣ лучше. 
Мнѣ хорошо въ моей маленькой каютѣ: я  привыкъ къ сво­
ему уголку, гдѣ повернуться трудно; можно только лечь на 
постели, сѣсть на стулъ, а затѣмъ сдѣлать шаги къ двери—  
и все тутъ. Привыкъ видѣть бизань-мачту, кучу снастей, а 
черезъ бортъ море.

Хожу по лѣсу, да лѣсъ такой безтолковый, не то, чтб 
тропическій: тамъ, или вовсе не продерешься сквозь чащу, 
а если продерешься, то не налюбуешься красотой де- 
ревьевъ, ихъ группировкой, разнообразіемъ; а .здѣсь можно 
продраться вездѣ, но деревья стоятъ такъ однообразно, 
прямо, какъ свѣчки: пихта, лиственница, ель; ель, листвен­
ница, пихта, изрѣдка береза; куда ни взглянешь, вездѣ

I
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этой, частоколъ; взглядъ теряется , въ  печальной безконеч- 
ностн лѣса. Здѣсь всѣ деревья мѣшаютъ другъ другу расти 
и ни одно не выигрываете, насчега другого. Въ тропикахъ, 
если одно дерево убиваете жизнь вокругъ, зато разрастется 
само такъ широко, ведиколѣино!

Мы успѣли войти кое въ какія сношенія съ бродячими 
мангунами, ороча, или, по-сибирски, тунгусами. Къ намъ 
часто ѣздитъ тунгусъ Аѳонька, съ товарищемъ своимъ, Ива- 
номъ— такъ ихъ называли наши. Онъ подряженъ бить ло­
сей или еохатыхъ, по-сибирски, и доставлять намъ мясо. 
Онъ уже убидъ трехъ: всего двадцать пять пудъ мяса. Оно 
показалось мнѣ вкуснѣе говяжьяго. Онъ бьетъ и медвѣдей. 
Недавно провожалъ одного изъ нашнхъ по лѣсу на охоту.—  
«Чего ты хочешь за труды, Аѳонька?». спросилъ тбтъ его: 
«денегъ?» —  «Нѣтъ», былъ отвѣтъ. —  «Ну, коленкору, хол­
ста? »— «Нѣтъ ».— «Чего же?»— «Бутылочку».

А чѣмъ онъ сражается со звѣрями? Я замѣтилъ, что всѣ 
•тѣ, которые отправляются на рыбную ловлю, съ блестящими 
стальными удочками, съ щегольскимъ краснаго: дерева по- 
плавкомъ, и тому подобными затѣями, а на охоту съ вы­
писанными изъ Англіи и Франціи ружьями, почти всегда 
приходите домой съ пустыми руками. Аѳонька бьетъ лосей 
и -медвѣдей изъ ружья съ кремнемъ, которое сдѣлалъ чуть 
ли не самъ, или, можетъ-быть, вымѣнялъ въ старину у ки- 
тобоевъ, и которое, безпрестанно распадается, такъ что его 
чпнятъ наши слесаря всякій разъ, какъ онъ возвратится 
съ охоты. На-дняхъ дали ему хорошее двуствольное ружье, 
съ пистономъ. Онъ пошелъ въ лѣсъ и скоро воротился. —  
.«Что жъ ты?» спрашиваютъ.— «Возьмите, говорить, ружье: 
не умѣю изъ него стрѣлять». Онъ обѣщалъ мнѣ принести 
медвѣжыіхъ шкуръ— «за бутылочку».

Про семейства гиляковъ разсказываютъ, что они живутъ 
здѣсь зимой при 36° мороза, подъ'кустами валежнику, даже 
матери съ грудными дѣтьми. а, захотятъ погрѣться, такъ
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разводятъ костры, благо лѣсу много. Ѣдятъ рыбу горбушу 
и черемшу (родъ чесноку).

По ихъ мало, шізни нѣтъ, i i  пустота вездѣ. Мимо фре­
гата рѣдко и робко скользятъ въ байдаркахъ подудикіе ту­
земцы. Только Аѳонька, доходившій, въ своихъ охотничьихъ 
подвигахъ, черезъ лѣса и рѣки, и до китайскихъ, и до на- 
ш и х ъ . границъ, и говорящій понемногу на всѣхъ языкахъ, 
больше смѣсью всѣхъ, между прочимъ и нарѣчіями дикихъ, 
не робѣя, идетъ къ намъ, и всегда норовить придти къ 
тому времени, когда командѣ раздаютъ вино. Кто-нибудь 
поднесетъ и ему: онъ выпьетъ и не благодарить выпивши, 
не скажете ни слова, оборотится и уйдете.

Я  пробрался какъ-то сквозь чащу и увидѣлъ двухъ че- 
ловѣкъ, сидѣвшихъ верхомъ на обоихъ концахъ толстаго 
бревна, которое понадобилось для какой-то починки на на- 
шихъ судахъ. Одинъ, высокаго роста, красивый, съ покой- 
нымъ, безстрастнымъ лицомъ: это изъ нашихъ. Другой, не- 
высокій, смуглый, съ волосами, похожими, и цвѣтомъ и гу­
стотой, на медвѣжью шерсть, почти съ плоскимъ лицомъ и 
съ выраягеніемъ на немъ стоическаго равнодушія: это—-изъ 
туземцевъ. Н аш ъ пригласилъ его, вѣроятно, вмѣстѣ за­
няться дѣломъ. Русскій дѣлалъ вырубку на бревнѣ, а тузе- 
мецъ сидѣлъ на другомъ концѣ, чтобъ оно не шевелилось, 
и курилъ трубку. Щепки и осколки, какъ дождь, летѣли 
ему въ лицо и въ голову: онъ мигалъ мѣрно и ровно, не 
торопясь, всякій разъ, когда горсть щепокъ попадала въ 
глаза, и не думалъ отворотить головы, также не заботился 
вынимать осколковъ, которые попадали въ медвѣжью шерсть 
и тамъ оставались. Русскій рубилъ сильно и глубоко вонзалъ 
топоръ въ дерево. При всякомъ ударѣ у него отзывалось 
что-то въ груди. Онъ кончилъ и передалъ топоръ туземцу, а 
тотъ передалъ ему трубку. Русскій закурилъ и сѣлъ вер­
хомъ на конецъ, а туземецъ сталъ рубить. Щ епки и осколки 
полетѣли въ глаза казаку; онъ, въ свою очередь, сталъ мигать.
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Что за плаваше въ этихъ печальныхъ кѣстахъ! чтб за 
климатъ! Лѣта почти нѣтъ: утромъ ни холодно, ни тепло, 
а вечеромъ положительно холодно. Туманы скрываютъ отъ 
глазъ чуть не собственный носъ. Вчера палили изъ пушекъ, 
били въ барабанъ, чтобъ навести наши шлюпки съ офи­
церами на мѣсто, гдѣ стоить фрегатъ. Вѣтрй большею ча­
стно свѣжіе, холодные, тишины почти не бываетъ, а поло­
вина іюля!

Но путешествіе идетъ къ концу: чувствую потребность 
отъ дальняго плаванія полѣчиться —  берегомъ. Еще нѣ- 
сколько времени, недѣля, другая — и я  ступлю на отече­
ственный берегъ. Dahin! dahin! Но съ вами увижусь не 
скоро: мнѣ дежитъ путь черезъ Сибирь, путь широкій, без­
опасный, удобный, но долгій - долгій! И  притомъ Сибирь 
гостепріимна, Сибирь замѣчательна: можно ли проѣхать ее 
на курьерскихъ, зажмуря глаза и уши? Предвижу, что мнѣ 
придется писать вамъ не одинъ разъ и оттуда.

Странно однакожъ устроенъ человѣкъ: хочется на бе­
регъ, а жаль покидать и фрегатъ! Но если бъ вы знали, 
чтб это за изящное, за благородное судно, что за люди на 
немъ, такъ не удивились бы, что я  скрѣпя сердце покидаю 
«Палладу»!
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ОБРАТНЫЙ ПУТЬ ЧЕРЕЗЪ СИБИРЬ.
Плаваніе по Охотскому морю. — Китоловъ. — Петровское зимовье. — 
Аянскіе утесы п рейдъ. — Сборы въ путь. — Верховая ѣзда. — Восхо- 
жденіе на Джуиджуръ.—Горы и болота. — Нельканъ и рѣкая М ая.— 
Якуты и русскіе поселенцы. — Опять верхомъ. — Лѣса i i  болота. — 

Юрты.—Телѣги.

Авіустъ, 1854 годи.

Ш куна '«Востокъ», съ своимъ, какъ стрѣлы, тонкимъ и 
стройнымъ рангоутомъ, покачивалась, стоя на якорѣ, между 
крутыми, но зелеными берегами Амура, а  мы гуляли но 
прибрежному песку, чертили на не.чъ нрутикомъ фигуры, 
лѣниво посматривали на шкуйу и іграздно ждали, когда 
скажутъ намъ трогаться въ путь, сдѣдать послѣднііі шагъ 
огромнаго пройденнаго пути: остается всего какихъ-нибудь 
иятьсотъ верстъ до Аяна, перваго пристанища на берегахъ 
Сибири.

Нзконецъ, 12 августа, толпа путешественниковъ, п во 
главѣ ихъ —  генералъ-губернаторъ Восточной Сибири, вы­
сыпали на берегъ. Всѣхъ гостей было болѣе десяти чело- 
вЧжъ, да г л у п ,  'около того, да прішідаежащихъ къ шкун I
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офицеровъ i i  матросовъ болѣе тридцати человѣкъ. А багажа 
сколько!

Если все, чтб грузится въ судно, выложить на свободное 
мѣсто, то неосторожный человѣкъ непремѣкно подержитъ 
пари, что это не войдетъ туда— и проигра'етъ.

Такъ, когда и мы всѣ перебрались на шкуну, разсовали 
кое-куда багажъ, когда разошлись п.о угламъ, особенно улег­
лись ночью спать, то хоть бы и еще взять народу и вещей. 
Это та же исторія, чтб съ чемоданомъ: не вѣрится, чтобъ 
вошло все приготовленное количество вещей, а потомъ ока­
жется, что можно какъ-нибудь сунуть и то, втиснуть’ дру­
гое, третье.

При этомъ конечно обыкновенный,' принятый на иросторѣ 
норядокъ нарушается и водворяется другой, не обыкновен­
ный. Въ капитанской каютѣ, напримѣръ, могло помѣ- 
ститься свободно —  какъ привыкли помѣщаться порядочные 
люди— всего трое, если же потѣсниться, то пятеро. А насъ 
за столъ садилось въ этой каютѣ одиннадцать человѣкъ, 
да въ другой, офицерской, шестеро. Не однѣ вещи эла­
стичны!

Для стола приносилась, откуда-то съ бака, длинная п 
широкая доска: одніімъ концомъ ее клади на диванъ, а 
другимъ на какую-то подставку — это и былъ столь, ,Тамъ, 
гдѣ на диванѣ могли сѣсть трое, садилось пятеро, плотно 
прижавшись другъ къ другу. Одна рука употреблялась для 
угощенія себя, а другая оставалась позади праздною. Осталь­
ные шестеро помѣщались съ другой стороны доски,, да еще 
кто-нибудь скромно стоялъ ьъ дверяхъ. ЦрислУгѣ оставалось, 
только просовывать въ]дверь кончикъ носа и руку съ бды- 
домъ. Спали на столахъ, на стульяхъ, на лавкахъ.

Едва іізслѣдованное, и еще не «положенное на карту», 
устье Амура |усѣяно множествомъ мелей. Если, бъ эти мели 
были постоянны, то ихъ изучили бы сразу; но онѣ на­
носный, образуются теченіемъ рѣки, и потому изменяются.
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почти каждый годъ. Прибыль и убыль въ этихъ водахъ 
также не подвергнута пока контролю мореплавателей, и 
оттого мы частенько становились на мель въ виду какого- 
нибудь мыса или скалы. Благо, что еще не застало насъ 
волненіе въ лиманѣ, но и то однажды порядочно поколотило 
о песокъ, такъ что импровизованный етолъ нашъ, и мы 
сами, сидя за ужиномъ, подскакивали, вопросительно, ози­
раясь другь на друга. Однажды шкуна, стоя на пескѣ, такъ 
обмелѣла, что принуждены были подпереть ей бока, чтобъ 
она не расположилась лечь на одинъ изъ нихъ.

Но, слава Богу, однакожъ, мы выбрались изъ лимана и, 
благополучно проскользнувъ между материкомъ Азіи и остро- 
вомъ Сахалиномъ, вышли въ Охотское море и бросили якорь 
у песчаной косы, передъ маленькимъ нашимъ поселеніемъ, 
ІІетровскимъ зимовъемъ.

Въ 1849 году, въ первый разъ военный транспортъ 
«Байкалъ» рѣшнлъ нерѣшенную Лаперузомъ задачу. Онъ 
нослалъ шлюпки, которыя изъ Охотскаго моря прошли въ 
амурскій лиманъ, и такимъ образомъ оказалось, что Саха- 
линъ не соединенъ съ материкомъ, какъ прежде думали.

До тѣхъ поръ объ этомъ знали только гиляки, орочане, 
мангу и другія бродячія племена ириамурскаго края, но 
никакой важности этому не приписывали и потому молчали. 
Да и теперь не мало удивляются они, что отъ нихъ всячески 
стараются допытаться, гдѣ устье глубже, гдѣ мельче.

Н аш ъ рейсъ по проливу, на шкунѣ «Востокъ», между 
Азіей и Сахалиномъ, былъ всего третій со времени откры- 
тія пролива. Эта же шкуна уже ходила изъ Амура въ Аянъ 
и теперь шла во второй разъ. ІІо этому случаю, лишь 
только мы миновали проливъ, торжественно, не въ урочный 
часъ, была положена доска, замѣнявшая столъ, на свое 
мѣсто; въ каюту, вмѣсто одиннадцати, пришло семнадцать 
человѣкъ, учредили завтракъ и выпили нѣсколько бокаловъ 
шампанскаго.
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Мнѣ такъ хотѣлось перестать поскорѣе путешествовать, 
что я  не съѣхалъ съ нашими, въ качествѣ путешествен­
ника, на берегъ въ Петровскомъ зимовьѣ и нетерпѣливо 
ждалъ, когда они воротятся, чтобъ перебѣжать Охотское 
море, ступить наконецъ на берегъ твердой ногой и быть 
дома.

Но задулъ жестокій вѣтеръ, сообщенія съ берегомъ не 
было, и наши пробыли на берегу цѣлыя сутки. Наконецъ 
тронулись далѣе. Дорогой, для развлеченія, намъ хотѣлось 
принять участіе въ войнѣ и поймать французское, или ан­
глийское судно. Однажды завидѣли довольно-большое судно 
и велѣли править на него. Между тѣмъ зарядили наши 
шесть пушечекъ, приготовили абордажное оружіе и, воору­
женные отвагой, съ сложенными назадъ руками, стали смо- 
трѣть на чужое судно, стараясь угадать по оснасткѣ, чье 
оно. Флага но было. Баронъ К. счелъ нужными и самъ 
вооружиться. Онъ появился на палубѣ, съ двумя заряжен­
ными пистолетами, опустивъ ихъ, по разсѣянности, дуломъ 
въ карманъ. Онъ, по разсѣянности же, не замѣтилъ, какъ 
я  вынулъ ихъ оттуда и отдалъ Аѳанасью, его камердинеру, 
положить на свое мѣсто. Между тѣмъ судно подняло аме- 
рпканскій фдагъ; но мы но повѣрили, потому что слышали, 
какъ англичане въ это время отличались подъ чужими фла­
гами въ разныхъ моряхъ. Мы вызвали шкипера, съ бума­
гами. Онъ явился, выпилъ рюмку вина и объявили, что 
онъ китоловъ. Этого сорта суда находятъ въ Охотскомъ 
морѣ огромную поживу и въ иное время заходятъ туда въ 
числѣ двухсотъ и болѣе.

Разочарованные насчетъ побѣды кадъ непріятелемъ *), 
мы продолжали плыть по курсу въ Аянъ. Погода была сѣ-

*) Въ это самое время, именно 16-го августа, совершилось между" 
тѣмъ, какъ узнали мы въ свое время, геройское, изумительное отра- 
женіе многочисленнаго непріятедя горстью русскихъ по ту сторону 
моря, въ Камчаткѣ.

С очпненія II. А. Гончарова. Т. VII. ]_Q
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ренькая, но теплая, волненіе небольшое, какое именно намъ 
было нужно. Обѣды Н. Н. М. прекрасные, общество избран­
ное и веселое, вино, до котораго, впрочемъ, мнѣ никакого 
дѣла нѣтъ, отличное, сигары— изъ первыхъ рукъ— маниль- 
скія, и состояніе духа у всѣхъ пріятное.

Любезная шкуна старалась, сколько могла, удовлетворить 
нашему нетерпѣнію. Она усердно жгла некупленный, добы­
тый руками ея матросовъ, на Сахалинѣ, уголь, да еще 
обвѣсилась парусами и бѣжала верстъ по четырнадцати въ 
часъ. И горизонта ужъ не казался намъ дальнимъ и без- 
брежнымъ, какъ, бывало, на различныхъ океанахъ, хотя 
дугообразная поверхность земли и здѣсь закрывала даль и, 
кромѣ воды и неба, ничего не было видно. Но намъ мере­
щились поля и дома родины, мы вдыхали въ себя сырой 
морской воздухъ, воображая, что дышимъ ея воздухомъ. 
Наконецъ. па четвертый день, мы замѣтили на горизонтѣ, 
не поля, не дома, а  какую-то сѣрую, неприступную,- грозную 
стѣну. Это была куча громадныхъ утесбвъ.

По мѣрѣ нашего приближенія, они все казались страш- 
нѣе, отвѣснѣе и непристуцнѣе. Жилья и признаковъ нѣтъ; 
да и какое тутъ можетъ быть жилье? кажется, на этихъ 
утееахъ и чайкамъ страшно сидѣть. Пустота, голь и вы­
шина, , отъ которой духъ занимается, да свистъ вѣтра— вотъ 
характеръ этого мѣста. Здѣсь бы въ старину хорошо по­
ставить разбойничій замокъ, если бъ было кого грабить, а 
теперь развѣ поставить батареи. «Вонъ нора, должно-быть, 
бобра!» замѣтилъ кто-то, указывая на круглую, правильную 
лазейку въ скалѣ, прорытую почти вровень съ водой.

Вглядыванье въ общій видъ новаго берега или всякой 
новой мѣстности, освоеніе глазъ съ нею, изученіе подроб­
ностей—это ііривилегія путешественника, награда его тру- 
довъ и такое наслажденіе, передъ которымъ блѣднѣетъ на- 
слажденіе, испытываемое передъ картиной самаго великаго 
мастера. Посмотрите па толпу путешественниковъ, когда
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они медленно подбираются къ новому мѣсту: на горизонтѣ 
видна еще синяя линія берега, а  они всѣ наверху: равно- 
душныхъ, отсталыхъ, лѣнйвыхъ, сонныхъ нѣтъ. Они стоять, 
не шевелясь, какъ окаменѣлые, модчатъ, какъ нѣмые, и 
если кто сдѣлаетъ вопросъ, то робко, шопотомъ, и почти 
никогда не получитъ отвѣта. . Н а лидахъ, , сначала напря­
женное вниманіе, въ глазахъ вопросы, потомъ цѣлая стра­
ница мыслей, живыхъ впечатлѣній, удовлетвореннаго или 
неудовлетвореннаго любопытства. Я, подъ шумокъ, незамѣтно 
отъ товарищей своихъ, наслаждался, по праву путешествен­
ника, и картиной новаго берега, и повѣрялъ свои впечат- 
лѣнія по лицамъ спутниковъ. «Гдѣ же Аянъ?» спрашиваютъ 
наконецъ нетериѣливые, отвращая взгляды отъ безжизнен- 
ныхъ утесовъ, которые недолго изучить.

Какъ берегъ ни красивъ, какъ ни дюбопытенъ, но тогда 
только глаза путешественника загорятся огнемъ живой ра­
дости, когда они завидятъ жизнь на берегу. Ш куна между 
тѣмъ, убавивъ паровъ, подвигалась прямо на утесы. Вотъ 
два изъ нихъ вдругъ. посторонились, и намъ открылись 
сначала два купеческія судна на рейдѣ, потомъ длинное 
деревянное строеніе на берегу, Съ красной кровлей.

Кровля пуще всего говорить сердцу путешественника, и 
притомъ красная: это цѣлая поэма, содержаніе которой—  
отдыхъ, семья, очагъ— всѣ домашнія блага. Кто не бывалъ 
Улиссомъ на своемъ вѣку и, возвращаясь издалека, но 
отыскпвалъ глазами ИтакиѴ «Это пакгаузъ», прозаически 
замѣтилъ кто-то, указывая на дразнившую насъ кровлю, 
какъ будто подслушавъ завѣтныя мечты странниковъ.

Ущелье все раздвигалось и наконецъ намъ представилась 
довольно узкая ложбина между двухъ рядовъ высокихъ 
горъ, усѣянныхъ березнякомъ и соснами. Безпорядочно раз- 
ставленные, съ десятокъ, болѣе нежели скромныхъ доыи- 
ковъ, стоящихъ другъ къ другу, какъ извѣстная изба на 
курыіхъ яожкахъ, —  поочерѳди появлялись изъ-за зелени;

10*
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скромно за ними возникать зеленый куполъ церкви съ зо- 
лотымъ крестомъ. . Н а пескѣ у самаго берега поставлена 
батарея, направо отъ нея верфь, еще младенецъ, съ осто- 
вомъ новаго судна, дальше цѣлый лагерь налатокъ, двѣ-три 
юрты, и между ними кочки болртъ. Вотъ и весь Аянъ.

Это ни городъ, ни село, ни посадъ, а факторія амери­
канской компаніи. Она возникла лѣтъ десять назадъ, для 
замѣны Охотскаго порта, который неудобенъ, ни съ мор­
ской, ни съ сухопутной стороны. Съ моря онъ гораздо 
открытѣе Аяна, а съ сухого пути дорога отъ него къ 
Якутску представляетъ множество неудобствъ, между про­
чими, такъ-называемые Семь хребтовъ,- отраслей Станового 
хребта, черезъ которые очень трудно пробираться. Трудами 
преосвященнаго Иннокентія, архіепископа камчатскаго и 
курильскаго, и бывшаго губернатора камчатскаго, г. Завойки, 
отысканъ нынѣшній путь къ Охотскому морю и положено 
основаніе Аянскаго порта.

Этотъ портъ открытъ только съ S и вѣтеръ съ этой сто­
роны разводить крупное водненіе. Американская компанія 
имѣетъ здѣсь склады иностранныхъ товаровъ, привозимыхъ 
ея судами, и снабжаетъ иностранный суда разными потреб­
ностями: деревомъ, якорями, морскими картами, сухарями, 
холстомъ и т. п.

Если здѣсь разовьется торговля и приметъ когда-нибудь 
болыліе размѣры, то вѣроятно устроится и брекватеръ или 
мола, для защиты рейда отъ S вѣтровъ. Теперь же пока 
это скромный, маленькій уголокъ Россіи, въ десяти тыся- 
чахъ пятистахъ верстахъ отъ Петербурга, съ . двумя стами 
жителей, состоящихъ, кромѣ командира порта и нѣкоторыхъ 
служащихъ при конторѣ лицъ съ семействами, изъ ниж- 
ннхъ чиновъ, командированныхъ сюда на службу казаковъ, 
и наконецъ, якутовъ. Чиновники компаніи помѣщаются въ 
домахъ, казаки въ налаткахъ, а якуты въ юртахъ. Казаки 
исправляютъ здѣсь военную службу, а якуты —  статскую.
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Первые содержать карауль и • смотрятъ за благочишемъ; 
одного изъ нихъ цазываютъ даже полицеймейстероиъ; а 
вторые занимаются перевозкой пассажировъ и клади, лѣ- 
томъ на лошадяхъ, а зимой на собакахъ. Якуты всѣ осѣд- 
лые и христіане, всѣ одѣты чисто и, сообразно климату, 
хорошо. И  мужчины, и женщины носятъ фризовые капоты, 
а зимой —  оленій или нерпичій мѣхъ, вывороченный на­
изнанку. Отъ русскихъ у нихъ есть всегда работа, слѣдо- 
вательно они сыты, и притомъ, я  видѣлъ, съ ними обра­
щаются ласково.

«Отдай якорь!» раздалось для насъ въ послѣдній разъ, и 
сердце замерло, и отъ радости, что ступаешь на твердую 
землю, чтобъ уже съ нею не разставаться, и отъ сожалѣ- 
нія, что прощаешься съ моремъ, чтобъ къ нему не возвра­
щаться болѣе.

Копецъ благопоіучну бѣгу,
Спускайте, други, паруса!

воскликнулъ бы я, отъ избытка радости, если бъ, въ самомъ 
дѣлѣ, это былъ конецъ бѣгу. Но десять тысячъ верстъ 
остается до той красной кровли, гдѣ будешь имѣть право 
сказать: «я дома!..» К акая огромная И така и каково на­
шими Улиссамъ добираться до своихъ Пенелопъ! Десять 
тысячъ верстъ: чего-чего на нихъ нѣтъ! Тутъ цѣлые океаны 
снѣговъ, болотъ, сухихъ пучинъ и стремнинъ, свои сорока­
градусные тропики, вѣчная зелень сосенъ, дикари всѣхъ 
родовъ, звѣри, начиная отъ черныхъ и бѣлыхъ медвѣдей 
до клоповъ и блохъ включительно, снѣжные ураганы, вмѣсто 
качки —  тряска, вмѣсто морской скуки —  сухопутная, всѣ 
климаты и всѣ времена года, какъ и въ кругосвѣтномъ 
плаваніи...

Проберешься ли цѣло и невредимо среди всѣхъ этихъ 
искушеній? Оттого мы задумчиво и нерѣшительно смотрѣли 
на берегъ и не торопились покидать гостенріимную шкуну. 
Богъ знаетъ, долго ли бы мы просидѣди на ней въ виду
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красивыхъ утесовъ, если бъ наш . не 'были сказаны слѣ- 
дуіощія слова: «Господа! завтра нікуна отправляется въ 
Камчатку, и потому сегодня извольте перебраться съ ноя», 
а куда— не сказано. Р&зумѣлось, на берегъ.

Но въ Аянѣ, по молодости лѣтъ его, не завелось гости­
ницы, и потому1 путешественники, гіоходивъ по берегу, ку- 
пивъ чтб надобно, возвращаются обыкновенно спать на 
корабль. Я  посморѣлъ в ъ 1 недоумѣніи на барона К., онъ 
на Аѳанасія, Аѳанасій на Тимоѳея, потомъ цоглядѣли на 
князя 0 ., тотъ на Т., а этотъ на кучера Ивана Григорьева, 
котораго князь 0 . привези съ собою на фрегатѣ Діана, 
кругомъ Америки.

Люди наши, заслышавъ приказъ, вытащили весь багажи 
на палубу и стояли въ ожиданіи, чтб дѣлать. Между ве­
щами я замѣтилъ зонтикъ, купленный мной въ Англіи и 
валявшійся гдѣ-то въ углу каюты. «Это зачѣмъ ты взялъ?» 
спросили я  Тимоѳея. —  «Жаль оставить», сказалъ онъ.— 
«Брось за бортъ», велѣлъ я: «куда всякую дрянь везти?» 
Но онъ уцѣпился и сказалъ, что ни за чтб не броситъ, что 
эта вещь хорошая и что онъ охотно повезетъ ее черезъ 
всю Сибирь. Такъ и сдѣлалъ. *

Нами подали шлюпки, и мы, съ людьми и вещами, све­
зены были н а ' прибрежный песокъ и тамъ оставлены, какъ 
совершенные Робинзоны. Чтб толку, что Сибирь не островъ, 
что тамъ есть города и цивилизація? да до нихъ двѣ, три 
или пять тысячъ верстъ! Мы поглядывали, то на шкуну, 
то на строен ія, и не знали, куда приклонить голову. Между 
тѣмъ къ намъ подошелъ какой-то штабъ-офицеръ, слросилъ 
имена, сказать свое, и пригласишь насъ къ себѣ ужинать, 
а завтра обѣдать. Это были начальники порта.

Б . К. ожили; облако исчезло съ лица его. «II у a une 
ргоѵісіепсе pour les voyageurs!» воскликнули онъ: «много 
я  на своемъ вѣку получали приглашеній на обѣдъ или 
ужинъ, но всбгда порознь: и вотъ здѣсь, на пустомъ бе­
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регу, среди дикарей —  приглашение да, обѣдъ и ужинъ ра- 
зомъ!»

Но обѣдъ и ужинъ не обезпечивали намъ крова на нри- 
ближавшійся вечеръ и ночь. Мы пошли заглядывать въ 
строенія: въ одномъ лавка съ товарами, но запертая. Здѣсь 
еще пока такой дорядокъ торговли, что покупатель отъ- 
ищетъ купца, тотъ отопреть лавку, отмѣряетъ или отрѣ- 
жетъ товаръ и потомъ запреть лавку опять. Въ другомъ 
зданіи кто-то помѣщается: есть и постель, и домашнія при­
надлежности, даже тараканы, но /нѣтъ печей. Третій, чет­
вертый дома биткомъ набиты, или обитателями мѣстечка, 
или опередившими насъ товарищами.

Но, однакожъ, кончилось все-таки тѣмъ, что вотъ я  живу, 
у кого — еще и бамъ не знаю; на доскахъ Постлана мнѣ 
постель, вещи мои расположены какъ слѣдуетъ, необходи­
мое платье развѣшено, и я  сижу за столомъ и пишу письма 
въ Москву, къ вамъ, на Волгу.

Decidement il у a une providence pour les voyageurs 
скажу. вмѣстѣ съ б. К. Мѣста поочистились, нѣкоторые изъ 
чиновниковъ генералъ-губернатора отправились впередъ, и 
одинъ изъ нихъ, самый любезный и пріятный изъ чиновни­
ковъ и людей, М. С. В., быстро водворилъ меня, и еще 
одного товарища, въ свою комнату. Правда, тутъ же ря- 
домъ, черезъ перегородку, стоялъ покойникъ, и я  съ вечера 
слышалъ чтеніе псалмовъ, но это обстоятельство не помѣ- 
шало мнѣ самому спать, какъ мертвому.

Черезъ три дня предстояло отправляться далѣе, а мы 
жили буквально спустя рукава. Насъ всѣхъ, Улиссовъ, раз- 
дѣлили на три партіи, чтобъ не встрѣтилось по дорогѣ за- 
трудненія въ лошадяхъ. Одна нартія уже уѣхала, другая 
выѣзжала черезъ день. Оставались мы трое: князь О., Т. и 
я, да съ нами четверо людей. У  князя кучеръ Иванъ Гри­
горьеву разеудителыгый и словоохотливый человѣкъ, те­
перь уже съ печатью кругосвѣтнаго путёгаествія на челѣ,
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да Ванюшка, молодой малый, безъ всякаго значенія на. 
лицѣ, охотникъ вскакнуть на лошадь и промчаться куда- 
нибудь безъ цѣли, да за угломъ, особенно на сѣновалѣ, по­
курить трубку; съ Т. Витулъ, матросъ съ фрегата, и со 
мной Тимоѳей, поваръ.

Только по отъѣздѣ третьей партіи, т.-е. на четвертый 
день, стали мы поговаривать, какъ намъ ѣхать, что взять 
съ собой и прочее. А выѣхать надо было на шестой день, 
когда воротятся лошади и отдохнуть. Зимой ѣдутъ отсюда 
на собакахъ, въ такъ-называемыхъ нартахъ, длинныхъ, 
низенышхъ санісахъ, лежа, по одному человѣку въ калс- 
дыхъ. Лѣтомъ надо ѣхать верхомъ верстъ двѣсти, багажъ 
тоже ѣдетъ верхомъ, вьюками. Далѣе, по рѣкамъ Маѣ и 
Алдану, спускаются въ додкахъ верстъ шестьсотъ, потомъ 
сто-восемьдесятъ верстъ опять верхомъ, по болотамъ, нако- 
нецъ, остальныя верстъ двѣсти-пятьдесятъ, до Якутска, на 
телѣгахъ.

Еще въ тропикахъ, когда мелькало въ умѣ предположе- 
ніе о возможности возвратиться домой черезъ Сибирь, быв- 
шіе въ Сибири спутники говорили, что въ Аянѣ надо бро­
сить всѣ вещи и взять только самое необходимое; а здѣсь 
теперь говорить, что бросать ничего не надобно, что молено 
увязать на вьючныхъ лошадей все, чтб ни захочешь, даже 
книги.

Сказали еще, что если я не хочу ѣхать верхомъ (а  я  не 
хочу), то молено ѣхать въ качкѣ  (сокращенное качалкѣ), 
которую повезутъ двѣ лошади, одна спереди, другая сзади. 
«Это-де очень удобно: тамъ молено читать, спать». Чего же 
лучше? Я  обрадовался и просилъ устроить качку. Мы съ 
казакомъ, который взялся дѣлать ее, сходили въ пакгаузъ, 
купили кожи, ситцу, и казакъ принялся за работу.

«Помилуйте!» начали потомъ пугать меня за обѣдомъ у 
начальника порта, гдѣ собиралось человѣкъ пятнадцать за 
стодомъ: «въ качкахъ возятъ старухъ или дамъ». Не знаю,
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какое различіе полагалъ собесѣдникъ между дамой и ста­
рухой.'— «А старика можно?» спросилъ я .— «Можно», гово­
рятъ .— «Ну, такъ я  поѣду въ качкѣ».

«Сохрани васъ Боже!» закричалъ одинъ бывалый чело- 
вѣкъ: «жизнь проклянете! Я  десять разъ ѣздилъ по этой 
дорогѣ и знаю этотъ путь, какъ свои пять пальцевъ. И 
полвѳрсты не проѣдете, бросите. Вообразите, грязь, бродъ; 
передняя лошадь ушла по поясъ въ воду, а задняя еще не 
сошла съ пригорка, или наоборотъ. Не то, такъ передняя 
вскакйваетъ на мостъ, а задняя задерживаетъ: вы-то въ 
какомъ положеніи въ это время? Между тѣмъ придется 
ѣхать по ущельямъ, по лѣсу, по тропинками, гдѣ качка не 
пройдетъ. «Мученье!»

«Все это неправда», возразила одна дама (тоже бывалая, 
потому что тамъ другихъ нѣтъ): «я сама ѣхала въ качкѣ 
и очень хорошо. Лежишь себѣ, или сидишь; я  даже вязала 
дорогой. А верхомъ вы измучитесь по болотами; якутскія 
сѣдла мерзкія»...

«Сѣдло купите здѣсь, у американской компаніи, черкес­
ское: оно и мягко, и широко»...— «Эй, поѣзжайтѳ въ кач- 
кѣ»...:— «Нѣтъ, верхомъ: спасибо скажете»...— «Не слушайте 
ихъ»...— «Въ качкѣ на Джукджуръ не подниметесь»...

«Чтб это такое Джукджуръ?» спросилъ я, ошеломленный 
этими предостереженіями i i  поглядывая на всѣхъ.

«Вы не знаете, чтб такое Джукджуръ?» спросили меня 
вдругъ всѣ. «Помилуйте, Джукджуръ!..»

«Джукджуръ», начали одинъ учено-педантически, «по-тун- 
гузски значить «большая выпуклость»... —  «Такъ в ы д у ­
маете, что я  на эту выпуклость въ качкѣ»...— «Не подни­
метесь»...— «А верхомъ»...— «Не въѣдете!» отвѣчали всѣ.—  
«Какъ же быть-то?» — «Ш шкомъ взойдете, особенно если 
проводники якуты будутъ сзади поддерживать васъ въ 
снину». —  «А ихъ кто же поддерживаетъ?» —  «Они при­
выкли». —  «Велите подковать себя», посовѣтовалъ кто-то.
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Я мрачно ■ взглянулъ на собесѣдника, доискиваясь причины 
обиды. «У якутовъ есть такія  подковки для людей», при- 
бавилъ , мнимый обидчикъ. —  «Зачѣмъ подковки? теперь не 
зима: тамъ щебень, ноги, не скользятъ», прибавилъ другой. 
«Такъ гора очень крутая?» снрашивалъ я. «Да такъ крута», 
сказалъ одинъ: «что если бъ была круче, такъ, ни въ качкѣ, 
ни верхомъ, ни пѣшкомъ, нельзя было бы взобраться на нее».

Затѣмъ . ли я  не рискнулъ взобраться н а . Столовую гору, 
и вообще обходилъ ихъ всѣ, отказываясь наслаждаться вос- 
хитительнѣйшими видами, чтобъ лѣзть на какой-то тунгуз- 
скій Монбланъ— поневолѣ!

«Полноте, это сущая Оездѣлина», утѣшалъ меня одинъ, 
самый бывалый собесѣдникъ: «я разъ восемь спускался и 
поднимался на гору— ничего. Вотъ только какъ прошедшій 
годъ спускался въ гололедицу, такъ... того... Надо знать, 
что вершина у ней въ самомъ дѣлѣ выпуклая, горбомъ, 
такъ, что прямо идти нельзя, а надо зигзагами. Выла отте­
пель, потомъ вдругъ немного подморозило, но такъ, что за­
тянуло снѣгъ только сверху, и то на самой выпуклости. 
Якутъ хотѣлъ-было подковать меня, но снѣгъ отъ оттепели 
сдѣлался рыхлъ, можно было провалиться, и я  пошелъ безъ 
подковъ. Пройти по самому выпуклому и трудному мѣсту 
надо было саженъ пятьдесятъ, на перекосъ; тамъ начина­
лись уже камни и снѣгу не было. Я  пошелъ, а ниже меня 
саженъ на десять шелъ товарищъ. Надо было продавливать 
пяткой слой снѣга, но, слегка, чтобъ нога задерживалась 
только, а не вязла. Я  прошелъ, хотя но скоро, но благопо­
лучно; оставалось саженъ пять; вдругъ пятка моя встрѣ- 
чаетъ сопротивленіе: я  не успѣваю продавить снѣгъ, сры­
ваюсь и лечу... ( —«Ухъ», сдѣлалъ я  невольно— ) прямо на 
товарища: мы оба на краю пропасти. Онъ въ ужасѣ. Я 
дѣлаю усиліе и, что есть мбчи, вонзаю кулакомъ въ снѣгъ, 
рука уходить по плечо. Я  задержался и повисъ. Якуты вы­
ручили меня изъ западни».
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Утѣшйлъ, можно сказать, разсказомъ!
«Я тоже чуть не погибъ тамъ, года три назадъ», сказалъ 

хозяинъ: «такъ, по своей глупости. Я ѣхалъ съ человѣкомъ 
въ двухъ нартахъ, третья была съ провизіей. Н асъ застала 
буря на самой горѣ. Вѣтеръ дулъ съ вершины на насъ 
такъ свирѣпо, что мы стѣснились на полугорѣ въ кучу и 
не знали, какъ подниматься. Лишь только онъ затихъ не­
много, якутй схватилъ меня за руки и потащилъ на вы­
пуклость. Доведя до полгоры,. онъ бросилъ мйѣ тойоръ, а 
самъ воротился за моимъ человѣкомъ. Я поползъ вверхъ, 
вдругъ порывъ вѣтра... я  крѣпко прижался къ землѣ, но 
чувствую, что силъ нѣтъ, меня тащитъ съ крутизны, еще 
минута... Я  кое-какъ надавил, топоръ на снѣгъ, зацѣпился 
и повисъ; порывъ вѣтра пронесся. Я  вздохнулъ1 свободно и 
проворно поползъ вверхъ. Еще саж ень—-и я  на вершинѣ: 
но другой порывъ, сильнѣе прежняго, дунулъ мнѣ прямо 
въ лобъ и помчалъ наши нарты, съ якутами и оленями, 
внизъ. Я  закрыли глаза и, почти безъ памяти, налегая на 
топоръ, прижимался къ горѣ. Мнѣ казалось, что кругомъ 
меня забѣгали волки и медвѣди, которыхъ много водится 
въ этомъ мѣстѣ. Вдругъ сзади кто-то хватаетъ меня. «Мед- 
вѣдь!» подумалъ я, опустивъ лицо въ снѣгъ. «Нѣтъ, это 
якутъ Иванъ хочетъ поднять меня». —  «Жаль мнѣ тебя 
стало», говорить онъ. Я  поправился. —  «Поди, спасай дру­
гихъ!» сказалъ я, самъ добрался до вершины и, обезсилен- 
ный, не чувствуя холода, легъ у первыхъ кустовъ. Черезъ 
часъ пришли и нарты. Слава Богу, никто не ушибся».

Гдѣ же тутъ «глупость»? подумалъ я.
Тутъ же разсказали мнѣ, что зимой не сходятъ и не 

съѣзжаютъ, а спалзываіотъ съ горы. Оленей отпрягаютъ и 
пускаютъ сойти самихъ, а къ нартамъ привязываютъ длин­
ную сосну съ вѣтвями и сталкиваютъ внизъ, съ людьми и 
съ кладыо. Путешественники, лежа въ саняхъ и опершись 
руками и ногами въ стѣнки, раза два обернется головой
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внизъ — и ничего. Особенно такой спускъ съ горъ, покры- 
тыхъ снѣгомъ, употребителенъ на пути въ Камчатку. Одинъ, 
ѣздившій туда по службѣ, разсказывалъ, что тунгузъ, подъ- 
ѣхавъ къ одному крутому утесу, съ котораго даже собаки 
не могли бѣжать, отпрягъ ихъ и, одну за другой, побросалъ 
съ утеса. Путешественникъ пришелъ въ ужасъ, когда оче­
редь дошла и до той нарты, гдѣ онъ лежалъ.

«Стой, стой! что ты?» кричалъ онъ въ отчаяніи. изъ око­
шечка своихъ крытыхъ санокъ. Но тотъ отвѣтилъ ему что-то 
по-своему и толкнулъ нарту. Прежде нежели проѣзжій успѣлъ 
опомниться, онъ уже вертѣлся на воздухѣ и упалъ въ рых­
лый снѣгъ. Потомъ свалился и самъ тунгузъ и иачалъ вы ­
таскивать увязшихъ въ снѣгу собакъ, запрягъ ихъ въ нарты 
и отправился дальше.

Въ нѣкоторыхъ мѣстахъ нарты проѣзжаютъ по ледянымъ 
окраинамъ, въ родѣ карнизовъ, надъ моремъ, такъ что 
нартѣ приходится иногда одной стороной полозьевъ сколь­
зить по воздуху... Фу, даже гадко слушать!

Между тѣмъ мы гуляли по Аяну, въ ожиданіи лошадей, 
играли въ карты, даже танцовали. Я  ходилъ смотрѣть свою 
качку. Это небольшая лодка, съ маленышмъ навѣсомъ. Ка- 
закъ, въ сараѣ, набравъ гвоздей полонъ ротъ, вынималъ 
ихъ оттуда по одному и усердно обивалъ качку ситцемъ 
и кожей.

«А есть ли у васъ переметныя сумы?» спрашивали насъ.—  
«Чтб это такое?» —  «Вы не знаете, чтб такое переметныя 
сумы?» Опять напугаютъ! подумалъ я .— «Слыхалъ», отвѣ- 
чалъ я: «это что-то не хорошо: и наш ит , и вашимъ...»—  
«Совсѣмъ не то; это просто двѣ кожаныя сумки, которыя 
вѣшаютъ • по бокамъ лошади, для провизіи, и вообще для 
всего, чтб надо имѣть подъ-рукой». —  «А ящики есть?» 
спросили опять. —  «Нѣтъ; а развѣ надо?» —  «Какъ же вы 
повезете вещи? Въ чемоданахъ и мѣшкахъ не довезете: ло­
шадь будетъ драть ихъ и о деревья, и вязнуть въ боло-
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тахъ, и... и... и т. д. А въ каждый ящикъ положите по 
два съ половиной пуда и навьючите на лошадь. Чемоданъ 
бросьте». —  «Зачѣмъ бросать? все возьмите!» замѣтилъ бы­
валый.— «А зонтикъ можно взять?» спросили Тимоѳей, не­
смотря на мой свирѣпый взглядъ. —  «И зонтикъ возьми», 
были отвѣтъ.

«Сары, сары не забудьте купить!» — «Это еще чтб?» —  
«Сары— это якутскіе сапоги изъ конской кожи: въ нихъ 
сначала надо положить сѣна, а потомъ ногу, чтобъ вода 
не прошла; иначе по здѣшнимъ грязями не пройдете и не 
проѣдете. Да вотъ зайдите ко мнѣ, я  велю вамъ принести».

И мой любезный хозяішъ М. С. поведъ меня къ себѣ 
и велѣлъ позвать Александру. Пришла якутка, молодая и, 
вѣроятно, въ якутскомъ вкусѣ красивая, съ плоскими ,но- 
сомъ, съ узенькими, но карими глазами, и яркими румян- 
цемъ на широкихъ щекахъ.— «Здравствуй...» тутъ онъ ска­
залъ что-то ію-якутски.-— «Что это значить?» спросили я.— 
«Прекрасная женщина. Есть сары?» —  «Есть». —  «При­
неси». — «Слу.саю», отвѣчала она и черезъ пять минуть 
принесла сапоги на слона,, съ запахомъ вспотѣвшей лошади 
и сала, которыми они и были вымазаны. —  «Вынеси, вы­
неси скорѣй!» закричали я. «Ужели ихъ надѣваютъ .люди?» 
спросили я  М. С. ■—■ «И очень порядочные», отвѣчалъ онъ: 
«и вы надѣнете».

Но я  подарили ихъ Тимоѳею, который сильно занять при- 
способленіемъ къ сѣдлу мѣшка съ чайниками, кастрюлями, 
вообще необходимыми принадлежностями своего ремесла, и, 
кромѣ того, зонтика, на который болѣе всего обращена его 
внимательность. Кучеръ Иванъ Григорьевъ во все пытливо 
вглядывался. —  «Оно ничего: можно и верхомъ ѣхать, надо 
только, чтобъ все завѳденіе было въ норядкѣ», говорить онъ 
съ важностью авторитета. Ванюшка придаживаетъ себѣ ка­
кую-то щегольскую уздечку и всякій день все уже и уже 
стягивается кожаными ремнемъ.
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П. А. Т., взявшійся завѣдывать и на сушѣ нашимъ хо- 
зяйствомъ, то и дѣло ходить въ пакгаузъ и всякій разъ 
воротится, то съ окорокомъ, то съ сыромъ, поминутно про- 

» ситъ денегъ и раасказываетъ каждый день раза три, чтб 
мы будемъ ѣсть, и даже— чего не будемъ. —  «Нѣтъ, ужъ 
курочки и въ глаза не увидите», говорить онъ со вздо- 
хомъ: «котлетъ и рису, какъ бывало па фрегатѣ, тоже но 
будетъ. А хъ, вотъ забылъ: нѣтъ ли чего сладкаго въ 
здѣшнихъ пакгаузахъ? Сбѣгаю поскорМ; черносливу или 
изюму: компотъ можно ѣсть». Схватить фуражку и побѣ- 
житъ опять.

Наконецъ въ одно, въ самомъ дѣлѣ прекрасное утро, 
персдъ домикомъ, гдѣ мы жили,, расположился нашъ кара- 
ванъ, состоявшій изъ восьми всадниковъ и семнадцати ло­
шадей, считая и выочныхъ. —  «А гдѣ же качка?» спраши­
ваю я. Одинъ изъ служащихъ улыбается, глядя на меня; а 
казакъ, который дѣлалъ мнѣ качку, вмѣсто нея, подводить 
осѣдланную лошадь. Гляжу: на ней и черкесское сѣдло, и 
моя подушка.— «Качки нѣтъ», сказалъ мнѣ Б.: «не поспѣла». 
Я  понялъ, что меня обманули въ мою пользу, за что въ 
дорогѣ потомъ благодарилъ не разъ. молча сѣлъ на лошадь 
и молча поѣхалъ по крутой тропинкѣ въ гору.

Всѣ жители Аяна столпились около насъ: всѣ благосло­
вляли въ путь. Ч. я  Ф., безъ сюртуковъ, пошли пѣшкомъ 
проводить насъ съ версту. Н а одномъ поворотѣ за скалу 
Ч. сказалъ: —- «Поглядите на море: вы больше его не уви­
дите». Я  быстро оглянулся, съ благодарностью, съ любовыо, 
почти со слезами. Оно было сине, ярко сверкало на солнцѣ 
серебристой чешуей. Еще минута и— скала загородила его. 
«ІІрощ ай , свободная стихія! во послѣдній разъ ...»

> Отъ Аяна ѣдешь по ложбинамъ между горъ, по руслу 
рѣчекъ и горныхъ ручьевъ, которые въ дожди бурлятъ такъ, 
что лошади едва переходятъ въ бродъ, уходя по уши. К а­
ково сѣдоку? Немного хуже, чѣмъ лошади. Теперь сухо и
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мы едва мочили подошвы, только переправляясь черезъ 
Алдаму, должны были поднять ноги къ сѣдлу.

Ничего нѣтъ ужаснаго въ этихъ дикихъ пейзажахъ, но 
печальнаго много. По дорогѣ идетъ густой лиственный лѣсъ; 
ѣдешь по узенькой, усѣянной пнями тропинкѣ. Потомъ лѣсъ 
раздвигается и глазамъ является обширное, забросанное 
каменьями болото, которое въ дожди должно быть непро­
ходимо. Щебень составляетъ природное дно рѣчекъ, а круп­
ные каменья набросаны, будто въ видѣ украшеній, съ уте- 
совъ, которые стоятъ стѣной, и мѣстами поросли лѣсомъ, мѣ- 
стами голы и дики. Нигдѣ ни признака жилья, ни встрѣчи 
съ кѣмъ-нибудь. ІІо этой дорогѣ человѣкъ въ первый разъ, 
можетъ-быть, прошелъ въ 1815 году, и этотъ чрловѣкъ, 
если не ошибаюсь, былъ преосвященный Иннокентій, архі- 
епископъ камчатскій и курильскій. Онъ искалъ другой до­
роги къ морю, кромѣ той, признанной неудобною, кото­
рая ведетъ отъ Якутска къ Охотску, и проложнлъ трактъ 
къ Аяну.

По деревьямъ во множеств! скакали звѣрьки, которыхъ 
здѣсь называютъ бурундучками, то же, кажется, чтб вѣкши, 
и которыми занималась пристально наш а собака, да кучеръ 
Иванъ. Видѣли взбѣгавшаго по дереву будто бы соболя, а 
скорѣе черную бѣлку.— «Ахъ, ружье бы, ружье!» закричали 
мои товарищи.

Дорогу эту можно назвать прекрасною для верховой ѣзды, 
по только не въ грязь. Мы легко сдѣлали тридцать восемь 
верстъ и слѣзали всего два раза, одииъ разъ у самаго 
Аяна, завтракали іі простились съ Ч. и ф., провожавшими 
насъ, въ другой разъ на половинѣ дороги полежали на травѣ 
у мостика, а потомъ уже ѣхали безостановочно. Но тоска: 
якутъ-проводникъ, ѣдущій впереди, ни слова не знаетъ по- 
русски, пустыня тоже молчитъ, подъ-конецъ и мы замол­
чали, и часовъ въ семь вечера молча доѣхали до юрты, гдѣ 
и ночевали.
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Я  думалъ хуже о юртахъ, воображая ихъ чѣмъ-то въ 
родѣ звѣриныхъ норъ, а это та же бревенчатая изба, только 
бревна, составляющія стѣну, ставятся вертикально; при. 
томъ она безъ клоповъ и таракановъ, съ двумя каминами; 
дымъ идетъ въ крышу; лавки чистыя. Мы напились чаю и 
проспали до утра, какъ убитые.

Еще проѣхали день и ночевали въ юртѣ, у подошвы 
Джукджура. Я  нанялъ двухъ якутовъ сопровождать меня 
по горѣ и помогать подниматься. Чтб за дорога была вчера! 
Пустыни, пустыни н пустыни, дѣвственныя, если хотите, 
но скучныя и унылыя. Мы ѣхали горными тропинками, 
мимо овраговъ, къ счастію окаймленныхъ лѣсомъ, проѣхали 
въ бродъ множество рѣчекъ, горныхъ ручьевъ и нѣсколько 
разъ Алдаму, потомъ углублялись въ глушь лѣсовъ и по­
долгу ѣхали узенькими дорожками, иересѣкаемьши, или го­
ризонтально растущими сучьями, или до того грязными 
ямами, что лошадь и сѣдокъ останавливаются въ недоумѣ- 
ніи, какъ переѣхать или перескочить то или другое мѣсто. 
И это еще, говорятъ, бездѣлица въ сравненіи съ Предстоя­
щими грязями, гдѣ лошадь уходитъ совсѣмъ. —  «А что жъ 
въ это время дѣлаетъ сѣдокъ?» спросилъ я .— «Падаетъ въ 
грязь», отвѣчали мнѣ.

Видѣли мы но лѣсу опять множество бурундучковъ, опять 
ąuasi-соболя, ждали увидѣть медвѣдя, но не видали, видѣли 
только, кйкъ якутъ, на станціи, ведя лошадей на кормовище 
въ лѣсъ, вооружился противъ «могущаго встрѣтиться» мед- 
вѣдя ружьемъ, которое было въ таконъ видѣ, въ какомъ 
только первый разъ выдумалъ его человѣкъ. Лошадямъ здѣсь 
овса не положено давать, за неимѣніемъ его, зато травы 
изъ-подъ ногъ— сколько хочешь. По пріѣздѣ на станцію, 
ихъ отведутъ въ лѣсъ и тамъ оставятъ до утра. Лѣсъ по 
дорогѣ былъ лиственничный, потомъ стала появляться ель, 
сосна, шішовникъ. Много росло по пути брусники и рябины. 
Матросъ нашъ набралъ цѣлую кружку первой, а рябину съ
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удовольствіемъ ѣлъ кучеръ Иванъ, жалѣя только, что ее не 
хватило морозцемъ.

Видѣли мы кочевье оленныхъ тунгусовъ, со стадомъ оде- 
ней. Тишина и молчаніе сопровождали насъ. Только разъ 
засвистала какая-то птичка, да, кажется, сама испугалась 
и замолчала, или иногда вдругъ изъ болота выскакивали 
куликъ, мѣстами въ вышинѣ неслись гуси, или утки, все это 
пролетные гости здѣсь. Не слыхать и насѣкомыхъ.

Вчера мы сдѣлали тридцать-пять верстъ и нисколько не 
устали. Чтб будетъ сегодня? Ахъ, Джукджуръ, Джукджуръ: 
съ ума нейдетъ!

Наконецъ совершилось наше восхожденіе на якутскій, 
или тунгузскій Монбланъ. Мы выѣхали часовъівъ семь со 
станціи и ѣхали незамѣтно въ гору, буквально/ по океану 
камней. Рѣдко-рѣдко гдѣ на полверсты явится земляная 
тропинка и исчезнетъ. Якутскія лошади малорослы, но 
сильны, крѣпки, ступаютъ мѣрно и увѣренно. Мнѣ перемѣ- 
нили вчерашнюю лошадь, у которой сбились копыта, и дали 
другую, сильнѣе, съ крупными шагомъ, остриженную а 1а 
мужикъ.

Джукджуръ отстоитъ въ восьми верстахъ отъ станціи, 
гдѣ мы ночевали. Вскорѣ по сторонамъ пошли горы, одна 
другой круче, сѣрѣе и недостулнѣе. Это какъ будто искус- 
ственно-насыпанныя пирамидальный кучи камней. По виду 
ни на одну нельзя влѣзть. Однѣ сѣроватыя, другія зелено­
ватая , всѣ вообще непривѣтливыя, гордо поднимающія плечи 
въ небо, неудостоивающія взглянуть внизъ, а только сбра- 
сывахощія съ себя каменья.

Я  все глядѣлъ по сторонамъ, стараясь угадать, которая 
же изъ горъ грозный Джукджуръ: вонъ эта, что ли? Да нѣтъ, 
на эту я  не хочу: у ней крутъ скатъ, и хоть бы кустикъ 
по бокамъ; на другой крупны очень каменья. Давно я  ви- 
дѣлъ одну гору, какъ стѣну прямую, съ обледенѣвшей сяѣж- 
ной глыбой, будто вставленными въ перстнѣ алмазомъ, на
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самой крутизн'!;. Ну, конечно, не эта, сказали я  себѣ.— «Гдѣ 
Джукджуръ?» спросилъ я  якута.— «Джукджуръ!» повторилъ 
онъ, указывая на эту самую гору, съ ледяной лысиной.—  
«Какъ же на нее взобраться?» думалъ я.

Между тѣмъ я  не замѣтилъ, что мы ужъ давно подни­
мались, что стало холоднѣе и что намъ осталось только 
подняться на самую «выпуклость», которая висѣла надъ 
нашими головами. Я  все еще не вѣрилъ въ возможность 
въѣхать и войти, а между тѣмъ нашъ караванъ уже тро­
нулся при крикахъ якутовъ. Камни заговорили подъ но­
гами. Вереницей, зигзагами, потянулся караванъ но тро- 
пинкѣ. Двѣ выочныя лошади перевернулись черезъ голову, 
одна съ моірш чемоданами. Ее бросили на горѣ н дошли 
дальше.

Я  шелъ съ двумя якутами, одинъ велъ меня на кушакѣ, 
другой поддерживали сзади. Я  садился разъ семь отдыхать, 
выбирая Для дивана каменья помшистѣе, иногда клали 
голову на плечо якута. Двое товарищей уже взобрались и 
съ вершины бросали на ледяную лысину каменья. Какъ я  
завидовали имъ! счастливцы! И собакѣ завидовали: она 
ужъ раза три вбѣжала на вершину и возвращалась къ 
намъ, а теперь, стоя на самой крутой точкѣ выпуклости, 
лаяла на насъ, досадуя на нашу медленность. А мнѣ еще 
оставалось шаговъ двѣсти. Каменья катились цодъ ногами; 
якуты дали намъ но палкѣ. Наконецъ, я  вошелъ. Меня 
подкрѣпила рюмка портвейна. Какъ хорошо показалось мнѣ 
вино, которато я  въ другое время не пью! У  одного якута, 
который велъ меня, пошла изъ носа кровь.

Остальная дорога до станціи была отличная. Мы у рѣчки, 
на мшистой почвѣ, въ лѣсу, напились чаю, потомъ ѣхали 
почти по 'шоссе, по прекрасной сосновой, березовой и ело­
вой аллеѣ. Встрѣтиди красивый каскадъ и груды причуд­
ливо разбросанныхъ какъ будто взрывомъ зеленоватыхъ 
камней.
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Н а Джукджурѣ всего болѣѳ отличился мой слуга, Тимо- 
ѳей. Только-что трон}глся на крутизну нашъ караванъ и 
каменья зажурчали подъ ногами лошадей, вдругъ Тимоѳей 
рванулся впередъ и понесся въ гору впереди всѣхъ. Онъ 
обогналъ вьючныхъ лошадей, обогналъ проводниковъ, даже 
собаку, и все еще, съ распростертыми руками, въ какомъ-то 
испугѣ, несся неистово въ гору. «Тимоѳей! куда ты? съ 
Згма сошелъ!» кричалъ я, изнемогая отъ усталости: «вѣдь 
гора велика, успѣешь устать!» Но онъ махнулъ рукой и 
несся все выше, лошади выбивались изъ силъ и падали, 
собака, и та высунула языкъ; несся одинъ Тимоѳей. Нако- 
недъ, онъ и наши верховыя лошади вбѣжали на вершину 
горы и въ одно время скрылись изъ виду. —  «Зачѣмъ это 
ты?» спросилъ я  потонъ. «Однажды»... началъ онъ и не 
могъ продолжать, задохся и уже на станцін разсказадъ. 
«Зачѣмъ ты бѣжалъ такъ ввердъ?» спросилъ я. Онъ, по- 
молчавъ немного, началъ такъ: «однажды я ѣхалъ нзъ 
Буюкдерэ въ Константинополь и на минуту слѣзъ... а ло­
шадь зшіла впередъ съ дороги: такъ я  и пришедъ пѣшкомъ, 
верстъ пятнадцать будетъ»...—-«Ну, такъ что жъ?»— «Вотъ 
я и боялся», заклю чать, Тимоѳей: «что, пожалуй, и эти ло­
шади згйдутъ, вбѣжавши на гору, такъ чтобъ не пришлось 
тоже идти пѣшкомъ».— «Эти лошади уйдутъ!» съ горькимъ 
смѣхомъ воскликнудъ кучеръ Иванъ. А лошади, взойдя, 
стали какъ вкопанныя и поникли головами.

27. П уст ая юрта между Челасинамъ и  Маиломъ.
Вы, конечно, не удивляетесь, что я  не говорю ни о ка- 

кихъ встрѣчахъ но дорогѣ? Здѣсь никто не живетъ, начи­
ная отъ Ледовнтаго моря до Китайскнхъ границъ, кромѣ 
кочевыхъ тунгусъ, разбросанныхъ кое-гдѣ на этихъ огром- 
ныхъ пространствахъ. Даже птицы, и тѣ мимолетомъ здѣсь. 
Звѣрей, говорятъ, много, но мы, кромѣ бурундучковъ л бѣ- 
локъ, другихъ не видали. И слава Богу: встрѣча съ медвѣ- 
демъ могла бы доставить удовольствіе, а, можетъ-быть, и

1Г
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нѣкоторую выгоду — только ему одному: насъ она повергла 
бы въ недоумѣніе, а лошадей въ неистовый испугъ.

Тоска сжимаетъ сердце, когда проѣзжаешь эти нѣмыя 
пустыни. Спросилъ бы стоящія по сторонами горы, когда 
онѣ, и все окружающее ихъ, увидѣло свѣтъ; спросилъ бы 
что-нибудь, кого-нибудь, поговорили хоть бы съ нашими 
проводникомъ, якутомъ: сдѣлаешь заученный по-якутски во­
проси: «Касъ бироста ямъ?» (сколько верстъ до станціп). 
Онъ н скажетъ, да не поймешь, или іра-гра отвѣтптъ (да­
леко), или чугесъ (скоро, тотчасъ), и опять ѣдешь цѣлые 
часы молча.

Выработанному человѣку въ этихъ невыработанныхъ пу- 
стыняхъ пока дѣлать нечего. Надо быть отчаянными по- 
этомъ, чтобъ на тысячахъ верстъ наслаждаться величіеыъ 
пустыннаго и скукой собственнаго молчанія, или дикаремъ, 
чтобъ считать эти горы, камни, деревья за мебель н укра- 
шеніе своего жилища, медвѣдей —  за товарищей, а дичь —  
за провизію.

Вчера мы пробыли одиннадцать часовъ въ сѣдлахъ, а съ 
остановками двѣнадцать съ половиною. Дорога отъ Чела- 
сина шла-было хороша, нельзя лучше, даже безъ камней, 
но верстахъ въ четырнадцати или пятнадцати вдругъ мы въѣха- 
ли въ заросшія лѣсомъ болота. Лѣсъ части, какъ волосы 
на головѣ, болота топки, лошади вязли по брюхо и не знали, 
чтб дѣлать, а мы, всадники, еще меньше. Переѣзжая бо­
лото, только и ждешь съ безпокойствомъ, которой ногой 
оступится лошадь.

Вездѣ мохъ и болото; напрасно вы смотрите кругомъ во 
всѣ стороны: нѣтъ выхода изъ безконечныхъ тундръ, непро- 
ходимыхъ безъ проводника. Горе тому, кто бы сами собой 
попробовали сунуться въ сторону: дороги нѣтъ, указать ее 
некому. Болота такъ задержали насъ, что мы не могли до- 
ѣхать до станціи и остановились въ пустой, брошенной 
юртѣ, гдѣ развели огонь, пили чай и ночевали. Холодно



было; вчера летѣла изморось, дуль вѣтеръ, небо мрачное и 
темное —  осень, осень. Наши проводники залѣзли къ намъ 
погрѣться; мы дали имъ по стакану чаю, хотѣди дать водки, 
но и у насъ ея нѣтъ: она разбилась на Джукджурѣ, когда 
перевернулись двѣ лошади, а, можетъ-быть, наш а свита 
какъ-нибудь сама разбила ее... Потомъ якуты повели лоша­
дей на кормовище за рѣчку, тамъ развели огонь и заварили 
свои два блода: вареную въ водѣ муку съ масломъ, и муку, 
вареную въ водѣ, безъ масла.

Кучеръ Иванъ, по своей части, пріобрѣлъ замѣчатель- 
ное свѣдѣніе, что здѣшнія лошади живутъ будто бы по пя­
тидесяти лѣтъ, и сообщить объ этомъ намъ. Не знаю, 
правда ли.

Уже выочатъ лошадей, пора ѣхать, мы еще не сдѣлали 
вчера сорока верстъ. Маилъ въ нѣсколькихъ верстахъ отсюда.

28. Опять пустая юрта.
Чтб Джукджуръ, чтб каменистая дорога, чтб горныя рѣч- 

ки —  въ сравненіи съ болотами! Подъѣзжаете вы къ гряз­
ному пространству: сверху вода; проводникъ останавли­
вается И' осматриваетъ, нѣтъ ли объѣзда: если нѣтъ, онъ 
нехотя пускаетъ свою лошадь, она, еще болѣе нехотя, но 
все-таки съ резигнаціей, безъ всякаго протеста, осторожно 
ступаетъ, за ней другія. Вдругъ та оступилась передними, 
другая задними ногами, а та, и тѣми, и другими. Всадникъ 
въ безпокойствѣ сидитъ —  наготовѣ упасть, если упадетъ 
лошадь, но упасть какъ можно бѳзопаснѣе. Между тѣмъ 
лошадь чувствуетъ, что она вязнетъ глубоко: вотъ она на- 
чинаетъ дѣлатъ отчаянныя усилія и порывисто поднимаете 
кверху то крестецъ, то спину, то голову. Хорошо въ это 
время сѣдоку! Наконецъ, побившись, она ложится на бокъ, 
ложитесь поскорѣй и вы: оно безопаснѣе. Такъ я  и сдѣлалъ 
однажды.

Мы дотащились до Маила, гдѣ нашли прекрасную новую 
юрту, о двухъ комнатахъ, опрятную, съ окнами, гдѣ слюда



вмѣсто стеколъ, полъ усыпанъ еловыми вѣтками, лавки чи­
стый, каминъ хоть сейчасъ въ гостиную, только покрасить. 
Мы ѣхали отъ Маила до здѣшней юрты, всего двадцать 
верстъ, очень долго: насъ задерживали безпрестанные объ- 
'Ьзды. Это своего рода пытка, вамъ нецзвѣстная. Въ лѣсу 
немного посуше —  это правда, но зато ноги уходятъ въ 
иохъ, вся почва зыблется подъ вами. Вы ѣдете вблизи де- 
ревьевъ, третесь о нихъ ногами, вѣтви хлещутъ въ лицо, 
лошадь ваша то прыгаетъ въ яму и выскакиваешь стреми­
тельно на кочку, то останавливается въ недоумѣніи передъ 
дежащимъ по дорогѣ брёвномъ, наконецъ, перескочить и 
черезъ него и очутится опять въ топкой ямѣ.

Правду говорили мнѣ въ Аянѣ! Иногда якутъ вдругъ 
остановится, видя, что не туда завелъ, впереди все одно: 
непроходимое и безконечное топкое болото, дорожки не ви­
дать, и мы пробираемся назадъ. Пытка! Кучеръ Иванъ пы­
тается утѣпіать, говоритъ, что «никакая дорога безъ лужи 
не бываетъ, сколько онъ ни ѣзжалъ». Это правда.

Въ Маилѣ намъ дали другихъ лошадей, все такихъ же 
дрянныхъ на видъ, но вѣрныхъ на ногу, осторожныхъ и 
крѣпкихъ. Якуты ласковы и внимательны: они насъ бук­
вально на рукахъ снимаютъ съ сѣделъ и сажаютъ на нихъ; 
иначе бы не влѣзть на сѣдло, потомъ на подушку, да еще 
въ дорожномъ платьѣ.

Погода вчера чудесная, нынче хорошее утро. Развлече- 
ній никакихъ, развѣ только наблюдаешь, какая новая ло­
шадь попалась: кусается ли, дягается, или просто лѣнится. 
Онѣ иногда лукавятъ. Въ этихъ уже нѣтъ той резигнаціи, 
какъ но ту сторону Станового хребта. Если сѣдло ѣздитъ и 
надо подтянуть подпругу, лошадь надуетъ брюхо— и под­
тянуть нельзя. Иному достанется горячая лошадь; вонъ 
такая досталась Тимоѳею. Лошадь начинаетъ горячить­
ся, а кастрюли, привязанный: у него къ сѣдлу, увенѣть. Прочіе 
по этому случаю острятъ, особенно кучеръ Иванъ.



Этотъ Иванъ очень своеобыченъ и съ трудомъ отступаетъ 
отъ своихъ взглядовъ и убѣжденій, но словоохотливъ н 
услужливъ. Онъ между прочимъ съ гордостью разсказывалъ, 
какъ король Сандвичевыхъ острововъ, глядя на его бороду 
и особенное платье, принялъ его за важное лицо и пожалъ 
ему руку. Однажды, когда къ вечеру стало холоднѣе, князь О. 
спросилъ свой тулупъ. «Да далеко закладено въ чемоданы 
и зашито», сказалъ Иванъ. «Неправда, онъ долженъ быть 
въ мѣшкѣ», сказалъ к. О.: «покажи!»— «Никакъ нѣтъ, въ 
чемоданѣ», утверждать кучеръ, показывая мѣшокъ. —  «А 
«это что у тебя въ мѣшкѣ?» спросилъ тотъ. —  «Да это, кто 
ее знаетъ, шкура какая-то».—-«Посмотрите!» сказалъ намъ 
к. Од «онъ змѣиную шкуру изъ Вразиліи положить поближе, 
а тулупъ запряталъ!»— «Да я  думалъ, что шкуру-то можно 
и выбросить», сказалъ Иванъ: «а тулупчика-то Ж аль».—  
«Вотъ этакъ же», замѣтилъ к. О.: «онъ везъ у меня пару 
кокосовыхъ орѣховъ до самаго Охотскаго моря: хорошо, что 
я  увидалъ во-время, да выбросилъ, а то онъ бы и ихъ въ 
чемоданы сдряталъ».— «Зачѣмъ это ты, Иванъ ГригорЬевъ, 
везъ орѣхи?» спросилъ я. «Они понравились тебѣ —  вкус­
ны?»—  «Нѣтъ, какое вкусны!» отвѣчалъ онъ съ величай- 
шимъ презрѣніемъ: «это все пустое! А я  везъ ихъ по той 
нричинѣ, что въ Москвѣ видѣлъ, въ лавкѣ за этакіе орѣхи 
просиди по пяти цѣлковыхъ за штуку, такъ думалъ, сбуду 
ихъ туда».

Ыелъканъ, 29 августа.
Вчера, въ восьмомъ часу вечера, насилу дотащились по- 

слѣднюю станцію верхомъ. Сорокъ верстъ ѣхали и отдыхали 
всего полтора часа на половинѣ дороги, въ лѣсу. Скучно, 
хотя по лѣсу встрѣчалось такъ много дичи, что даже дот 
садно на ея дерзость. Тетерева просто гуляютъ подъ но­
гами у лошадей, вальдшнепы вылетали изъ каждаго куста, 
утки полоскались въ каждой лужѣ. —  «Какъ жаль, что



нѣтъ ружья!» сказали кто-то.—-«Какъ нѣтъ, есть два, слав- 
нѣйшія ружья».— «А порохъ есть?»— «И порохъ, и дробь, 
и пули».— «Такъ что же не стрѣляемъ? давай!» —  «Далеко 
спрятаны, на днѣ .чемодана», сказали Иванъ Григоръевъ.— 
«А змѣиную шкуру держитъ поди рукой!» унрекнулъ к. 
О.— «Шкуру недолго и бросить», оправдывался Иванъ.— «А 
кокосы напрасно не взяли», замѣтилъ я  ему: «въ самомъ 
дѣлѣ можно бы выгодно продать...» —  «Оно точно, кабы 
взять штуки сто, такъ бы денегъ можно было много вы­
ручить», сказали Иванъ, принявшій серьезно мое за- 
мѣчаніе.

Отъ Маильской станціи до Нельканской идутъ все горы 
и горы —  цѣлые хребты; надо переправиться черезъ нихъ, 
но изъ нихъ двѣ только круты, остальныя отлоги. Да и съ 
крутыхъ-то горъ никакими кнутами не заставишь лоша­
дей идти рысью: тутъ онѣ обнаруживаюсь непоколебимое 
упорство. Горы эти —  все вѣтви Станового хребта, къ ко­
торому принадлежитъ и Джукджуръ. У подошвы каждой 
горы стелется болото; и какъ ни суха, какъ ни. хороша 
погода, но болота эти никогда не высыхаютъ: они или 
мерзнутъ, или грязны. Болота коварны тѣмъ, что поросли 
мхомъ и травой, и вы не знаете, по колѣно ли, по брюхо, 
или по морду лошади глубока лужа. «Охъ!» вырвется у 
того или другого, среди мучительнагомолчанія, въ продол- 
жительномъ и изворотливомъ пробираньи между кочекъ, 
лужи и кустовъ.

Наконецъ вчера пріѣхали въ Нельканъ и переправились 
черезъ Маю, услыхали говоръ русскихъ бабъ, мужиковъ. А 
съ якутами разговори не ладится; только Иванъ Григорьевъ 
безпрестанно говорить съ ними, а какъ и о чемъ—-неиз- 
вѣстно, но они довольны другъ другомъ.

Въ Ыельканѣ нѣсколько юртъ и нѣсколько новенькихъ 
домиковъ. Къ нами навстрѣчу вышли станціонный смотри­
тель и казаки Малышевъ; одинъ звалъ пить чай, другой—



ужинать, и оба угостили прекрасно. За ужиномъ были слав­
ный зеленый щ и ,, языки и жареная утка. Въ домѣ, принад- 
лежащемъ американской компаліи, которая имѣетъ здѣсь 
свой пакгаузъ съ товарами (больше съ бумажными и дру­
гими матеріями и т. п. нужными для края предметами, ко­
торыми торговля идетъ порядочная), комната просторная; 
въ окнахъ слюда вмѣсто стеколъ: свѣтло и, говорятъ, тепло. 
У  смотрителя станціи тоже чисто, просторно; къ русскимъ 
печамъ здѣсь прибавили якутскіе камины или чувалы: отъ 
такого русско-якутскаго тепла, пожалуй, вопреки пословицѣ, 
«заломитъ и кости».

Мы отлично уснули и отдохнули. Можно бы ѣхать и 
ночыо, но не было готоваго хдѣба, надо ждать до утра, 
иначе намъ, въ числѣ семи человѣкъ, трудно будетъ про­
довольствоваться по станціямъ на берегахъ Маи. Теперь 
предстоитъ ѣхать шестьсотъ верстъ рѣкой, а потомъ опять 
сто-восемьдесятъ верстъ верхомъ по болотамъ. Есть и почто­
вые тарантасы, но всѣ предпочитаютъ ѣхать верхомъ по 
этой дорогѣ, а потомъ до Якутска на кодесахъ, всего тысячу 
верстъ. Всего!

М ая извивается игриво, песчаныя мели выглядываютъ 
такъ гостепріимно, какъ-будто говорятъ: «мы васъ задер- 
жимъ, задержимъ»; лѣсъ не темный и не мелкій частоколъ, 
какъ на болотахъ, но замѣтно иокрупнѣлъ къ рѣкѣ; сталъ 
чаще являться осинники й соснякъ. Всему этому несказанно 
обрадовался Иванъ Григорьевъ. «Вонъ осинничекъ, вонъ 
соснячокъ!» говорили онъ привѣтливо, указывая на знако­
мый деревья.— Лодка готова, хлѣбъ выпечешь, мясо взято—  
ѣдемъ. Теперь платить будемъ прогоны по числу людей, т. е. 
сколько будетъ гребцовъ на лодкахъ.

30 и 31 августа. Нельзя начать плаванія при болѣе бла- 
гопріятныхъ обстоятельствахъ, какъ начали мы. Погода 
была великолѣщая, теплая. Рѣка, съ каждыми извивомъ и 
оборотами, дѣлалась пріятнѣе, берега или отлогіе, лѣсистые,
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или утесистые. Лодка мчится съ неимовѣрной быстротой. 
Мы промчались двадцать восемь верстъ въ два часа и при­
были на станцію Бат ат а  или Б а т ат а. Дорбгой, наконецъ, 
достали изъ чемодана ружье, послѣ, однакожъ, многихъ воз- 
раженій со стороны И вана Григорьева, и отдали Ванюшкѣ. 
Онъ застрѣлилъ утку, подстрѣлилъ много еще, но нельзя 
было ихъ достать. Издалека завидимъ мы ихъ, онѣ мчатся 
по теченію, мы иерегоняемъ, онѣ улетаютъ, а если остаются, 
то дорого платятъ за оплошность.

Н а Батаигѣ  живота очень смышленый старики, Петръ 
Маньковъ, съ женой, въ хижинѣ. Все это переселенцы. Они 
стараются прививать хдѣбонашество, но , мало средствъ и 
земля не вездѣ удрбна. Отчасти промышляютъ звѣрями. Отъ 
Бат анги  до Семи Протоковъ четырнадцать верстъ. Мы до 
Семи Протоковъ сдѣлали быстрый переходы Но погода стала 
портиться: подулъ холодокъ, когда мы въ темнотѣ пристали 
къ станціи и у пыдавшаго костра застали якутовъ и рус- 
скихъ мужиковъ и бабъ; послѣднія очень красивы, особенно 
одна дѣвушка, лѣтъ шестнадцати. Мы вошли въ ихъ бѣд- 
ную избу, пили чай и слушали разсказы о трудностяхъ и 
иедост.аткахъ, съ какими впрочемъ неизбѣжно сопряжено 
первоначальное водврреніе въ новомъ краю. Въ избѣ и около 
избы толпились ребятишки, съ голыми ногами, грудью и 
даже съ голымъ брюхомд. Мы дали имъ двѣ рубашки и 
мальчишки съ гордостью и радостью надѣли ихъ. Благодар- 
ностямъ не было конца.

Пока мы сидѣли въ избѣ, задулъ вѣтеръ, повалилъ 
хлопьями снѣгъ, словомъ вьюга, или по-здѣшнему/ «пурга». 
Мужики стали просить подождать до луны, иначе темно 
ѣхать, говорили они: трудно, много мелей. Мы согласились, 
но пошли спать въ лодку,.чтобъ тронуться тотчасъ же, лишь 
взойдетъ луна. Ночыо. во снѣ я  почувствовали, что какъ 
будто ѣду опять верхонъ,, скачу опять до рытвинамъ: это 
потащили насъ по рѣкѣ. Холоди разбудили меня; мы на



мели. Якуты, стоя по колѣни въ рѣкѣ, сталкивали лодку 
съ мели, по ихъ усилія натолкнули' лодку еще больше на 
мель, и вскорѣ мы увидѣли, что стоимъ основательно, безъ 
надежды сдвинуться нашими силами. Наши люди воору­
жились: кто шестомъ, кто весломъ, и Стали толкаться: все 
напрасно.

«Никакъ нельзя!» въ одинъ голосъ сказали всѣ.
До станціи было еще семь верстъ. Мы послали одного 

изъ русскихъ проводниковъ туда, привести лодку почтовую, 
а сами велѣли Тимоѳею готовить обѣдъ: щи, вчерашнюю 
утку. Н а носу была набросана земля и постоянно горѣлъ 
огонь. Скоро задымилась кастрюля и черезъ часъ мы обѣ- 
дали, знаете, какъ обѣдаютъ на станціяхъ, въ рощѣ, на, 
пнкникѣ и т. п. Кто ѣлъ изъ кружки, кто изъ чашки, на 
сундукѣ, на подставкѣ. Когда нужно столъ, обыкновенно 
говорили Ивану Григорьеву: «чтобъ быль столъ».— «Слу­
шаю», отвѣчалъ И в а н ъ , и отправлялся въ лѣсъ: черезъ 
четверть часа передъ нами стоялъ столъ. Въ одной юртѣ 
не было ни оконъ, ни двери. Сказано Ивану Григорьеву, 
чтобъ была дверь и окно. «Слушаю», сказалъ онъ и окна 
заткнулъ потниками отъ лошадей, а дверь такъ Арила- 
дилъ, что на утро отворить было нельзя, а  надобно было 
выколотить.

Наконецъ, уже въ четыре часа явились люди со стандіи 
снимать насъ съ мели, а между прочими. мы, въ ожиданіи 
ихъ, снялись сами. Отчего же просидѣли часа четыре на 
одномъ мѣстѣ — осталось неизвѣстно. Мы живо пріѣхали 
на станцію. Тамъ встрѣтили насъ бабы, съ ягодами (брус­
никой), съ капустой и съ жалобами на горемычное житье- 
бытье: обыкновенный припѣвъ!

Станція называется Мацмаканъ. Отъ нея двадцать двѣ 
ъерсты до станціи Иктеида. Сейчасъ ѣдемъ. Н а горахъ не 
оттаялъ вчерашній снѣгъ; вѣтеръ дуетъ осеннін; небо скуч­
ное, мрачное; рѣчка потеряла веселый видъ и опечалилась,
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какъ печалится вдругъ рѣзвое и милое дитя. Пошли опять 
то горы, то просѣки, острова и долины. До Иктенды  про- 
ѣхали въ темнотѣ, лежа въ каютѣ, со свѣчкой, и ничего не 
видали. Отъ холода коченѣли ноги.

Отъ Иктенды двадцать восемь верстъ до Терпильской и 
столько ж е : до Цѣпандинской станціи, куда мы и прибыли 
часу въ восьмомъ утра, проѣхавъ эти 56 верстъ въ совер­
шенной темнотѣ и во снѣ. Погода все одна и та же, хо­
лодная, мрачная. Ц ппандинская  станція состонтъ изъ 
бѣдной юрты, безъ оконъ. Здѣсь, кажется, зимой не бы- 
ваетъ станціи и оттого плоха и юрта, а можетъ-быть, жи- 
вутъ тунгусы.

Тунгусы— охотники, оленные промышленники и ямщики. 
Они возятъ зимой на оленяхъ, но, говорясь, эта ѣзда во­
все не такъ пріятна, какъ на Невѣ, гдѣ какой-то выхо- 
децт. изъ Архангельска каталъ публику: издали все вѣдь 
кажется или хуже, или лучше, но во всякомъ случаѣ 
иначе, нежели вблизи. А здѣсь ѣзда на оленяхъ даже 
опасна, потому что М ая становится неровно, съ полыньями, 
да кромѣ того олени падаютъ во нножествѣ, не выдержи­
вая  гоньбы.

Печальный, пустынный и скудный край. Какъ ни про­
буюсь, хлѣбъ все плохо родится. Дальше, къ Якутску, го­
ворить, лучше: и населеніе гуще, и хлѣбъ богаче, порядка 
и труда больше. Ие знаю; посмотримъ. А тутъ, какъ погля­
дишь, нѣтъ даже сѣнокосовъ; отъ болотъ топко; сѣна мало 
и скотъ пропадаетъ. Овощи родятся очень хорошо, и на 
всякой станціи, начиная отъ Нелькана, можно найти ка­
пусту, морковь, картофель и проч.

Якуты, народъ съ широкими скулами, съ маленькими 
глазами, такимъ же носомъ; бороду выщипываютъ; смуглые 
и съ черными волосами. Они, должно быть, южнаго проис- 
хожденія и родня какцмъ-нибудь манчжурамъ. Всѣ они 
христіане, у всѣхъ мѣдные кресты; всѣ молятся; но гово-



— 173 —

рятъ про нихъ, что они не соблюдаюсь постановленій цер­
кви, т. е. постовъ. Да и трудно соблюдать, когда нечего 
ѣсть. Они ѣдятъ чтб попало, бѣлокъ, конину и всякую дрянь; 
выпрашиваютъ также у русскихъ хлѣба. Русскіе всѣ ста­
рообрядцы, всѣ переселенцы изъ-за Байкала. Но всюду здѣсь 
водруженъ крестъ, благодаря стараніямъ Иннокентія и его 
предшественниковъ.

Чабда1 стаиція, 2-ю сентября.

Мы все еще плывемъ по Маѣ, но холодно: вѣхеръ изъ 
осенняго превратился въ зимній; падаетъ снѣгъ; руки 
коченѣютъ, ноги тоже. Лѣсй, по берегамъ желтые; по рѣкѣ 
несутся падшіе листья; все печально. Послѣ завтрака по­
смотришь, посмотришь, да и ляжешь опять спать, а послѣ 
обѣда опять. Станціи пошли русскія. Якуты здѣсь только 
ямщики; они получаютъ жалованье, а русскіе определены 
содержателями станцій и получаютъ всѣ прогоны, да еще 
отъ казны дается имъ по два пуда въ мѣсяцъ хлѣба на му­
жика и по одному на бабу. Они обязаны содержать въ ис­
правности данныя имъ отъ казны почтовыя лодки. Прогоны 
платятъ по 11 /2 коп. сер. съ человѣка. Всѣхъ станцій по 
Маѣ двадцать-одна, по тридцати, тридцати-пяти и сорока 
верстъ каждая. У  русскихъ можно найти хдѣбъ; родятся 
овощи, капуста, морковь, картофель, брюква, кое-гдѣ есть 
коровы; можно нмѣть и молоко, сливки, также рыбу, похо­
жую на сиги. Н а нѣкоторыхъ станціяхъ, напримѣръ, въ 
Аймѣ, и вообще тамъ, гдѣ есть конторы американской ком- 
паши, можно доставать говядину.

Рѣка, чѣмъ ниже, тѣмъ глубже, однако мы садились раза 
два на мель: ночью я  слышалъ смутно шумъ, возню; якуты 
бросаются въ воду и тащатъ лодку. Вчера одинъ изъ греб­
цовъ кричитъ къ намъ въ дверь каюты: «Ваше высокобла- 
городіе! а ваше высокоблагородіе!»— «Ну?» сказалъ я. То­
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варищи мои спали.— «Можно ревѣть?»— «Если это тебѣ нра­
вится, пожалуй, только ты перебудишь всѣхъ. Зачѣмъ?» — 
«Станокъ (станція) близко: не видно, гдѣ пристать; тамъ 
услышать, огонь зажгутъ». —  «Ну, реви!» По рѣкѣ понес­
лись фальцетто, медвѣжьи басы— ужасъ! И это повторяется 
каждую ночь, когда подъѣзжаемъ къ станціи.

Да, это путешествіе не похоже уже на роскошное пла­
ванье на фрегатѣ: спишь, одѣтый, на чемоданах^; ремни 
врѣзадись въ бока, кутаешься въ пальто: стѣнки нашей 
каюты выстроены, какъ балаганъ; щели въ палецъ; вѣтеръ 
сквозить и свиіцетъ— все a jour, а слава Богу, ничего: могло 
бы быть и хуже.

Сегодня Иванъ Григорьевъ иросунулъ къ намъ голову: 
«Не прикажете ли бросить этотъ камень?» Онъ держалъ ка­
кой-то красивый, пестрый камень въ рукѣ.— «Какъ можно! 
это надо показать въ Петербургѣ: это замечательный ка­
мень, изъ Бразиліи...» —  «Бѣлья некуда дѣвать», говорили 
Иванъ Григорьевъ: «много мѣста занимаете. И что за ка­
мень? хоть бы для точила годился!»

Отъ Чабдинской станціи тянется сплошной, каменный 
высокій берегъ, версты на три, представляющій природную, 
какъ будто нарочно отдѣланную набережную. Рѣка здѣсь 
широка, будете съ нашу Оку; но берегамъ всюду мелкій 
лѣсъ. Мужики —  все переселенцы изъ-за Байкала. Хлѣбъ 
здѣсь принимается порядочно, но мужики жалуются яа  про­
жорливость бурундучковъ, тѣхъ маленышхъ лѣсныхъ звѣр- 
ковъ, въ родѣ мышей,, которыми мы любовались въ лѣсахъ. 
Русекіе не хвалятъ якутовъ, говорятъ, что они плохіе ра­
ботники. —  «Дай хоть цѣлковый въ день, ни за что пахать 
не станете». Между .тѣмъ они на греблѣ работаютъ безъ 
устали, тридцать и сорокъ верстъ, н чуть станемъ на 
мель, сейчасъ бросаются , съ голыми ногами въ воду тащить 
лодку, несмотря на рѣзкій холодъ. Переселенцевъ живете но 
одной, по двѣ и по три семьи. Женщины красивы, высоки



ростомъ, стройны и съ пріятнымн чертами лица. Всѣ изъ- 
за Байкала, отчасти и съ Лены.

Усть-Маи, Алданская слобода. 3-го сентября.
Мы пока кончили водяное странствіе. Сегодня сдѣлали 

послѣднюю станцію. Я  опять цѣлый день любовался на 
трехъ станціяхъ природной каменной набережной изъ плит­
няка. Ежели бъ такая была въ Петербург!;, или въ другой 
столицѣ, искусству нечего было бы прибавлять, развѣ чу­
гунную рѣшетку. Рѣка, разливаясь, оставляетъ по себѣ 
слѣдъ, кладя слоями легкія замѣтки. Особенно хороши эти 
замѣтки на глинистомъ берегу. Глина крѣпка, и слои —  
какъ ступени: издали весь берегъ пбхожъ на деревянную' 
лѣстницу.

Лѣтомъ плаваніе по Маѣ —  чудесная прогулка: острова, 
мысы, березняки, тальникъ, ельникъ, все это со всѣхъ сто- 
ронъ вамыкаетъ вашъ горизонтъ; все живописно, игриво, 
недостаетъ только селъ, городовъ, деревень; но они будутъ—  
нѣтъ сомнѣнія. Чѣмъ ниже спускались мы по Маѣ, тѣмъ 
болѣе переселенцы хвалили свое житье-бытье. Вездѣ строятъ 
на станціяхъ избы, вездѣ огородъ первый бросается і въ 
глаза; снопы конопли стоятъ сжатые. Тунгусы начинаютъ 
перенимать. Вчера уже на одной станціи, Урядской или 
Уряхскои, хозяинъ съ большими семействомъ, женой, мно­
гими дѣтьми, благословляли свою участь, хвалили, что хлѣбъ 
родится, что надо только работать, что изъ конопли они 
дѣлаютъ себѣ одежду, что чего недостаетъ начальство снаб- 
жаетъ всѣмъ: хлѣбомъ, скотомъ; что онъ всѣмъ доволенъ, 
только недостаетъ одного...» —  «Чего же?/ спросили мы.—  
«Кошки», сказали онъ: «послѣднее отдали бы за кошку: такъ 
мышь одолѣваетъ, что ничего нельзя положить, рыбу ли, 
дичь ли, ушкана ли (зайца)— все жретъ».

Мы вездѣ, гдѣ нами предложить капусты, моркови, мо­
лока, все беремъ съ величайшими удовольствіемъ и щедро
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платимъ за все, лишь бы поддерживалась охота въ пересе- 
ленцахъ жить въ этихъ новыхъ мѣстахъ, лишь бы не оста­
вляла ихъ надежда на сбыть своихъ произведеній. Ж ела­
тельно, чтобъ всѣ проѣзжіе по мѣрѣ силъ поддерживали эту 
надежду. Сегодня мы съ к. О. пошли изъ слободы пройтись, 
зашли въ лѣсъ и встрѣтили двухъ якутовъ съ корзинкой. 
Въ корзинкѣ была дичь: два тетерева, утка и прекрасная 
большая рыба.— «Куда вы идете?» спросили мы.— «Не тол­
куй», сказали они, т.-е. не знаемъ по-русски.— «А это кому?» 
спросили мы, показывая на дичь и рыбу. —  «Торгуй», т.-е. 
покупай, отвѣчали они. Я ихъ послалъ на нашу квартиру, 
гдѣ у нихъ все купили и заплатили, чтб они хотѣли, за чтб 
я  и былъ браненъ распорядителемъ нашихъ расходовъ, 
П. А. Т.

По случаю этихъ покупокъ, наша лодка походила не­
много на китайскую джонку. Вверху лежала дичь и овощи 
(на крышкѣ бесѣдки), на носу говядина, тамъ же тлѣлъ 
огонь и дымилась кастрюля. Эту фламандскую картину до­
полняла собака, которая виляла хвостомъ, норовя стащить 
плохо положенный кусокъ. Въ одной юртѣ она и такъ отли­
чилась: якуты не имѣютъ ни полокъ, ни поставцовъ, какъ 
русскіе, и ставятъ свои чашки и блюда подъ лавкой. Они 
поспѣшили встрѣтить насъ и спрятали туда остатки своего 
ужина. Пока мы усаживались, собака очистила всѣ ихъ 
чашки.— «И дѣльно: не ставь снѣдь подъ лавку!» замѣтилъ 
Иванъ Григорьевы

Одно неудобно: у насъ много людей. У троихъ четверо 
слугъ. Довольно было бы и одного, а то они мѣшаютъ другъ 
другу и лѣнятся.— «У нихъ ужъ завелась лакейская», го­
ворить справедливо к. О., а это хуже всего. ГІхъ не добу­
дишься, не дозовешься, лѣнятся, спятъ, надѣясь одинъ на 
другого; курятъ наши сигары.

Сегодня, возвращаясь съ прогулки, мы встрѣтили моло­
дую крестьянскую дѣвушку, очень недурную собой, но съ
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болѣзненной блѣдностыо на лицѣ. Она шла въ пустую, вновь 
строящуюся избу. —  «Здравствуй! ты нездорова?» спросили 
мы. —  «Была нездорова: голова съ мѣсяцъ болѣла, теперь 
здорова», бойко отвѣчала она.— «К акая же ты красавица!» 
сказалъ кто-то изъ насъ.— «Ишь, что выдумали!» отвѣчала 
она: —  «вотъ войдите-ка лучше посмотрѣть, хорошо ли мы 
строимъ новую избу?»

Мы вошли: печь не была еще готова; она клалась изъ 
необожженныхъ кирпичей. Потолокъ очень высокъ; три боль- 
шія окна по фасаду и два на дворъ, словомъ, большая и 
свѣтлая комната.— «Начальство велитъ дѣлать высокія избы 
и болынія окна», сказала она. —  «Кто жъ у васъ дѣлаетъ 
кирпичи?» —  «Кто? я  дѣлаю, еще отецъ». —  «А ты умѣешъ 
дѣлать мужскія работы? —  «Какъ же, и бревна рублю, и 
пашу».— «Ты хвастаешься!» Мы спросили брата ея, правда 
ли?— «Правда», сказалъ онъ. —  «А мнѣ но ловѣрили, ду­
маете, что вру: врать не хорошо!» замѣтила она.— «Я шыо 
и себѣ, и семьѣ платье, и даже обутки (обувь) дѣлаю».— 
«Неправда. Покажи башмакъ»._Она показала препорядочно 
сдѣланный башмакъ. —  «Здѣсь мѣста привольный», сказала 
она: «только работай, не лѣнись; рожь славная родится, 
особенно озимая, конопля; и скотинѣ хорошо —  все. Вина 
нѣтъ, мужикъ не пьетъ; мы славно здѣсь поправились, а 
пришли безъ гроша. Теперь у насъ корова съ теленкомъ, 
лошадь; понемногу заводимся. Вотъ новую-то избу хотимъ 
подъ станокъ (станцію) отдать».

Вина въ самомъ дѣлѣ пока въ этой сторонѣ нѣтъ —  не- 
пыощіо этому рады: всѣ, поневолѣ, ведутъ себя хорошо, не 
разоряются. И мы рады, что наше вино вышло (разбилось 
на горѣ, говорятъ люди) только П. А. жалобно по вечерамъ 
проситъ рюмку вина, жалуясь, что зябнетъ. Но безъ вина 
рѣшительно лучше, нежели съ нимъ: и люди наши трезвы, 
пыотъ себѣ чай и, слава Богу, никто не боленъ, даже чуть 
ли не здоровѣе.

Сочшіеиія II. А. Гончарова- Т. VII. 12
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Мы здѣсь нашли исправника. Онъ послалъ за лошадьми 
и впередъ далъ знать, чтобъ была подстава. Опять вер­
хомъ, опять болота и топи! Утѣшаютъ, что тутъ дорога 
лучше— дай Богъ! Можно, говорятъ, ѣхать верхомъ только 
верстъ восемьдесятъ, а дальше на колесахъ. Но лучше ли 
трястись на телѣгахъ, нежели верхомъ —  не знаю. А дру- 
гихъ экипажей здѣсь нѣтъ. Мы сдѣлали восемьсотъ верстъ: 
двѣсти верхомъ; да шестьсотъ по Маѣ: остается до Якутска 
четыреста верстъ. А тамъ Леной три тысячи верстъ, да 
отъ Иркутска шесть тысячъ— страшный цифры! Надо спѣ- 
шить изъ Якутска сѣсть въ лодку на Ленѣ никакъ не позже 
десятаго сентября, иначе не доберешься до Иркутска до 
закрытія рѣки.

Въ лѣсу, на тундрѣ, 5-ю сентября.
Мочи нѣтъ, опять болота одолѣли! Лошади уходятъ по 

брюхо. Якутъ говорить: «всяко бываетъ, и падаютъ; лучше 
пѣшкомъ или тыикъюемъ», какъ онъ пренѣжно произносить. 
«Весной здѣсь все вода, все вода», далѣе говорить онъ: 
«почтальона, ѣхалъ, нельзя ѣхать, слѣзъ тыикъюемъ шелъ 
по грудь, холодно, озябъ, очень сердился».

Мы вторую станцію ѣдемъ отъ Устьмая или Алданскаго 
ееленія. Вчера сдѣлали тридцать одну версту, тоже по бо- 
лотамъ, но тѣ болота ничто въ сравненіи съ нынѣшними. 
Станція положена, по ихъ милости, всего семнадцать верстъ. 
Мы встали со свѣтомъ, поѣхали еще по утреннему морозу; 
лошади скользятъ на каждомъ шагу; онѣ не подкованы. 
К. О. говорить, что онѣ тверже копытами, оттого будто, что 
овса не ѣдятъ.

Товарищи мои и вьюки всѣ уѣхали впередъ; я  оставилъ 
только своего человѣка и, гдѣ чуть сносно—ѣду, гдѣ худо— 
иду. Большая дорога—корыто грязи. Проводникъ, со всею 
якутскою учтивостью, отламываетъ отъ дерева сукъ, отру- 
баетъ ножомъ вѣтви и нодаетъ мнѣ носохъ. Сегодня мы



— 179 —

ночевали въ юртѣ. Чтб это за наказаніе! Дрянныя бревна 
едва сколочены, щели заклеены бумагой, лавки покрыты сѣ- 
номъ, да каминъ, отъ огня котораго некуда дѣваться. Зато 
мы вчера пили чай съ дамами, съ якутскими. Мы ихъ по­
звали сѣсть съ собой за стол ь, а мужчинъ оставили,. гдѣ 
они были, въ углу. Якутки были въ высокихъ остроконеч- 
ныхъ шапкахъ изъ оленьей шкуры, въ бѣломъ. балахонѣ и 
въ знаменитыхъ сарахъ. По этой причинѣ мы всѣ пятились 
отъ нихъ. Двѣ изъ нихъ —  молодым. Имъ налили чаю; онѣ 
сняли шапки, поправили волосы и перекрестились, взявъ 
стаканы. Одна принесла намъ молока. Здѣсь есть уже ко­
ровы. Но до свиданія: пора, пора, опять по кочкамъ!

Пока я  писадъ въ лѣсу и осторожно обходилъ болота, 
товарищи мои, подождавъ меня на станкѣ, уѣхали впередъ, 
оставивъ мнѣ чаю, сахару, даже мяса, и увезли съ тюками 
мою постель, бѣлье и деньги. Черезъ полчаса послѣ моего 
пріѣзда, воротился к. О., встрѣтившій на дорогѣ исправ­
ника. Послѣдній (г. Атласовъ, потомокъ Атласова, одного изъ 
самыхъ отважныхъ покорителей Камчатки) былъ такъ добръ, 
что нарочно ѣздилъ впередъ заготовить намъ лошадей. Съ 
слѣдующей станціи можно, хотя съ нуждою, ѣхать въ те- 
дѣгѣ. Есть всего одна телѣга: ее оставляютъ мнѣ, а прочіе 
ѣдутъ верхомъ.

Вотъ я  одинъ, съ человѣкомъ, въ самобѣднѣйшей, юртѣ, 
со множесгвомъ щелей, между якутами, въ ихъ семействѣ. 
Я принятъ очень хорошо. Въ каминъ подложили дровъ, усту­
пили мнѣ передНій уголъ, принесли молока. Не разговор­
чивы только: что ни спросишь, только и отвѣчаютъ «не тол­
куй», т.-е. не знаю. Дико, бѣдно и... неопрятно, хотѣлъ- 
было сказать, но оглядываюсь: ни одного таракана и ничего 
другого... Правду сказать, какъ и ужиться насѣкомому 
тамъ, гдѣ стѣнки состоять изъ одинокихъ бревенъ безъ ко­
нопатки, едва кое-гдѣ замазанныя глинбЕ? Каминъ горитъ 
постоянно, покуда потушатъ; въ юртѣ все равно, что на

/ 22*
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дворѣ. Ахъ, скорѣебы выбраться изъ этихъ нежилыхъ, без- 
молвныхъ мѣстъ! Тоска: на разстояніи тридцати верстъ ни 
живой души, ни встрѣчи съ человѣкомъ, ни жилища на 
дорогѣ, ни даже самой дороги! Лѣсъ и болото. Дорога от­
сюда, говорятъ, идетъ хуже: ужели хуже этой, чтб была 
на сегодняшнихъ семнадцати вѳрстахъ? До Якутска еще 
около трехсотъ-пятидесяти верстъ. Нѣтъ, видно не попасть 
мнѣ на Лену до льда; придется ждать зимняго пути въ 
Якутскѣ.

Нѣтъ сомнѣиія, что по этому тракту была бы уже давно 
колесная дорога, если бъ... были проѣзжіе: но ихъ такъ 
мало, и то случайно, что издержки и труды, но устройству 
дороги, не вознаградятся ничѣмъ.

Здѣсь, на станціи, уже замѣтно обиліе. У  хозяина есть 
четыре или пять коровъ и столъ покрыть красной тряпкой.

■6-го сентября. Сегодня проѣхали тридцать одну версту, 
и все почти на рысяхъ. Мнѣ дали необыкновенно покойную, 
неспотыкливую лошадь. Хотя дорога несравненно лучше 
вчерашнихъ семнадцати верстъ, но мѣетами было такъ худо, 
что изъ рукъ вонъ! ѣдете по прекрасной тропинкѣ, вдругъ 
саженъ на сто болото. Когда я  вышелъ сегодня изъ юрты 
садцться на лошадь, все было покрыто вьшавшимъ ночью 
снѣгомъ. Я недоумѣвалъ, кйкъ же намъ ѣхать? Всѣ рыт­
вины, ямы и кочки прикрыты снѣгомъ ■— коварно прикры­
тый обманъ! А вышло лучше: не видишь, такъ и не ду­
маешь. Сомнѣнія и ожиданія дурного тревожатъ болѣе, не­
жели самое дурное: я  думаю, это всѣ испытываютъ на каж- 
домъ шагу.

Въ лѣсу, на семнадцатой верстѣ, лошадь ямщика захо- 
тйла отдохнуть, а  я  позавтракать. Вся трава была мокрая 
отъ снѣга и лечь на нее было нельзя. Я  нашелъ въ лѣсу 
оставленную кѣмъ-то нару (сани) и легъ на нее, какъ на 
диванъ; кругомъ пустыня. Впрочемъ, что такое пустыня: 
сосновый да еловый лѣсъ, да но временамъ горы и болота!
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Отъѣзжайте верстъ за тридцать отъ Петербурга или отъ 
Москвы куда-нибудь въ лѣсъ— и вы будете точно въ такой 
же цустынѣ; вообразите только, что кругомъ никого нѣтъ 
верстъ на тысячу, какъ я  воображаю, что здѣсь поблизости 
живутъ.

Сегодня, задолго до захожденія солнца, при разгуляв­
шейся погодѣ, пріѣхали мы на станцію, не знаю какую —  
названія чудовищный. Кругомъ коровы, лошади, и между 
ирочимъ —  телѣга; у главной юрты есть службы, хозяй­
ственный видъ порядка и довольства. Телѣга приготовлена 
для меня. Товарищи мои уѣхали сегодня утромъ впередъ. 
Здѣсь видны уже признаки колеси. Юрта здѣсь получше, 
только вездѣ щелей много, да сверху изъ-подъ крыши все 
что-то сыплется на голову, дожно-быть мыши возятся. Двѣ 
якутки хлопочутъ около какой-то кастрюли. По платью ихъ 
не отличишь отъ мужчинъ, только и можно узнать по серь- 
гамъ. Ямщики ужинаютъ. Огонь трещитъ, искры летятъ во 
всѣ стороны, такъ что страшно заснуть.

7-го сентября. Кажется, я  раскланялся съ верховой ѣздой 
Вотъ ужъ другую станцію ѣду въ телѣгѣ, или скатѣ, какт 
ее называютъ здѣсь и русскіе и якуты, не знаю только на 
какомъ языкѣ. Тедѣга какъ телѣга, только гораздо больше, 
длиннѣе и глубже обыкновенной. Когда я  сѣлъ сегодня въ 
нее, какнмъ диваномъ показалась она мнѣ послѣ верховой 
ѣзды! Вы думаете, если въ телѣгѣ, такъ ужъ мы ѣхали по 
дорогѣ, по колеямъ: отнюдь нѣтъ; просто по тропинками, 
да по мерзлыми кочкамъ, или цѣликомъ но травѣ, Взгля- 
нувъ на такую дорогу, непремѣнно скажешь, что по ней 
ни пройти, ни ироѣхать нельзя, но проскакать можно; и 
якутъ скакалъ во всю прыть, такъ что духъ замираетъ. 
Мнѣ сдѣлади изъ ремней такъ-называемый плётъ; ѣдешь 
точно въ дормезѣ, не тряхнетъ!

Другую станцію, ІІчугей - М уранскую, везъ меня Егоръ 
Петровичи Бушковъ, мѣщанинъ, имѣющій четыре лошади



— 182 —

и нанимающійся ямщикомъ f  подрядчика, якута. Онъ и 
живетъ съ послѣфяимъ въ одной юртѣ; тутъ и жена его, и 
дѣти. Изъ дверей выглянула его дочь, лѣтъ одиннадцати, 
хорошенькая дѣ'вочка,: совершенно русская. W  «Какъ тебя 
зовутъ?» спросилъ я. —  «Матрёной», сказалъ отецъ. «Она 
не говорить по-русски», прибавил, онъ. —  «Мать у нея 
якутка? Не эта ли?» спросилъ я, указывая на какое-то  
существо, всего меньше похожее на женщину. -— «Иѣтъ, 
русская; а мы жили всё съ якутами, такъ вотъ дѣти по- 
русски и не говорятъ»? Охъ, еще сильна у насъ страсть 
къ иностранному: не по-французски, не по-англійски, такъ 
хоть по-якутски путь дѣти говорятъ! Отчего Егоръ Петро- 
вичъ Вушковъ живетъ на Ичугей-Муранской станціи, отчего 
нанимается у якута И живетъ съ нимъ въ юртѣ —  это его 
тайны, къ кокорымъ я ключа не нашелъ.

Я  только- было похвалилъ юрты за отсутствіе насѣко- 
мыхъ, какъ на прошлой же станціи столько увидѣлъ тара- 
кановъ, сколько никогда не видалъ ни въ какой русской 
избѣ. Я не рѣшился войти. Здѣсь то же самое, а я  ночую! 
Но, кажется, тутъ не одни тараканы: ужели это отъ нихъ 
я  ворочаюсь с ъ ' боку 'на бокъ?

Итакъ, сегодня я  сдѣлалъ пятьдесятъ четыре версты. 
Лошадей нѣтъ: всѣхъ забрали’товарищи. Они, какъ я: узналъ 
отъ ямщиковъ, сдѣлали одну станцію въ телѣгахъ, а дальше 
ноѣхали верхомъ, Здѣсь предпочитаютъ ѣхать верхомъ всѣ 
стовосемьдесятъ верстъ до Ашинской слободы, заселённой 
русскими; хотя можно ѣхать только семьдесятъ семь верстъ, 
а дальше на телѣгѣ, какъ я  и сдѣлалъ. Только не требуйте 
колеи, а поѣзжайте большею частью по тропинкѣ, или цѣ- 
ликомъ по болоту, которое усѣяно поросшими травой коч­
ками, очень похожими на сжатые и связанные снопы ржи. 
Оно довольно красиво: йелѣга подпрыгиваетъ, якутъ ѣдетъ 
]л,ісью тамъ; гдѣ нашъ ямщйкъ задумался бы проѣхать 
шагомъ.
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Дорога идетъ все оживлейнѣе. К о е-г д ѣ ,есть юрты уже 
но изъ однихъ бревенъ, а обмазанныя глиной. Видны стога 
сѣна, около пасутся коровы. У  Егора. Петровича ихъ десять.

Лѣсъ идетъ разнообразнее и крупнѣе. Огромный сосны 
и ели, часто надломившись живописно, падаютъ на сосѣд- 
нія деревья. Травы обильны.— «Сѣна-то, сѣна-то! никто не 
коситъ!» безпрестанно восклицаетъ съ соболѣзнованіемъ 
Тимоѳей, хотя ему десять разъ сказано, что тутъ некому 
косить.— «Даромъ пропадаетъ!» со вздохомъ говорить онъ.

Болынихъ горъ нѣтъ, но мы ѣдемъ все у подножія хол- 
мовъ, усѣянныхъ, крупными лѣсомъ. Безпрестанно встре­
чаются якуты; они тііхіп и вѣжливый народъ: еъѣзжаютъ 
съ холмовъ, съ дороги, чтобъ только раскланяться съ про­
езжими. Отъ Амги шесть станцій до Якутска, но тамъ уже 
колесная ѣзда, даже есть на станціяхъ тарантасы. Нѣтъ 
сомненія, что будетъ ѣзда и дальше по аянскому тракту. 
Все годъ отъ году. улучшается; разставлены версты; назна­
чено строить станціонные дома. И теперь, посмотрите, ка- 
кія горы срыты, какія  непроходимый болота сделаны про­
ходимыми! Сколько трудовъ, териЬнія, вниманія— на такихъ 
пространствахъ, куда никто почти не ездитъ, гдѣ никто 
почти не живетъ! Если бъ видели наши столичные чинов­
ные львы, кйкъ здешніе служащіе (и самъ генералъ-губер- 
наторъ) скачутъ по этимъ пространствами, они бы покрас­
нели за свои, такъ - называемые неусыпные труды.. А мо- 
жетъ-быть и не покраснели бы!

Аміинская станція. 8-го сентября.
Н е веришь, что едешь по Якутской области, куда, бы­

вало, воронъ костей не занаш ивали—  такъ оживлены поля 
хлебами, ячменемъ, и даясе мы видѣли вершокъ пшеницы, 
но ржи нетъ. Хлебъ уже въ снопахъ, сѣно въ стогахъ. 
День великолепный. Заслышавъ наши колокольчики у рѣчки, 
вдругъ впереди отъ насъ бросилось въ испуге еще непри­
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вычное здѣсь цъ  этимъ звуканъ стадо, лошадей; только очу­
тившаяся между ними корова, съ удивленіемъ, казалось, 
глядѣла, чего онѣ такъ испугались. Волъ, съ продѣтымъ 
кольцомъ въ носу, везшій якутку, вдругъ уперся и поворо- 
тилъ морду въ сторону, косясь на нашъ поѣздъ.

Въ девяти верстахъ отъ Иатарской  станціи мы пере­
правились черезъ рѣчку А м іу , впадающую въ Маю, на па- 
ромѣ первобытной постройки, т.-е. на десяткѣ связанныхъ 
лыками бревенъ и больше ничего, а между тѣмъ на немъ 
стояла телѣга и тройка лошадей.

Н а другой сторонѣ я  нащелъ свѣжихъ лошадей и быстро 
помчался по отличной дорогѣ, т.-е. гладкой луговинѣ, но 
безъ колей; это еще была послѣдняя верховая станція. Да- 
лѣе поля все, шли лучше и богаче. Во сторонамъ видны 
были юрты; на подяхъ свозили ячмень въ снопы и сѣно 
на врлахъ, запряженныхъ въ длинныя сани—-дй, сани, ну­
жды нѣтъ, что безъ снѣгу. Искусство дѣлать колеса видно 
еще не распространилось здѣсь повсюду, или для кочекъ и 
болотъ сани оказываются лучше —  не знаю: Егоръ Ветро- 
вичъ не могъ сказать мнѣ этого. —  «Исправные (богатые) 
якуты живутъ здѣсь», сказадъ онъ только въ отвѣтъ на за- 
мѣчаніе мое о богатствѣ стороны.—  «А ржи не сѣютъ?» 
Спросилъ я .— «Нѣтъ-съ».— «Чтож ъ они ѣдятъ?»'— «А ячмен­
ную муку: пѳкутъ изъ нея лепеш ки. съ масломъ и водой, 
варятъ эту муку».— «А за Амгинской слободой тоже сѣютъ?»— 
«Нѣтъ, тамъ не сѣютъ: зябнетъ очень хлѣбъ, тамъ хо­
лодно».— «Да вѣдь всего разницы верстъ тридцать или со- 
рокъ будетъ».—  «Точно-съ, и сами не надивимся этому».—  
«Ловится ли рыба въ рѣчкѣ Амгѣ?» —  «Какъ жѳ-съ, раз­
ная, только мелкая».

О дичи я не спрашивалъ, водится ли она, потому что не 
лроходило ста шаговъ, чтобъ изъ-подъ ногъ лошадей не вы- 
скочилъ то глухарь, то рябчикъ. Послѣдніе летали стаями 
по деревьямъ. Н а озерахъ, въ двадцати саженяхъ, плеска­
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лись утки.— «А есть звѣри здѣсь?» опросили я.— «Никакъ 
нѣтъ-съ, не слыхать: ушкановъ только много, Да вотъ бу­
рундучки еще». —  «А медвѣди, волки?...» —  «И не видать 
совсѣмъ».

Вотъ поди же ты, а Петръ Маньковъ на Маѣ сказывали, 
что ихъ много, что вотъ, слава Богу, красный звѣрь уля­
жется скоро, и не страшно будетъ жить въ лѣсу. —  «А что 
тебѣ красный звѣрь сдѣлаетъ?» спросидъ я. —  «Какъ что? 
по бревнышку всю юрту разнесетъ».—  «А развѣ разносили 
у кого-нибудь?» —  «Никакъ нѣтъ, не слыхать». —  «Да ты 
видывалъ краснаго звѣря тутъ близко?» —  «Никакъ нѣтъ. 
Вогъ миловалъ».

Мы быстро доѣхали до Амгинской слободы. Она разбро­
сана на двухъ-трѳхъ верстахъ; живутъ все якуты, большею 
частью въ избахъ, не совсѣмъ русской, но и не совсѣмъ 
якутской постройки. Красная тряпка на столѣ подъ обра­
зами рѣшительно начинаетъ преобладать и намекаетъ на 
Европу и цивилизацію. Въ Амгѣ она уже —  не тряпка, а 
кусокъ краснаго сукна. Содержатель станціи, изъ казаковъ, 
очень холодно объявилъ мнѣ, что лошадей нѣтъ: товарищи 
мои всѣхъ забрали. —  «А лошадей-то надо», сказали я. —  
«Нѣтъ», холодно повторили онъ. —  «А если я  опоздаю въ 
городи», еще холоднѣе сказали я: «да меня спросятъ, от­
чего я  опоздалъ, а я  скажу оттого-модъ, что у тебя лоша­
дей не было...» Хотя казаки не зналъ, кто меня спросить 
въ городѣ и зачѣмъ, я  самъ тоже не зналъ, но однакожъ 
это подѣйствовало,— «Вы не накушаетесь ли чаю здѣеь?»—  
«Можегь-быть, а что?»— «Такъ я  коней-то излажу». Я со­
гласился и пошелъ къ священнику. Въ слободѣ есть дере­
вянная церковь во имя Спаса Преображенія. Священников!, 
трое; они объѣзжаютъ огромный пространства, съ требами. 
Въ самой слободѣ всего около шестисотъ душъ.

Все сдѣдалось, какъ сказали казакъ: черезъ часъ я  мчался 
такъ, что духъ захватывало. Н а одной тройкѣ, въ «скатѣ»,
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я, па другой мои вьюки. Часа черезъ полтора мы примча­
лись на Крестовскую станцію .-— «Однако лошадей нѣтъ», 
сказалъ мнѣ русскій якутъ. Надо знать, что здѣсь дѣлаютъ 
большое употребление, или, вѣрнѣе, злоупотребленіе изъ 
однако, какъ я  замѣтилъ. «Однако подои корову», вдругъ, 
ни съ того, ни съ сего, говорить одинъ другому русскій 
якутъ: онъ руоскій родомъ, а по языку якутъ. Да Егоръ 
Петровичъ самъ, встрѣтнвъ въ слободѣ какого-то человѣка, 
вдругъ заговорить съ нимъ по-якутски.— «Это якутъ?» спро- 
сидъ я .— «Нѣтъ, русскій, родной мой братъ».— «Онъ знаетъ 
по-русски?»— «Какъ же, знаетъ».— «Такъ что жъ вы не 
по-русски говорите?»—.«Обычай такой.,..»

Крестовская, станція похожа больше на ферму, а вся эта 
Амгинская слобода, съ окрестностью, на какую-то нѣмецкую 
колонію. Славный скотъ, женщины ѣздятъ на быкахъ; юрты 
чистенькія (если не упоминать о блохахъ).

«Однако лошадей надо», сказалъ я .— «Нѣту», отвѣчалъ 
русскій якутъ.— «А если я  опоздаю пріѣхать въ городъ», 
началъ я: «да меня спросятъ, отчего...» и я  повторилъ 
остальное. Опять подѣйствовало. Явились четверо якутовъ, 
настоящихъ якутскихъ якутовъ, и живо запрягли. Подъ 
вьюки заложили три лошади и четвертую привязали сзади,
а мнѣ . только пару.— «Отчего это?» опросить : і .  «Ту на
дорогѣ припряжемъ», сказали они.— «Ну, я  пойду немного 
пѣшкомъ», сказалъ , я  и пошелъ по прекрасному лугу, мимо 
огромныхъ сосенъ.— «Нельзя, баринъ: лошадь-то коренная 
у насъ съ мѣста прыгаетъ козломъ, на дорогѣ не остано­
вишь».— «Пустое, остановишь!», сказалъ я  и пошелъ. Долго 
еще слышалъ я, что Затѣй (какъ называлъ себя, и другіе 
называли его), тоже, русскій якутъ, упрашивалъ меня сѣсть. 
Я  прошелъ съ версту и вдругъ, слышу, за мной мчится 
бѣшеная пара; я  раскаялся, что не сѣлъ; остановить было 
нельзя. Затѣй  (вѣроятно Закхей) направнлъ ихъ на лугъ 
и на дерево, онѣ стали. Я  сѣлъ; лошади вдругъ стали во­
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рочать назадъ; телѣга затрещала, Зат ъй  терялся; гірибѣ- 
жали якуты; лошади начали бить; наконецъ ихъ расирягли 
и привязали одну к ъ 'загородкѣ, ограждающей болото; она 
рВанулась; гнилая загородка не выдержала и лошадь по­
мчалась въ лѣсъ, унося съ собой на вереВкѣ почти цѣлое 
бревно отъ забора.

«Теперь не поймаешь ее до утра, а лошадей нѣтъ!» съ 
огчаяніемъ сказалъ Затѣй. Мнѣ стало жаль его; виноватъ 
былъ одинъ я. «Ну, нечего дѣлаТь, я  Останусь здѣсь до раз- 
свѣта,1 лошади отдохнуть, и мы поѣдемъ», сказалъ я.
■ Онъ иросіялъ радостью, а я  огорчился тѣмъ, что надо 

сидѣть и терять время. «Нечего дѣлать, готовь бифштексъ, 
ставь самоваръ», сказалъ я  Тимооею. —  «А изъ чего?» 
мрачно отвѣчалъ онъ: «провизія съ выоками ушла впе­
редъ». Я  еще больше опечалился и продолжали сидѣть въ 
отпряженной телѣгѣ, съ поникшей головой. «Чай готовить?» 
спрОсилъ меня ТймоѳеЙ.— «Нѣтъ», мрачно отвѣчалъ я. Якуты 
съ любопытствомъ посматривали на меня. Вдругъ ко мнѣ 
подходить хозяйскій сынъ, мальчики лѣтъ пятнадцати, го- 
ворящій по-русски. «Баринъ», сказалъ онъ робко.— «Ну!» 
угрюмо отозвался я.-— «У насъ- есть утка, сегодня застрѣ- 
лена, не будешь ли ужинать?»— «Утка?»— «Дй, и рябчикъ 
есть».— Мнѣ не вѣрилось.— «Гдѣ? покажи». Онъ побѣжадъ 
въ юрту и принесъ и рябчика, и утку. «Еще сегодня они 
оба въ лѣсу гуляли». —  «Рябчикъ и утка, л ты модчалъ! 
ТимоОей! смотри: рябчикъ и утка..’.»— «Знаю, знаю», гово­
рили Тимоѳей: «я ужъ и сковороду чищу». Черезъ часъ я  
ужиналъ отлично. Якутъ принесъ мнѣ еще двѣ пары ряб- 
чиковъ и тетерева на-завтра.

9-го сентября. «Однако, есть лошади?» спросидъ я  на 
Ы ргалахской  станціи... «Коней нѣту», былъ отвѣтъ,— «А 
если я  опоздаю, да въ городѣ1 Сйросятц» и т. д. «Коней 
нѣтъ», повторили русскій якутъ.

Дорога была прекрасная, т. е. Грязная, слѣдовательно
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для лошадей очень нехорошая, но сѣдоку: мягко. ВездЬ 
луга и сѣно, а хлѣба нѣтъ; изъ города привозятъ. Видѣлъ 
якутку, одну наконецъ хорошенькую, и конечно кокетку.

Замѣтивъ, что на нее смотрятъ, она то спрячется за 
копну сѣна, которое собирала, то за морду вола, и такъ 
лукаво выглядываетъ изъ-за роговъ...

Сосны великолѣпныя, но нимъ и около ихъ по землѣ 
стелется мохъ, который ѣдятъ олени и курятъ якуты, въ 
прибавокъ къ махоркѣ. «Хорошо, славно!» сказали мнѣ
одинъ якутъ, подавая .свою трубку: «покури». Я  бы охотно 
уклонился отъ этой любезности, но неучтиво. Я  покурили: 
странный, но не непріятный вкусъ, наркотическаго ни­
чего нѣтъ.

Еще я  попробовали вчера гдѣ-то кирпичнаго чаю: тоже 
наркотическаго мало; похоже на какую-то лѣкарственную 
траву. Когда я  подскакали на двухъ тройкахъ къ Ы рга- 
лахской  станціи, съ противоположной стороны подскакала 
другая тройка; я  еще издали 'видѣлъ, какъ она неслась. 
Коренная мчалась нахально, подымая шею, пристяжныя 
мотали головами, то опуская ихъ къ землѣ, то поднимая, 
какъ какія-нибудь отчаянные кутилы. Онѣ сошлись съ моими 
лошадьми и дружески обнюхались, а мы, т. е. сѣдоки, обмѣ- 
нялись взглядами, потомъ поклонами. Это былъ засѣдатель. 
«Лошадей вотъ нѣтъ», сейчасъ же пожаловался я. Онъ
оборотился къ старость и сказали ему что-то по-якутски.
Я  такъ и ждалъ, что меня оба они спросятъ: parle vous 
yacouth? и кажется, покраснѣлъ бы, отвѣчая: non, mes- 
sieurs.

Потомъ засѣдатель сказали, что лошади только что прі- 
ѣхали и дѣйствитедьно измучены, что «лучше вами подо­
ждать до свѣта, а то ночью тутъ гористо» и т. н.

Нечего дѣлать: засѣдатель —  авторитета въ подобныхъ 
случаяхъ, и я  покорился его рѣшенію. Мы принялись за 
чай. «У меня есть рябчики, и свѣжіе», сказали я .— «А!»
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значительно сдѣлалъ засѣдателъ: «а у меня огурцы», при­
бавили онъ.— «А!» еще значительнѣе сдѣлалъ я , - -«У  меня 
есть говядина», сказали я, больше затѣмъ, чтобъ узнать, 
чтб есть еще у него. —  «У меня —  бѣлый хлѣбъ». —  «Это 
очень хорошо; у меня есть черный...»—-«Прекрасно!» замѣ- 
тилъ собесѣдникъ.— «Да человѣкъ вчера просыпали въ него 
лимонную кислоту: ѣсть нельзя. Но зато у меня есть ан- 
глійскіе супы, въ презервахъ», добавили я.--«О чень хо­
рошо», сказали онъ: «а у меня вино...»— «Вино!» Тутъ я  
долженъ были сознаться, что противъ него я — паси.

Онъ ѣхалъ цѣлымъ домикомъ и начали вынимать изъ 
такъ-назы ваем ая) и всѣмъ вами извѣстнаго «погребца» 
чашку за чашкой, блюдечки, ножи, вилки, соль, маленькіе 
хлѣбцы, огурцы, наконецъ иокинувшій насъ другъ —  вино. 
«А у меня есть», окончательно прибавили я: «поваръ».

}



VIII.

И З Ъ  ЯКУТСКА.
Ураса.—Станціонный смотритель.*—ІІочлегъ на берегу Лены.— ІІере- 
возъ.—Якутскъ.—Сборы въ дорогу.—Мѣховое платье.—Русскіе мис- 
сіонеры.— Переводъ св. писанія на якутскій языкъ.—Якуты, тун­

гусы, карагаули, чукчи.—Чиновники, купцы.—Проводы.

Было близко сумерекъ, когда я, съ человѣкомъ и со 
всѣмъ багажомъ, по песку, между кустовъ тальника, подъ- 
ѣхалъ на двухъ тройкахъ, въ телѣгахъ, къ берестяной 
юртѣ, одиноко-стоящей на правомъ берегу Лены.

У юрты встрѣтилъ меня старикъ лѣтъ шестидесяти пяти, 
въ мундирѣ станціоннаго смотрителя, со шнагой. Я  думалъ, 
что онъ тутъ живетъ, но • не понималъ, отчего .онъ встрѣ- 
чаетъ меня такъ торжественно, въ шпагѣ, руку подъ козы- 
рекъ, и тлазъ* съ меня не сводить. «Вы. смотритель?» кла­
няясь, спросилъ я его. «Д'очно такъ, изъ дворянъ», отвѣ- 
чалч  ̂ онъ. Я  еще поклонился. Такъ вотъ отчего онъ при 
шпагѣ! Оставалось узнать, зачѣмъ онъ встрѣчаетъ меня 
съ такимъ почетомъ: не принимаетъ ли за кого-нибудь изъ 
своихъ начальниковъ? ■

Это обстоятельство осталось, однакожъ, безъ объяснения: 
можетъ-быть, онъ сдѣлалъ это по привычкѣ встрѣчать про-
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ѣзжихъ, а можетъ-быть и съ цѣлыо щегольнуть дворян- 
ствомъ и шпагой. Я  узнали только, что онъ тутъ не жи- 
ветъ, а остановился на ночлегъ и завтра ѣдетъ дальше, 
къ своей должности, на какую-то станцію.

«А вы куда изволите: однако въ городъ?» спросилъ онъ. 
«Да, въ Якутскъ. Есть ли перевозчики и лодки?»

«Какъ не быть! Куда дѣвается? Вотъ перевозчики!» 
сказалъ онъ, указывая на толпу якутовъ, которые стояли 
поодаль.

«А лодки?» спросилъ я, обращаясь къ нимъ. —  «Якуты 
не слышать по-русски», перебилъ смотритель и спросилъ 
ихъ по-якутски. Тѣ зашевелились, нѣкоторые пошли къ бе­
регу, и я  за ними. У  пристани стояли четыре лодки. Отъ 
юрты до Якутска считается девять верстъ: пять водой и 
четыре берегомъ.

«Мнѣ надо засвѣтло поСпѣть на ту сторону», сказалъ я.
« Чего не поспѣть, поспѣете!» замѣтилъ смотритель и 

опять спросилъ перевозчиковъ по-якутски, во сколько вре­
мени они перевезутъ меня черезъ рѣку. «Часа въ три, го- 
ворятъ, перевезутъ».

«Что вы: да вѣдь черезъ три часа ночь будетъ!» возра­
зили я.

«Извольте видѣть, доложу вами», начали онъ: «сей годъ 
вода-то очень низка: оттого много острововъ и мелей;- гдѣ 
прежде прямикомъ ѣхали, тутъ ѣдутъ между островами».

«Гдѣ же рѣка?» спросилъ я, глядя на безконечное, раз- 
стилавшееся передъ глазами пространство песковъ, луговъ 
и кустовъ.

«А вотъ она и есть», сказалъ смотритель, указывая на 
луга, пески и на протокъ, саженъ въ пять шириной, на 
которомъ стояли лодки. «Это-то все острова», прибавили онъ.

«Лена, значить, шире кѣ той сторонѣ, къ нагорной, какъ 
Волга», заключили я про себя.

Смотритель опять стали разговаривать съ якутами и уело-
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коилъ меня, еказавъ, что они перевезутъ меньше нежели 
въ два часа, но что тамъ берегомъ четыре версты ѣхать мнѣ 
будетъ не на чемъ, надо посылать за лошадьми въ городъ.

«А тамъ есть какая-нибудь юрта, на томъ берегу, чтобъ 
можно было переждать?» спросилъ я.

«Однако нѣтъ», сказали онъ: «кусты есть... Да почто 
вамъ юрта?»— «Куда же чемоданы сложить, пока лошадей 
нриведутъ?»— «А на берегу: что ими доспѣется? А не то, 
такъ въ лодкѣ останутся: не азойно будетъ» (т. е. не тя­
жело).

Я задумался: провести ночь на пустомъ берегу вовсе не 
занимательно; посылать ночью въ городъ за лошадьми взадъ 
и впередъ восемь верстъ —  когда будешь подъ кровлей? Я 
повѣрилъ свои сомнѣнія старику.

«Тамъ берегомъ дорога хорошая, ни грязи, ни ямъ нѣтъ», 
сказали онъ: «славно пѣшкомъ идти».

«Человѣкъ мой города не знаетъ: онъ не найдетъ ни 
лошадей, ни гостиницы», возразили я.

«Однако гостиницы нѣтъ въ Якутскѣ», нерсбилъ смотри­
тель.

«Какъ нѣтъ: гдѣ же я  остановлюсь?» спросилъ я, испу­
ганный новыми, неожиданными обстоятельствомъ.

«Извольте послать вашу подорожную въ управу: сейчасъ 
квартиру отведутъ; обязаны».

«А  tout m alheur remede», замѣтилъ я  почти про себя.
«Чего изволите?»
«Нѣтъ, это я  такъ, по-якутски обмолвился. Вотъ что, 

г. смотритель: я  разеудилъ, что если я  теперь поѣду на ту 
сторону, мнѣ все-таки раньше полночи въ городъ не по­
пасть. Надо будить всѣхъ. Не лучше ли мнѣ ночевать здѣсь, 
въ юртѣ?...»— «Оно, конечно, лучше», отвѣчалъ онъ: «юрта 
хорошая, теплая; тутъ ничего не воруютъ; только блохи 
дивно».

Мнѣ наскучили якутскій языки, я  обрадовался русскому,
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даже и этому, хотя не все и по-русски понимали. Рѣшено: 
я остался. Мы вошли въ торгу или, правильнее, урасу. Это 
просто большой шалаши, конической формы, изъ березовой 
коры, сшитый довольно плотно, такъ что вѣтеръ мало , про­
ходили насквозь. Кругами лавки, покрытия сѣномъ, такъ 
же какъ и полт.. Посрединѣ открытый очаги, вверху отвер- 
стіе для дыма. Кромѣ того, тамъ были два столика, кры­
тые красными сукномъ; на одномъ лежала таблица, съ но- 
казаніемъ станцій и числа верстъ, и стояла чернильница 
съ перомъ. Юрта походила на военную ставку, особенно 
когда смотритель новѣсилъ свою шпагу на гвоздь.

Я пригласили его лить чай. «У насъ чаю и сахару нѣтъ», 
вполголоса сказали мнѣ мой человѣкъ: «все вышло». — 
«Какъ, совсѣмъ нѣтъ?» —  «Всего раза на два».—  «Такъ и 
довольно», сказали я: «насъ двое».— «А завтра утромъ что 
станете кушать?» Но я  знали, что онъ любили всюду на­
ходить препятствія. «Давно ли я  видѣлъ у тебя много са­
хару и чаю?» замѣтилъ я. «Кабы вы одни кушали, а то 
но станціямъ и якуты, и якутки, чтобъ ими»... —  «Вези 
комплиментовъ! давай чтб .есть!»

«— Скажите, пожалуйста, каковъ городи Якутски?» стали 
я  спрашивать смотрителя.

О Якутскѣ собственно я  зналъ только, да и вы, вѣро- 
ятно, не больше знаете, что онъ главный городи области 
этого имени, лежитъ поди 62° с. широты, производитъ торги 
пушными товарами и что, какъ я  узнали теперь, въ немъ 
нѣтъ... гостиницы. Я  д аж е , забыли, а, можетъ-быть, и не 
зналъ никогда, что въ немъ всего двѣ тысячи семисотъ 
жителей.

Я  узналъ отъ смотрителя, однакожъ, немного: онъ доба- 
вилъ, что тамъ есть одинъ каменный домъ, а ирочіе дере­
вянные; что есть продажа вина; что господа все хорошіе 
и купечество знатное; что зимой живутъ въ городѣ, а лѣу 
Томъ на заимкахъ (дачахъ), подъ камнемъ, «т.-е. камня

Сочиненія II. А. Гончарова. Т. VII-
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никакого нѣтъ», сказалъ онъ: «это только такъ называется»; 
что проѣзжихъ бываетъ мало-мало; что если мнѣ иадо ѣхать 
дальше, то чтобъ я  спѣшилъ, а то но Ленѣ осенью ѣхатъ 
нельзя, а берегомъ худо и т. п.

Потомъ онъ повѣрилъ мнѣ, что онъ по распоряженію на­
чальства, переведешь на дальнюю станцію, вмѣсто другого 
смотрителя, Татаринова, который поступидъ на ого мѣсто; 
что это несогласно съ его семейными обстоятельствами, и 
потому онъ просил, убѣдшгельно Татаринова выйти въ от­
ставку, чтобы перепроситься на прежнюю ста.нцію, но тотъ 
не согласился, и что, наконецъ, вотъ онъ проситъ меня хо­
датайствовать по этому дѣлу у Начальства.

Я все обѣщалъ ему. «Плотниковъ —  моя фамилія», доба- 
вилъ онъ. «Очень хорошо —  Плотниковъ», записал, я  въ 
книжечку, и мнѣ живо представилась подобная же сцена 
изъ «Ревизора».

Потомъ смотритель раэсказывалъ, что по дорогѣ нигдѣ 
нѣтъ ни волковъ, ни медвѣдей, а есть только якуты; «еще 
ціикановъ (зайцевъ) дивно», да по охотскому тракту у 
него живутъ, въ своей собственной юртѣ, двѣ больныя, ію- 
жилыя дочери, обѣ дѣвушки, что «однако», лрибавилъ онъ: 
«на Крестовскую станцію заходятъ и медвѣди— и такое 
чудо», говорилт, смотритель: «ходить вмѣстѣ со скотомъ и 
не давятъ его, а ѣдятъ рыбу, которую достаютъ изт, мор- 
&ы» .. .— «Изъ морды?» спросилъ я . —  «Да, что ставятъ на 

. рыбу, по-вашему мерёжи».
Смотритель говорил., не подозревая, что я  предательски, 

ryj і. же, при немъ, заиисалъ его разговоръ.
Подали чай. Человѣкъ мой хитро сложилъ въ пирамиду 

десятка полтора кусковъ сахару, чтобъ но обнаружить на- 
пгей дорожной нищеты. Я  придвинулъ сахаръ къ смотри­
телю. Онъ взялъ самый малонькій кусочекъ, и на мое при­
глашено положить сахару въ стаканъ, отвѣчалъ, что ни­
когда этого не дѣлаетъ —  сюрпризъ • для моего человѣка, и



для меня также: у меня на утро оставался въ запасѣ ста- 
канъ чаю. Смотритель выпидъ три стакана, и крошечный, 
оставшійся у него кусочекъ сахару, положили опять на 
блюдечко, что чедовѣкомъ мопмъ было принято, какъ тон­
кий знакъ умѣнья жить.

Между тѣмъ наступила ночь. Я  вслѣлъ подать что-нибудь 
къ ужину, къ которому пригласили и смотрителя. «Всего 
одинъ рябчикъ остался», сердито шепнулъ мнѣ человѣкъ. 
«Гдѣ же прочіе?» сказалъ я: «вѣдь у якута куплено ихъ 
нѣсколько паръ». —  «Вчера съ проѣзжимъ скушали», еще 
сердитѣе отвѣчалъ онъ. «Ну, разогрѣвай англійскій пре- 
зервный супъ», сказалъ я. «Вчера послѣдній вышелъ», за- 
мѣтилъ онъ и поставилъ на очагъ разогрѣвать единствен- 
наго рябчика.

Смотритель вынулъ изъ несессера и положилъ на столь 
приборъ: тарелку, ножикъ, вилку и ложку. «Еще и ложку 
вынулъ!» ворчалъ шопотомъ мой человѣкъ, поворачивая ряб­
чика на сковородкѣ съ одной стороны на другую и слѣдя 
съ безпокойстиомъ за движеніями смотрителя. Смотритель 
неподвижно сидѣдъ передъ приборомъ, наблюдая за человѣ- 
комъ и ожидая, конечно, обѣщаннаго уяшна.

Я съ удоводьствіемъ наблюдадъ за ними обоими, прячась 
въ тѣни своего угла. Вдругъ отворилась дверь и вошелъ 
якутъ съ дымящеюся кастрюлей, которую поставилъ передъ 
старикомъ. Оказалось, что смотритель ждать не нашего 
ужина. Въ то же мгновеніе Тимоѳей съ торжественной ра­
достью поставилъ передо мной рябчика. Объ угощеніи и 
помину не было.

Какъ бы, кажется, около половины сентября лечь раздѣ- 
тому спать на дворѣ, безъ опасности простудиться на смерть? 
Вѣдь березовая кора не Богъ знаетъ какія стѣньг. Въ Пе- 
торбургѣ сдѣлаешь это и нѳпрѳмѣнно простудишься, въ Мо- 
сквѣ рѣже, а еще датйе, и особенно въ нолѣ, въ хижинѣ, 
кажется, никогда. Мы легли. Человѣкъ сдѣлалъ мнѣ по-



— 196 —

столь, буквально «сдѣлалъ», потому что у меня ея не было: 
онъ положилъ на лавку побольше сѣна, потомъ непромо­
каемую шинель, въ видѣ матраца, на это простыню, а вмѣ- 
сто одѣяла шинель на ватѣ. Въ головахъ черкесское сѣддо, 
которое было дано мнѣ на прокатъ съ тѣмъ, чтобъ я  его 
доставилъ въ Якутскъ. Я  быстро раздѣлся и еще быстрѣе 
спрятался въ постель.

Не то было со смотрителемъ; онъ методически началъ 
разоблачаться, медленно снимая одну вещь за другою, съ 
очковъ до' сапогъ включительно. Потомъ принялся съ тою 
же медленностью надѣвать ночной костюмъ: сначала уши 
заткнулъ ватой и подвязалъ платкомъ, а другимъ платкомъ 
завяла.ть всю голову, затѣмъ надѣлъ на шею шарфъ. II 
такъ, раздаваясь и одѣваясь, нечувствительно изъ старика 
превратился въ старуху. Пламя камина освѣщало его изло­
манный черты, клочки сѣдыхъ волосъ, выглядывавших'!, 
изъ-подъ платка, тусклый, апатическій, устремленный на 
очагъ взглядъ и тихо шевелившіяся губы.

Я смотрѣлъ на него и на огонь: съ одной стороны мнѣ 
было очень тепло —  отъ очага; спина же, обращенная къ 
стѣнѣ юрты, напротивъ, зябла. Долго сидѣлъ смотритель не­
подвижно; мнѣ стало дрематься.

«—  Осмѣлгось доложить», вдругъ заговорилъ онъ, при­
встань съ постели, чтб дѣлалъ всякій разъ, какъ начиналъ 
разговоры «я боюсь пожара: здѣсь сѣна много, а огня ту­
шить на очагѣ нельзя, ночью студено будетъ, такъ не угод­
но ли, я  велю двухъ якутовъ поставить у камина смотрѣть 
за огнемъ!..»

«Какъ хотите», сказать я: «зачѣмъ же двухъ?»
«Будутъ и другъ за другомъ смотрѣть».
Пришли два якута и усѣлись у очага. Смотритель сидѣлъ 

еще минуть пять, понюхалъ табаку, кріікнудъ, потомъ сталь 
молиться и; наконецъ, укладываться. Онъ со стонамщ какъ 
на болезненный одръ, ложился на постель. «Господи, про­
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сти мнѣ грѣшному!» со вздохомъ возонилъ онъ, протяги­
ваясь. «Охъ, Боже правый! ой-о-охъ! ай!» прибавили по­
том!,, перевертываясь на другой боки и покрываясь одѣя- 
ломъ. Долго еще слышались постепенно ослабѣвавшіе вздохи 
и восклицанія. Я  поглядывали на него и, наконецъ, сами 
заснули.

Проснувшись ночыо, я  почувствовали, что у меня зяб- 
нетъ не одна спина, а весь я озябъ, и было отчего: огонь 
на очагѣ погасали, изрѣдка стрѣляя искрами, то на лавку, 
то на тулупъ смотрителя, или _іа ноли, въ сѣно. Сверху 
свободно струился въ юрту ночной воздухъ, да такой, Богъ 
съ ними, свѣжій... Оба якута, ноложивъ головы на мой sac 
de voyage, носомъ къ носу, спали мертвыми сномъ. Смотри­
тель спали болѣзненно: видно, что, по лѣтамъ его, ему и 
спать ужъ было трудновато. Онъ хранѣлъ, издавая изрѣдка 
легкое стенанье, потомъ почавкаетъ губами, иерестанетъ 
храпѣть и начнетъ посвистывать носомъ.

Тутъ же я удостовѣрился, что въ юртѣ въ самомъ дѣлѣ 
блохъ дивно.

Н а другой день, при ясной и теплой погодѣ, я  съ пятью 
якутами переправился черезъ Лену, т.-е. черезъ узенькіе 
протоки, раздѣлявшіе безчисленные острова. Когда якуты 
зашевелили веслами —  точно обозъ тронулся съ мѣста: раз­
дался скрипи, стукъ. Послѣ гребли нашихъ матросовъ, куда 
неискусны показались мнѣ ленскіе гребцы! Одинъ какой-то 
лкутъ сидѣлъ тутъ праздно, между тѣмъ мальчишка лѣтъ 
пятнадцати работали изо всѣхъ силъ; мнѣ показалось это 
не совсѣмъ удобно для мальчишки, и я пригласили заняться 
греблей празднаго якута. Онъ съ величайшею готовностью 
спрятали трубку въ сары и принялся за весло. «Кто это 
такой?» спросилъ я. «Староста», сказали мнѣ: «съ наслега 
ѣдетъ въ городъ». Я  раскаялся, что заставили работать 
такого сановника, но ужъ было поздно: онъ такъ и выхо­
дили изъ лопатокъ, работая весломъ. Мальчишка достали



—  198 —

между тѣмъ изъ сапога грубый кусокъ дерева съ отвер- 
стіемъ (это трубка), положили туда щепоть зеленоватаго ли­
стового табаку, потомъ отдѣлилъ ножомъ ку со чеки дерева 
отъ лодки и покрошили туда же; изъ кремня добыли огня, 
зажегъ клочокъ моха, вмѣсто трута, и закурили все это 
вмѣстѣ. «Зачѣмъ дерево кладешь въ табакъ?» спросилъ я. 
«Крѣпше!» отвѣчалъ онъ.

Вдали сіяли уже главы церквей въ Якутскѣ. «Скоро ли 
же будетъ Лена?» спрашивали я, все ожидая, что рѣка къ 
нагорному берегу будетъ глубже, слѣдоватедьно острововъ 
не имѣетъ, и откроется во всей красѣ и величіи. Одинъ 
изъ якутовъ, претендующій на знаніе русскаго языка, ста­
рался мнѣ что -то  растолковать, но напрасно. У одного 
острова якуты вышли на береги и потянули лодку бичевою 
вверхъ. Дотянувъ до конца острова, они сѣли опять и пере­
правились, ужъ не помню черезъ который, узенькій протоки 
и пристали къ берегу, прямо къ деревянной лѣсенкѣ.

«Тутъ!» сказали они.— «Что тутъ?» — «Пѣшкъюемъ надо».—  
«Гдѣ же Лена?» спрашиваю я. Якуты, какъ и смотритель, 
указали назадъ, на пески и луга. Я  посмотрѣлъ на береги: 
тамъ ровно ничего. Кустовъ дивно, правда, между ними 
бродить стадо коровъ, да два-три барана, которыхъ я давно 
не видалъ. За Лейу ихъ недавно послано нѣскодько, для 
разведенія между русскими поселенцами и якутами. Еще 
на берегу же стояли пастушескій Шалаши изъ вѣтвей.

Одинъ изъ якутовъ Вызвался сходить въ городи за ло­
шадьми. Я послали съ нпмъ человѣка, а самъ усѣлся на 
берегу, на медвѣжьихъ шкурахъ. Нельзя сказать, чтобъ 
было весело. Трудно выдумать печальнѣе мѣстности. Съ 
одной стороны Лена-—я  ужъ сказалъ какая—пески, кусты 
и луга, съ другой, къ Якутску— луга, кусты и пески. Вдали, 
за всѣмъ этими, синѣютъ горы, который, кажется, и со­
ставляли нѣкогда настоящій береги рѣки. Якутски іго- 
строенъ на огромной отмели, что видно по пространными
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песками, кустамъ и озеркамъ. И  теперь, во время разлива, 
Лена, говорятъ, доходить до города и заливаетъ отчасти 
окрестный поля.

Отъ нечего дѣлать я  развлекали себя мыслью, что увижу 
наконецъ, послѣ двухлѣтнихъ странствій, первый русскій. 
хотя и провинціальный городъ. Но и то не. совсѣмъ рус­
ский, хотя въ немъ и русскіе храмы, русскіе дома, русскіе 
чиновники' и купцы, но зато какъ голо все! Гдѣ это ви­
дано на Руси, чтобъ не было ни одного садика и пали­
садника, чтобъ зелень, если не яблонь и грушъ, такъ хоть 
березъ и акацій, не осѣняла домовъ и заборовъ? А этотъ 
узкоглазый, плосконосый народи, развѣ русский? Когда я  
ѣхалъ по дорогѣ къ городу, мнѣ попадались навстречу 
якуты, якутки на волахъ, на лошадяхъ, въ телѣгахъ и 
верхомъ.

Городскіе якуты одѣты понаряднѣс. У мужчинъ грубаго 
сукна кафтанъ, у женщинъ тоже, Но у послѣднихъ полы и 
нододъ обшиты широкой красной тесьмой; на головѣ у 
тѣхъ и у другихъ высокія мѣховыя шапки, несмотря на 
прекрасную, даже жаркую погоду. Якуты стригутся, какъ 
мы, оставляя сзади за ушами двѣ тонкія пряди длинныхъ 
волосъ —  вѣроятно, послѣдній, отдаленный намеки на свои 
родственный связи съ той тѣсной толпой народа, которая 
изъ средней Азіи разбрелась до береговъ Восточнаго океана. 
Я  въ этихъ прядяхъ видѣлъ сокращсніе китайской косы, 
которую китайцами навязали манчжуры. А можетъ-быть, 
якуты отлускаютъ сзади волосы додлиннѣе просто затѣмъ, 
чтобъ защитить уши и затылокъ * отъ жестокой зимней 
стужи.

Сколько я  могъ узнать, якутовъ, кажется, несправедливо 
считаютъ кочующими народоыъ. Другое дѣло тунгусы, чукчи 
и прочія племена здѣшняго края: тѣ, переходя съ одного 
мѣста на другое, болѣе удобное, почти никогда на прежнее 
не возвращаются. Якуты, палротивъ, еслн и откочевываютъ
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на время въ другое отъ своей родной юрты мѣсто, гдѣ 
лучше кормъ для скота, то не надолго, и послѣ возвра­
щаются домой. У нихъ большею частью подвѣ юрты, лѣт- 
няя и зимняя. Этакъ, пожалуй, и мы съ вами кочующій 
нарбдъ, потому что лѣтомъ перебираемся въ Парголово, 
Царское село, Ораніенбаумъ.

Якутскаго племени, и вообще всѣхъ говорящихъ якут- 
скимъ языкомъ, считается до двухсотъ тысячъ обоего пола 
въ области. Мужчинъ якутовъ 'сто-нять тысячъ. Область 
раздѣлена иа округи, округи на улусы, улусы на наслеги 
или после,ги, или наконецъ... не знаю кйкъ. Люди, невни- 
кающіе ві> филологическія тонкости, попросту называютъ 
это здѣсь ночлегами.

Въ улусѣ живетъ до нѣсколька сотъ, даже до тысячи и 
болѣе человѣкъ. Селеній и деревень нѣтъ: ихъ замѣняютъ 
эти «наслеги». Наслегомъ называется нѣсколько разбро- 
саиныхъ, въ двадцати, или около того, верстахъ другъ отъ 
друга, юртъ, въ которыхъ живетъ по два и по три, проис- 
ходяіцихъ отъ одного корня, поколѣнія или рода. Улусомъ 
упранляетъ выборный, утвержденный русскимъ начальством!. 
голоса, наслегомъ— староста и его помощники, старшины. 
Членовъ одного рода называютъ по-русски родовичами. Они 
заботятся о Взаимныхъ нуждахъ, по крайней мѣрѣ должны 
заботиться, и кажется, отвѣчаютъ за благочиніе, порядокъ 
и исправный взносъ повинностей.

Кстати напомню вамъ, что якутская область, съ перваго 
января 1852 года, возвышена въ своемъ значеніи тѣмъ, 
что отдѣлена отъ зависимости иркутскаго губернскаго на­
чальства, и управленіе ея ввѣрено особому гражданскому 
губернатору. Впрочемъ она, на положеніи другихъ губерній, 
подчинена главному управленію генералъ- губернатора вос­
точной Сибири.

Нужды нѣтъ, что якуты населяютъ городъ, а все же мнѣ 
стало отрадно, когда я  въѣхалъ въ кучу ночсрнѣвшихъ отъ
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времени, одноэтажныхъ, деревянныхъ домовъ: все-таки это 
Русь, хотя и сибирская Русь! У  ней есть много особенно­
стей, какъ въ природѣ, такъ и въ людскихъ нравахъ, обы- 
чаяхъ, отчасти, какъ вы видите, въ языкѣ, что и обра­
зуете ей свою коренную, немного суровую, но величавую 
физіономію.

Пока я  ѣхалъ но городу, на меня изъ оконъ выгляды­
вали ласковыя лица, а изъ-иодъ воротъ сердитыя собаки, 
которыя въ маленышхъ городахъ черезчуръ серьёзно по- 
нимаютъ свои обязанности. Весело было мнѣ смотрѣть на 
проѣзжавшія но временами разнохарактерный дрожки, на 
кучеровъ въ лѣтнихъ кафтанахъ и мѣховыхъ шапкахъ, или 
наоборотъ, въ полушубкахъ и лѣтнихъ картузахъ. Вотъ 
гостиный дворъ, довольно пространный, вотъ и единствен­
ный каменный домъ, занимаемый земскимъ судомъ.

Въ гостиномъ дворѣ, который въсамомъ дѣлѣ есть дворъ, 
потому что бблвшая часть лавокъ открывается внутрь, я  
видѣлъ МНОГО ВХОДЯЩИХ!) и выходящпхъ якутовъ: они, го- 
ворятъ, составляют!, большинство потребителей. Прочіе го­
рожане закупаютъ все, что имъ нужно, разъ въ годъ, на 
здѣшней ярмаркѣ.

Я  ѣхалъ мимо старинной, полуразрушенной стѣны и нѣ- 
сколька башенъ: это остатки крѣпости, уцѣлѣвшей ртъ вре­
мени покОренія области. Якутскъ основанъ пришедшими 
отъ Енисея казаками, лѣтъ за двѣсти передъ этймъ, въ 
1630 годахъ. Якуты пробовали нападать на крѣность, но 
напрасно. Возникшіе впослѣдствіи между казаками раздоры 
заставили наше правительство взять этотъ край въ ■ свои 
руки, и скоро въ Якутскъ ирибылъ воевода.

Еще я  видѣлъ больницу, остроте, казенные хлѣбные ма­
газины; потомъ проѣхалъ мимо базара, съ пестрой толпой 
якутовъ и якутокъ. Много и русскаго, и нерусскаго, чтб 
современемъ будетъ тоже русское. Скоро я уже сидѣлъ на 
квартирѣ въ своей комнатѣ, за обѣдомъ.
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Послѣ обѣда я  иошелъ къ товарищами, которые опере­
дили меня. Черезъ день они отправлялись далѣе; я  хотѣлъ 
ѣхать вслѣдъ за  ними, а мнѣ еще надо было запастись 
мѣховымъ нлатьемъ и обувью: на Ленѣ могли застать морозы.

«Гдѣ я  могу купить шубу?» спросилъ я  одного изъ якут- 
скихи жителей, которыхъ увидѣлъ у товарищей. —  «Вами 
какую угодно: лисью, тарабаганью, песцовую, или бѣличью?» 
спросилъ онъ. —  «Которая теилѣе». —  «Такъ медвѣжыо хо­
рошо». —  «Ну, медвѣжыо». —  «Азойно (тяжело) будетъ въ 
медвѣжьей», промолвили другой. —  «Такъ песцовую». —  
«Теперь здѣсь мѣховъ никакихъ не найдете...» замѣтили 
мнѣ.— «Въ Якутскѣ не найду мѣховъ!»— «Не найдете; вотъ 
сели бъ лѣтомъ изволили пожаловать, тогда дивно бываетъ 
мѣховъ: тогда бы славный купили, какой угодно, и де­
шево». —  «А вотъ тогда-то бы и не кунилъ, зачѣмъ мнѣ 
лѣтомъ мѣхъ?»

—  «Лучше всего вамъ кухлянку  купить, особенно двой­
ную...» сказали другой, вслушавшійся въ наши разговори.—- 
«Что это такое кухлянка?» спросилъ я. —  «Это такая ру­
башка, изъ оленьей шкуры, шерстью вверхъ. А если ку­
пите двойную, т.-е. и снизу такая :ке шерсть, такъ ника­
кой шубы не надо».

—  «Ііѣтъ, это тяжело надѣвать», неребилъ кто-то: «въ 
двойной кухлянкѣ не поворотишься. А вы лучше подъ оди- 
накую кухлянку купите пыжиковое пальт о— вотѣ и все».—  
«Чтб это такое пыжиковое пальто?»— «Это пальто изъ шкуръ 
молодыхъ оленей».

—  «Всего лучше купить вамъ борловую даху», загово- 
рилъ четвертый: «тогда вамъ ровно ничего не надо». — 
«Что это такое бордовая даха?» спросилъ я .—  «Это шкура 
ст. дикаго козла, пушистая, теплая, мягкая: въ ней ника­
кой морозъ не нроберетъ».

—  «Помилуйте!» сказали тути еще кто-то: «какп можно 
даху? шерсть лѣзетн».— «Чтб жи такое что лѣзеть?»



— 203 —

—  «Какъ чт5: въ ротъ, въ глаза налѣзетъ?»
—  «Гдѣ жъ мнѣ купить даху, илй кухлянісу?» неребилъ 

я .— «Теперь негдѣ: вотъ если бъ лѣтомъ изволили пожало­
вать,— дружно повторили всѣ:—тогда пріѣзжаютъ сюда сверху, 
по Ленѣ, изъ Иркутска, купцы; они закупаютъ весь пушной 
товаръ».

—■ «Торбасами не забудьте запастись», замѣтйли мнѣ: 
«и пыжиковыми чиж ами». •—  «Что это такое торбасы и 
чижи?»— «Торбасы— это саиогн изъ оленьей шерсти, чижи 
чулки изъ шкурокъ молодыхъ оленей».

—  «Но главное, помните, мѣховые панталоны», сказалъ 
мнѣ серьёзно одинъ весьма почтенный человѣкъ. —  «Нѣтъ, 
ужъ отъ этого позвольте уклониться». «Ну, помяните 
меня!» сказалъ онъ пророческими голосомъ. «Не забудьте 
также мѣхового одѣяла», прибавили другой.

■— «Зачѣмъ же мѣховые панталоны?» съ уныніемъ спро­
сили я: такъ напугали меня всѣ эти предостереженія!•— «А 
если попадете на наледи...» —  «Чтб это такое нйледи?» 
спросилъ я. •—1 «Нйледи это незамерзающіе и при жесто- 
комъ морозѣ ключи; они выбѣгаютъ съ тори въ Лену; вода 
стоить поверхъ льда; случится попасть туда —  лошади не 
вытащ агь сразу, иолозыі и обмерзнуть: тогда ямщику 
остается ѣхать на станцію за людьми и за свѣжими лоша­
дями, а вами придется ждать Въ морозь нѣсколько часовъ, 
иногда полсутки... Вотъ вы и вспомните о мѣховыхъ пан- 
талонахъ».

—  «Ну, а мѣховое одѣяло зачѣмъ?»— спросилъ я .— «На 
Ленѣ почти всегда бываетъ хіусъ...» —  «Что это такое 
хіусъ?» —  «Это вѣтеръ, который мететь снѣгъ; а вѣтеръ 
при морозѣ —  бѣда: не спасутъ никакіе панталоны; надо 
одѣяло...»— «Съ кулыгомъ, чтобъ ноги прятать», прибавили 
другой. —  «Только все лѣтомъ!» ИОВТОрЯЮГІ» всѣ. «Ахъ, 
если бъ лѣтомъ пожаловали, тогда-то бы мѣховъ у насъ!..»

Меня далее зло взяло. Я  не зналъ, какъ быть.— Надо по­
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слать къ одному старику», посовѣтовали мнѣ: «онъ, бывало, 
нринашивалъ мѣха въ лавки, да вотъ что-то не видать...» — 
«Нѣтъ, не извольте посылать», сказалъ другой. —  «Отчего 
же, если у него есть? я  пошлю». —  «Нѣтъ, онъ теперь 
употребляетъ...» —  «Что уиотребляетъ?» —• «Да... вино-съ. 
Дрянной старичишка! А нынче и отемнѣлъ совсѣмъ».— 
«Отемнѣлъ?» повторилъ я .— «Ослѣпъ», добавилъ онъ.

Стало-быть нельзя и ѣхать, потому что нельзя ничего 
достать, купить? Все можно: a to u t m alheur remede! Видя 
мое раздумье, одинъ изъ жителей посовѣтовалъ обратиться 
къ Алексѣю Яковличу, къ Петру Ѳедорычу, или къ Але 
ксандру Андреянычу, да Ксенофонту Петровичу: у нихъ-де 
должны быть и дахи, и медвѣжьи шкуры. «Кто это Алексѣй 
Яковличъ и Петръ Ѳедорычъ?»— «А вотъ они: здѣшніе жи­
тели, одинъ уиравляетъ тѣмъ, другой этимъ». —  «Но я не
іімѣю удовольствія ихъ зн ать» ... А. Я., II. Ѳ. и А. А.
сами предупредили меня. Они начали съ тогоѵ что позвали 
къ себѣ обѣдать, и меня, и товарищей, и хотя извинялись 
простотой угощенія, но угощеніе было вовсе не простое 
для скромнаго городка. У нихъ дѣйствительно нашлись 
дахи, кухлянки и медвѣжьи шкуры, который и были усту­
плены намЪ на томъ основаніи, что мы проѣзжіе, что у 
насъ никого нѣтъ знакомы хъ, слѣдовательно всѣ должны 
быть знакомы; нельзя купить вещи въ лавкѣ, слѣдоватсльно 
надо купить ее у частного неторгующаго этимъ лица, кото­
рое остается тутъ и имѣетъ возможность замѣнить всегда 
проданное.

Но вѣдь этакъ, скажутъ мнѣ, не напасешься вещей, если 
каждый день будутъ являться проѣзжіе, и устанешь уго­
щать: оно безтолково. Если каждый день будутъ проѣзжіе, 
тогда будетъ и трактиръ; если явятся требованія на. мѣха, 
тогда не все будутъ отсылать вверхъ, а станутъ торговать 
и здѣсь. Въ томъ-то и дѣло, что проѣзжіе въ Якутскѣ—  
еще рѣдкіс гости и оттого ихъ балуютъ пока. Но долго ли
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это будетъ? сомнѣваюсь. Еще нѣсколько лѣтъ —  и если вы 
иріѣдете въ Якутски, то, пожалуй, полиція не станетъ за­
ботиться о квартирѣ для васъ, и вы въ лавкѣ найдете, что 
ваиъ нужно, но за то, можетъ-бьтть, не узнаете обязатель- 
ныхъ и гостепріимныхъ КI. П., П. Ѳ., А. Я. и другихъ.

Вотъ теперь у меня въ комнатѣ дожить даха, волчье 
пальто, горностаевая шапка, бѣличій тулупъ, заячье одѣядо, 
торбасы, 'пыжиковые чулки, песцовыя рукавицы и нѣсколько 
медвѣжьихъ шкурь для подстилки. Когда станешь надѣвать 
все это, такъ чувствуешь, какъ постепенно пріобрѣтаешь 
понемногу чего-то бѣличьяго, заячьяго, оленьяго, Козлова,го 
и медвѣжьяго, а  человѣческое мало-по-малу пропадаетъ. 
Кухлянка и даха лишаютъ употребленія воли и предоста- 
вляютъ полную возможность только лежать. Въ пыжиковыхъ 
чулкахъ и торбасахъ ноп, вмѣстѣ сдвинуть нельзя, а когда 
надѣнешь двойную мѣховую шапку, или, по-здѣшнему, ма­
лахай, то мысли начинаюсь вязаться дѣнивѣе въ головѣ и 
одна за другою гаснуть. Еще бы что-нибудь прибавить, 
такъ, кажется, надъ вами того и гляди совершится какая- 
нибудь любопытная метаморфоза,(

Все это надѣвается въ защиту сорока-градуснаго мороза. 
«Сорокъ градусовъ!» повторили я: «у насъ когда и двад­
цать случится, такъ но городу только и разговора, что о 
погодѣ: забудутъ всякія и политическія, и литературный но­
вости».— «У васъ двадцать хуже нашихъ сорока», сказалъ 
одинъ, бывшій за Уральскими хребтомъ. «Это Отчего?»— 
«Отъ вѣтра: тамъ при пятнадцати градусахъ да вѣтеръ, 
такъ и нехорошо; а здѣсь въ сорокъ ничто не шелохнется: 
ни движенія, ни звука въ воздухѣ; надъ землей лежитъ 
густая мгла; солнце кровавое, безъ лучей, покажется часа 
на, четыре, яе разгонять тумана и скроется». —  «Ну, а вы 
что?»— «А мы— ничего, хорошо; только дышать почти нельзя: 
рѣжетъ грудь».—  «Вы что дѣлаете въ эти морозы?» спро­
сили я  одну барыню.— «Визиты, говорить, дѣлаемъ»:— «Что
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вы!..»— «Да какъ же? а въ Рождество, въ Новый годъ: род­
ные есть, тетушка, бабушка, разсердятся, пожалуй, какъ 
не пріѣдешь». /

Впрочемъ здѣсь, какъ я увидѣлъ иослѣ, я барыня, u ку- 
чер'ь, и лошадь—-всѣ визиты дкаю тц . Барыню вводить в'ь 
гостиную, кучера въ людскую, а  лошадь въ сарай.

—  «Въ чемъ же вы ѣздите, въ дахѣ и въ малахаѣ?» спро­
силъ я  ее. «Нѣтъ, въ шляпкахъ, въ садоиахъ». — «Ко­
нечно не Вт, такихъ салопахъ, которые носятъ барыни въ 
ІІетербургѣ и которые похожи на конфетныя бумажки, такт, 
что не слыхать, есть ли что на плечахъ, или нѣгь! Вѣрно 
здѣсь кроютъ банкой или сукномъ?»

А оказалось, что въ такихъ же; «матеріей, говорить, 
крыты».

Несмотря однакожт, на продолжительность зимы, на лю­
тость стужи, какъ- все шевелится здѣсь, въ краю! Я теперь 
живой, заѣзжій свидѣтель того химически-историческаго про­
цесса, въ котОромъ пустыни превращаются въ жилыя мѣ- 
ста, дикари возводятся въ чинъ человѣка, религія и циви- 
лизація борются съ дикостью и вызываютъ къ жизни спя- 
щія силы. Изгоняется вндъ и форма самой почвы, смяг­
чается стужа, изъ земли извлекается теплота и раститель­
ность— словомъ, творится то же, что творится, по словамъ 
Гумбольдта, съ материками и островами посредствомъ тай- 
ныхт, силъ природы. Кто же, спросятъ, этотъ титанъ, кото­
рый ворочаетъ и сущей и водой? кто мѣняетъ ночву и кли- 
матъ? Титановъ много, цѣлый легіонъ: и всѣ тутъ замѣ- 
шаны, вт, этой лабораторіи: дворяне, духовные, купцы, по­
селяне-—всѣ призваны къ труду и работаютъ неутомимо. ] Г 
когда совсѣмъ готовый, населенный и просвѣщенньтй край, 
нѣкогда темный, неизвѣстный, предстанете предъ изумлен- 
яымъ человѣчествомъ, требуя себѣ имени и правъ, пусть 
тогда допрашивается исторія о тѣхъ, кто возводите это зда- 
ніе, и также не допытается, какъ не допыталась, кто но-
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ставилъ пирамиды въ пустынѣ. Сама же исторія добавить 
только, что это тѣ же люди, которые въ одномъ углу міра 
подали голосъ къ уничтожении торговли черными, а въ 
другомъ учили алеутовъ и курильцевъ жить и молиться - 
и вотъ они же создали, выдумали Сибирь, населили и 
просвѣтили ее, и теперь хотятъ возвратить Творцу нлодъ 
отъ брошеннаго Имъ зерна. А создать Сибирь не такъ 
легко, какъ создать что-нибудь подъ благосдовеннымъ 
небомъ...

Я  не уѣхалъ ни на другой, ни на третий день. Дорогой 
на болотахъ и на рѣкѣ Маѣ, ѣдучи верхомъ и въ лодкѣ, 
при легкихъ утреннихъ морозахъ, я  простудить ноги. На 
третій день по пріѣздѣ въ Якутскъ, онѣ распухли. Докторъ 
сказалъ, что водой по Ленѣ мнѣ ѣхать нельзя, что надо 
подождать, пока пройдетъ опухоль.

Черезъ иедѣлю мнѣ стало лучше; я  собрался ѣхать. 
«Куда вы? какъ можно!» сказали мнѣ: «да теперь вы ни 
въ какомъ разѣ  не поспѣете добраться водой: скоро пой- 
детъ ш у іт .— «Чтб это такое шуга?»— «Мелкій ледъ; тогда 
вы должны остановиться и ждать зимняго пути гдѣ-нибудь 
на станціи. Лучше вамъ подождать здѣсь». —  «А бере­
гом!,?» спросилъ я. «Горой ѣхать? помилуйте! почта два 
раза въ годъ въ распутицу приходитъ горой, да и то му- 
чится, бьется. Вѣдь надо ѣхать верхомъ по утесаиъ, черезъ 
пропасти, по узенькимъ тропинкамъ. А вы еще съ боль­
ными ногами! Лучше подождите: всего какихъ-нибудь два 
мѣсяца»...

—  «Два мѣсяца! Это ужасно!» въ отчаяніи возразил!, 
я. «Можетъ быть и полтора», утѣгаилъ кто-то.— «Ну, нѣтъ: 
сей годъ Лена не етанетъ рано», говорили другіе: «осень 
теплая и ранній снѣжокъ выпадалъ -это вѣрный знакъ, что- 
зимній путь не скоро установится...»

Опухоль въ ногахъ прошла, но также прошла и всякая 
возможность ѣхать до зимы. Я между тѣмъ познакомился
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со всѣми въ городѣ; тамъ обѣдъ, тамъ завтракъ, кто име- 
нинникъ, не самъ, такъ жена, наконецъ тетка. Для васъ, 
не послѣднихъ гастрономовъ, замѣчу, что здѣсь есть ' пре­
восходная рыба- нельма, которая играла бы большую роль 
на петербургскихъ обѣдахъ. Она хороша и разварная, и въ 
лирогахъ, и въ жаркомъ, да и вездѣ; ее также маринуютъ. 
Ксть много отличной дичи: рябчики, куропатки и тетерева— 
ежедневное блюдо къ жаркому. Но коренные жители почти 
совсѣмъ не ѣдятъ куръ и телятины, какъ въ другихъ мѣ- 
стахъ нѣкоторые не ѣдятъ, натірпмѣръ, зайцевъ. Зелени 
тоже мало, кромѣ капусты и огурцовъ. Вина дороги: шам­
панское продается но 6 и 7 руб. сер. бутылка; за то хо­
роши наливки.

Обычаи здѣсь патріархальные: гости пообѣдаютъ, рас­
простятся съ хозяиномъ и отправятся домой спать, и хо- 
зяинъ ляжетъ, а  вечеромъ явятся опять и садятся за бо- 
стонъ до ужина. Общество одно. Служащіе, купцы и жены 
тѣхъ и другихъ, видятся ежедневно и... живутъ всѣ въ боль- 
шихъ ладахъ.

Я  заикнулся на этихъ словахъ не потому, чтобъ они 
были несправедливы, а потому, что пробѣгая одну книгу 
о Якутскѣ (ІІоѣздка въ Якутскъ), я  прочелъ тамъ совсѣмъ 
противное о якутскомъ обществѣ. Авторъ жалуется на ію~ 
сподствуюіцую будто бы здѣсь страсть къ ябедничеству (стр. 
126), на недостатокъ веселости въ собраніяхъ, на общее 
другъ къ другу недовѣріе и т. п. Не знаю,' чтб сказать: я  
ничего этого не видалъ, напротивъ, кажется. Впрочемъ, не 
спорю: тогда (въ 1832 г.) могло быть и такъ. Физіономія 
маленькаго города измѣняется легко: это зависитъ отъ об- 
стоятельствъ, ота того, чтб за люди первенствуютъ въ об- 
ществѣ. Что касается меня, я  нашелъ много живости и раз- 
говоровъ на обѣдахъ; недовѣрія не замѣтилъ: всѣ кушаюгъ 
съ большою доверчивостью и говорятъ бѳзъ умолку. Почти 
ежедневно собираются другъ у друга, потому что кружокъ



— 209 —

очень не великъ. Въ приведенной книгѣ даже сказано, что 
будто приглашенные вечеромъ гости, просидѣвъ часу до 
второго, возвращаются домой къ своему ужину. Теперь это 
не такъ: попробуйте уѣхать безъ ужина, тихонько, такъ 
хозяева на крыльцѣ за полу поймаютъ. Я, по своей при- 
вычкѣ не ужинать, часто затруднялся, к&къ увернуться отъ 
этого, и кончали. тѣмъ, что ужинать.

Сплетни, о которыхѣ тоже говоритъ автор'ь книги, до 
меня не доходили, конечно потому, что я  проѣзжій и не 
могъ интересоваться ими. Авторъ - правь, сказавши, что 
сплетни составляюсь общую принадлежность маленькихъ 
городовъ. Но полно, маленькихъ ли только? Въ болыішхъ 
ихъ меньше слышно оттого, что не напасешься временя 
слушать и повторять слышанное. Нѣтъ, общество въ томъ 
видѣ, какъ оно теперь въ Якутскѣ, право порядочное. Да 
мнѣ кажется, если бъ я  очутился въ такомъ уголкѣ, гдѣ 
не замѣтилъ бы ни малѣйшѳй вражды, никакихъ сплетней, 
а видѣлъ бы только любовь да дружбу, невозмутимый мирт, 
всеобщее другъ къ другу довѣріе и воздержаніе, я  бы не 
репугался, куда это я  заѣхалъ: ,все думалъ бы, что это 
не даромъ. что тутъ что-нибудь да есть другое... Замѣчу 
еще, что купцы здѣсь порядочно воспитаны, вышісываютъ 
журналы, читаютъ, некоторые сами пишутъ. Почти всѣ 
они гдѣ-нибудь учились, въ иркутской гимназіи, напри- 
мѣрт.; притомъ оші не носятъ бородъ и ходятъ въ евро- 
пейскомъ илатьѣ, отъ этого нѣтъ рѣзкаго неравенства въ 
обществѣ.

Говоря о ябедничествѣ, авторъ, можѳгь-быть, относить 
эту слабость къ якутамъ: они действительно склонны къ 
ябедничеству; но теперь оно, какъ я  слышалъ, стараніями 
начальства, мало-по-малу искореняется.

Если вы, любезный А. Н., признаете, и весьма спра­
ведливо, русскій пикетъ въ степи зародышем?, Европы 
(см. фельетонъ «Спб. Вѣдомостой», № 176, 11-го августа
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1854 г.), то чѣмъ вы признаете подвиги, совершаемые въ
здѣшнемъ краю, о которомъ свѣжи еще въ памяти у насъ 
мрачные преданія, какъ о странѣ разбоевъ, лихоимства, 
безнаказанныхъ преступленій? А вотъ вы ѣдете отъ Охот- 
сваго моря, какъ ѣхалъ я, по такимъ мѣстамъ, который 
еще ждутъ нменъ въ нагаихъ географіяхъ, да и весь край 
зтотъ не всѣ у насъ, въ Европѣ, назовутъ по имени, и не 
всѣ знаютъ его предѣлы и жителей, рѣки, горы; а вы ѣдете 
по немъ и видите поверстные столбы, мосты, изъ которыхъ 
одинъ тянется на тысячу шаговъ. конечно, онъ сколоченъ 
изъ бревенъ, но вы ѣдете по демъ черезъ непроходимое бо­
лото. Пріѣзжаете на станцію, конечно въ плохую юрту, но 
подъ кровъ, грѣетесь у очага, находите лѣтомъ лошадей, 
зимой оленей, и сыѣло углубляетесь, цслѣдъ за якутомъ, въ 
дикую, непроницаемую чащу лѣса, ѣдсте но руслу рѣкъ, 
горныхъ цотоковъ, у подошвы горъ, или взбираетесь на 
утесы, по иротоігпиінымъ и— увы! гдѣ романтцзмъ? безопас- 
иымъ тролинкамъ. Вамгъ  не дадутъ ни упасть, ни утонуть, 
развѣ только сами нспремѣнно того захотите, какъ захо- 
тѣлъ в ъ  прошломъ году какой-то чудакъ-мѣщанинъ, кото­
рому опытные якуты говорили, что нельзя пускаться въ 
путь послѣ проливныхъ дождей: Горные ручьи раздуваются 
въ стремительные потоки и уносятъ быстротой лошадей и 
всадниковъ. Онъ не цослушадъ, разгорячился, нащумѣлъ; 
якуты робки и цослушны; они не цротиворѣчили болѣе; по- 
ѣхалъ и быть увлечешь потокомъ. Надпись на крестѣ, по- 
ставленномъ на дорогѣ, свидѣтельствуетъ о его гибели и 
предостерегаетъ ноосторожныхъ. Иодъѣзжаете ли вы къ глу­
бокому и вязкому болоту, якутъ соскакиваетъ съ лошади, 
уходить выше колѣна въ грязь и ведетъ вашу лошадь —  
гдѣ суше; ѣдете ли лѣсомъ, онъ — впереди, устраняетъ отъ 
Вась сучья; при подъемѣ на крутую гору, оиоясываетъ 
Васа, кушакомъ и иомогаетъ идти; гдѣ очень дурно, глубоко, 
скользко— онъ останавливается. «Худо тутъ», говорить онъ:
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пѣшкьюемъ надо», вынимаетъ ножъ, срѣзываетъ палку и по- 
даетъ валъ, не зная еще, дадите ли вы ему на водку, или 
нѣтъ. Это якутъ, недавно еще поду-чедовѣкъ, полу-звѣрь!

Гдѣ же страшный, почти неодолимый путь? спрашиваете 
вы себя, проѣхавши тысячу-двѣсти верстъ: вездѣ стандіи, 
лошади,' въ нѣвоторыхъ цунктахъ, какъ, напримѣръ, на 
рѣкѣ Маѣ, найдете свѣжее мясо, дичь, а молоко и овощи, 
т.-е. капусту, морковь и т. п. вездѣ; у агентовъ американ­
ской компаніи чай и сахаръ.

Не забудьте, все это въ краю, который слыветъ безымен­
ной пустыней! Онъ пустыня и есть. Не разъ содрогнешься, 
глядя на днкія громады горъ безъ растительности, съ ле­
дяными вершинами, съ лежащимъ во все лѣта Онѣгомъ во 
впадинахъ, или на эти дѣса, которые растутъ тѣсно, какъ 
тростники,, деревья жмутся другъ къ другу, высасываютъ 
изъ земли скудные соки и ладаютъ, сами отъ избытка силъ 
и недостатка почвы. Вы видите, какъ по деревьями, пры- 
гаготъ мелкіе звѣрки, изъ-подъ ноги, выскакиваетъ испуган­
ная рѣдтедмъ появленіемъ людей дичь. Издалека доносится 
до ушей шумъ горныхъ каскадов!,, или надъ всѣмъ этими, 
тяготѣетъ такое страшное безмолвіе, что не рѣшаешься раз- 
говоромъ или пѣсныо будить пустыню, пугаясь собственная 
голоса. А пугаться нечего: вы ѣдете безопасно, какъ будто 
идете си, Морской на Литейную. Я  дорогой, огь скуки, н а ­
брасывать на станціяхъ въ занирную книжку бѣгльщ за- 
мѣтки о видѣнномъ. При свиданіи прочту вамъ ихъ, и вы 
увидите подробный доказательства всему, что говорю те­
перь.

Можетъ-быть, мнѣ возразят!,, что бываютъ неудачи, оста­
новки, особенно зимой; иногда недостаетъ оленей, или, если 
случится много проѣзжихъ, лошади скоро изнуряются, и 
тогда... Да, переверните медаль —  окажется, что проѣзжііі 
иногда станетъ среди дороги. Надо знать, что овса здѣсь 
отъ Охотскаго моря до Якутска не родится и лошадей кор-

14*
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ыятъ однимъ сѣномъ, оттого онѣ слабы. Если случится 
много проѣзжихъ, налримѣръ, возвращающихся ст. нашихт. 
транспортовъ офицеровъ, которые пришли моремъ изъ Рос- 
сіи, лошади не выносятъ частой ѣзды. Недостаток.'!, оленей 
случается иногда отъ недостатка корма, особенно когда 
снѣга глубоки, такъ что олени, пнтающіеся бѣлымъ мхомъ, 
не могутъ отрывать его ногами и гибнуть отъ голода. 
Олень— нѣжное и слабое животное. Проѣзжій териитъ отъ 
всего этого остановку на станціяхъ. Случалось даже иногда 
путешественнику, отъ изнуренія лошадей, дойти до станціи 
пѣшкомъ.

Но во всѣхъ этихъ неудобствахъ виновата, какъ видите, 
природа, противъ которой пока трудно еще взять дѣйстви- 
тельныя мѣры. Трудно, но не невозможно, конечно. Чело- 
вѣкъ кончаете обыкновенно тѣмъ, что одолѣваетъ и при­
роду, но при какихъ условіяхъ! Если употребить, хоть здѣсі, 
напримѣръ, большіе капиталы и множество рукъ, держать 
ро многу лошадей на станціяхъ, доставлять для корма ихъ. 
съ огромными издержками, овесъ, тогда всѣ затрудненія 
устранятся, нѣтъ сомнѣнія. Но для кого, спрашивается, 
всѣ эти расходы и хлопоты: окупятся ли они? будете ли 
кому поблагодарить за это? Почта ходить разъ въ мѣсяцъ 
и дорога по полугоду глохнете въ совершенномъ запустѣ- 
ніи. И то сколько, разъ изъ глубины души скажете, спасибо 
заботливому начальству здѣшняго края всякій, кого судьба 
бросить на эту пустынную дорогу, за то, чтб ужо сдѣлапо 
и чтб дѣлается понемногу, исподволь —  за безопасность, за 
возможность, хотя и съ трудомъ, добраться сквозь эти, при 
малѣйшей небрежности, непроходимыя мѣста! Въ одномъ 
мѣстѣ, въ палаткѣ, среди бол отъ, живетъ инженерный офп- 
церъ; я  засталъ толпу якутовъ, которые расчищали землю, 
равняли дорогу, строили мосте. Въ алданскомъ селеніи мы 
застали исправника, К. П. А.: онъ немного встревожился, 
увидя, что намъ троимъ, съ четырьмя людьми при насъ и



для выоковъ, нужно до восемнадцати лошадей. «Я не зналъ, 
что вы будете», сказалъ онъ: «тенерь, можетъ-быть, по 
станціямъ уже распустили лишнихъ лошадей. Надо по­
слать нарочнаго впередъ». Мы остались тутъ ночевать; 
утромъ, чѣмъ свѣтъ, лошади были готовы. Мы пошли по­
благодарить исправника, но его ужъ не было. «Гдѣ жъ 
онъ?» спрашиваемы «Да уѣхалъ впередъ похлопотать о ло- 
шадяхъ», говорятъ намъ: «на нарочнаго не нонадѣялся». 
Н а третьей станціи мы встрѣти.ш его на самой дурной ча­
сти дороги. «Бее готово», сказалъ онъ: «вездѣ будутъ ло­
шади»— и, не отдохнувъ получаса, едва выслушавъ изъявле­
ния нашей благодарности, онъ вскочилъ на лошадь и ри­
нулся въ лѣсъ, по кочкамъ, но трясинѣ, черезъ лни, такъ 
что сучья затрещали.

Кромѣ остановокъ, нроисходящихъ отъ глубокихъ снѣ- 
говъ и малосильныхъ лошадей, бываетъ, что разольются 
горныя рѣчки, болота наводнятся и проѣзжему приходится 
иногда но ноясъ идти въ водѣ. «Что жъ нроѣзжіе?» спро- 
силъ я якута, который мнѣ это разсказывалъ. «Сердятся», 
говорить. Но это опять все природныя препятствия, про- 
тивъ которыхъ принимаются, какъ я сказалъ, дѣятельныя 
мѣры.

Меня неожиданно и пріятно поразило одно обстоятель­
ство. Что намъ извѣстно о хлѣбопашестнѣ въ этомъ углу 
Сибири, который нричнсленъ, кажется, такъ, нзт. снисхо- 
жденія, къ жилымъ мѣстамч», къ Якутской области? что 
оно не удается, невозможно: а между тѣмъ на самыхъ свѣ- 
жнхъ и новыхъ носеленіяхъ, на рѣкѣ Маѣ, при выходѣ на - 
шемъ изъ лодки на станціи, намъ первые бросались въ 
глаза огороды и снопы хлѣба, на первый разъ ячменя и 
конопли. Мѣстами поселенцы не нахвалятся урожаемъ. Кто 
эти поселенцы? Русскіе. Они вызываются, или переводятся 
за проступки, изъ-за Байкала, или съ Лены, и селятся но 
нѣскольку семействъ на новыхъ мѣстахъ. Казна не только



Даетъ имъ средства на первое обзаведеніе лошадей, рога- 
таго скота, но и поддерживаете ихъ иостояішо, отпуская 
по два пуда въ мѣсяцѣ хлѣба на мужчину .и по пуду на 
женщйнъ и дѣтей. Я видѣлъ поселенцевъ по рр. Маѣ и 
Алдану: они нанимаютъ тунгусовъ й якутовъ обработывать 
землю. Тѣ сначала не хотѣли трудиться, предпочитая ѣсть 
конину, бѣлокъ,' древесную кору, всякую дрянь, а порабо-* 
тавши годъ и поѣвшн ячменной похлебки съ масломъ, на 
другой годъ пришли за работой сами.

ЁС'гь мѣста вовсе безплодныя: съ нихъ, по распоряже- 
нію начальства, поселенцы переселяются на другіе участки. 
Подъѣзжая къ р. Амгѣ (это уже ближе къ Якутску), я  
вдругъ какъ будто перенесся на берега Волги: передо мной 
раскинулись поля, пестрѣющія хлѣбомъ. «Ужели это пше­
ница?» съ изумленіемъ сяросилъ я, завидя пушистые, зна­
комые мнѣ .золотистые колосья. «Пшеница и есть», сказалъ 
миѣ человѣкъ: «а вонъ и яровое!»

Я  не могъ окинуть глазами обширныхъ луговъ съ без- 
численнымй Стогами сѣна, между которыми шевелились 
якуты, накладывая на воловъ сѣио, убирая хлѣбъ. Я уви- 
дѣлъ тамъ женщйнъ, ребятишекъ, табуны лошадей и ого­
роженный пастбища. «Гдѣ же это я? кто тутъ живетъ?» 
снросилъ я  своего ямщика. «Исправные якуты живутъ» 
(исправные— богатые), отвѣчалъ онъ. Погода' была велико- 
лѣнная, глаза разбѣгались, останавливаясь на сжатомъ хлѣбѣ, 
на прячущейся въ чащѣ лѣса богатой, окруженной сараями 
и хлѣвамй юртѣ, на ѣдущей верхомъ на волѣ, пестро одѣ- 
той якуткѣ.

Хлѣбопашество и разведете овоіцой по рр. Маѣ и Ал­
дану—  еозданіе свѣжее, недавнее, и принадлежитъ попече- 
ніямъ здѣшняго начальства. Поселенцы благословляютъ эти 
попечснія. «Все сдѣлано для насъ», говорятъ они: «а гдѣ 
но родилось ничего— значить и не родится никогда». Когда 
якуты принялись за хлѣбопашество около Якутска, началь­
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ство скупило ихъ урожай и роздало майскимъ поселенцамъ. 
Такъ въ прошлом*, или третьем!, году куплено было до 12 
тысячъ иудовъ. Якуты принялись еще усерднѣе за хлѣбо- 
пашество и на другой годъ хлѣбъ продавался рублемъ де­
шевле за пудъ, т.-е. вмѣсто 2 р. 50 к. асе., продавали ни 
1 р. 50 к. Н а рѣкѣ Амгѣ хлѣбопашество— новость только 
вполовину. Оно заведено было тамъ прежде, но, но сло- 
вамъ тамошнихъ жителей, шло до нынѣшняго времени очень 
плохо. Теперь съ каждымъ годомъ оно улучшается. Част­
ные люди помогают!» этому, поощряй хлѣбопашество и ско­
товодство: одни жертвуютъ хлѣбъ для посѣва, другіе посы- 
лаюТъ баранов'!», которыхъ до ейхъ пиръ не знали за Л е­
ной, третьи иодаютъ нримѣръ собственными трудами.

Н а Маѣ еЬть, между прочимъ, отставной матросъ Соро- 
кйнъ: онъ явился туда, нанялъ тунгусовъ и засѣялъ четыре 
десятины, на которыя истратилъ но 45 руб. на каждую, не 
зная, выйдётъ ли что-нибудь изъ этого. Трудъ его не при­
пал*: онъ воротилъ деньги съ барыіномъ, и тунгусы на с.іѣ- 
дующее лѣто явились къ нему опять. Дворъ его полон* ско­
та, завидно смотрѣть, какого круинаго. МЫ съ уваженіемъ 
и страхомъ сторонились отъ одного быка, который бы за­
нял* но послѣДйёе мѣсто на какой-нибудь англійской хозяй­
ственной выставкѣ. Сорокинъ живетъ іюлнымѣ доком*; онъ 
подалъ къ обѣду намъ славной говядины, дичи, сливок*. Те­
перь онъ жертвуеТъ всю свою землю церкви и переселяется 
опять въ другое мѣсто, гДѣ, можетъ-быть, сдѣлаетъ то же 
самое. Это тоже герой въ своем* родѣ, маленькій титанъ. А 
сколько ихъ явится вслѣдъ за нимъ! и имя этимъ героямъ—- 
легіонъ: здѣшнему потомству некого будетъ бдагосДовить со­
временен’), за эти робкія, но великія начинанія. Останутся 
имена вождей этого Дѣла Въ народной памяти —  и то хо­
рошо. Никто о Сорокин* не кричит*, хотя всѣ его знают* 
далеко кругомъ и всѣ находят*, что онъ дѣлаетъ только, 
«какъ надо». Н а стѣнахъ у него висят* въ рамКахъ по­
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хвальные листы, данные ему отъ начальниковъ здѣшняго 
края. Висятъ эти листы въ тѣни, такъ что ихъ и не . отыщешь 
скоро. Сорокинъ повѣсилъ ихъ конечно не изъ хвастовства, 
а больше но обычаю русскаго простого человѣка вѣшать на 
стѣну всякую офиціалькую бумагу, до паспорта включи­
тельно.

Еще одно важное обстоятельство не мало способствуетъ 
этимъ начинаніямъ. Отъ береговъ Охотскаго моря до Якут­
ска нѣтъ ни капли вина. Я писалъ вамъ, что упавшая у 
насъ на Джукджурѣ, или Зукзурѣ, якутскомъ или тунгуз- 
скомъ Монбланѣ, одной изъ горъ Станового хребта, вьюч­
ная лошадь перебила нашъ запасъ вина (такъ намъ донесли 
наши люди), и мы совершили путь этотъ по образу древ- 
ннхъ, очень патріархально, довольствуясь водой. Люди наши 
прожили эти пятнадцать или восемнадцать дней, нротивъ 
своего ожиданія, трезво. Одинъ изъ нашихъ товарищей 
(мы ѣхали сначала втроемъ), большой насмѣшникъ, увѣ- 
ряетъ, что если бъ люди наши знали, что до Якутска въ 
нродажѣ нѣтъ вина, такъ, можетъ-быть, вино на горѣ не 
разбилось бы.

А вина нѣгь ннгдѣ на разстояніи тысячи двухсотъ верстъ. 
Тамъ, гдѣ край тѣсно населенъ, гдѣ народъ обуздывается 
огь порока отношеяіями подчиненности, строгостью общаго 
мнѣнія и добрыми иримѣрами, тамъ свободное • уиотребленіе 
шіна не иснортитъ большинства въ народѣ. А здѣсь- въ 
этомъ мо.тодомъ краѣ, гдѣ всѣ мѣры и дѣйствія правитель­
ства клонятся къ тому, чтобъ съ огромнымъ русскимл. се- 
мействомъ слить горсть иноплеменных!, дѣтей, дикихъ мла- 
денцевъ человѣчбства, для которыхъ пока правильный сис- 
тематическій трудъ -  мучительная, лишняя новизна, кото­
рые требуютъ осторожнаго и ностепеннаго восігатанія 
здѣсь нино погубило 'бы эту горсть, какъ оно погубило 
дикихъ въ Америкѣ. Винный откуііъ, но нанравленію къ 
Охотскому морю, нейдетъ далѣе воротъ Якутска. Въ этой
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мѣрѣ начальства кроется глубокій расчете —• п уже заро- 
дышъ не Европы въ Л зіи, а русскій самобытный примѣръ 
цивилизаціи, которому не худо бы поучиться нѣкоторымъ 
европейскими судами, плавающими отъ Ост-Индіи до Китая 
и обратно.

Но довольно похищать изъ моей памятной дорожной 
книжки о видѣнномъ на пути съ моря до Якутска: при сви- 
даніи мнѣ нечего будете вами показать. Воротимся въ са­
мый Якутски.

Я  познакомился почти со всѣми членами здѣшняго обще­
ства, и служащими и торгующими, и не служащими и не­
торгующими: всѣ они съ большими участіемъ расспрашивали 
о моихъ странствоваяіяхъ и выслушивали съ живыми лю- 
боиытствомъ мои рассказы. Но кто бы ожидали, что въ 
ихъ скромной н, невидимому, неподвижной жизни было яе 
меньше движенія и трудовъ, нежели во всякихъ нутеше- 
ствіяхъ? Я узяалъ, что жизнь ихъ не неподвижная, не сон­
ная, что она нисколько не похожа на обыкновенную провин- 
ціальную жизнь; что въ суммѣ здѣшяей дѣятельности таится 
масса нодвиговъ, о которыхъ громко кричали и печатали бы 
въ другнхъ мѣстахъ, а у насъ, изъ скромности, молчать. 
Только въ якутскими областномъ архивѣ хранятся мате- 
]йалы, драгоцѣнные для будуіцаго историка Якутской обла­
сти. Ш,которые занимаются здѣсь и въ Иркутск!: разборомъ 
старыхъ рукописей и, конечно, нздадутъ свои труды въ 
свѣтъ. Но эти труды касаются прошедшаго: подвиги ны- 
нѣшнихъ дѣятелей такт, яге скромно, безъ треска и шума, 
внесутся въ реестры офиціальнаго хранилища и долго еще 
до имени ихъ не дойдете очередь въ исторіи.

Упомяну прежде о нашихъ миссіонерахъ. Здѣсь ихъ, въ 
Якутскѣ, два: священники Хитровъ и Запрльскій. Знаете, 
что они дѣлаюгьѴ Десять лѣтъ живутъ они въ Якутскѣ и 
изъ нихъ трехъ лѣтъ не прожили на мѣстѣ, при семей- 
ствахъ. Они постоянно разъѣзжаютъ но якутамъ, тунгусами
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и другимъ племенамъ: къ однимъ, крещенымъ, ѣздятъ для 
требъ, къ другимъ для обраіцеиія.

—  Гдѣ же вы бывали? снрашивалъ я  одного изъ нихъ.— 
«Въ разныхѣ мѣстахъ», сказалъ онъ: «и къ сѣверу, и къ 
югу, за тысячу верстъ, за полторы, затр и » .— «Ктожъ жи- 
ветъ въ гЬхъ мѣстахъ, наирймѣръ, къ сѣверу?»— «Не жи- 
ветъ никто, а кочуютъ якуты, тунгусы, чукчи. ѣзДятѣ но 
этймъ дорогамъ верхомъ, большею частью на однѣхъ и 
тѣхъ же лошадяхъ, или на оленяхъ. Г1о колымскому и дру­
гимъ иустыннымъ трактамъ есть, пожалуй, и станцШ, но 
каіѵія разстоянія между ними: —  верстъ по четыреста, не- 
большія всего по двѣсти верстъ!»

—  «Двѣсти верстъ —  небольшая станція! Гдѣ жъ оста­
навливаются? гдѣ ночуютъ?» снрашивалъ я. — «Въ иныхъ 
мѣстахъ есть поварни», говорятъ мнѣ.

При этомъ словѣ, конечно, представится вамъ и новаръ, 
пожалуй, въ воображеніи заНахнетъ бифстексомъ, котле­
тами...

«Поварня, говорятъ мнѣ— пустая, необитаемая юрта, съ 
однимъ йскусственнымъ отверстіемъ наверху и со множе- 
ствомъ природныхъ, щелей въ стѣнахъ, съ очагомъ носре- 
динѣ- и только». Слѣдоватсльно это циаві-иоварня.

Если хотите сдѣлать ее настоящей поварней, то приво­
зите съ собой повара, да кстати ужъ и провизіи, а иногда 
и дровъ, гдѣ лѣсу нѣтъ; не забудьте взять и огня: попро­
сить не у кого, сосѣдей нѣтъ кругомъ; прямо на тысячу 
или больше верстъ пустыня, найраво другая, налѣво третья 
и такъ далѣе.

—  «Слава Погу, если еще есть поварня!» говорилъ отецъ 
Никита: «а то и н'е бываетъ...» —  «Какъ же тогда?» -— 
«Тогда ночуемъ на снѣгу».— «Но не въ сорокъ градусов'!., 
надѣюсь». •— «Й въ сорокъ ночуемъ: куда жъ дѣться?» 
«Какъ же такъ? вѣдь, говорятъ, при 40° дышать нельзя...» 
«Трудно, грудь рѣжетъ немного, да дышймъ. Мы разводимъ
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огонь, и притомъ въ снѣгу тепло. Морозъ ничего», приба­
вить онъ: «мы привыкли, Да и хорошо закутаны. А вотъ 
гораздо хуже, когда застанетъ пурга...»

Пурга стбитъ всйкихъ морскихъ бурь: это сяіжный ура- 
ганъ, который застилаешь ырацомъ небо и землю и крутить 
тучи снѣгу: нельзя сдѣлать шагу ни внередъ, ни назадъ; 
оставайтесь тамъ, гдѣ застала буря; если поупрямитесь, 
тронетесь — не найдете Дороги впереди, не узнаете вашего 
и вчерашняго пути: гдѣ бы ли ' бугры, тамъ образовались 
ямы и овраги; лучше стойте и не двигайтесь.— «Мы однажды 
Добрались ВТ) пургу до юрты», говорили отецъ Никита: «а 
товарищи отстали: не послушали инстинкта собакъ, своро­
тили ихъ не туда, куда тѣ мчали, и заблудились. Три дня 
ждали ихъ, и когда прояснилось небо, ихъ нашли у Дверей 
юрты. ІІослѣднюю ночь они провели тутъ, не нодозрѣвая 
жилья». Какова должна быть погода!

Н а -д н я х ъ  священники Занольскій получили порученіе 
ѣ.ѵать на югъ, по радіусу тысячи въ полторы верстъ, или 
и больше: тутъ еій,е никто не измѣрялъ разстояній; это 
новое мѣсто. Онъ ѣдетъ развѣдать, кто тамъ живетъ, или, 
лучше сказать, живетъ ли тамъ кто-нибудь: и если живетъ, 
то исновѣдуетъ ли какую - нибудь религію, какую именно 
и т. п., словомъ, узнать все, что касается До его обязан­
ностей.

-— «Какъ же вы въ новое мѣсто ноѣдете?» спросилъ я: 
«на чемъ? чѣмъ будете питаться? гдѣ останавливаться? По 
этой дорогѣ, вѣроятно, иоваренъ нѣтъ...»— «Да, трудно; но 
вѣдь это только въ первый разъ», возразили онъ: «а во 
второй ужъ легче».

А онъ въ первый разъ и ѣдетъ, значить, надѣется ѣхать 
и во второй, можстъ - быть и въ третій. —  «Можно развѣ- 
дать», продолжали онъ: «есть ли жители по пути, или по 
сторонами, п уговориться съ ними о ДОставкѣ иа будущее 
время оленей...»— «А далеко ли могутъ доставлять оленей?»
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сцросидъ я .— «Да хоть изъ-за шести или семисотъ верстъ, 
и то доставятъ. Что вы удивляетесь?» прибавилъ онъ: 
«вѣдь я  не первый: тамъ вѣрно кто-нибудь бывалъ: «въ 
Сибири тыпъ мѣста, гдѣ бы не были русскіе». Замѣча- 
тельныя слова! —  «Долго ли вы тамъ думаете пробыть?» 
снрооилъ я .— «Лѣтомъ; полагаю, я вернусь». Лѣтомъ, а т е ­
перь октябрь!

Вы видите, что здѣсь въ редигіозномъ отношеніи дѣ- 
лается то же самое, что уже сдѣлано для алеутовъ. Не 
нужно напоминать вамъ имя архипастыря, который много 
.іѣтъ подвизался на пользу подвластныхъ намъ американ- 
екпхъ племенъ, обращая ихъ въ христіанскую вѣру. Вам ■> 
извѣстенъ онъ, какъ авторъ книги Записки объ уналаш - 
кинскомг ошдѣлѣ Алеут скихъ островоиъ. Изд. въ 1840 
лротоіерея (нынѣ камчатскаго, алеуток aro и курильского 
архіоиискона Иннокентія) Веніаминова,. Авторъ въ нреди- 
словіи скромно называете записки материалами для буду­
щей іт поріи наш ихг американскнхъ колоній; но прочтя 
эти материалы, не пожелаешь никакой другой исторіи мо­
лодого и малоизвѣстнаго края. Нѣтъ недостатка ни въ иол 
нотѣ, ни въ отчетливости по всѣмъ частямъ знанія: этно 
графіи, географіи, тонографіи, натуральной исторіи; но всего 
болѣе обращено вниманія на состояніе церкви между обра­
щенными. уснѣхамъ которой онъ такъ много, долго и рев­
ностно содѣйствовадъ. Книга эта еще замѣчательна тѣмъ, 
что написана ирекраснымъ, легкимъ и живымъ языкомъ. 
Кромѣ того о. Веніаминовымъ нереложено на алеутскій 
языкъ евангеліе, имъ же изданы алеутскій и алеутско- 
кадьякскій буквари, съ присовокупленіемъ на томъ и на 
другомъ языкахъ зановѣдей, символа вѣры, молитвы Господ­
ней, вседневныхъ молитвъ, потомъ счета и цифръ. То же 
самое, кажется, если не ошибаюсь, сдѣлано и для колошъ.

Р]сли хртите подробнѣе знать о состояти Православно/) 
Церкви въ Ѵоссійской Америки,, то прочтите изданную,



иодъ заглавіемъ этимъ въ 1840 году, брошюру протоіерея 
Г. Веніаминова. Теперь онъ, т.-е. преосвященный Иннокен- 
тій подвизается здѣсь на болѣе обшнрномъ поприщѣ, на­
чальствуя паствой двухсотъ тысячъ якутовъ, нѣскплька ты- 
сячъ тунгусовъ и другихъ идеменъ, ряскиданныхъ на про­
странствуй тысячъ трехъ верстъ въ длину и въ- ширину 
области. Подъ его руководствомъ перелагается евангельское 
слово на ихъ скудное, неимѣюіцее права гражданства ме­
жду нашими языками, нарѣчіе. Я  случайно быль въ коми- 
тетѣ, который собирается въ тишинѣ архипастырской кельи, 
занимаясь переводомъ евангелія. Всѣ духовньтя лица здѣсь 
зяаютъ якутскій языкъ. Псреводъ вчернѣ уже окончена.. 
Когда я  былъ въ комптетѣ, тамъ занимались окончатель- 
нымъ поресмотромъ евангелія отъ Матѳея. Сличались грс- 
ческій, славянскій и русскій тексты съ переводомъ на якут- 
скій языкъ. Каждое слово и выраженіе строго взвѣніивалось 
и повѣрялось всѣми членами.

Почтенныхъ отцовъ нерѣдко затруднялъ недостатокъ словт, 
въ якутскомъ языкѣ для выраженія [многихъ, не только 
нравственньтхъ, но и вещественныхъ понятій, за неимѣ- 
ніемъ самыхъ предметовъ. Напримѣръ, у якутовъ нѣтъ слова 
плодъ, потому что не существуете нонятія. ІІодъ здѣш- 
нимъ небомъ не родится ни одного плода, даже дикаго 
яблока: нечего было и назвать этимъ именемъ. Есть рябина, 
брусника, дикая смородина или, по здѣшнему, кислица , 
морошка— но то ягоды. Сами якуты, затрудняясь назва- 
яіемъ многихъ занесенныхъ русскими предметовъ, назы- 
ваюте ихъ русскими именами, который и вошли навсегда 
въ составъ якутскаго языка. Такъ, хлѣбъ они и называютъ 
хлѣбъ, потому что русскіе научили ихъ ѣсті хлѣбъ, и много 
другихъ, подобпыхъ тому. Такъ ноступалъ преосвященный 
Иннокентій при переложеніи еваигелія на алеутскій языкъ, 
такъ поступаюте перелагатели священнаго писанъ и на 
якутскій языкъ. Впрочемъ, такъ же было поступлено и
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съ славянскимъ перелозкеніемъ евангелія съ греческаго 
языка.

Одинъ изъ миссіонеровъ, именно священникъ Хцтровъ, 
занимается, между прочимъ, составленіемъ грамматики якут- 
скаго языка, для руководства при обученіи якутовъ грамотѣ, 
Она узко кончена. Вы видите, какое дѣдо замышляется 
здѣсь. Я слышалъ, что цсѣ планы и труды здѣшняго ду­
ховного начальства уже одобрены правительствомъ. Кромѣ 
якутскаго языка, евангеліе окончено переводомъ на тунгуз- 
с к ій языкъ, который, говорятъ, сходенъ съ манчзкурскимъ, 
какъ якутскій съ татарскимъ. Составлена, какъ я  слышалъ, 
и грамматика тунгузскаго языка, все духовными лицами. А 
одинъ' изъ здѣшнихъ медиковъ составил!» тунгузеко-русскш 
словарь изъ нѣскодькихъ тысячъ словъ. Такъ какъ у тун- 
гузовъ нѣтъ грамоты и следовательно грамотныхъ людей, 
то духовное начальство здѣшцее, для опыта, намѣрено разо­
слать пока письменным копіи съ перевода евангелія въ 
кочевья тунгузовъ, чтобъ наши священники, знающіе тун- 
гузскій языкъ, чтеніемъ перевода распространили мезкду ними 
предварительно и постепенно истины вѣры и приготовляли 
ихъ • такимъ образом!, къ бодѣе основательному познанію 
священнаго писаціц, въ ожиданіи, когда распространится 
мезкду ними знаніе грамоты и когда можно будетъ снабдить 
ихъ печатнымъ переводом!».

При этомъ письмѣ я приложу для вашего любопытства 
образецъ этихъ трудовъ: молитву Господщо на якутскомъ, 
тунгузскомъ и кодошецскомъ языкахъ *), которая сообщена

*) Молитва Господня. Мат. YJ. 9—13.
1. На якутскомъ язцкѣ:
Бисиги Агабыгь, энь .баргыпъ халланнаръ-юрдяляригярь! Сиботдй- 

дяннип’ъ атыи’ь Эѳня, келлиітъ Энь Сарстваггь, кёитюлюгъ Эеня 
боллуггъ сирьгя-да, хайтахъ (баръ кини) халланъ юрдюгярь; бюгюю 
кюньгя асыръ аспытынъ кулу бисяха, халларъ бисяха бисиги осиитинь, 
хайтахъ бисиги-беабить даганы естяхтяръбитигярь халларыбытъ, кил- 
ляримя бисигини альчжархайга, быса бисигшга абасытынъ.
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мнѣ здѣсъ. Чтб значатъ трудности англійскаго выговора., 
въ сравненіи съ этими звуками, въ произношеніи которых* 
участвуют!, не только гордо, языкъ, зубы, щеки, но и 
брови, и складки лба, и даже, кажется, волосы! Д какая 
грамматика! то падежи, впереди имени, то притяжатель­
ное мѣстоименіе слито съ ішенемъ и т. и. И  все это пре- 
одоліщо!

Я забылъ сказать, что для якутской - грамоты приняты 
русскія буквы, съ незначительным* измѣненіемъ нѣкото- 
рыхъ изъ них*, посредством* особых* зщікцвъ, чтобы по­
полнить недостаток* въ нашем* язык* звуков*, частью гор­
танных*, частью носовых*. Но вы, вѣроятно, знаете это 
изъ книги г. Бетлинка, изданной въ С.-Петербургіі: TJeMer 
(lic jalm tisęhą Sprać,he, а если нѣтъ, то загляните въ нее 
цзъ любопытства)'. Это большой филологическій трудъ, но 
трудъ начальный, который до.іженъ послужить только мате- 
pi адом* для будущих* основательных* изысканій о якут­
ском* язык*. Въ этой книг* формы якутскаго языка изло­
жены сравнительно съ монгольским* и другими азіатскимн 
нарѣчіями. Самъ г. Бетлинкъ въ книг!; своей не бсрстъ на

2 . Н а  тунгузскомъ языкѣ:
Амкнты мутъ-ни нянялъ-дула биши! да бидинъ гэринъ-ди гырбышъ 

Хішни; да амдіінъ царство Хішни; да бйдинъ Хіінъ джадыск, тбръ 
ли, бнка ющь-ли,—Клѣбъ щ т ъ - н и е ъ  г д е  тгаыгъ-ла були мутъ-тутыкъ. 
Амали-да мутъ-ту кбталъ-бутъ мутъ-иивъ, бнка мутъ амаваттецъ 
коталкасалъ-буръ мутъ нилъ бурь; Амиканъ-да б^ръ муту - урериду; 
аистили-да муту улиъ тукъ.

3 . Н а  колошенскомъ языкѣ:
Аищъ ааги, кусу Тьишкъ сгатыгіа, укатуваннъ исаги.
Атъецканы Ц арствіо ja ru ; екукі,касты тлю тахъ ту jarri, тлгткъ. 

васеа тышшъ;
К атувахагіатъ ачитъ-ты яекигикатъ;
Ишантенъ атайхъ итунаты уанъ люншкёгіатъ, — васса уанъ ишан- 

тёнъ та атутехкъ ныгате атвуту-сыагийа.
Лиль тучихъ аисаакъ люшикегигете; эакасныхъ, уанъ цивикикуву- 

тахъ.
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себя основатель наго знанія этого языка и ссылается на дру- 
гіе авторитеты. Для письменной грамоты алеутовъ и тунгу - 
совъ приняты тоже русскія буквы, за неимѣніемъ никакой 
письменности на тѣхъ нарѣчіяхъ.

Теперь отъ миссіонероъъ перейдемъ къ другими лицами. 
Вы знаете, что были и есть люди, которые подходили близко 
къ полюсами, обошли берега Ледовитаго моря и Сѣверной 
Америки, проникали въ безлюдным мѣста, питаясь иногда 
бульономъ изъ голенища своихъ сапоги, дрались съ зве­
рями, съ стихіями —  все это герои, которыхъ имена мы 
знаемъ наизусть и будете знать потомство, печатаемъ книги 
о нихъ, рисуемъ съ н ихъ портреты и дѣлаемъ бюсты. Одинъ 
опредѣли.ть свлоненіе магнитной стрѣлки, тотъ ходили отъ- 
искивать ближайіиій путь въ другое полушаріе, а иные, не 
найдя ничего, просто замерзли. Но всѣ они ходили за сла­
вой. А кто знаете имена многихъ и многихъ титулярных ь 
и надворныхъ совѣтниковъ, коллежскихъ асессоровь, пору- 
чиковъ и майоровъ, которые каждый годъ ѣздятъ въ неиро- 
ходимыя пустыни, къ берегами Ледовитаго моря, сиять при 
40° мороза на снѣгу— и все этой по казенной надобности? 
Портретовъ ихъ нѣтъ, книги о нихъ не пишется, даже въ 
формулярѣ ихъ сказано будете глухо: «исполняли разный 
порученія начальства».

Зачѣмъ же они ѣздятъ туда? Да вотъ, напримѣръ, пона­
добилось снабдить одно мѣсто свѣжимъ мясомъ и послали 
чиновника за тысячу верстъ заготовить столько-то сотъ бы- 
ковъ и оленей и доставить ихъ за другія тысячи версте. 
Въ другой разъ случится какое-нибудь происшествіе, и по- 
сылаютъ служащее лицо, тысячи за полторы, за двѣ верстъ, 
произвести слѣдствіс, или просто осмотрѣть какой-нибудь 
отдаленный уголокъ: все ли тамъ въ порядкѣ. Не забудьте, 
что по этими краями болынихъ дороги мало, ѣздятъ все 
верхомъ и зимой, и лѣтомъ, или дороги такъ узки, что за- 
ирягаютъ лошадей гусемъ. Другой посылается, напримѣръ,
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въ Нюкне-Колымскій уѣздъ, — это ни больше, ни меньше, 
какъ къ Ледовитому морю, за двѣ тысячи пятисотъ или три 
тысячи верстъ отъ Якутска, къ чукчамъ — зачѣмъ вы ду­
маете: овладѣть ихъ землей, а ихъ самихъ обложить по­
датью? Чукчи остаются до сихъ поръ еще въ дикомъ состоя- 
ніи, упорно держатся въ свомхъ тундрахъ и нерѣдко гибнуть 
отъ голода, но недостатку рыбы, или звѣрей. Завидная до­
быча, нечего сказать! Зачѣмъ же посылать къ нимъ? А за- 
тѣмъ, чтобъ вывести ихъ изъ дикости и заставить жить 
но-человѣчески, и вез даромъ, безкорыстно: съ нихъ взять 
нечего.

Чукчи дерзкатъ себя поодаль отъ нашихъ поселенцевъ, 
полагая, что русскіе придутъ и перерѣжутъ ихъ, а русскіе 
думаютъ —  и гораздо съ бблышшъ основаніемъ — что ихъ 
перерѣжутъ чукчи. Отъ этого происходить то, что тѣ и дру- 
гіе избѣгаютъ другъ друга, хотя живутъ рядомъ, не оказы- 
ваютъ взаимной помощи въ нуждѣ во время голода, не тор- 
гуютъ и, того гляди, еще подерутся между собой.

Чиновникъ былъ посланъ, сколько я  могъ узнать, чтобъ 
сблизить ихъ.-— «Какъ же вы сдѣлали?» спросилъ я  его.—  
«Лаской и подарками», сказалъ онъ: «я съ трудомъ зазвалъ 
и х ъ , старшинъ на русскую сторону, къ себѣ въ юрту, уго- 
стилъ чаемъ, увѣрилъ, что имъ опасаться нечего, и по- 
слѣ того многія семейства перекочевали на русскую сто­
рону».

И  они позвали его къ себѣ. —  «Мы у тебя были, теперь 
ты приди къ намъ»,— сказали они и угощали его обѣдомъ, 
но въ своемъ вкусѣ, и потому онъ не ѣлъ. Въ грязномъ 
горшкѣ чукчанка сварила оленины, вынимала ее и дѣлила 
на части руками— какими— Боже мой! Когда онъ отказался 
отъ этого блюда, ему предложили другое, самое лакомое: 
сырые оленьи мозги. — «Мы ѣлн у тебя, такъ ужъ и ты, 
какъ хочешь, а ѣшь у насъ», говорили они.

Онъ много разсказывалъ любопытнаго о нихъ. Онъ обла-
Сочиненія II. А. Гончарова. Т. ѴЦ. 15
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скалъ одного чукчу, посадилъ его съ собой обѣдать, и тотъ 
потомъ не отходилъ отъ него ни на шагъ, служилъ ему 
проводникомъ, просиживалъ надъ нимъ ночью, не смыкая 
глазъ и охраняя его сонъ, и разстался съ нимъ только на 
границѣ чукотской земли. Поступите съ нимъ грубо, по­
стращайте его —  и во сколько лѣтъ потомъ не изгладите 
внечатлѣнія!

Любопытно также, какъ чукчи производятъ торговлю, 
т.-е. мѣну съ другимъ племенемъ, коргаулями, или карагау- 
лями, живущими на островахъ устья рѣкъ, впадающнхъ въ 
Ледовитое море. Чукча и каргауль дбржатъ въ одной рукѣ 
товаръ, который хотятъ промѣнять, а въ другой по длин­
ному ножу, и не спускаютъ другъ съ друга глазъ, взаимно 
слѣдя.за движеніями, и такимъ образомъ передаютъ товары. 
Чуть одинъ зазѣвается, другой вонзаетъ въ него ножъ и 
беретъ весь товаръ себѣ. Объ убитомъ никто не заботится: 
«должно-быть, дурной человѣкъ былъ!» говорятъ они и за- 
бываютъ о немъ.

О корякахъ, напротивъ, разска-зываютъ много хорошаго, 
о тунгузахъ еще больше. Послѣдніе честны, добры и тру­
долюбивы. Коряки живутъ тоже скудными рыбными и звѣ- 
риными промыслами, и въ юртахъ ихъ нерѣдко бываетъ 
такая же стряпня, какъ въ поварняхъ, но колымскому п 
другимъ безлходнымъ трактамъ. Въ голодъ они дѣлятъ по­
ровну между собою все, чтб добудутъ: звѣрй, рыбу, иди 
другое. Когда хотѣли .наградить одного коряка за такой дѣ- 
лежъ, онъ не могъ понять, въ чемъ дѣло.— «За что?» спра­
шиваете.— «За то, что раздѣлилъ свою добычу съ другими». 
«Да вѣдь у нихъ нѣтъ!» отвѣчалъ онъ съ изумленіемъ. Би­
лись, бились, такъ и не могли принудить его взять награду. 
Хвалятъ тоже ихъ за чистоту нравовъ. Дочь одного коряка 
измѣнила правиламъ нравственности. По обычаю коряковъ, 
ее слѣдовало убить. Отедъ не могъ исполнить этого долга: 
она была любимая и единственная дочь.— «Не могу», ска-
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залъ онъ, подавая ей веревку: «удавись сама». Она удави­
лась, и онъ нѣсколько лѣтъ оплакивалъ ее.

Не то разсказываютъ про якутовъ. Хвалятъ ихъ за спо­
собности, за трудолюбіе, за смышлёность, но въ нихъ, какъ 
въ многочисленномъ, преобладающемъ здѣсь племени, уже 
развиты нѣкоторые пороки: они, между прочимъ, склонны 
къ воровству. Убійетва между ними рѣдки: они робки и бо­
ятся наказаній. Но въ воровствѣ они обнаруживаютъ много 
тонкости, которая бы не осрамила лондонскихъ мошенни- 
ковъ. Одинъ якутъ украдетъ, напримѣръ, корову, и чтобъ 
зимой по слѣдамъ не добрались до него, надЬваетъ на нее 
сары, или сапоги изъ конской кожи, какіе самъ носитъ, Но 
и хозяинъ коровы не иромахъ: онъ поутру смотритъ не подъ 
ноги, не на слѣды, а вверхъ: замѣчаетъ, куда слетаются 
вброны, и часто нападаетъ на покражу, узнавая по нікурѣ 
зарѣзанной коровы свою собственность.

Однажды нѣсйолько якутовъ перелѣзли на чужой дворъ 
украсть лошадь. Ворота заперты, вывести нельзя; они взду­
мали перетащить ее черезъ заборъ: переднія ноги уже были 
за заборомъ; воры усердно тащили за хвостъ и другую по­
ловину лошади. Она, конечно, къ этому новому способу пу- 
тешествія равнодушна быть не могла и сильно протестовала 
съ своей стороны, и копытами, и головой. Хозяинъ вышелъ 
на шумъ, а воры мгновенно спрятались, кромѣ того, кото­
рый былъ на улицѣ. «Хозяинъ, хозяинъ», кричалъ онъ: 
«смотри, что я  засталъ: у тебя лошадь воруютъ».— «И такъ 
воруютъ».— «Бери же ее назадъ». Стали тащить назадъ — 
не подается: воръ съ улицы крѣпко придерживалъ ее за 
узду. «Туда нейдетъ», говорилъ онъ: «ты лучше подтолкни 
ее сюда; а потомъ отвори ворота, я  ее приведу». Такъ и 
сдѣлано. Само собою разумѣется, что воръ ускакалъ на ло­
шади, не дождавшись хозяина.

Якуты здѣсь все: кучера, слуги и ремесленники; они— 
хорошіе скорняки, кузнецы, но особенно способны къ плот-

15*
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личной и столярной работѣ. Имъ недостаетъ вкуса, потому 
что нѣтъ образцовъ. Здѣшніе древніе диваны и стулья пе- 
реходятъ изъ дома въ домъ, не мѣняя формы; по ниыъ дѣ- 
лаютъ и новую мебель. Дайте имъ образецъ— они сдѣлаютъ 
совершенно такую же вещь. Знаете ли, что мнѣ обѣщалъ 
принести на-дняхъ якутъ? бгос'Въ Рашели изъ мамонтовой 
кости, или изъ моржоваго зуба. Сюда присланъ бюстикъ 
изъ гипса и якутъ дѣлаетъ по немъ. Якутъ и Рашель—- 
каково сближеніе!

Кстати объ издѣліяхъ изъ. мамонтовой кости. Вы знаете, 
что кость эту находятъ не только въ кускахъ, но въ цѣ- 
лыхъ остовахъ. Мнѣ сказывали здѣсь, что про найденный 
недавно остовъ мамонта кто-то выдумалъ объявить чукчамъ, 
что имъ приведется везти его въ Якутскъ, и они растаскали 
и истребили его такъ, что теперь и сдѣдовъ нѣтъ.

Нѣтъ проѣзжаго, къ которому бы не явились якуты, и 
особенно якутки, съ этими издѣліями. Я купили рѣ.зную 
подставку для часовъ, только она не стоить на мѣстѣ. Но 
что это за издѣлія! Работа такая же допотопная, какъ и 
сама кость, съ допотопными надписями на гребнѣ: въ знакъ 
любвв или кого люблю, того дарю. Н а ящикахъ зачѣмъ-то 
вырѣзанъ русскій гербъ. Жаль, что отдаленность, и глушь 
края мѣшаютъ обратить на это вниманіе: кости здѣсь очень 
много, якутовъ еще больше, такъ что наши столики были 
бы заставлены бездѣлками изъ этого1 красйваго матеріала. 
Одинъ изъ моихъ спутниковъ, к. О. хотѣлъ купить кусокъ 
необдѣланной кости и взять съ собой. «Если немного, такъ 
пожалуй, можно достать», отвѣчали ем у.. «Мяѣ небольшой 
кусокъ», сказадъ онъ. «Пудовъ восемнадцать, что ли?» спро­
сили его. Но онъ отступился.

Р]ще слово о якутахъ. Г. Геденштромъ (въ книгѣ своей 
Огпрывки о Сибири, С.-Петербургъ, 1830), между прочими 
говорить, что «Якутская область — одна изъ тѣхъ немно- 
гихъ странь, гдѣ просвѣщеніе или расш иреніс понят т  че-
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ловѣчаскихъ (sic) (стр. 94) болѣе. вредно, чѣмъ полезно. 
Житель сей пустыни (продолжаете авторъ), сравнивая себя 
съ другими мірожителями, понялъ бы свое бѣдственное 
состояніе, и не нашелъ бы средствъ къ его улучшенію»... 
Вотъ какъ думали еще нѣкоторые, двадцать-пять лѣтъ на- 
задъ!

Авторъ берете пороки образованнаго общества, какъ 
будто неотъемлемую принадлежность просвѣщенія, какъ будто 
и самое нросвѣщеніе имѣетъ недостатки: тщеславіе, ко­
рысть, тонкій о'бманъ и т. и. Кажется, смѣшіто и увѣрять, 
что эти пороки только обличаютъ въ человѣческомъ обще- 
ствѣ еще недостатокъ просвѣщѳнія. Если дикари увлекаются 
скорѣе всего заманчивостью блеска, или чувственныхъ удо- 
вольствій— что совершенно справедливо —  то за ними, какъ 
за дѣтьми, надо смотрѣть, чтб здѣсь и дѣлается. Я  выше 
сказалъ, что отъ Якутска до Охотскаго моря нѣтъ вина; 
противъ тайнаго провоза его приняты очень строгія мѣры. 
Если зло затѣмъ и прокрадется, такъ въ такой незначи­
тельной степени, что оно уже не составить общей гибели. 
Факты свидѣтельствуютъ, что ябедничество тоже уменьши­
лось по судамъ. ' «Тщеславіе, чеетолюбіе и корысть», ко­
нечно, важные пороки, если опять-таки не носмотрѣть за 
дѣтьми и дать усилиться злу; между тѣмъ эти же пороки, 
какъ ихъ называете авторъ. могутъ, при разумномъ воспи- 
таніи, повести къ земледѣльческой, мануфактурной и про­
мышленной дѣятельности, которую даже безъ нихъ, если 
правду сказать, и не привьешь къ краю. Чтб дѣлается безъ 
честолюбія и корысти, въ извѣстной степени, разумѣется? 
«Житель пустыни (говорить авторъ) понялъ бы свое бѣд- 
ственное положеніе и не нашелъ бы средствъ къ его улуч- 
шенію». Напротивъ, тогда-то и нашелъ бы, когда бы по­
нялъ, или ему нашли бы, и находятъ.

Просвѣщеніе якута пока состоите въ томъ, чтобъ прі- 
учить его къ земледѣлію, къ скотоводству, къ торговлѣ; все
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это и дѣлается. Нужды нѣтъ, что онъ живетъ въ пустынѣ, 
просвѣщеніе находитъ средство справиться и съ пустыней. 
Думали ж е ' прежде, что здѣсь не родится хлѣбъ; а приня­
лись съ умѣньемъ и любовью къ дѣлу-—-и вышло, что ро­
дится. Вотъ теперь разводятъ овецъ. Конечно, долго еще 
ждать, когда мы будемъ носить сукн'а якутскихъ фабрики; 
но этого и не нужно пока. Слава Богу, да, слава Богу, не 
во гнѣвъ автору, что якуты теперь ѣдятъ хлѣбъ, а не кору, 
носятъ русское сукно, а не сырую звѣриную кожу! Дикія 
добродѣтели, простота нравовъ —  какія сокровища: есть о 
чемъ вздыхать! Говорятъ, дикари не пьютъ, не воруютъ — 
да, пока нечего пить и воровать; не лгутъ— потому что нѣтъ 
надобности. Хорошо, но вѣдь оставаться въ дикомъ состоя- 
ніи нельзя. ІІросвѣщеніе, какъ пожаръ, охватываете весь 
земной шаръ. «Но да пощадить оно, восклицаете авторъ 
(т.-е. просвѣщеніе) (стр. 96):. якутовъ и подобныхъ ими, къ 
которыми природа ихъ земли была мачихою!» Другими сло­
вами: просвѣщенные люди! не ходите къ якутамъ: вы ихъ 
развратите! Какой чудаки этотъ авторъ! А гдѣ же взять 
шубу? вѣдь это все у якутовъ, не у нихъ, такъ у тунгу- 
совъ, наконецъ, у алеутовъ, у колошъ и т. д., все у тѣхъ 
же дикарей! Природа не совсѣмъ была къ ними мачихф 
наградивъ ихъ край соболями, бѣлками, горностаемь и мед- 
вѣдями.

Книга г. Геденштрома издана въ 1830 году; можетъ- 
быть, авторъ съ тѣхъ поръ и сами отказался отъ своего 
парадокса.

Впрочемъ, обѣ приведенным книги, Поѣздка въ Якутскъ 
и Отрывки о Сибири даютъ, по возможности, удовлетвори­
тельное понятіе о здѣшнихъ мѣсДахъ, и вполнѣ заслужи- 
ваютъ того одобренія, которыми наградила ихъ публика. 
Первая изъ нихъ дала два, а, можетъ-быть, и болѣе изда­
ний. Рекомендую вами обѣ, если бъ вы захотѣли узнать что- 
нибудь больше и вѣрнѣе объ этомъ отдаленномъ уголкѣ, о
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которомъ я, какъ проѣзжійДвстрѣтившій нечаянно остановку 
на пути н имѣвшій недѣлю, другую досуга, могъ написать 
только этотъ блѣдный очеркъ.

Не указываю вамъ другихъ авторитетовъ, важнѣе, на- 
пргшѣръ, книги барона Врангеля: вы давнымъ-давно знаете 
ее; прибавлю только, что имя этого писателя и путеше­
ственника живо сохраняется въ памяти сибиряковъ, а книгу 
его непременно. найдете въ Сибири у всѣхъ образованныхъ 
людей.

Мнѣ остается сказать нѣсколько словъ о нѣкоторыхъ изъ 
якутскихъ купцовъ, которые также достигаютъ до здѣшнихъ 
Геркулесовыхъ столповъ, т.-е. до Ледовитаго моря, или въ 
противную сторону, до невѣдомыхъ пустынь. Одинъ изъ 
нихъ ѣздитъ, напрнмѣръ,. за иятьсотъ версгъ еще далѣе' 
Нижнеколымска, до котораго считается три тысячи верстъ 
отъ Якутска, въ чукчамъ, другой къ югу, на рѣку Уду, 
третій къ западу, въ Вилюйскій округъ.

«Свѣтъ малъ, а Россія велика», говоритъ одинъ изъ 
моихъ спутниковъ, пришедшій также кругомъ свѣта въ Си­
бирь. Правда. Между тѣмъ пріѣзжайте изъ Россіи въ Бер- 
линъ, васъ сейчасъ произведутъ въ путешественники; а 
здѣсь изъѣздите пространство втрое больше Европы, и вы 
все-таки будете только проѣзжій. Въ Россіи нѣтъ путеше- 
ственниковъ, все проѣзжіе, несмотря на то, что теперь 
именно это стало наоборотъ. Развѣ по желѣзнымъ дорогами 
путешествуютъ? Онѣ выдуманы затѣмъ, чтобъ «проѣзжать» 
пространства, не замѣчая ихъ. Теперь я вижу, что у насъ, 
въ этихъ отдаленныхъ уголкахъ, только еще и можно пу­
тешествовать, въ старинномъ, занимательномъ сныслѣ слова, 
съ лишеніями, трудностями, съ запасомъ чуть не на годъ 
провизіи, съ перинами и самоварами. Да и то, благодаря 
здѣшнему начальству, исчезаетъ понемногу. И здѣсь заво­
дятся удобства: того и гляди, скоро не дадутъ выспаться 
на снѣгу, и въ поварни ириставятъ повадювъ—  бѣда: со-
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всѣмъ истребится порода путешественниковъ! Обратимся къ 
купцамъ.

Они берутъ пзвѣстное число лошадей, смотря по коли­
честву товара, иногда до сорока, ѣдутъ, каждый по своему 
•радіусу, въ нѣкоторые сборные пункты, которые называются 
великолѣпнымъ ішенемъ ярмарокъ. Туда къ извѣстному дню 
стекаются якуты, чукчи, тунгусы и прочіе, и производится 
мѣна. Чукчи покупаютъ простой листовой табакъ, называе­
мый здѣсь чертсскимъ, и желѣзныя издѣлія, топоры, гвозди 
и проч., якуты-— бумажный и ш ерстяная матеріи, дабу, 
грубые ситцы, холстину, толстое сукно, также чай, сахаръ; 
иослѣдній большею частію въ леденцѣ, вывозимомъ изъ 
Китая.

Купцы вымѣниваютъ отъ нихъ пушной товаръ, добытый 
въ теченіе лѣта и осени; товаръ этотъ покупаютъ у нихъ, 
какъ выше сказано, пріѣзжающіе сюда на ярмарку въ іюлѣ 
иркутяне, перепродаютъ на нижегородскую и ирбитскую яр­
марки, иди въ Кяхту, оттуда въ Китай и т. д.

Вотъ вамъ происхожденіе горностаевыхъ муфтъ и боа, 
бѣличьихъ тудуповъ и лисьихъ салоновъ, собольихъ шубъ 
и воротниковъ, медвѣжьихъ полостей— всего, чѣмъ мы ще­
голяешь за уральскимъ хребтомъ! Купцы отправляются въ 
ноябрѣ и возвращаются въ апрѣлѣ. Имъ сопутствуютъ 
иногда жены —  и все пероносятъ: ѣздятъ верхомъ, с і і я т ъ , 

если не въ новарняхъ, такъ подъ открытымъ небомъ, и 
живутъ по многими мѣсяцамъ въ пустынныхъ, глухихъ 
уголкахъ, и не разсказываютъ объ этомъ, не тщеславятся. 
А американецъ, иди англичанинъ какой-нибудь, съъодчтъ, 
съ толпой слугъ, дикарей, съ ружьями, съ палаткой, куда- 
нибудь въ горы, убьетъ медвѣдя — и весь свѣтъ знаетъ и 
кричитъ о немъ!

Купцы, однако,' жаловались мнѣ, что торгъ пушными то­
варами идетъ гораздо тише дрежняго, такъ что едва стбитъ 
ѣздить въ отдаленные края. Они искали разныхъ причинъ
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этому,. приписывая уйадокъ торговли частью истребленію 
звѣрей, отчего звѣроловы возвышаютъ цѣны на мѣха, частью 
безпокойствамъ, возникшимъ въ Еитаѣ, отчего будто бы 
мѣха сбываются съ трудомъ и дешево.

Но, кажется, причина тутъ другая: на нѣкоторыхъ 
пунктахъ по Ленѣ открылись золотые пріиски: золотопро­
мышленники основали тамъ свое пребываніе, образовавъ 
около себя новые центры деятельности. Туда потянулось 
народонаселеніе, понадобились руки, тамъ и товаръ нахо­
дить сбытъ. Встсорѣ, можетъ-быть, вагремятъ имена мѣсте- 
чекъ и городковъ, теперь едва извѣстныхъ по имени: Олек- 
минска, Витима и другихъ. Здѣсь имена эти начинаютъ по­
вторяться чаще и чаіре. Люди тамъ жмутся тѣснѣе въ ку­
чу; пустынная Лена стала живымъ, неумолкающимъ, ни лѣ- 
томъ, ни зимою, путемъ. Это много отвлекло рукъ и капи- 
таловъ отъ Якутска.

Я  такъ думалъ вслухъ, при купцахъ, и они согласились 
со мною. Съ общей точки зрѣнія оно очень хорошо; а для 
этихъ пяти, шести, десяти человѣкъ— нѣтъ. Торговля въ этой 
малонаселенной части ішперіи обращается, какъ кровь въ 
жилахъ, помогая распространенно народонаселенія. Одно 
мѣсто глохнетъ, другое возникаетъ рядомъ, потомъ третье, 
и такъ далѣе, а между тѣмъ люди разбредутся въ разныя 
стороны, оснуются въ глуши и, вмѣсто золота, начнутъ до­
бывать изъ земли что-нибудь другое.

Но довольно. Кйкъ ни хорошо отдохнуть въ Якутскѣ 
отъ труднаго пути, кйкъ ни любезны его жители, но пробыть 
два мѣсяца здѣсь— утомительно. Боже сохрани отъ лютости 
скуки и сорока-градусныхъ морозовъ! Пора, пора, морозы 
уже трещать: 32, 35 и 37°; скоро дышать будетъ т я­
жело. Въ прошедшемъ году морозъ здѣсь достигалъ, гово­
рить, до 48°.

А я  все хожу въ петербургскому байковомъ пальто и 
въ резиновыхъ калошахъ. Надо мной смѣются и пророчатъ
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простуду, но ничего: только брови, рѣсницы, усы, а у кого 
есть' и борода, куржевѣютъ, т .-е . покрываются льдомъ, 
такъ что брови срастаются съ рѣсницами, усы съ бородой 
и образуютъ на лицѣ ледяное забрало; отъ мороза даже 
зрачкамъ больно.

Ботъ и повозка на дворѣ, щи, въ замороженныхъ кускахъ, 
уже готовы, мороженые пельмени и струганина то же; бу­
тылки съ виномъ обшиты войлокомъ, ржаной хлѣбъ и бѣлыя 
булки— все обращено въ камень.

Я  простился со всѣми: кто хочетъ проводить меня пиро- 
гомъ, кто прислалъ рыбу на дорогу, и всѣ иросятъ непре- 
мѣнно выкушать наливочки, хододненькаго... Бѣда съ непри­
вычки! Добрые пріятели провожаютъ съ открытой головой 
на крыльцо и ждутъ, пока сядешь въ саниг съѣдешь со 
двора— имъ это ничего. Пора, однако, шибко пора.

Якутскъ, ноябрь, 1854.

\



Городъ Олекма.—Лена,— Станціи по ней.— Сорокъ градусов!, мороза.—  
Вино и щи въ кускахъ.—Юрты съ чувалами.—Лѣса.—Тунгусы.—Ви­

ти мй.— Киренскъ.—Лошади и ямщики.

Я  выѣхалъ изъ Якутска 25-го ноября, при 36° мороза; 
воздухъ чисть, сухъ, остръ, рѣа;етъ дегкія, и горе стражду- 
іцимъ грудью! но за то не пріобрѣтешь простуды, флюса, 
какъ, напрЬмѣръ, въ ІІетербургѣ, гдѣ стоить только рас­
пахнуть для этого шубу. Замерзнуть можно, а простудиться 
трудно.

И какое здѣсь прекрасное небо, даромъ что якутское: 
чистое, съ радужными оттѣнками! Даха, т.-е. козлиная мяг­
кая шкура (дикаго горнаго козла), рѣшительно защищаетъ 
отъ всякаго мороза и не надо никакого тулупа подъ нее: 
только тяжести прибавить. Она легка, пушиста и грѣетт. 
въ 40°! Не защитить лишь отъ вѣтра, отъ котораго ничто 
не защитить. Какъ же тогда? Опустите заметь у повозки, 
или спрячьтесь, или, наконецъ, какъ знаете. Лошади отъ 
вѣтра воротятъ морды назадъ, ямщики тоже, и сѣдоки пря- 
чутъ лицо въ подушки— напрасно: такъ и рѣжетъ шею,
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спину, грудь и непремѣнно доберется до носа. У  меня даже 
пятка озябла— эта самая безчувственная часть у всякаго, 
кто не съ родни Ахиллесу.

Ну, такъ вотъ я  въ дорогѣ. Какъ же, спросите вы, 
послѣ тропиковъ показались мнѣ морозы? А! ничего. Сижу 
въ своей открытой повозкѣ, какъ въ комнатѣ; а прежде 
боялся, думалъ, что въ 30° Не пройдешь тридцати верстъ; 
теперь узналъ, что пройдешь лучше при 30° и скорѣе, по­
тому что ямщики мчатъ что есть мбчи; у нихъ зябнутъ руки 
и ноги, зябъ бы и носъ, но они надѣватотъ на шею боа.

ѣду я  все еще по пустынѣ и долго буду ѣхать: дни, 
недѣли, почти мѣсяцы. Это не поѣздка, не путешествіе, 
это особая жизнь: такъ длиненъ этотъ путь, такъ одно­
образно тянутся дни за днями, мелышотъ станціи за стан­
циями, стелются безконечныя снѣжныя поля, идутъ по сто- 
])онамъ Лены высокія горы, съ красивымъ лиственничнымъ 
лѣсомъ.

Еще однообразнѣе всего этого лежитъ глубокая ночь двѣ 
трети сутокъ надъ этими пустынями. Солнце поднимается 
невысоко, выглянетъ изъ-за горъ, протечетъ часа три, не 
отрываясь отъ ихъ вершинъ, и спрячется, оставивъ послѣ 
себя продолжительную огнистую зарю. Звѣздь? въ этомъ 
прозрачномъ небѣ блещутъ такъ же ярко, лучисто, какъ 
подъ другими, не столь суровыми небесами.

По Ленѣ живутъ все русскіе поселенцы и кромѣ того 
много якутовъ: оттого всѣ русскіе и здѣсь говорятъ по-якут­
ски, даже между собою. Всѣ ихъ сношенія ограничиваются 
якутами, да рѣдкими проѣзжими. Лѣтомъ они занимаются 
хлѣбопашествомъ, сѣютъ рожь и ячмень, больше для своего 
употребленія, потому что сбывать некуда- Тѣ, которые жи­
вутъ выше по Ленѣ, могутъ сплавлять свои избытки по 
рѣкѣ на золотые пріисци, находящіеся между городами Ки- 
ренскомъ и, Олекмой.

Зимой крестьяне держатъ лишадеіі на станціяхъ. Лошади



не сильны, хотя и рѣзвы; кормъ ихъ одно сѣно, и потому, 
если разгонъ великъ, лошади теряютъ силу и едва выдер- 
живаютъ гоньбу по длинными разстояніямъ между стан- 
ціями. Всѣ станціи расположены на пригоркахъ, оттого при 
подъемѣ и спускѣ всегда берутся предосторожности. Экипажи 
спускаютъ на Лену на одной лошади, или конѣ, какъ Здѣсь 
всѣ говорятъ, и уже внизу подпрягаютъ другихъ, и тутъ 
еще держать ихъ человѣкъ пять яміциковъ, пока садится 
очередной ямщикъ; и когда онъ забѳретъ вожжи, всѣ раз- 
стуиятся и тройка или пятерка помнить чтб есть мочи, 
но скоро утомится:, снѣгъ глубоки, бѣжать вязко, или, по- 
здѣшнѳму, убродно.

Мнѣ странно показалось, что ленскіе мужички обращаютъ 
вниманіе на такую мелочь, .спускаютъ съ горъ на одномъ 
конѣ: это не въ нашемъ характерѣ. Ну, какъ бы не мах­
нуть на тройкѣ! Вѣрно начальство прнтѣсняетъ, велитъ 
остерегаться! Влрочемъ, я радъ за шею ближняго, и въ томъ 
числѣ за свою.

і Многими нравится дорога, не какъ путешѳствіе, т.-е. 
наблюденіе нравовъ, перемѣна мѣстъ и проч., а просто 
какъ дорога. Есть же охотники переѣзжать съ квартиры 
на квартиру; гулять по осенней слякоти и т. п. Славно, 
говорятъ любители дороги, когда намерзнешься, заиндивѣешь 
весь и потомъ ввалишься въ теплую избу, наполнивъ холо- 
домъ, и избу, и чуланчикъ, и полати, и даже подъ лавку 
дунетъ холоди, такъ что сидящіе по лавкамъ ребятишки 
подожмутъ голыя ноги, а котъ уйдетъ изъ-подъ лавки на 
печку...— «Хозяйка, самоваръ!» II пойдетъ суматоха: на 
сцену является извѣстный погребецъ, загремятъ чашки, по­
валить дымъ, съ душистой струей, отъ маленькаго гра­
финчика, въ печкѣ затреіцитъ огонь, на сковородѣ, отъ по­
ливаемого масла, раздается неистовое шипѣнье; а на столѣ 
поставлена ужъ водка, икра, тарелки etc., etc. Если спут­
ники не одинъ, идетъ шумный разговори, а одинъ, такъ



онъ выберетъ какого-нибудь старика и давай экзаменовать 
его: : «сколько хлѣба, да какой, куда сбываете? А, ты что 
спряталась, красавица?» тутъ же ск'ажетъ дѣвкѣ мимохо- 
домъ: «поди сюда?» Или дастъ разинувшему ротъ, не совсѣмъ 
умытому мальчишкѣ, кусокъ сахару: все1 это называется 
«удовольствіемъ». Пожалуй, почему и не такъ? Но когда 
это удовольствіе тянется такъ, долго, какъ мое, тогда дашь 
ему и другое названіе.

Здѣсь идетъ правильный почтовый трактъ, и весьма 
исправный, но дорога не торная, по причинѣ малой ѣзды. 
ІІроѣдетъ почта, или кто-нибудь изъ служаіцихъ, и опять 
замолкнетъ надолго путь, а дорогу замететъ первымъ вѣт- 
ромъ. Приходится проѣзжсму вновь пролагать ее по снѣж- 
нымъ буграмъ: отъ этого здѣсь дорога постоянно тяжела 
для лошадей, ѣдутъ и рѣкой, гдѣ можно, лугами, остро­
вами и берегомъ. Н а одной станціи случается ѣхать по бе­
регу, потомъ спуститься на протокъ Лены, потомъ переѣхать 
островъ, выѣхать на самую Лену, а отъ нея опять на бе- 
регъ, въ лѣсъ. Иногда же, напротивъ, ѣдешь по’Ленѣ отъ 
станціи до станціи, любуешься, то горами, то тбросомъ, т.-е. 
буграми льда, гдѣ Лена встала неровно: иногда видишь 
въ одномъ мѣстѣ стоитъ паръ надъ рѣкой. —  «Что такое?» 
спросишь.— «Ш леди», говорятЪ, т.-е. проступающая сквозь 
ледъ вода, или вытекающіе на ленскій ледъ горные ключи, 
вѣроцтно, минеральные, которые иногда вовсе не замерзаютъ, 
мѳжетъ-быть, отъ присутствен въ нихъ газовъ. Къ веснѣ, 
въ февралѣ i i  мартѣ, дорога по Ленѣ, говорятъ, очень хо­
роша, укатана.

К акія развлеченія на такомъ длинномъ переѣздѣ? Прі- 
ѣдешь на станцію: «скорѣй, скорѣй дай кусочекъ вина и 
кружокъ щей». Все это заморожено и везется въ твердомъ 
видѣ; пельмени тоже, рябчики, которыхъ здѣсь множество, 
и другая дичь. Надо пмѣть замороженный черный іі бѣлый 
хлѣбъ. Н а станціяхъ есть молоко, кое-гдѣ яйца, мѣстами
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овощи, но на это нельзя разсчитывать. Жители, по малому 
числу проѣзжихъ, держать все это только для себя, или 
отправляютъ, если близко, на пріиски,- которые много под- 
держиваютъ здѣшнія мѣста, доставляя работу. Туда сте­
кается народа: предметов!, потребленія надобится все больше 
и больше, обозы идутъ чаще изъ Иркутска на. нріиски и 
обратно— и формируется центра, сильнаго народонаселения іі 
деятельности. Т а же исторія, что въ Калифорніи, въ Австра- 
ліи. Это напоминаетъ басню о кладѣ, завѣщанномъ старикомъ. 
своимъ дѣтямъ. Дѣло— не въ золотѣ.

Первые дни морозь быль ужъ очень силенъ. Высунешь 
на минуту руку поправить что-нибудь— и пальцы озябнуть 
до костей; дотронешься даже до дерева, и то жжется какъ 

. желѣзо. ІІа  одной станціи я  спросилъ, сколько считаютъ они 
градусовъ такого мороза.— «Градусовъ пятьдесятъ, батюшка», 
сказала мнѣ старуха. Человѣкъ мой усмѣхнулся. — «Граду­
совъ пятьдесятъ не бываетъ», сказали. онъ,— «И! родимый! 
у насъ и семьдесятъ бйваетъ», отвѣчала она.— «Когда же 
кончаются эти морозы?»— «А въ апрѣлѣ, кормилецъ; въ маѣ 
веб таетъ, а ужъ въ іюнѣ, въ подовинѣ, и высохнетъ все».— 
«Какъ вы это живете тутъ?» спросилъ я. —  «Да мы ужъ 
обнатуренныё», сказала она. —  «А лѣто у васъ хорошо?» 
спросилъ я. —  «Годявое, да только коротко: сѣемъ ярицу, 
да озябаетъ, не каждый годъ родится, а когда родится, 
такъ хорошо».

Въ другомъ мѣстѣ станціонный смотритель позабавили, 
меня ужъ другимъ языкомъ. Онъ предложилъ обѣдать у 

"него.— «А что у васъ есть?»- «Налимы имѣются».- «А мясо 
есть?» —  «Имѣется баранина». —  «Да скоро ли все это по- 
спѣетъ?»— «Быстро соорудим!,».

Откуда этотъ языкъ, да и о б н а т у р е н н ы е кто за- 
везъ сюда?

Хороши камельки или чувайы на станціяхъ i i  вообще въ 
юртахъ. Какъ войдешь съ морозу, охватить васъ и въ ми­
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нуту согрѣетъ тепло, которое такъ и пышетъ отъ цѣлаго 
костра стоймя горящихъ подѣньевъ лиственницы. Она лучше 
даже березы на дрова: славно горитъ и долго держитъ 
жаръ. Толпа крестьянъ, женщинъ, мальчишекъ, въ минуту 
похватаютъ у васъ, кто шарфъ, кто шапку, рукавицы, и 
тотчасъ высушатъ, держа у камина. Тотъ вамъ подвигаетъ 
скамью, другой —  стулъ. Н а станціяхъ большею частью 
опрятно, сухо И просторно; столы, лавки и кровати —  все 
выстругано изъ чистаго бѣлаго дерева. Ветхія избы пред­
положено весной перестроить по новому, лучшему образцу. 
Тѣсниться въ духотѣ уже не позволено. Со мной въ одно 
время ѣхалъ посланный изъ Якутска офицеръ, для осмотра 
старыхъ строеній.

Пустыня пмѣетъ ту выгоду, что здѣсь нѣтъ воровства. 
Кибитка стоить на улицѣ, около нея толпа ямщиковъ, и 
ничего не пропадаетъ. По дорогѣ тоже все тихо. Нѣтъ 
даже волковъ, или рѣдко водятся гдѣ-то въ одномъ мѣстѣ. 
Медвѣди зимой всѣ почиваютъ.

Мнѣ, по случаю трудной дороги, подпрягаютъ пять и 
шесть лошадей, хотя повозка у меня довольно легка, но у 
нея есть подрѣзи, а здѣсь ѣздятъ 0езъ нихъ: онѣ много 
лрибавляютъ тяжести по рыхлому снѣгу. Еще верстъ двѣстн, 
триста,' и потомъ уже будутъ запрягать лошадей гусемъ, 
по семи, восьми, и даже десяти лошадей, смотря по экипажу. 
Тамъ глубоки снѣга и дорога узенькая, такъ что тройка 
не умѣстится въ рядъ.

Каменская станція. 7-го декабря.
Морозь не смягчается ни на минуту: вездѣ по стан-" 

ціямъ говорятъ, что онъ свыше 40°. Я думалъ гораздо 
больше объ этомъ морозѣ; я  его легко переношу. Сегодня 
попались плохія лошади, и мы ѣхали тридцать верстъ 4 ‘/г 
часа— мнѣ и горя мало! Еще подъ Якутскомъ одинъ ямщикъ 
предложидъ мнѣ «ироѣхать за разъ, вмѣсто двадцати, сорокъ 
пять верстъ». — «Что ты, любезный, съ ума сошелъ: не-
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льзя ли, вмѣсто сорока пяти, проѣхать только двадцать?»—  
«Сдѣдайте божескую милость», началъ онъ умолять: «на 
станціи гора крута, мои кони не встащатъ, такъ нельзя ли 
вамъ остановиться внизу, а ямщики сведутъ коней внизъ и 
тамъ заложить, и вы пойдете еще двадцать пять версть?»— 
.«.Однако- не хочу», сказалъ я: «если озябну, какъ же 
быть?»— «Да какъ-нибудь }гжъ...» Я  сдѣлалъ ему милость— 
и ничего. Только съ носа кожа лупится.

Сегодня я  проѣхалъ мимо полыньи: несмотря на лютый 
морозь, вода не мерзнетъ и облако чернаго пара, какъ дымъ, 
клубится надъ ней. Лошади храпятъ и пятятся. Ямщикъ 
франтъ попался, въ дахѣ, въ шапкѣ съ кистью, и везетъ 
плохо. Лицо у него нерусское. Вообще здѣсь смѣсь въ на- 
родѣ. Жители по Ленѣ состоять и изъ крестьянъ, и изъ 
сосланныхъ на поселеніе изъ 'разныхъ націй и сосдовій: 
между ними есть и жиды, и поляки, есть и изъ якутовъ.' 
Жидовъ здѣсь любятъ: они торгуютъ, даютъ движсніе краю.

Сегодня я  ночевалъ на Н от іуискай  станціи; это центръ 
жительства зодотопріискателей. Тутъ и дорога получше, 
и все живѣе, потому что много проѣзжихъ. Лена-" дѣлается 
уже; въ иномъ мѣстѣ и версты нѣтъ, только здѣсь выдался 
нлёсъ, версты въ двѣ. Берега, крутые оба сплошь покрыты 
лѣсомъ.

Скоро ѣхать нѣтъ возможности, какъ ѣздятъ, напримѣръ, 
въ европейской Россіи. Тамъ можно, не выходя изъ эки­
пажа, перемѣнить лошадей и ѣхать далѣе. Можно даже 
закусить въ экипажѣ, и выйти на пять минуть, съѣсть ку- 
сочекъ сыру, ветчины, холодной телятины: а здѣсь все за- 
мерзаетъ до того, что надо щи рубить топоромъ, или ждать 
часъ, пока у камина отогрѣются. Вотъ и остановка. Вы 
съ морозу, вамъ хочется выпить рюмку вина, бутылка и 
вино составдяютъ одну ледяную глыбу: поставьте къ огню— 
она допнетъ, а въ обыкновенной комнатной температур!; 
не растаетъ и въ часъ; захочется напиться чаю —  это ко-

Сочшюнія II. А- Гончарова. Т. VII. 26
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роче всего, хотя хлѣбъ тоже обращается въ камень, но 
онъ отходить скорѣе всего; но вынимать одно что-нибудь, 
т. е. чай— сахаръ— нельзя: на морозѣ нѣтъ средства раз­
бирать что взять, надо тащить все: и вотъ опять возни на 
цѣлый часъ— собирать все!

Бѣда еще, когда столкнется много проѣзжихъ —  лошадей 
мало. Вотъ насъ ѣдетъ четыре экипажа, мы и сидимъ те­
перь: я  здѣсь, на Каменской станціи, чиновникъ съ женой 
н инженеръ —  на Жербинекой, другой чиновникъ —  гдѣ-то 
впереди, а ѣдущій сзади купецъ сидитъ, говорить, не на 
станціи, а на дорогѣ. Лошади устали или прист али , какъ 
здѣсь говорятъ. Всему этому причина почта, которая на­
стигла насъ. Я  забылъ сказать, что мы сутки пробыли въ 
Олекмѣ. Это маленькій, бѣдный городокъ. Тамъ живетъ 
исправникъ, почтмейстеръ, окружной лѣкарь, да нѣсколько 
кунцовъ. Намъ указали квартиру у одного изъ посдѣд- 
нихъ. Останавливаться бы не зачѣмъ, да надо возобновить 
занасъ хлѣба, Добрый купецъ и старушка, мать его, уго­
щали насъ какъ родныхъ, отдали весь домъ въ распоря- 
женіе, нотомъ ни за что не хотѣли брать денегъ. «Мы ради 
добрымъ людямъ», говорили они: «ни за что не возьмемъ; 
вы насъ обидите». Мы не мало смѣялись надъ m-me К., 
которая, въ увѣренности, что возьмутъ деньги, командовала 
въ домѣ, требуя того, другого.

Н а Каменской станціи оканчивается Якутская область, 
начинающаяся у Охотскаго моря —  это двѣ тысячи версть: 
до Иркутска столько же остается— что за разстоянія! Какой 
дѣтской игрушкой покажутся намъ яосдѣ этого ноѣздки по 
европейской Россіи!

Къ удивленно моему, здѣшніе крестьяне недовольны прі- 
исками; все стало дороже: пудъ сѣна теперь стбитъ двад­
цать пять, а иногда и пятьдесятъ, хлѣбъ девяносто коп.—  
и такъ все. Якутамъ лучше: они здѣсь природные хозяева, 
нанимаются въ рабочіе и выгодно сбываютъ на пріиски
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хлѣбъ; притомъ у нихъ есть много луговъ и нолей, а у 
, русскихъ нѣтъ.

Поледуйская станція. 13-го декабря.
Все еще пустыня, все Лена! Я сейчасъ изъ лѣса: какъ 

онъ хорошъ, осыпанный, обремененный снѣгомъ! Столѣтнія 
сосны, или лиственницы, толпятся группами, или разбро­
саны врозь. Взопіелъ молодой мѣсяцъ и освѣтидъ лѣсъ, 
чего тут'ь лѣтъѴ Какой разГѵлъ для фантайи: то будто 
женщина стоить на колѣняхъ, окруженная малютками, и о 
чемъ-то умояяетъ: все это деревья и кусты съ нависшимъ 
сцѣгомъ; то будто танцующія фигуры; то медвѣдь на зад- 
нихъ ланахъ; а мертвецовъ какая пропасть! Особенно когда 
заснешь бѣда: у шапки, образуются сосульки и идутъ къ 
бровямъ, отъ бровей другія къ рѣсницамъ, а отъ рѣсницъ 
къ усамъ и къ шарфу. Сквозь эту ледяную рѣшетку лѣсъ 
кажется совсѣыъ фантастическимъ. Это природная декора­
ция Нормы.

Пока я  носился мыслью такъ далеко, повозка моя вдругъ 
засѣяа въ ямѣ, въ вымерзнувшей рѣчкѣ: эта яма изъ ямъ. 
Я вышслъ вонъ и сталъ на холмѣ. Иней множество,, на­
стояний храмъ друидовъ: я только хотѣлъ заиѣть Casta 
сііѵа, какъ меня пригласили въ совѣтъ, какъ поступить. 
Лошади не могутъ вытащить. Тимоѳей совѣтовалъ бить пе- 
редовыхъ лошадей (мы ѣхали гусемъ), я  посовѣтовалъ за­
прячь тройку рядомъ и ушелъ опять на холмъ пѣть, нако- 
нецъ ямщнкъ нарубилъ кольевъ, и мы стали поднимать по­
возку сзади, а онъ кричалъ на лошадей. -«Эй, ну, дружки, 
чтобъ васъ задавило, проклятые!» Но дружки ни съ мѣста. 
Къ счастью, морозу было всего какихъ-нибудь 31, много 
32°. а не 14, какъ на Николинъ день.

Но прочь романтизмъ, и лѣсъ тоже! Замѣчу только на 
случай, если вы поѣдете по этой дорогѣ, что лѣсъ этотъ 
находится между Крестовской и Поледуевской .станціями. 
Но черезъ лѣсъ не настоящая дорога: но ней ѣздятъ,

10*
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когда нѣтъ дороги по Лено, т. е. когда выпадаютъ глубо- 
кіе снѣга, аршина на полтора, и когда 'проступаетъ снизу, 
отъ тяжести снѣга, вода изъ-подъ льда, которую здѣсь на- 
зываютъ черной водой.

Отъ Жербинской станціи начинается Иркутская губернія 
и Еиренскій  округъ. Здѣсь выпадаютъ ужасные снѣга и 
оттого везутъ гусемъ верстъ на шестьсотъ, т. е. почти отъ 
Олекмы до Киренска, и даже далѣе. Н а Жербинской стан- 
ціи я  засталъ безпорядокъ. Староста умеръ и всѣ ямщики 
отказывались ѣхать, нодъ преддогомъ, что не ихъ очередь. 
«А если я  опоздаю въ городъ, да меня сдросятъ, отчего...» 
началъ я  было свою угрозу, которая такъ помогала за 
Якутскомъ: но здѣсь не помогла. Ямщики разбѣжались по 
избамъ и спрятались, Я самъ пошелъ отыскивать ихъ. Во- 
шелъ въ одну избу —  ямщики всѣ сидѣли но печкамъ съ 
завязанными ногами и охали. «Батюшки!» стонали они: 
«смерть пришла, ноженьки, ой, ноженыш, мочи нѣтъ!»-— 
«Что у васъ?» спросилъ я .— «Горячка», говорятъ.

Наконецъ одного здороваго я  засталъ врасплохъ и но- 
требовалъ, чтобы онъ ѣхалъ. Онъ отговаривался тѣмъ, что 
недавно воротился и что надо лошадей кормить и самому 
поѣсть. «Сколько тебѣ нужно времени?» спросилъ я .— «Три 
часа».—-«Корми четыре, а нотомъ запрягай», сказалъ я  и 
принялся, не помню въ который разъ, пить чай.

Ямщикъ пообѣдалъ, задалъ корму лошадямъ, нотомъ, 
легъ спать, а проснувшись объявилъ, что ему ѣхать не 
слѣдуетъ, что есть мужикъ ІІІеинъ, который живетъ особ- 
някомъ на юру, что очередь за его сыновьями, но онъ бо­
гата и все отдѣлывается. Я  нослалъ за ІПеинымъ, но онъ 
рапортовался больнымъ. Что дѣлать? вооружиться терпѣ- 
ніемъ, резигнаціей? такъ я  и сдѣлалъ. Я дрожилъ полторы 
сутки, наконецъ созвадъ ямщиковъ, и Ш ейна тоже, и стадъ 
записывать имена ихъ въ-книжку. Они такъ перепугались, а 
чего— и сами не знали, что сейчасъ же привели лошадей.
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Я  проѣхалъ мимо пріисковъ, т. е. резиденціи золото­
искателей, или «разведещіи», какъ назвалъ ямщикъ, ука­
зывая цѣлую колонію домиковъ на другомъ берегу Лены.

«Какова дорога впереди?» спрашиваю.— «Торосовато, или 
убродно», отвѣчалъ ямщикъ. По Ленѣ свирѣпствуетр теперь, 
и часто, повальная горячка, единственная мѣстная болѣзнь. 
Она много похитила жертвъ, и я  на каждой станціи встрѣ- 
чаю блѣдныя, больныя лица. Еще чаще встрѣчаю людей 
съ знаками на лбу, щекахъ, и особенно на носу... Mais 
honni soit qui mai у pense! Это слѣды озноба. Съ любо- 
пытствомъ всматриваюсь и вслушиваюсь во все. ІІа  Ж ер- 
бинской станціи миѣ понравилась одна.женщина, наполо­
вину русская, наполбвину якутская по родителямъ, больше 
всего тѣмъ, что любить мужа. Когда я  записалъ и его имя 
въ книжку за дерадѣше, она ужасно начала хлопотать, 
чтобъ мнѣ изладить коней: сама взнуздывала, завязывала 
упряжь, помогала запрягать, чтобъ только меня успокоить, 
чтобъ я  не ясаловался на мужа, и дѣлала это съ своего 
рода граціей. Она не дурна ёобой.

Встрѣтилъ еще несчастливца. «Я не старъ», говорилъ 
ямщикъ Дормидонъ, который іюпрйбовалъ-было бѣжать ря- 
домъ съ повозкой во всю конскую прыть, какъ дѣлаютъ 
ирочіе, да не могъ: «но горе меня одолѣло». Ну, начи­
нается обыкновенная пѣсня, думалъ я: всѣ они несчастли­
вы, если слушать ихъ. «Что же съ тобой случилось?» слро- 
силъ я небрежно. «Что? да сначала, лѣтъ двадцать-пять 
назадъ, отца убили...» Я  вздрогну.тъ. «Тогда не то, что 
теперь: не открыли убійцы...» Я боязливо молчать, не 
зная, чтб сказать на это. «ІІотомъ моя хозяйка умерла: 
ну, Богъ съ ней! Божья власть, а все горько!»— Да, въ са- 
момъ дѣлѣ онъ несчастливъ, подумалъ я: что же еще послѣ 
этого назвать несчастьемъ? «Потомъ сгорѣла изба», про- 
должалъ онъ, «а въ ней восьмилѣтняя дочь... Женился я  
вдругорядь, прижилъ два сына; жена тоже умерла. Съ і-
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рѣвшей избой у меня пропало все имущество, да еще 
украли у меня однажды тысячу рублей, въ другой разъ 
тысячу-шестьсбтъ. А какъ наживалъ-то! какъ кошілъ! Вот'ъ 
какъ трудно было!» Мнѣ стало жутко отъ этого мрачнаго 
разсказа. «Это страданія Іова!» думалъ я, глядя н а  него 
съ почтеніемъ. Дормидонъ претерпѣлъ всѣ людскія скор­
би— и не унываетъ, еще возитъ проѣзжихъ, сбываетъ сѣно 
на пріиски —  и ничего. А мы-то: палецъ обрѣжемъ, ету- 
яимъ неосторожно... «Вонь, слышите колоколеЦъ.?» спро­
сили онъ меня. «Это мой Ваеютка засѣдателя везетъ. —  
Эй, малый, вези по старой дорогѣ», врикнуаъ онъ весело 
(слышите— весело!): «что намъ новую-то проминать своими 
боками!»

Сегодня наткнулись мы на кочевье тунгусовъ. Пара оле- 
лей отделилась и бросилась отъ нашихъ лошадей впереди 
и все мчалась по дорогѣ и забѣжала верстъ за семь отъ 
кочевья, а наши лошади пятились отъ нихъ. Здѣсь сѣютъ 
рожь, ярицу и ячмень; но первая вызябаетъ, вторая, по 
краткости лѣта, тоже не всегда удается, но зато ячмень 
очень хороши. Берега. Лены утесисты и красивы. Острововъ 
тутъ почти нѣтъ; рѣка становится все уже. По-якутски 
почти никто не говорить и станціи пошли русскія; есть 
старинныя названія, данныя, конечно, казаками при Заня- 
тін Сибири.

Чуйекая станція. 13 декабря. Витима.
Лена, Лена и Лена! Но все еще пустая Лена; кое-гдѣ. 

на лугахъ видны болынія кучи снѣгу— это стога сѣна; кое- 
гдѣ три, четыре двора, есть хижины, буквально завален­
ный снѣгомъ, съ отверстиями, т. е. окошками, въ которыхъ 
вставлены льдины вмѣсто стеколъ: ничего, тепло, только, на 
улицу ничего не видать. Въ другихъ избахъ, и это большею 
частно, Окна затянуты бычачьими пузырями. Н а каждой, 
станціи кучи ямщиковъ толпятся у экипажа. Деревеньки 
сгр у ж ать  гоньбу всѣмъ міромъ, т. е. ст. каждаго мужика
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требуется пара лошадей. Всѣ ямщики «ладатъ. коней» и 
толпой идутъ спускать съ горы. Двое везутъ.

Витима -слобода, съ церковью Преображенья, сд, сотней 
жителей, съ приходскимъ училищемъ, и ямщики почти всѣ 
грамотные. Кромѣ извоза, они промышляютъ ловлей З а й ­

цева,, и тулупы у всѣхъ заячьи, какъ у насъ бараньи. Они 
сѣютъ хлѣбъ. Отъ Витимы еще около четырехсотъ верстъ 
до Киренска, уѣзднаго города, да оттуда девятьсотъ-шесть- 
десятъ верстъ до Иркутска. Т еперь, постъ, и въ Витимѣ 
толпа постниковъ, окружавшая мою повозку, утащила у меня 
три рыбы, два омуля и стерлядь, а до рябчиковъ и другого 
скорѳмнаго не дотронулись: грѣхъ!

Кажется, я  миновала, дурную дорогу и не «хлѣбяыхъ» 
лошадей. «Тутъ ужъ пойдутъ натуральные кони и дорога 
торная, особенно отъ Киренска къ Иркутску», говорятъ 
мнѣ. «Натуральные»— значить— привыкшіе, пріученые, а 
не сборные. «Гдѣ староста?» спросишь, пріѣхавъ на стан- 
цію... Коней ладить, баринъ. «Эй, ребята! заревите или 
гаркните (т. е. позовите) старосту», говорятъ потомъ.

Смотрители здѣсь не вездѣ: они завѣдываютъ пятью стан- 
ціями. Изъ нихъ одинъ на М ухт уйской  станціи— франть. 
Онъ двумя пальцами граціозно взялъ подорожную, согнувъ 
мизинецъ въ кольцо. Форменный сюртукъ у него въ рю­
мочку; самъ расчесанъ. М ухт уй— называютъ здѣсь Пари- 
жемъ, потому что крестьяне (изъ ссыльныхъ) ходятъ вгь 
пальто и танцуютъ кадрили. Но я  пробылъ на ней четверть 
часа н ничего этого не видалъ. Одинъ проѣзжій мнѣ ска- 
зывалъ, что, выѣхавъ рано утромъ, послѣ проведенной здѣсь 
ночи, и вглядываясь въ лицо своего ямщика, онъ увидѣлъ 
знакомое лицо, но не могъ вспомнить, гдѣ онъ его видѣлъ. 
«Я гдѣ-то видѣлъ тебя?» спросилъ онъ наконецъ ямщика. 
«А вчера я  быль вашимъ визави въ кадрили, на вечерин- 
кѣ», отвѣчалъ тотъ. Это ужъ не «натуральный» ямщикъ, 
говоря по-здѣшнему.

/
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Вчера нОчыо я  проѣхадіъ такъ-называемыя щеки, одну 
изъ достопримѣчательностей Лены. Это— огромные, величе­
ственные утесы, какихъ я  мало видалъ и на морскихъ бе- 
регахъ. ѣдешь у подбшвы и повозка съ лошадьми похожи 
на іюлзающихъ насѣкомыхъ. Онѣ ужасно изрыты, дики, 
страшны, такъ что хочется, скорѣй миновать ихъ. Щеки 
эти находятся между Пьянобыковской и Частинской стан- 
ціями, верстахъ въ тысячѣ-двухстахъ отъ Иркутска. Какія 
названія станцій! Всему есть мѣотныя причины, до кото­
рыми археологу не трудно добраться, по молодости края. 
Напримѣръ, Пъянымъ быкомъ прозвали утесъ, о. который 
когда-то разбилась барка съ виномъ. Сігішіу. сообщить вамъ 
это археологическое свѣдѣніе, опасаясь, что оно ногибнетъ 
отъ времени. Деревень еще мало: скоро пойдутъ, говорятъ, 
чаще, чѣмъ ближе къ Иркутску. Встрѣчаются часто прі- 
искатели, приказчики ихъ, возы. Дорога уже лучше, торнѣе, 
морозы возобновились, да еще съ вѣтромъ: несносно, спря­
таться некуда.

Кцренскъ. Рѣшительно нельзя ѣхать: скоро очень везутъ. 
Только пріѣдешь куда-нибудь; только скинешь съ себя все 
и расположишься у теплой печки, какъ ужъ говорятъ, что 
лошади готовы. А все отъ того, что кони натуральные, и 
ямщики тоже. Не могу нахвалиться расторопностью и ра- 
дупііемъ здѣпінихъ ямщиковъ: они не знаютъ; кйкъ при­
нять проѣзжагО, гдѣ посадить, и угощ&ютъ, чѣмъ богаты—•; 
сальной свѣчкой, лучиной, скамьей. Потомъ (это ужъ такой 
обычай) идутъ всѣ спускать лошадей на Лену: «на рукахъ 
огіустимъ», говорятъ они, и каждую лошадь берутъ человѣка 
четы ре,; начинайте вести съ горы и ведутъ, пока лошади 
и сами смирно идутъ,, а когда начинается самое крутое мѣ- 
сто, они всѣ рассыпаются и лошади мчатся до тѣхъ поръ, 
пока захотите остановиться.

Слава Богу! все стало походить на Россію: являются ча- 
стыя селенія, деревеньки. Лена течетъ излучинами, и ям-
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іцики, чтобъ не огибать ихъ, ѣдутъ черезъ мыски и заимки, 
какъ называютъ небольшая слободки. Въ деревняхъ по ѵлицѣ 
бродятъ лошади: онѣ или заигрыватотъ съ нашими лошадьми, 
или, испуганныя звукомъ колокольчиковъ, мчатся, чтб есть 
мбчи. вмѣстѣ съ рыжимъ поросенкомъ, въ сторону. Летаютъ 
воробьи и грачи, поютъ пѣтухи, мальчишки свищутъ, ма- 
шутъ на проѣзжающую тройку, и дымъ столбомъ идетъ 
вертикально изъ множества трубъ—дымъ отечества! Всѣмъ 
знакомый картины Руси! Недостаетъ только помѣщичьяго 
дома, лакея, открывающаго ставни, да соннаго барина въ 
окнѣ... Этого никогда не было въ Сибири: и это, т. е. от- 
еутствіе слѣдовъ крѣпостного права, составляетъ самую за- 
мѣтную черту ея физіономіи.

Киренскъ— городъ небольшой. «Гдѣ остановиться?» спро- 
силъ меня ямщикъ: «есть у васъ знакомые?» —  «Н ѣтъ»,—  
«Такъ управа отведетъ». —  «А кто жнветъ но дорогѣ?» —  
«Живетъ Сішицынъ, Марковъ, Лаврушинъ». «Поѣзжай къ 
Синицыну».

Повозка остановилась у хорошенькаго домика. Я послалъ 
спросить, можно ли остановиться часа на два погрѣться? 
Можно. И меня приняли, сейчасъ угостили чаомъ и завтра- 
комъ— и опять ничего не хотѣли брать.

Въ Киренскѣ я  запасся только хлѣбомъ къ чаю и уѣхалъ. 
Тутъ ужъ я  помчался быстро. Чѣжъ ближе къ Иркутску, 
тѣмъ ямщики и кони натуральнѣе. Только подъѣзжаешь 
къ станціи, ямщики ведутъ уже лошадей, здоровыхъ, силь- 
ныхъ и дюжихъ на видъ. Ямщики позажиточнѣе здѣсь хо- 
дят'і! въ дахахъ изъ собачьей шерсти, въ щегольсішхъ шап- 
кахъ. Тутъ ѣхалъ пріискатель съ семействомъ, въ двухъ 
экипажахъ, да я — и всѣмъ доставало лошадей. Н а стан- 
ціяхъ уже но съ боязнью, а съ интересомъ спрашивали: 
бѣгутъ ли  за нами еще подводы?

Стали встрѣчаться села, съ большими запасами хлѣба, 
сѣна, лошади, рогатый скотъ, домашняя птица. Дорога все—
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. Гейа, чудесная, проторенная , частой ѣздой между-.-Иркут- 
скомъ, селами и лріисками. «А что, смирны ли у васъ ло­
шади?» спросишь на, станціи. «Чего не смирны? словно овцы: 
видите, запряжены, никто .ихъ не держитъ, а  стоять».— 
«Какъ ж е'такъ? а м нѣ.надо.бы  лошадей побойчѣе», гово- 
рилъ я, сбивая и х ъ .—  «Лошадей тебѣ цобойчѣе?» —  «Ну, 
да».— «Да эти-то вѣдь настоящіе черти: ихъ и не удержишь 
ничѣмъ». .И  оно .действительно такъ.

Верстахъ въ четырехстахъ отъ Иркутска, начиная отъ 
Жегаловской станціи, лошади на взгляда сухи, длинношеи, 
длиинонлечи и- не обѣщаюті. силы. Онѣ уныло стоять въ 
упряжи, привязанныя ,къ пусдашъ санямъ, или: бочкѣ, пре-. 
граждающей имъ самовольную отлучку со двора: но едва 
проѣзжіе начнутъ садится, онѣ навострить уши, ямщики 
обступить ихъ кругом,,. ио-двое держать каждую лошадь, 
пока ямщикъ садится на козлы. «Ты, парень, говорить ему: 
пошевеливайся, кореннякъ-то больно торопится». Въ самомъ 
дѣлѣ, коренная поворачиваетъ морду то направо, то налѣво, 
стараясь освободиться,, пристяжньш переминаются и встря- 
хиваютъ головой. Вотъ ямщикъ усѣлся, забрали вожжи, за- 
крутилъ ихъ около рукъ... «Ну!» говорить онъ. Всѣ мгно­
венно раздаются въ сторону, и тройка разомъ выпорхнет!, 
изъ воротъ, какъ птица,, и мчитъ версты двѣ, три, вскачь, 
очертя голову, мотая головами, потомъ саженъ сто рѣз- 
вой рысью, а  тамъ опять вскачь— и такъ до станціи. Сѣ- 
докъ не имѣетъ надобности побуждать ямщика, а ямщикъ—  
лошадей. Чуть лошади немного задумаются —  ямщикъ под- 
ниметъ надъ ними только руку, или гикнетъ — п опять 
пошли. И не увидишь, какъ мелькнуть Двадцать - пять 
верстъ.

Къ Иркутску все живѣе: много попадается возовъ: села 
болынія, многолюдный; стандіонные дома чшце. Кре­
стьянская избы очень хорошія, во многихъ мѣстахъ съ 
иголочки.
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Н а послѣднихъ пятистахъ верстахъ у меня начало пух­
нуть лицо отъ мороза. И было отчего: у яоса постоянно 
торчалъ обдеденѣлый шарфъ: кто-то будто держа лъ за ноет, 
ледяными клещами. Воль невыносимая! я  сиѣшидъ до­
браться до города, боясь разнемочься, и гналъ болѣе двѵх- 
сотъ-пятидесяти верстъ въ сутки, нигдѣ не отдыхалъ, не 
обѣдалъ.

Отъ слободы Качуги пошла дорога степью; съ Леной я  
распрощался. Снѣгу было такъ мало, что онъ не покрылъ 
траву; лошади паслись и щипали ее, какъ весной. Н а 
иоелѣдней станціи все горы; но я  ѣхалъ ночью и не ви- 
далъ Иркутска съ «Веселой горы». Хотѣлъ-было доѣхать 
бодро, но въ дорогѣ сонъ неодолимъ. Какое неловкое поло- 
женіе ни примете, какъ ни сядьте, задайтё себѣ урокъ не. 
заснуть, пугайте себя всякими опасностями —- и все-таки 
заснете и проснетесь, когда экипажъ остановится у сдѣ- 
дующей станціи.

Я  проснулся однако не на станціи. «Что это?» спросилъ 
я, замѣтивъ строенія: «деревня, что ■ли?»— «Нѣтъ, это Ир- 
кутскъ».— «А Веселая гора?»— «Э, ужъ давно проѣхали!»

Въ самую заутреню Рождества Христова я  въѣхалъ въ 
городъ. Опухоль въ лицѣ была нестерпимая. Вотъ ужъ тре­
т и  день я  здѣсь, а Иркутска не видалъ. Теперь уже— до 
свиданія.



ЧЕРЁЗЪ ДВАДЦАТЬ Л М Ъ  *).

I.

11-го декабря 1873 г. и 6 тго января .1874 года, неболь­
шое общество морскихъ офицеровъ собралось отпраздновать 
дружескимъ обѣдомъ двадцатилѣтнюю годовщину избавленія 
ихъ отъ гибели въ означенныя числа на морѣ, при крушеніи 
въ 1854 году въ Японіи, фрегата «Діана».

Н а второмъ изъ этйхъ обѣдовъ присутствовалъ и я, ла­
сково приглашенный гдавнымъ лицомъ этой группы, въ ко­
торой было нѣсколько офицеровъ, перешедшихъ на фрегатъ 
«Діана» съ фрегата «Паллада».

Многое возобновилось въ памяти плавателей з а . этшгь 
обѣдомъ, много приведено было забытыхъ подробностей пу- 
тешествія, особенно при крушеніи «Діацы». Японская экспе- 
дйція была тутъ почти вся въ сборѣ, въ лицѣ главныхъ 
ея представителей, кромѣ бывшаго командира «Паллады» 
(теперь вице-адмирала и сенатора И. С. У.), и я  въ этомъ, 
знакомомъ мнѣ кругу, сталъ какъ будто опять плавателемъ 
и секретаремъ адмирала. Возьму же опять перо, перенесусь 
за двадцать' лѣтъ назадъ и доскажу, мегкду прочішъ, о томъ,

*) Эти главы были поыѣщены въ литературном! сборникѣ: .Склад­
чина», изданномъ въ пользу голодающих! самарцевъ.
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что сталось съ «Палладой» и какъ заключилось дальнѣйшее 
нлаваніе моихъ спутниковъ, послѣ того, какъ я  разстался 
съ ними.

А заключилось оно грандіозной катастрофой, именно земле- 
трясеніемъ въ Японіи и гибелью фрегата «Діаны», о чемъ 
въ свое время газеты извѣщали публику. О томъ же подробно 
доносилъ великому князю, генералъ-адмиралу, начальникъ 
экспедиціи въ Японію, генералъ-адъютантъ (нынѣ графъ) 
Е. В. ІІутятинъ. »

Бываютъ нерѣдко страшныя и опасныя минуты въ мор- 
скихъ нлаваніяхъ вообще: было нѣсколько такихъ минуть 
и въ нашемъ плаваніи до береговъ Японіи. Но такіе ужасы, 
какіе испытали наши плаватели съ фрегатомъ «Діана», почти 
безпримѣрны въ лѣтописяхъ морскихъ бѣдствій.

Обязанность-^изложить событіе въ донесеніи— лежала, бы 
на мнѣ, по моей должности секретаря при адмиралѣ, если бъ. 
я  продолжали плаваніе до конца. Но я не жалѣю, что не 
мнѣ пришлось писать рапорты у меня не вышло бы такого 
капитадьнаго произведенія, какъ рапортъ адмирала (Морской 
Сборники, іюдь, 1855).

Я могу только жалѣть, что не присутствовали при эффект- 
номъ заключеніи плаванія и что мнѣ но суждено было сде­
лать иллюстрацію этого событія, подъ вдіяніемъ собственнаго 
впечатлѣнія, на ряду со всѣмъ тѣмъ, что мнѣ пришлось 
самому видѣть и описать.

Въ то самое время, какъ мои бывшіе спутники близки 
были къ гибели, я, въ теченіе четырехъ мѣсяцевъ, проѣз- 
исалъ десять тысячи верстъ но Сибири, отъ Аяна на Охот- 
скомъ морѣ до Петербурга, и, въ свою очередь переживалъ, 
если не страшныя, то трудныя, иногда и опасныя въ своемъ 
родѣ минуты.

Я совершенно случайно избѣжадъ участи, достигшей мо­
ихъ товарищей. Открылась крымская кампанія. Это измѣ- 
няло первоначальное назначеніе фрегата н цѣль его пре-
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бнванія на водахъ Восточнаго океана. Дѣло, начатое-съ 
Японіей о заключеніи торговаго трактата н объ опредѣле- 
ніи нашихъ съ нею границъ на островѣ Сахалинѣ, должно 
было, по необходимости, прекратиться. Адмиралъ, въ,.по- 
слѣднее наше пребываніе въ Нагасаки, рѣшнлъ идти сна­
чала къ русскими берегами Восточной Сибири, куда, на 
емѣну «ІІалладѣ», долженъ были прибыть посланный изъ 
Кронштадта фрегатъ «Діана»; потомъ зайти опять въ Япо- 
нію, условиться о возобновленіи, послѣ войны, начатыхт, 
переговоровъ. Далѣе нельзя было нредвидѣть, какое поло- 
женіе пришлось бы принять по, военными обстоятельствами: 
оставаться ли у своихъ береговъ, для защиты ихъ отъ не­
приятеля, или искать встрѣчи съ ними на открытомъ морѣ. 
Можетъ быть пришлось бы, но неимѣнію извѣстій о не- 
пріятелѣ, оставаться праздно въ какомъ-нибудь нейтраль- 
номъ нортѣ, напримѣръ въ Санъ-Франциско, и тамъ ждать 
исхода войны.
. Я  испугался этой перспективы неизвѣстности и «ожида- 
нія» на неопредѣленный сроки, гдѣ бы то ни было, у на­
шихъ ли пустынныхъ азіатскихъ береговъ, или хотя бы и 
въ такомъ новомъ для меня и занимательномъ мѣстѣ, какъ 
Санъ-Франциско. Что тамъ дѣлать мѣсяцы, можетъ быть 
годъ или годы —  ибо какъ было предвидѣть конецъ войны? 
Тогда Pacific Raił Road еще не было, чтобъ. пробраться 
черезъ американскій материки домой-т-и мнѣ пришлось бы 
отдать себя на волю случайных^ обстоятельствъ, т.ге. оста­
ваться тамъ безъ цѣлн, праздными и лишними лицомъ.

Притомъ два года плаванія, не то что утомили меня, 
а утолили внолнѣ мою . жажду нутешествія. Мнѣ хотелось 
домой, въ свой обычный круги лицъ, занятій и образа 
жизни.

Я намекнули адмиралу о своемъ желаніи воротиться. Но 
онъ,. озабоченный начатыми успѣшно и не оконченными 
переговорами и открытіемъ войны, которая должна была
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поставить его въ неожиданное положеніе участника въ ней, 
думали, что я  считали конченными самое дѣло, приведшее 
насъ ви Японію. Они замѣтилъ мнѣ, что не совсѣмъ поте­
ряли надежду продолжать съ Японіей переговоры, несмотря 
на войну, и что елѣдовательно и мои обязанности секретаря 
нельзя считать конченными.

А того, что кончилось мое желаніе путешествовать, онъ 
не замѣтилъ, несмотря на мой глубокій вздохи, которыми я 
встрѣтилъ его отвѣти.

Да я  и не путешествовали, а плавали по «казенной на­
добности». Я  были «командированъ для исправленія должно­
сти секретаря при адмиралѣ, во время экспедиціи къ нашими 
американскими вдадѣніямъ»: такъ записано было у меня 
въ формулярными снискѣ. Слѣдовательно,, у меня и не ■ было 
никакого права на «хочу» или «не хочу» оставаться, или 
воротиться. Но потоми, послѣ нѣсколькихъ разговоровъ съ 
адмираломи объ этомъ, онъ сами сжалился. Я видимо: стали 
скучать, да, можетъ-быть, онъ и сами сомнѣвался, удастся 
ли ему идти въ Японію, такъ какъ на первомъ планѣ. теперь 
была у него обязанность но дипломата, а воина. — И вотъ 
онъ, неожиданно для меня, съ свойственной ему добротой, 
однажды рѣшилъ: «Боги съ вами, поѣзжайте: я  знаю, что 
здѣсь вами скучно будети теперь».

Я не заставили повторять еебѣ этого пригдашенія, и ни 
одну бумагу, ви качествѣ секретаря, не писали такъ усердно, 
какъ предписаніе себѣ самому, отъ имени адмирала, u «слѣ- 
довать до С.-Петербурга, и чтобы мнѣ вездѣ чинили свобод­
ный пропуски и оказываемо было въ пути, со стороны на- 
чальствующихъ лицъ, всякое содѣйствіе» и т. д.

Все это происходило въ устьяхъ Амура. Фрегатъ «Діана» 
уже пришелъ на смѣну «Палладѣ», которая отслужила свой 
сроки, состарѣлась, и притоми избита была вытерпѣннымн 
нами штормами, особенно у мыса Доброй Надежды, и ѵра- 
ганомъ въ Китайскоми морѣ. Сначала ее хотѣлн ■ ввести въ
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устье Амура, но по мелководью это оказалось невозможно. 
Ее оставили въ Татарскомъ проливѣ, въ «Императорской 
бухтѣ». Ее разоружили, т.-е. сняли съ нея пушки, норохъ, 
такелажъ, все, что можно было снять, а ветхій остовъ ея 
быдъ оставленъ иодъ надзоромъ моряковъ и казаковъ, со­
ставлявшим. наши постъ въ этой бухтѣ, съ тѣмъ, чтобы въ 
случай прихода туда французовъ и англичанъ, его затопили, 
но давая непріятелю случая похвастаться захватомъ рус­
ского судна.

Такъ «Палдада» и кончила свое существованіе въ этой 
бухтѣ: отъ нея оставалось одно днище, которое вйроятно 
пригодилось на что-нибудь нашимъ людямъ, содержавшими 
тамъ постъ.

Во время этихъ хлопотъ разоруженія, перехода съ «Пал- 
лады» на «Діану», смйны одной команды другою, отправле­
н а  сверхкомплектныхъ, офицеровъ и матросовъ сухимъ ну- 
темъ въ Россію, я  и выпросился домой. Это было въ началѣ 
августа 185 і  года.

Тогда же прійхалъ къ намъ съ Амура бывшііі генерадъ- 
губернаторъ Восточной Сибири, Н. Н. Муравьевъ, и про- 
бывъ у насъ дня два на фрегатй, уйхалъ въ Ннколаевскъ, 
куда должна была идти п шкуда «Востокъ», для доставле- 
нія его со свитою въ Аянъ, на Охотскомъ морй. Н а этой 
шкунй я и отправился съ фрегата, и съ радостью, что воз­
вращаюсь домой, и не безъ грусти, что долженъ разстаться 
съ . этими кругомъ отличныхъ людей и товарищей.

ІІомню еще теперь минуту комическаго страха, которую 
я испытали, вирочемъ напрасно, когда, отойдя на шкунй съ 
версту отъ фрегата, мы стали на медь въ устьѣ Амурскаго 
лимана. Они весь усйянъ мелями, такъ что даже и легкая 
шкуна наша, и до Николаевска, и послѣ него до Охотскаго 
моря, безпрестанно становилась на мель. Но это ей, и вся­
кому маленькому судну, ни почемъ. Она такъ же легко сни­
малась съ мелей, какъ и становилась на нихъ. Я  быль
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внизу въ каютъ и располагался тамъ съ своими вещами, 
какъ вдругъ бывщій наверху командиръ ея, покойный В. А. 
Римскій-Корсаковъ, крикнулъ мнѣ съ верху: «адмирадъ ѣдетъ 
къ намъ: не за вами ли?» Я на минуту остолбенѣдъ, но­
томъ побѣжалъ наверхъ, думая, что Корсаковъ шутитъ, пу- 
гаетъ нарочно. ІІѢтъ, не шутитъ: вонъ синяя гичка и въ 
ней адмирадъ! «Да, вѣрно передумадъ!» съ ужасомъ думалъ 
я, глядя на гичку.

Но адмирадъ пріѣхалъ за какимъ-то другими дѣломъ, а 
болѣе, кажется, взглянуть, какъ мы стоимъ на мели, или 
просто захотѣлъ прокатиться и еще разъ пожелать намъ 
счастливаго пути— теперь я  уже забылъ. Тутъ мы оконча­
тельно разстались до Петербурга.

II.

Обращаюсь къ вышесказанными' мною словами о страш- 
нихъ и опасныхъ минутахъ, иснытанныхъ нами въ пла­
вай! и.

«Страшный» и «опасныя» минуты — это не синонимы, 
какъ не синонимы и самыя слова «страхи» и «опасность» 
вообще, на морѣ особенно. Страшныхъ минутъ для иныхъ 
вовсе не .существуетъ, для другихъ— ихъ множество. Это 
зависитъ отъ привычки или непривычки къ морю, т.-е. отъ 
знакомства или незнакомства съ его характеромъ, съ устрой- 
ствомъ и управленіемъ корабля, и наконецъ отъ нервозно­
сти характера, или отъ воспитанія плавателя. Новичку все 
кажется страшно или сомнительно на кораблѣ. «Пошелъ 
всѣ наверхъ!» скомандуетъ боцманъ, и четыреста человѣкъ 
бросятся, какъ угорѣлые, точно спасать кого-нибудь или 
сами спасаться отъ гибели, затопаютъ по палубѣ, полѣ- 
зутъ на ванты: незнающій дѣла или нервозный человѣкъ 
вздрогнетъ, подумаетъ, что случилась какая-нибудь бѣда. 
Ничего не бывало: надо прибавить или убавить нарусовъ, 
или что-нибудь въ этомъ родѣ. А тамъ загремитъ бѣгущій

Сочиненіп. И. А. Гончарова. Т. VII. 1 7
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но роудьсамъ (колесцамъ) канатъ. Не то такъ отъ качки, 
какъ будто съ отчаянія, распахнетъ свои дверцы какой- 
нибудь шкапъ въ каютѣ, и вся его внутренность, т.-е. по­
суда— съ трескомъ и звономъ полетитъ во всѣ стороны и 
разобьется вдребезги. Чего не цредставится испуганному во- 
ображенію новаго плавателя при этомъ трескѣ! Минута—  
«страшная», но только развѣ для буфетчика, который не 
заперъ крѣпко дверцы и которому за это достанется.

Такъ и мнѣ, не ходившему дотолѣ никуда въ море, далѣе 
Кронштадта и Петергофа, приходилось часто впадать въ 
сомнѣніе при этихъ, по непривычкѣ, «страшныхъ», но вовсе 
не «опасныхъ» шумахъ, трескахъ, бѣготнѣ, пока я  не озна­
комился съ правилами и обычаями морского быта.

Другое дѣло «онасныя» минуты: онѣ не часты, и даже 
иногда вовсе не замѣтны, пока опасность не превратится 
въ прямую бѣду. И мнѣ случалось забывать, или, по невѣ- 
дѣнііо, прозѣвать испугаться тамъ, гдѣ бы къ этому было 
больше повода, нежели при паденіи посуды изъ шкапа, 
иногда самаго шкапа, или дивана.

О многихъ «страшныхъ» минутахъ я  подробно писалъ 
въ своемъ путевомъ журналѣ, но почти не упомянули объ 
«опасныхъ»: онѣ не сдѣлали на меня впечатлѣнія, не по­
тревожили нервъ— и я забылъ ихъ, или, какъ сказали сей- 
часъ, прозѣвалъ испугаться, оттого вѣроятно прозѣвалъ и 
описать. Упомяну теперь два-три такихъ случая.

Идучи на фрегатѣ «ІІаллада» изъ Кронштадта въ Англію, 
мы проходили Зундъ.

Я  писалъ тогда, какъ неблагопріятно было наше пла- 
ваніе по Балтійскому морю, въ октябрьскую холодную по­
году, при противныхъ вѣтрахъ и туманахъ. Кромѣ того, 
какъ я  тоже писалъ, у насъ умерло три человѣка отъ хо­
леры. И привычными людямъ казалось трудно такое пла- 
ваніе, а мнѣ, новичку, оно было еще невыносимо и потому, 
что у меня, отъ осенняго холода, возобновились жестокіе
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припадки, которыми я давно страдалъ, невральгіи съ голов­
ными и зубными болями. Въ каютѣ, отъ внѣшняго воздуха, 
съ дождемъ, отчасти съ морозомъ, защищала одна рама въ 
маленькомъ окнѣ.

Иногда я  приходилъ въ отчаяніе. Какъ, при этихъ бо- 
ляхъ, я  выдержу двухъ или трехъ-годичное плаваніе? Я 
слегъ и утѣшалъ себя мыслью, что, добравшись до Англіи, 
вернусь назадъ. И къ этому еще туманы, качка и холодъ!

Съ приближеніемъ къ Даніи, воздухъ сталъ гораздо мягче, 
теплѣе, но туманы продолжались. При входѣ въ Зундъ, мы, 
какъ всегда дѣлается въ узкихъ проходахъ, вызывали лоц­
мана, чтобы провести насъ проливомъ. Вызываютъ обыкно­
венно лоцманскимъ флагомъ, а если флагъ не виденъ, па- 
лятъ изъ пушки. Но вѣроятно флага, за туманомъ, съ бе­
рега не было видно (я теперь забылъ эти подробности), а 
пушка могла палить и по другой причинѣ: что бы тамъ нн 
было, но лоцманъ не явился. Мы шли, такъ сказать, ощупью,, 
подвигаясь тихо, осторожно, но все же подвигались: нельзя 
стать въ открытомъ морѣ на одномъ мѣстѣ. Когда туманъ 
прояснился, мы были уже въ проливѣ.

Было тепло, мнѣ стало легче, я  вышелъ на палубу. И 
теперь еще помню, какъ поразила меня прекрасная, тогда 
новая для м еня,. картина чужихъ береговъ, датскаго и щвед- 
скаго.

Обаяніе, производимое величественною картинностью моря 
и береговъ, возымѣло свое дѣйствіе надо мною. Я невольно 
отдавался ему, но потомъ опять возвращался къ своимъ со- 
мнѣніямъ: привыкну ли къ морской жизни, дадутъ ли мнѣ 
покой ревматизмы? Море, и тянетъ къ себѣ, и пугаетъ, 
пока не привыкнешь къ нему. Такое состояніе духа, очень 
наивно, но вѣрно, выразила мнѣ одна француженка, во 
Франціи, на морскомъ берегу, во время сильнѣйшей грозы, 
въ своемъ отвѣтѣ на мой вопросъ: «любитъ ли она грозу?» 
«Oh, m onsieur, c’est ma passion», восторженно сказала

17*
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она: «mais... pendant 1’orage je  suis toujours m ai a mon 
aise!»

Капитанъ, и такъ-называемый «дѣдъ», хорошо знакомый 
читателями «Паллады», старшій штурманскій офицеръ (ны- 
нѣ генерали)— оба были наверху и о чеми-то горячо и за­
ботливо толковали. «Дѣдъ» безпрестанно бѣгалъ въ каюту, 
къ картѣ, и возвращался. Затѣмъ оба зорко смотрѣли на 
оба берега, на море, въ напрасномъ ожиданіи лоцмана. Я  
все любовался на картину, особенно на цѣлую стаю купе- 
ческихъ судовъ, который, какъ утки, плыли кучей и все 
жались къ шведскому берегу, а' мы шли почти посрединѣ, 
нѣсколько ближе къ датскому.

Тревожился поминутно капитанъ, тревожился и дѣдъ, и 
не разъ, конечно, назвали лоцмана за неявку «каторжными». 
Онъ побѣжалъ въ двадцатый разъ внизъ. Вдругъ капитанъ 
послали поспѣшно за ними.

Они, казалось, оба были чѣмъ-то поражены.
—• Мы на мели!—дошли до моего слуха тихія слова.
Я пощупали ногой палубу: она перестала двигаться, ноги 

стояли будто на землѣ.
Я  смотрѣлъ на все это разсѣянно и слушали съ боль­

шими равнодушіемъ, что говорили кругомъ. Меня убаюки­
вали тихій плески моря, теплая погода и поглощала кар­
тина новыхъ береговъ, а еще болѣе радовала затихш ая го­
ловная и зубная боль.

—  К акая благодать! —  говорили я  сѳбѣ, оіцутивъ подъ 
ногами неподвижный доски палубы.

Но что за суматоха поднялась на фрегатѣ —• «изъ-за та- 
кихъ пустяковъ!» думали я.

Засвистали всѣхъ навѳрхъ, поднялась возня, щумъ: «спу­
скать шлюпку! завозить верпы!» только и слышалось. Офи­
церы, кто спали, кто читали или писалъ, всѣ принялись за 
дѣло.

«Верпы»— маленькіе якоря, которые, завезя на нѣсколько
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десятковъ саженъ отъ фрегата, бросаютъ на дно, а каната 
отъ нихъ наматываютъ на шпиль, и вертятъ послѣдній, 
чтобы такими образомъ сдвинуть судно съ мѣста. Это — 
своего рода домашній способъ тушить огонь, до прибытія 
пожарной команды.

Но тяжелый нашъ фрегатъ, съ грузомъ, не на одну сотню 
тысячи пудъ, точно обрадовался случаю и легъ прочно на 
песокъ, какъ иногда добрый пьяница, тоже «нагрузившись» 
и долго шлепая невѣрными стопами по грязи, вдругъ возь- 
метъ да и ляжетъ средь дороги. Напрасно трезвый това­
рищи толкаетъ его въ бока, приподнимаете» то руку, то 
ногу, иногда голову. Рука, нога и голова надаютъ снова, 
какъ мертвыя. Гуляка лежитъ, тяжело, неподвижно и без­
надежно, пока не придутъ двое «городовыхъ» на помощь.

И фрегатъ, потрогиваемый слабыми верпами, какъ будто 
подастся, ноиолзетъ, крякнетъ, раздадутся радостныя вос- 
клицанія,— а они ни съ мѣста. Нѣтъ, надо послать за «го­
родовыми». И послали.

Смотрѣлъ я  на всю зту суматоху и дивился: «вотъ при­
вычные люди, у которыхъ никакихъ «страшныхъ» минута 
не бываетъ, а теперь какъ будто боятся! Н а мели: великая 
важность! ІІостоимъ да и сойдемъ, какъ задуетъ вѣтеръ по- 
свѣжѣе, заколеблется море!» думали я, твердо ш агая по 
твердой палубѣ. Неопытный сдѣпецъ!

—  Подступиться развѣ къ ними и спросить, чтд ихъ 
такъ тревожить?— Приступу нѣтъ: и не глядятъ!

Я помню только, что одинъ изъ офицеровъ, баронъ III. 
одѣлся въ полную форму и поспѣшно посланъ были въ Ко- 
пенгагенъ за пароходомъ, помочь нами сняться съ мели.

Пока моряки переживали свою «страшную» минуту, не 
за себя, а за фрегатъ,. конечно, —  я и другіе, неприкосно­
венные къ дѣлу, пили чай, ужинали, и, какъ у себя дома, 
легли спать. Это въ первый рази послѣ тревоги, холода, качки!

—  «Какая благодать!» твердили я, ложась, какъ на бе­
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регу, дома, на неподвижную постель. «Завозите себѣ тамъ 
верпы, а я  усну, какъ давно не спалъ!»

Чуть ли не грезилось мнѣ тогда во снѣ, что мы дальше 
не пошли, а такъ на мели и остались, что морское началь­
ство въ Петербургѣ соскучилось ждать, когда мы сдвинемся, 
и отложило экспедицію, и что мы всѣ воротились домой без­
мятежно спать на незыблемыхъ ложахъ.

Но подъ утро, сквозь сонъ, я  услышалъ звуігь боцман- 
скихъ свистковъ, почувствовалъ, какъ моя койка закачалась 
подо мной, и какъ насъ потащилъ могучій «городовой», 
пароходъ изъ Копенгагена, Тогда, кажется, явился и лоц- 
манъ.

Н а другой день, когда вышли изъ Зунда, я  спросилъ, 
отчего всѣ были въ такой тревогѣ, тѣмъ болѣе, что сред­
ство, т.-е. Копенгагенъ и пароходъ, были подъ рукой? Тогда 
только объяснили мнѣ техническую сторону дѣла: что зна­
чить, когда судно «приткнется» къ мели. Прежде всего, 
даже легкое приткновеніе что-нибудь попортить въ килѣ, 
или въ обшивкѣ (у нашего фрегата дѣйствительно, какъ 
оказалось при осмотрѣ въ Портсмутскомъ докѣ, оторвалось 
нѣсколько листовъ мѣдной обшивки, а безъ обшивки пла­
вать нельзя, ибо-де къ дереву пристаютъ во множествѣ 
морскія инфузоріи и точатъ его), а главное: если бы задулъ 
свѣжій вѣтеръ и развелъ волненіе, тогда фрегатъ не сошелъ 
бы съ мели, какъ я, по младенчеству своему въ морскомъ 
дѣлѣ, полагалъ, а разбился бы въ щепы!

—  «И опять-таки мы всѣ воротились бы домой!— думалъ 
я, дополняя свою грёзу:— берегъ близко, рукой подать: не 
утонули бы мы, а я  еще немного и плавать умѣю»— Опять 
неопытность! Умѣть плавать въ тихой водѣ, въ рѣчкахъ, 
да еще въ купальняхъ, и плавать по морскимъ, расходив­
шимся волнамъ— это неизмѣримая, какъ я  убѣдился послѣ, 
разница. Въ послѣднемъ случаѣ рѣдкій матросъ, привычный 
пловецъ, выплываетъ.
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Такими образомъ «опасная» минута, продолжавшаяся ночь, 
была мною вовсе не замѣчена.

Но не на морѣ только, а вообще въ жизни, на всякими 
шагу, грозятъ нами опасности, часто, къ спокойствие на­
шему, не замѣчаемыя. Зато, какъ будто для уравновѣшенія 
хорошаго съ дурными, всюду разсѣяно много «страшныхъ» 
минутъ, гдѣ воображеніе подозрѣваетъ опасность, которой 
нѣтъ. Н а море въ этомъ отношеніи много клеплютъ на­
прасно, /благодаря «страшными», въ глазахъ непривьтчныхъ 
людей, минутами. И  я  бывали въ числѣ послѣднихъ, пока 
но были на морѣ.

Впрочемъ, нельзя сказать, чтобы и сами моряки были 
вовсе нечувствительны ко всѣмъ случайностями, постигаю­
щими плавателей. Не изъ камня же они: люди— вездѣ лю­
ди, и искренній моряки,—  а моряки почти всѣ таковы ,—  
всегда откровенно сознается, что онъ не бцваетъ внолнѣ 
равнодушенъ къ трудными или опасными случаями, пере­
живаемыми на морѣ. Бываетъ у моряка— и тяжело и страшно 
на душѣ,. и онъ нерѣдко, поди вліяніемъ такихъ минутъ, рѣ*- 
шается про себя— не ходить больше въ море, лишь только 
доберется до берега. А доживши недѣлю, другую, мѣсяцъ 
на берегу— его неудержимо тянетъ опять на любимую сти- 

#хію, къ извѣстнымъ. ему испытаниями.
Но морякъ, конечно, не потревожится никогда пустыми 

страхами воображенія и не поддастся мелочными и мало­
душными опасеніямъ на каждомЪ шагу, по привычкѣ къ 
морю съ ранней молодости.

III .

По приходѣ въ Англік?, забылись и страшныя, и опас­
ный минуты, головная и зубная боли прошли, благодаря 
неожиданно хорошей для тамошняго климата погодѣ, и мы, 
проживи тамъ два ыѣсяца, пустились далѣе. Я забыли и 
думать о св'оемъ намѣреніи воротиться, хотя адмиралъ, узнавъ
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о моей болѣзни, соглашался-было отпустить меня. Впереди, 
дальше, манило новое. Тамъ, въ заманчивой дали, было 
тепло и ревматизмы невѣдомы.

Упомяну кстати о пережитой мною въ Англіи морально­
страшной для меня минутѣ, которая, не относясь къ числу 
морскихъ треволненій, касается, однакоже, все того же пу- 
тешествія, и она задала мнѣ тревоги больше всякой качки.

Адмирала съ нами не было: онъ прежде фрегата уѣхалъ 
одинъ въ Аиглію дѣлать разным приготовленія къ продол­
жительному плаванію, и между прочими- пріобрѣлъ тамъ 
шкуну «Востокъ», для плаванія вмѣстѣ съ «Палдадой», и 
занимался снаряженісмъ ея, и разными другими дѣлами. Въ 
Петербург!: я  видѣлъ его мелькомъ, и уже на Портсмут- 
скомъ рейдѣ явился къ нему въ качествѣ секретаря и по- 
слѣдовалъ за ними' въ Лондонъ. Онъ сейчасъ же поручили 
мнѣ написать нѣсколько бумаги въ Петербургъ, между про­
чими изложить кратко исторію нашего плаванія до Англіи, 
и вмѣстѣ о томъ, какъ мы «приткнулись» къ мели, и о не­
обходимости ввести фрегатъ въ Портсмутскій докъ, отчасти 
для осмотра новрежденія, а еще болѣе для приспособления 
къ фрегату, тогда еще новаго, водо-опрѣснительнаго паро­
вого аппарата,

Онъ мнѣ показали бумаги, какія самъ писали до моего 
пріѣзда въ Лондонъ. Я прочитали и увидѣлъ, что... ни за 
что не напишу такъ, какъ онѣ написаны, т.-е. такими стро­
гими, точными и сжатыми стилемъ: просто не умѣю!

«Зачѣмъ ему секретарь?» въ страхѣ думалъ я: «онъ ші- 
шетъ лучше всякихъ секретарей: зачѣмъ я  здѣсь? Я —лшп- 
ній!» Мнѣ стало жутко. Но это было только начало страха. 
Это опасеніе я кое-какъ одолѣлъ мыслыо, что если адмиралу 
не недостаетъ умѣнья, то недостанетъ времени самому пи­
сать бумаги, вести всю корреспонденций и излагать на бу­
магу переговоры съ японцами.

Самое худшее было впереди, когда я  вернулся нзъ Лон­
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дона въ Портсмутъ, и когда надо было излагать въ рапортѣ 
исторію плаванія до Англіи и причины ввода фрегата въ 
докъ. Я  думалъ, что это ровно ничего не значить. Я по- 
мнилъ каждый шагъ и каждую минуту — и вотъ только 
взять перо и строчить привычной рукой: было, молъ, хо­
лодно, вѣтеръ дулъ, качало, или было тепло, вотъ пріѣхали  
въ Данію... (Боже васъ сохрани сказать когда-нибудь при 
морякѣ, что вы на кораблѣ «пріѣхали»: покраснѣютъ! «При­
шли», а не пріѣхали!) Нѣтъ— вижу не клеится. Ничего не 
выходить. —  «А вы возьмите», говорятъ мнѣ: «шканечный 
журналъ, гдѣ шагъ за шагоыъ описывается все плаваніе». 
Кромѣ того, я  взялъ еще книги и бумаги подобнаго содер- 
жанія. Погляжу въ одну, въ другую бумагу, или книгу, по­
томъ въ шканечный журналъ и читаю.

«Положили марсель на стенгу», —- «взяли гротъ на ги­
товы»,— «ворочали оверштагь», —  «привели фрегатъ къ вѣ- 
тру» ,—  «легли на правый галсъ»,— «шли на фордевиндъ», 
«обрасопили реи»... вѣтеръ дулъ NNO или SW. А тамъ 
слѣдуютъ «утлегарь», «ахтеръ-штевень» «шкоты», «брас- 
сы», «фалы» и т. д., и т. д.

Этими фразами и словами, какъ бисеромъ, унизанъ былъ 
весь журналъ. —  «Боже мой, да я  ничего не понимаю!» ду­
мали я  въ ужасѣ, царапая сухимъ перомъ по бумагѣ, «за-
чѣмъ я поѣхалъ!»

Мнѣ припомнилась школьная скамья, гдѣ, сидя, бывало, 
мучаешься до пота надъ «мудреными» переводомъ съ ла- 
тинскаго или нѣмецкаго языковъ, а учитель, какъ теперь 
адмиралъ, торопить, спрашиваетъ: «скоро ли? готово ли? 
Покажите», говорить, «мнѣ, прежде нежели дадите перепи­
сывать»...

—  «Чтб я  покажу?» ворчалъ я въ отчаяніи, глядя на 
бѣлую бумагу. Среди этихъ терминовъ, пзъ живого слова 
только и остаются нѣсколько глаголовъ, и между ними еще 
вспомогательный: много помощи отъ него!
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Въ трехнедѣльный переѣздъ до Англіи, я, конечно, слы­

шали часть этихъ выраженій, но пропускали мимо ушей, 
не предвидя, что они,, въ теченіе. двухъ, трехъ лѣтъ, будутъ 
моей, почти единственной литературой.

«Зачѣмъ я здѣсь? А если узки понесло меня сюда, то за- 
чѣмъ я не воспользовался минутными расположеніемъ адми­
рала отпустить меня и не уѣхалъ? Ахъ, хоть б ы . опять 
заболѣли зубы и. голова!» мысленно вопилъ я  про себя, 
отвращ ая, взглядъ отъ шканечнаго журнала.

Кромѣ этихъ терминовъ, цѣликомъ переніедпшхъ къ нами 
при Петрѣ Великомъ и зъ ' голландскаго язы ка и усвоен- 
ныхъ нашими флотомъ, выработалось въ морской практикѣ 
еще свое особое, русское нарѣчіе. Напримѣръ, моряки го­
ворить и пишутъ: «приглубый береги», т.-е. имѣющій до­
статочную глубину для кораблей. Это очень хорошо вы­
ходить по-русски, такъ же, какъ, напримѣръ, выраженіе: 
«остойчивый», «остойчивость», т.-е. прочное, надлежащее 
сидѣнье корабля въ водѣ; •— «навѣтренная» и . «подвѣтрен- 
ная» сторона, или еще «отстояться на якорѣ», т.-е. вос­
противиться напору вѣтра и т. д. И  такихъ очень много. 
ІІѢкоторыя изъ этихъ выраженій, и подобный имъ, напрп- 
мѣръ, «вытравливать (вмѣсто выпускать), канатъ или ве­
ревку», —  и т. п. просятся въ русскую рѣчь и не въ мор- 
скомъ быту.

Но зато мелькаютъ мезкду ними —  очень рѣдко, конечно, 
и другія —  съ натяжкой, съ насиліемъ языка. Напримѣръ, 
моряки пишутъ: «такой-то фрегатъ гдѣ-нибудь въ бухтѣ 
стояли «мористо»: это узке не хорошо, но еще хуже выхо­
дить «мористѣе», въ сравнительной степени. Не морскому 
читателю, конечно, въ голову не дридетъ, что «мористо» 
значить близко, а «мористѣе»— близке къ открытому морю, 
нежели къ берегу.

Это «мористо» напоминаетъ двустишіе какого-то проѣз- 
зкаго ( н е ’помню, отъ кош я  слышали), написанное имъ на

—  2C6 —
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стѣнѣ, нослѣ ночлега въ такъ-называемой «чистой горницѣ» 
постоялаго двора: «дѣйствительно, здѣсь чисто», написалъ 
онъ: «но тараканисто, блохисто и клописто!»

Ж аль Греча нѣтъ, усерднаго борца за правильность рус- 
скаго языка!

Не помню, какъ я  раздѣлался съ первымъ рапортомъ: 
вѣроятно, я  написалъ его береговымъ, а адмиралъ укра- 
силъ морскимъ слогомъ —  и бумага пошла. Потомъ и я 
ознакомился съ этимъ языкомъ й многое не забылъ и до 
сихъ поръ.

ІУ .

Теперь перенесемся въ Восточный океанъ, въ двадцатые 
градусы сѣверной широты, къ другой «опасной» минутѣ, 
пережитой у Ликейскихъ острововъ, о которой я  ничего 
не сказалъ въ свое время. Я не упоминаю объ ураганѣ, 
встрѣченномъ нами въ Китайскомъ морѣ, у группы остро­
вовъ Баши, когда у йасъ зашаталась гротъ-мачта, грозя 
рухнуть и положить на бокъ фрегатъ. Объ этоыъ я  подробно 
писалъ.

Въ путешествіи своемъ, въ главѣ «Ликейскіе острова», 
я  вскользь упомянулъ, что два дня, передъ приходомъ на- 
шимъ на Ликейскій рейдъ, дулъ крѣпкій вѣтеръ, 'мѣшавшій 
намъ войти— и больше ничего. Вотъ этбтъ вѣтеръ чуть не 
надѣлалъ намъ большой бѣды.

Мы подходили къ островамъ около вечера. Н а глазоыѣръ 
оставалось версты три, и намъ слѣдовало зайти за коралло­
вый рифъ, кривой линіей опоясывавшій все видимое про­
странство главнаго, большого острова. Издали чуть-чуть 
видно было, какъ буруны перекатывались, играя пѣной, 
черезъ каменную гряду. Въ этой грядѣ было два входа на 
рейдъ, одинъ узкій съ сѣвера, другой еще уже —  съ юга. 
Фрегату входить надо было очень вѣрно, какъ каретѣ въѣз- 
жать въ тѣсныя ворота, чтобы не наткнуться на рифъ.
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Адмиралъ не рѣшился въ сумерки рисковать и предпочелъ 
подождать разсвѣта. Отдали якорь при тихомъ, ласковомъ 
вѣтрѣ, въ теплой южной ночи— и заранѣе тѣшились надеж­
дой завтра погулять по новыми прелестными мѣстамъ. Наши 
суда: «Князь Меныниковъ» и шкуна «Востокъ», кажется, 
оба— (забылъ теперь) уже пришли прежде насъ и проскольз­
нули въ узкости легко. Небольшими судами, неглубоко си­
дящими въ водѣ — это ни по чемъ. Офицеры оттуда пріѣз- 
жали къ нами повидаться и уѣхали.

Вдругъ около полуночи задули вѣтеръ, не съ берега, а 
съ океана къ берегу —  а мы въ этомъ океанѣ стояли на 
якорѣ! Отдали другой якорь— и готовились бороться съ не­
ожиданными и внезапными врагомъ. Мы, не моряки, спали 
опять безмятежно и безмятежнѣе всѣхъ—я. По своему бе­
реговому, не совсѣмъ еще въ морскомъ дѣлѣ окрѣпшему по­
нятно, я  все думали, что стоять на мѣстѣ все-таки лучше, 
нежели ходить по морю. Оно, пожалуй, и такъ, если стоять 
во время шторма въ закрытомъ портѣ, но мы стояли въ 
океанѣ! Такъ провели ночь, безпокойно, т.-е. они, моряки, 
слѣдя за успѣхами вѣтра. Н а другой день, около полудня, 
вѣтеръ стали стихать: начали сниматься съ якоря— и только 
что второй якорь «встали» (со дна) и поставлены были мар­
селя (паруса), какъ раздался крикъ вахтеннаго: «Дрёйфуетъ!» 
(тащ ить).— «Отдать якорь!» вслѣдъ за тѣмъ немедленно раз­
далась команда.

Все это, т.-е. команда' и отдача якорей, уборка парусовъ, 
продолжалось нѣсколысо минутй, но фрегатъ успѣло «по- 
дрёііфовать», силой вѣтра и теченія, версты на полторы 
ближе къ рифами. А вѣтеръ опять задули крѣпче. Отданъ 
были другой якорь (ихъ всѣхъ четыре на большихъ воен- 
пыхъ судахъ) —  и мы стали въ виду каменной гряды. До 
насъ достигали шумъ перекатывающихся буруновъ.

Я  —- ничего себѣ: всматривался въ открывшаяся теперь 
совсѣмъ подробности новаго берега, гляді.лъ не безъ удо-
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вольствія, какъ скачутъ черезъ камни, точно бѣшеныя бѣ- 
лыя лошади, буруны, кипя пѣыой; наблюдалъ, какъ началь­
ство безпокоится, какъ появляется иногда и задумчиво по- 
глядываетъ на рифы адмирадъ, какъ всѣ примолкли и почти 
не говорятъ другѣ съ другомъ. Да и нечего говорить, развѣ 
только спрашивать: «выдержать ли якоряыя цѣпи и канаты 
напоръ вѣтра, или нѣтъ?» Вопросъ, похож:й на гоголевскій 
вопросъ: доѣдетъ, или не доѣдетъ колесо до Казани?»—  
Но для насъ онъ былъ и гамлетовскимъ вопросомъ: быть 
или не быть? •— Чуть вѣтеръ тише —- ну, надежда: выдер- 
житъ; а заревѣлъ и натянулъ канаты—-сомнѣніе и злоба. А 
фрегатъ такъ и возить взадъ и впередъ, насколько позво- 
дяютъ канаты обоихъ якорей'—и вотъ-вотъ, немножко еще— 
трахъ... и...

—  «И что?» —  допытывался я  уаге на другой день на 
рейдѣ, ибо тамъ, за рифами, опять ни къ кому приступу 
не было: такъ всѣ озабочены. Да почему-то и неловко было 
спрашивать, какъ бываетъ неловко заговаривать, гдѣ есть 
трудный больной въ домѣ, о томъ: выздоровѣетъ онъ, или 
умретъ?

—  «Какъ «что!» Лопни канаты— и черезъ нѣсколько ми­
нуть фрегатъ наваливаетъ на рифы: ну— и въ щепы!»

—  «Сейчасъ и въ іцепы! хорошо1, положимъ —  и въ 
щепы. Конечно, это огромная бѣда, но все же люди спас­
лись бы...»

—  «Тутъ, у этихъ рифовъ, при этомъ волненіи? По­
дите!»

Я не унывалъ нисколько, отчасти потому, что миѣ ка­
залось невѣроятнымъ, чтобы цѣпи —  канаты двухъ, нако­
нецъ, трехъ, и далее четырехъ якорей, не выдержали, а 
главное —  берегъ близко. Онъ, а не рифы, былъ для меня 
«каменной стѣной», на которую я безконечно и возлагалъ 
все упованіе. Это совершенно усыпляло всякій страхъ, и 
даже подозрѣніе опасности, когда она была очевидна. И я
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смотрѣлъ на всю эту «опасную» двухъ-дневную минуту, какъ 
на дѣло, до меня нисколько не касающееся.

И только на другой день на берегу вполнѣ вникнулъ я  
въ опасность положенія, когда въ разговорахъ объ этомъ 
объяснилось, что между берегомъ и фрегатомъ, при этихъ 
огромныхъ, какъ горы, волнахъ, сообщенія на шлюпкахъ 
быть не могло; что если бъ фрегатъ разбился о рифы, то н і і  

наши шлюпки, а ихъ шесть —  семь, и большой баркасъ,—  
ни шлюпки съ другихъ нашихъ судовъ, не могли бы спа­
сти и пятой части всей нашей команды. При волненін, 
онѣ, т.-е. шлюпки, имѣли бы полный комплектъ гребцовъ, и 
мѣста для другихъ почти не было бы совсѣмъ, развѣ для 
какихъ-нибудь десяти человѣкъ на шлюпку, а насъ всѣхъ 
было болѣе четырехъ сотъ. И тѣ десять человѣкъ стѣсняли 
бы свободный дѣйствія гребцовъ —  и не при этомъ океан- 
скомъ волненіи. —  «И просто не выгрести бы на такихъ 
вблнахъ!» говорили мнѣ.

Бывшіе на берегу офицеры съ американскаго судна ска­
зывали, что они ожидали уже услышать ночью съ нашего 
фрегата пушечные выстрѣлы, извѣщающіе о критическонъ 
ноложеніи судна, а англійскій миссіонеръ говорилъ, что онъ 
молился о нашемъ спасеніи.

Однако лейтенантъ Савичъ, чуть ли не на двойкѣ (двухъ- 
весельной шлюпкѣ) съ двумя гребцами, изволилъ оттуда 
прокатиться до насъ по этимъ волнамъ— «посмотрѣть, что 
вы тутъ дѣлаете», сказалъ онъ. И посидѣвши съ нами, 
также отправился назадъ. Й теперь помню, какъ скорлупка- 
двойка вдругъ пропадала изъ глазъ, будто проваливалась 
въ глубину между двухъ водяныхъ горъ, и долго не видно 
было ея, и потомъ всползала опять бокомъ на гребень 
волны. Я  не спускалъ глазъ съ Савича, пока онъ не скрылся 
за рифъ — и, конечно не у него, а у меня сжималось 
сердце страхомъ: —  «вотъ-вотъ кувырнется и не появится 
больше!»
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Провели мы еще, что называется, mauvais ąu art d ’heure 
п> Татарскомъ проливѣ, гдіу мы медленно подвигались къ 
устьямъ Амура. Офицеры на шлюпкахъ посылались впередъ 
для измѣренія. глубины —  и цо ихъ слѣдамъ шелъ тихо и 
фрегатъ, безпрестанно останавливаясь, иногда въ ожиданіи 
прилива. И вотъ въ одинъ вечеръ стали на якорь на хо­
рошей глубинѣ. По сторонами видны были оба берега, 
Манджурскій и острова Сахалина, —  и очень близко. Мы 
расположились покойно. Утромъ стали сниматься съ якоря, 
поставили гротъ-марсель, и въ это время фрегатъ потащило 
нѣсколько десятковъ саженъ впередъ. Якорь опять отдали. 
Глубины подъ килемъ все - таки оказалось достаточно, но 
далѣе подвигаться не рѣшились, ожидая, что съ приливомъ 
воды, прибудетъ. По оказалось, что мы стоимъ уже на боль­
шой водѣ, на приливѣ, и всКорѣ вода начала убывать, и 
когда убыла, подъ . килемъ оказалось всего фута три, че­
тыре воды.

Вотъ тутъ и началась опасность. Вѣтеръ немного засвѣ- 
зкѣлъ и, помню я, какъ фрегатъ стало бить объ дно. Сна­
чала было два-три довольно легкихъ удара. Затѣмъ такъ 
треснуло, что затрещали шлюпки на боканцахъ и марсы 
(балконы на мачтахъ). Всѣ, бывшіе въ каютахъ, выско­
чили въ тревогѣ, а тутъ еще ударъ, еще и еще. Потонуть 
было трудно: оба берега въ какой-нибудь верстѣ; мѣстами, 
на отмеляхъ, вода была по поясъ человѣку.

Но если бы удары продолжались чаще и силънѣе, то 
корпуеъ тяжело-нагруженнаго и вооруженнаго фрегата, ко­
нечно, могъ бы раздаться, и рангоутъ, т.-е. верхнія части 
мачтъ и реи, полетѣть внизъ. А такъ какъ эти деревья, 
кажущіяся снизу лучинками, вѣсятъ, которое двадцать, ко­
торое десять пудъ, —  то всѣмъ намъ приходилось тоскливо 
стоять внизу и ожидать, на кого они упадутъ.

Послѣ смѣіино было вспоминать, какъ, при каждомъ 
ударѣ и трескѣ, всѣ мы проворно переходили одни на мѣ-
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сто другихъ на падубѣ. —  «Страшновато» было! какъ гово- 
рилъ, бывало, я  въ подобны » случа'яхъ спутникамъ. Впро- 
чемъ все это продолжалось, можетъ-быть, паса два, пока 
не начался опять придтвъ, подбавившій воды, и мы сня­
лись и пошли дальше.

У.

Мы подвергались опасностями и другого рода, хотя не 
морскимъ, но весьма вѣроятнымъ тогда, н обязательными, 
такъ сказать, для военнаго судна, которыхъ не только не­
льзя было избѣгать, но должно было на нихъ напраши­
ваться. Это встрѣча и схватка съ ненріятельсішми судами.

Сколько помню, адмиралъ и капитанъ неоднократно рѣ- 
шадись на отважный набѣгъ къ берегами Австрадіи, 'для 
захвата англійскихъ судовъ, и кажется, если не ошибаюсь, 
только неувѣренность, что наш а старая, добрая «Паллада» 
выдержитъ еще продолжительное плаваніе отъ Японіи до 
Австраліи, удерживала ихъ, а еще, конечно, и неувѣрен- 
ность, по неимѣнію никакихъ извѣстій, застать тамъ чужія 
суда. Въ послѣднее наше пребываніе въ Ш анхай, въ де- 
кабрѣ 1853 г., и въ Нагасаки, въ январѣ 1854 г., до насъ 
еще не дошло извѣстіе объ окончатедьномъ разрывѣ съ 
Турціей и Англіей; мы знали только, изъ запоздавшихъ 
газетъ и писемъ, что близко къ тому —  и больше пока ни­
чего. Я  помню, что въ Ш анхай ко мнѣ все приставалъ 
лейтенантъ англійскаго флота, кажется Скоттъ, чтобъ я 
подержалъ съ нимъ пари о томъ, будѳтъ ли война или нйтъ? 
Онъ утверждалъ, что не будетъ, я  быль противнаго мнйнія. 
Пари не состоялось, и мы ушли, сначала въ Нагасаки, 
потомъ въ М анщлу —  все еще въ невѣдйніи о томъ, въ 
войнй мы уже, или нйтъ— и съ каждымъ днемъ ждали из- 
вйстія, и въ каждомъ встрѣчномъ суднѣ предполагали не- 
пріятеля.

Въ этой неизвйстности о войнй пришли мы и въ Ма-



виллу и застали тамъ на рсйдѣ военный французскій па­
роходы Ни мы, ни французы, не знали, какъ намъ дер­
жать себя другъ съ другомъ, и визитами мы не мѣнялись, 
какъ это всегда дѣлается въ обыкновенное время. Про- 
бывъ тамъ недѣли три, мы ушли, но передъ уходомъ узнали, 
что тамъ ожидали англійскую эскадру.

Такъ какъ мы могли встрѣтить ее, или французскія суда 
въ морѣ, и можетъ-быть уже съ извѣстіями объ открытіи 
военныхъ дѣйствій,— то у насъ готовились къ этой встрѣчѣ 
и приводили фрегата въ боевое положеніе. Капитанъ пого-, 
варивалъ о томъ, что, въ случаѣ одолѣнія превосходными 
непріятельскими силами, необходимо-де поджечь пороховую 
камеру и взорваться.

Всѣ были болѣе и л и  менѣе въ ожиданіи, много говорили, 
готовились къ бою, смотрѣли въ зрительныя трубки во всѣ 
стороны.

Одинъ только о. Аввакумъ, нашъ добрый и почтенный 
архимандрита, относился ко всѣмъ этимъ ожиданіямъ, какъ 
почти и ко всему, невозмутимо-покойно; и даже скептиче­
ски. Какъ онъ самъ лично не имѣлъ враговъ, всѣми лю­
бимый, и самъ всѣхъ любившій, то и не предполагалъ ихъ 
нигдѣ и ни въ комъ: ни на морѣ, ни на сушѣ, ни въ лю- 
дяхъ, ни въ корабляхъ. У него была вражда только къ 
одной большой пушкѣ, какъ совершенно ненужному въ его 
глазахъ предмету, которая стояла въ его каютѣ и отнимала 
у него много простора и свѣту.

Онъ жилъ въ своемъ особомъ мірѣ идей, знаній, добрыхъ 
чувствъ—и въ сношеніяхъ со всѣми нами былъ одинаково 
дружелюбенъ, привѣтливъ. Мудреная наука жить со всѣми 
въ мирѣ и любви была у него но наука, а сама натура, 
освященная принципами глубокой и ііросвѣщенной религіи. 
Это давалось ему легко: ему не нужно было умѣнья — онъ 
инымъ быть не могъ. Онъ не вмѣпшвался никогда не въ 
свои дѣла, никому ни въ чемъ не навязывался, былъ скро-

Сочипенія II. Л. Рончарова. Т. VII. 1S
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менъ, не старался выставить себя и не претендовали на 
право даже собственники, неотъемлемыхъ заслуги, а ока­
зывали ихъ молча и много— и своими познаніями, и нрав­
ственными вліяніемъ на весь кружокъ плавателей, не по- 
ученіями и проповѣдями, на который не были щедръ, а 
просто примѣромъ ровнаго, покойнаго характера и кроткой, 
почти младенческой души.

Въ бесѣдахъ умъ его приправлялся часто солью легкаго, 
и всегда добродушнаго юмора.

Кажется, я  смѣло могу поручиться за всѣхъ моихъ то­
варищей плаванія, что ни у кого изъ нихъ не было съ 
этою прекрасною. личностью ни одной непріятной, даже до­
садной минуты... А если бывали, то вотъ какого комиче- 
скаго свойства. Напримѣръ, помню, однажды, гуляя со 
мной на шканцахъ, онъ вдругъ... плюнулъ на палубу. 
Узкасъ!

ПІканцы— это нѣчто въ родѣ корабельной скиніи, самое 
парадное, почти священное мѣсто. Палуба —  скоблится, 
трется ішрпичомъ, моется почти каждый день и блеститъ, 
какъ стекло.

А о. Аввакумъ— разчихался, разсморкался и —  плюнулъ, 
я  помню взгляда. изумленія вахтеннаго офицера, брошен­
ный на него, потомъ на меня. Онъ сдѣлалъ такое же уси- 
ліе надъ собой, чтобъ воздержаться отъ карого-цибудь за- 
мѣчанія, какъ я  — отъ смѣха.—  «Какъ жаль, что онъ —  не 
матросъ!» шепнули онъ мнѣ потомъ, когда о. Аввакумъ 
отвернулся. Долго помнили эту минуту офицеръ, а я  долго 
веселился ею.

Въ другой разъ, гдѣ-то въ поясахъ сплошного лѣта, при 
безвѣтріи, мы прохаживались съ о. Аввакумомъ все по 
тѣмъ же шканцами. Вдругъ ему вздумалось взобраться по 
трехъ-ступенной лѣсенкѣ на площадку, съ которой обыкно­
венно, стоя, командуетъ вахтенный офицеръ. Отецъ Авва­
кумъ обозрѣлъ море и потомъ, обернувшись спиной кѣ
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нему, вдругь... сѣлъ на эту самую площадку «отдохнуть», 
какъ онъ говариваяъ.

Опять скандаль! Капитана на верху не было— и вахтен­
ный офицера, смотрѣлъ на. архимандрита —  какъ будто хо- 
тѣлъ его съѣсть, но не . рѣшался замѣтить, что на шкан- 
цахъ сидѣть нельзя. Это, конечно,. зналъ и самъ о. Авва- 
кумъ, но по разсѣянности забылъ, не приписывая этому 
никакой существенной важности. Другіо,, кто тутъ быль, 
улыбались— и тоже ничего не говорили. А самъ онъ не до­
гадывался и, «отдохнувъ», сталъ опять; ходить.

При кротости•' этого характера и невозмутнмо-покойномъ 
созерцательномъ умѣ, онъ не легко поддавался тревогамъ. 
Преслѣдованіе на морѣ враговъ нами, или погоня враговъ 
за нами, казались ему больше фантазіею адмирала, капи­
тана и офицеровъ. • Онъ равнодушно глядѣдъ на всѣ воен- 
ныя приготовленія и продолжали, лежа или сидя на постели 
у себя въ каютѣ, читать книгу. Ходили онъ въ обычное 
время гулять для моціона и воздуха наверхъ, но высматри­
вая непріятеля, въ котораго не вѣри.тъ.

Вдругь однажды раздался крики: —  «пароходъ идетъ! 
Дымъ видснъ!»

Поднялась суматоха. —  «Пошслъ по орудіямъ!» скоман­
довали офицеръ. Всѣ высыпали на верхи. Кто-то позвали и 
отца Аввакума. Онъ, неторопливо, каігь всегда, вышелъ и 
равнодушно смотрѣлъ, куда всѣ направили зрительным трубы 
и въ напряженномъ молчаніи ждали, что ' окажется.

Скоро всѣ успокоились: это оказался но пароходъ, а ки­
толовное судно, поймавшее кита и вытапливавшее изъ пего 
жиръ. Отъ этого и дымъ. Непріятель всо не показывался.—  
«Бѣгаетъ нечестивый, ни единому же ему гонящу!» слышу 
я  голоси сзади себя. . . .

Это о. Аввакумъ выразили такъ свой скептическій взглядъ 
на ожидаемую , встр’];чу съ врагами. Я . засмѣялся, и онъ

18̂
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тоже. — «Да право такъ!» замѣтидъ онъ, спускаясь нето­
ропливо опять въ каюту.

VI.

Но какъ все страшное и опасное, испытываемое мно­
гими плавателями, а также испытанное и нами въ пла- 
ваніи до Японіи, кажется блѣдно и ничтожно въ сравненіи 
съ тѣмъ, что привелось испытать моимъ спутникамъ въ 
Японіи! Все, чтб произошло тамъ, представляете рядъ страш- 
ныхъ, и опасныхъ, и гибельныхъ вмѣстѣ, —  не минутъ, не 
часовъ, а дней и ночей.

Много ужасньтхъ драмъ происходило въ разныя времена 
съ кораблями и на корабляхъ. Кто ищетъ въ книгахъ 
сидьныхъ ощущеній, за  неимѣніемъ послѣднихъ въ самой 
жизни, тотъ найдетъ большую пищу для воображенія въ 
«Исторіи кораблекрушеній», гдѣ въ нѣсколышхъ томахъ 
собраны и описаны многіе случаи замѣчательныхъ круше- 
ній у разныхъ народовъ. Погибали на морѣ отъ бурь, отъ 
жажды, отъ холода и голода, отъ болѣзней, отъ возыушеиііі 
экипажа.

Но никогда гибель корабля не имѣла такой грандіозной 
обстановки, какъ гибель «Діаны», гдѣ великолѣпный спек­
такль былъ устроенъ самой природой. Но разъ на су- 
дахъ бывали ощущаемы колебанія моря отъ землетрясе- 
нія,— но, сколько помнится, болынихъ судовъ отъ этого не 
погибало.

Пересѣвъ на «Діану» и выбравъ изъ команды «Палла- 
ды» надежныхъ и опытныхъ людей, адмирадъ все-таки 
рѣшилъ попытаться зайти въ Японію, и если не окончить, 
то закончить на время переговоры съ тамошнимъ прави- 
тельствомъ и условиться о возобновленіи ихъ по окончаніи 
войны, которая уже началась, о чемъ получены были на­
конецъ извѣстія.

. Передъ отплытіемъ изъ Татарскаго пролива, время, съ

I
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августа до конца ноября, прошло въ нриготовленіяхъ къ 
этому рискованному плаванію, для котораго готовились при­
пасы на непредвидѣнный срокъ, въ виду ожиданія встрѣчи 
съ непріятелемъ.

По окончаніи всѣхъ приготовленій, адмиралъ, въ концѣ 
ноября, вдругъ рѣшился на отважный шагъ: идти въ центръ 
Японіи, коснуться самаго чувствительного ея нерва, именно 
въ городъ Оосаки, близъ Міако, гдѣ жилъ микадо, глава 
всей Японіи, сынъ неба, или, какъ неправильно прежде 
называли его въ Европѣ, «духовный иыператоръ». Тамъ, 
думалъ не безъ основанія адмиралъ, японцы струсятъ не­
ожиданного появленія иноземцевъ въ этомъ закрытомъ и 
священномъ мѣстѣ и скорѣе согласятся на предложенный 
имъ условія.

Такъ и сдѣлалъ. «Діана» явилась туда —  и японцы дѣй- 
ствительно струсили, но, къ сожалѣнію, это средство не 
повело къ желаемымъ результатамъ. Они стали просить уда­
литься, и всѣ берега свои заставили рядами лодокъ, такъ 
что сквозь нихъ надо бы пробиваться силою, а къ этому 
средству адмиралъ не имѣлъ полномочія прибѣгать.

Японцы тутъ ни о какихъ нереговорахъ не хотѣли и 
слышать, а приглашали немедленно отправиться въ городъ 
Симодо, въ бухтѣ того же имени, лежащей въ углу огром- 
наго залива Іеддо, при выходѣ въ море. Туда, по словами 
ихъ, отправились и уполномоченные для переговоровъ япон- 
скіе чиновники. Туда же чрезъ нѣсколько дней направилась 
и «Діана». Въ этой бухтѣ предстояло ей испытать страш­
ную катастрофу.

Здѣсь я  кладу перо, какъ путешественникъ и 'авторы 
Далѣе меня не было съ плавателями, и я являюсь только 
редакторомъ нѣкоторыхъ ихъ воспоминаній, разсказовъ и 
донесеній о крушеніи «Діаны» и о возвраіценіи въ Россію.

Постараюсь сдѣлать это въ нѣсколькихъ общихъ чертахъ, 
какъ можно короче, чтобы не лишать большого интереса
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тѣхъ изъ читателей, которые пожелаютъ ознакомиться съ 
событіемъ изъ самаго рапорта адмирала, гдѣ все изложено— 
полно, подробно и весьма просто іі удобопонятно, несмотря 
на обиліе морскихъ терминовъ.

Все это событіе й пбслѣдствія его принадлежать исторіи 
нашего мореплаванія, а теперь пока Мни теряются на стра- 
ницахъ мало доступнаго большинству публики спеціальнаго 
морского журнала.

«Однимъ изъ тѣхъ ужасныхъ, рѣдкихъ явленій въ при- 
родѣ, случающихся однако чаще въ Я понін ,: нежели въ 
другихъ странаіъ; 'совершилась гибель фрегата «Діана». 
Такъ начинается рапортъ адмирйла къ великому1 князю гр- 
нералъ-адмйралу,— й"затѣмъ, шагъ за шагомъ, минута за 
минутой, повѣствуетъ о грандіозномъ событіи и его разру- 
шительномъ дѣйствіи на бере'гахъ и на фрегатѣ.

Прочитавъ это повѣствованіе и выслушавъ изустные 
разсказы многихъ свидетелей, —  можно наглядно получить 
вульгарное изображеніе событія, въ миніатюрѣ, такимъ об- 
разомъ: возьмите большую круглую чашку, налейте до по­
ловины водой и дайте чашкѣ быстрое, круговращательное 
движеніе— а на воду пустите яичную скорлупу, или пред­
ставьте себѣ на ней миніатюрное суденышко, съ полнымъ 
грузомъ и людьми. Вотъ пОложеніе' судна и людей. Но въ 
чашкѣ нѣтъ ни"'скаль, стояіцихъ въ віідѣ острововъ посере- 
динѣ, ни угловатыхъ береговъ,— а это все было въ бухтѣ 
Симодо.

Надо замѣтить, что бухта Симодо’не закрыта съ моря, 
я слѣдовательно не можетъ служить безопаснымъ мѣстомъ 
для стоянки СУДОВ'!,.

11 декабря, въ ‘ 10 часовъ утра (разсказывалъ адми- 
ралъ), ойъ и другіе, бывшіе въ каютахъ, замѣтили, что 
столы, стулья и' прочіе предметіі нѣсколько колеблются, 
посуда и другія вещи прискакиваютъ, и поспѣіііили выйти 
на верхъ. Все повидимойу было еще покойно. Волненія
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въ бухтѣ не ■ замѣчалось, но вода какъ будто бурлила или 
клокотала.

Около городка Симодо течетъ довольно быстрая горная 
рѣчка: на ней было нѣсколько джонокъ (мелкихъ японскихъ 
судовъ). Джонки вдругъ быстро понеслись, не по теченію, а 
назадъ, вверхъ по рѣчкѣ. Тоже необыкновенное явленіе: 
тотчасъ послали съ фрегата шлюпку съ офицеромъ, узнать, 
что тамъ дѣлается. По едва шлюпка подошла къ берегу, 
какъ ее водою подняло вверхъ и выбросило. Офицеръ и ма­
тросы успѣли выскочить и оттащили шлюпку дальше отъ 
воды. Съ этого момента начало разыгрываться страшное и 
грандіозное зрѣлище.

Вотъ рисунокъ этой картины въ двухъ-трехъ главныхъ 
штрихахъ.

Вслѣдствіе колебанія морского дна у береговъ Японіи, 
въ бухту Симодо влился громадный валъ, который коснулся 
берега и отхлынулъ, но но успѣлъ уйти изъ бухты, какъ 
навстрѣчу ему, съ моря, хлынулъ другой валъ, громад- 
нѣе. Они столкнулись, и не вмѣстившаяся въ бухтѣ вода 
пришла въ круговоротное движеніе и начала полоскать всю 
бухту, хлынувъ на берега, вплоть до тѣхъ высотъ, куда 
спасались люди изъ Симодо. Второй валъ иокрылъ весь 
Симодо и смылъ его до основанія. Потомъ еще валъ, еще 
и еще. Ііруговращеніе продолжалось съ возрастающей си­
лой и ломало, смывало, топило и уносило съ береговъ все, 
чтб еще уцѣлѣло. И зъ тысячи домовъ осталось шестнад­
цать и погибло около ста человѣкъ. Весь заливъ покрылся 
обломками домовъ, джонокъ, трупами людей и безчислен- 
нымъ множествомъ разнообразнѣйшихъ предметовъ: жилищъ, 
утвари и проч.

Все это прибило къ одному изъ береговъ въ такой массѣ. 
что образовало, по словамъ рапорта адмирала, «какъ бы 
продолженіе берега».

А что дѣдалось съ фрегатомъ въ это время?
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По изустнымъ разсказамъ свидѣтелей, поразитѳльнѣе всего 
казалось перемѣнное возвышеніе и пониженіб берега: онъ 
то приходилъ вровень съ фрегатомъ, то вдругъ возвы­
шался саженей на шесть вверхъ. Нельзя было рѣшить, 
стоя на палубѣ, поднимается ли вода, или опускается са­
мое дно моря? Вращеніемъ воды кидало фрегатъ изъ сто­
роны въ сторону, прижимая на какую-нибудь сажень къ 
скалистой стѣнѣ острова, около котораго онъ стоялъ, и 
грозя раздробить какъ орѣхъ, и отбрасывая опять на се­
редину бухты.

Потомъ стало ворочать его то въ одну, то въ другую 
сторону съ такой быстротой, что въ тридцать минутъ, по 
словамъ рапорта, было сдѣлано имъ сорокъ два оборота! 
Наконецъ начало бить фрегатъ, по причинѣ перемѣнной 
прибыли и убыли воды, объ дно, о свои якоря, и класть 
то на одинъ, то на другой бокъ. И когда во второй 
разъ положило — онъ оставался въ этомъ положеніи съ 
минуту...

И страхъ, и опасность, и гибель- все уложилось въ одну 
эту минуту!

Всѣ уцѣпились, кто за что могъ. Все оцѣпенѣло въ мол- 
чаши. Потомъ раздались слова молитвы: всѣ молились, кто 
словами, и всѣ, конечно, внутренно, такъ усердно, какъ, по 
пословицѣ, только молятся на ыорѣ!

Богъ услышалъ молитвы моряковъ и «провидѣнію», го­
в о р и »  рапортъ адмирала, «угодно было спасти насъ отъ 
гибели». Вода пошла на прибыль, и фрегатъ всталъ, но въ 
какомъ полозкеніи!

Не всѣ, однако, избавились и отъ гибели: одинъ матросъ 
поплатился жизнью, а двое искалѣчены. Двѣ неприкрѣплен- 
ныя пушки, при наклоненіи фрегата, упали и убили одного 
матроса, а двумъ другпмъ, и между прочимъ боцману Те­
рентьеву, раздробили ноги.

Помню я этого Терентьева, худощаваго, рябого, лихого
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боцмана, всегда съ свисткомъ на груди и съ линькомъ или 
лопаремъ въ рукахъ. Это тотъ самый, о которомъ я упоми­
нали въ началѣ путешествія и который угощали моего Ѳад- 
деева то линькомъ, то лопаремъ по спинѣ, когда этотъ по- 
слѣдній, радѣя мнѣ (безъ моей просьбы, а всегда сюрпри- 
зомъ), таскали украдкой прѣсную воду на умыванье, сверхъ 
иоложеннаго количества, изъ систернъ, во время плаванія 
въ Нѣмецкомъ морѣ.

Нѣсколько часовъ йродолжалось это возмущеніе воды при 
безвѣтріи и наконецъ стихло. По осмотрѣ фрегата, онъ 
оказался весь избитъ. Трюмъ были наполненъ водой, под­
мочившей провизію, амуницію и все частное добро офице­
ровъ и матросовъ. А главное, не было болѣе руля, который, 
оторвавшись, вмѣстѣ съ частью фалынъ-киля, проплыли, въ 
числѣ прочихъ обломковъ, мимо ф регата— «продолжать бе­
реги», по выраженію адмирала.

Фрегатъ разоружили: свезли всѣ шестидесяти орудій на 
берегъ и отдали на сохраненіе японцами, объяснивъ имъ, 
какъ важно для насъ, чтобы орудія не достались непрія- 
телю. И японцы укрыли и сохранили ихъ тщательно, по- 
строивъ для того особые сараи.

Вообще они, несмотря на то, что потерпѣли сами отъ 
землетрясеиія, оказали нашими всевозможную помощь и 
послуги. Японскія власти присылали провизію и снабжали 
всѣмъ нужными.

Нашъ государь оцѣнилъ ихъ услуги и, въ благодарность 
за участіе къ русскими плавателями, подарили всѣ СО ору­
дий японскому правительству.

Но и наши не оставались въ долгу. Въ то самое время, 
огда фрегатъ крутило и било объ дно, на него нанесло 
йліоромъ воды двѣ джонки. Съ одной изъ нихъ сняли съ 
бдылимъ трудомъ и приняли на фрегатъ двухъ японцевъ, 
вторые не охотно дали себя спасти, подъ вліяніемъ стро- 
г&о еще тогда запрещенія отъ правительства сноситься съ
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иноземцами. Третій товарищи ихъ рѣшительно побоялся, по 
этой причинѣ, послѣдовать примѣру первыхъ двухъ и тот- 
часъ же погибъ, вмѣстѣ съ джонкой. Сняли также съ плыв­
шей мимо крыши дома старуху.

Когда утихло, адмирадъ послалъ на развалины Симодо 
К. Н. Посьета и доктора, подать помощь ранеными. Но, 
ради все того яге страха, раненыхъ спрятали и объявили, 
что ихъ нѣтъ. Но наши успѣли мелькомъ замѣтить ихъ.

Такъ кончился первый актъ этой морской драмы, —  пер­
вый потому, что «страшныя», «опасный» и «гибельныя» 
минуты далеко не исчерпались землетрясеніемъ. Второй 
актъ продолжался съ 11-го декабря 1854 г. по 6-е января 
1855 г., когда плаватели покинули фрегатъ, или, вѣрнѣе, 
когда онъ покинули ихъ совсѣмъ, и они буквально «выбро­
сились» на чужой, отдаленный отъ отечества береги.

Фрегатъ повели, придѣлавъ фальшивый руль, осторожно, 
какъ носятъ раненаго въ госпиталь, въ отысканную въ дру- 
гомъ заливѣ, верстахъ въ 60-ти отъ Симодо, закрытую бухту 
«Хеда», чтобы тамъ повалить на отмель, чинить— и опять 
плавать. Но всѣ надежды оказались тщетными. Дня два 
плаватели носимы были бурными вѣтромъ по заливу, и на­
конецъ, должны были, съ неимовѣрными усиліями, пере­
браться всѣ (при морозѣ въ 4°), сквозь буруны, на шлюп- 
кахъ, по канату, на береги, у подошвы японскаго Монблана, 
горы Фудзи, въ противоположной сторонѣ отъ бухты Хеда.

Съ наступлешемъ тихой погоды хотѣли, наконецъ, по- 
среДствомъ японскихъ лодокъ, дотащить кое-какъ пустой 
остовъ до бухты — и все-таки чинить. Если фрегатъ дер­
жался 9ще на водѣ въ тогдашнемъ своемъ положеніи, т а г  
это, сказывали 'адмиралъ, происходило между, прочими от> 
того, что систерны въ тргамѣ, , обыкновенно наполнении 

' прѣсной водой, были тогда пусты, и эта пустота и мѣшаа 
ему погрузиться совсѣмъ.

Сто японскихъ лодокъ тянули его; оставалось вергъ
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пять, шесть до мѣста, какъ вдругъ налетѣлЪ шквалъ, раз- 
велъ волненіе: всѣ лодки бросили внезапно буксиръ и едва 
успѣли, и наши офицеры, провожавшіе фрегатъ, тоже, 
укрыться по маленькимъ бухтамъ. Пустой, покинутый фре­
гатъ качало волнами с.ъ боку на бокъ...

Ночью нельзя было слѣдить за нимъ, а на утро его уже 
не было видно...

Когда читаешь донесенія и слушаешь разсказы о томъ, 
какъ погибала «Діана», хочется плакать, какъ при раз- 
сказѣ о медленной агоніи человѣка.

Вотъ 'эти два числа-— 11-е декабря, день землетрясении 
и 6-е января, высадки на берегъ, какъ знаменательные дни 
въ жизни плавателей, и были поводомъ къ собранно нашему 
за двумя вышеупомянутыми обѣдами.

Наконецъ, третье дѣйствіе —  это возвращеніе путеше- 
ственииковъ, тоже гіодъ страхомъ и опасностями своего 
рода, разными путями, въ Россію...

Такъ кончилось крушеніе «Діаны», которое займетъ самое 
видное мѣсто въ лѣтописи морскихъ бѣдствій.

V II:

К ъ этому остается прибавить немногое, чтб еще разска- 
зывали мяѣ мой бывшіе спутники о дальнѣйшихъ своихъ 
похожденіяхъ и о заключеніи этой замѣчательной во всѣхъ 
отношеніяхъ экспедиціи.

Отъ подошвы Фудзи наши герои ,1 «по образу пѣшаго хож- 
денія», черезъ горы, направились въ ту же б}схту «Хеда», 
куда намѣревались-было ввести фрегатъ, и расположились 
тамъ на бивуакахъ (при 4° мороза, не . забудьте!), пока го­
товились бараки для ихъ номѣщснія, временнаго и, но 
возможности недолгаго, потому что въ положеніи Робин- 
соновъ Крузе пяти стамъ человѣкамъ долго оставаться не­
льзя. Надо было изыскать средство уйти оттуда какимъ бы 
то ни было образомъ. Дожидаться отвѣта на ранортъ, пока
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они : .ридетъ въ Россію, пока оттуда вышлютъ другое судно, 
чего въ военное время и нельзя было сдѣлать, — значитъ 
нести всѣ тягости какого-то плѣна. Не затѣмъ прошли сквозь 
всѣ гибели, чтобы киснуть на полудикомъ прибрежьѣ, сложивъ 
руки, когда «наши тамъ... дерутся!» думали плаватели.

Рѣшились искать помощи въ самихъ себѣ —  и для этого, 
ни больше, ни меньше, положили адмиралъ, достроить судно 
собственными руками, съ помощью, конечно, японскихь 
услуги, особенно по снаблсенію всѣмъ необходимыми мате- 
ріаломъ: деревомъ, желѣзомъ и проч. Плотники, столяры,, 
кузнецы были свои; въ команду всегда выбираются люди 
зиающіе всѣ необходимым въ корабедьномъ дѣлѣ, мастерства. 
Такъ и сдѣлали. Черезъ четыре мѣсяца уже готова была 
шкуна, названная въ память бухты, пріютившей разбив­
шихся плавателей, «Хеда».

Изъ донесеній извѣстно, что наши плаватели раздѣли- 
лнсь на три отряда: одинъ отправился, на нанятомъ аме- 
риканскомъ суднѣ, къ устьями Амура, другой на бремен- 
скомъ суднѣ б'.:лъ встрѣченъ англійскимъ военными судномъ. 
Но англичане приняли нашихъ не за военно-плѣнныхъ, а за 
претерпѣвшихъ кораблекрушение, и, раздѣливъ по своими су­
дами, доставили ихъ, кругомъ мыса Доброй Надежды, въ Европу.

Наконецъ сами адмиралъ, на самодѣльной шкунѣ «Хеда», 
съ остальною партіею около сорока человѣкъ, прибыли 
тоже, едва избѣжавъ погони англійскаго военнаго судна, 
въ устья Амура и по этой рѣкѣ поднялся вверхъ до рус- 
скаго поста У сть-Стрѣлки, на сліяніи ІПилші и Аргуни, и 
достигъ Петербурга.

Чего стоило одно странствованіе но этой пустынной, тогда 
еще неизслѣдованной нашей Миссисипи!

Самъ адмиралъ, капитанъ (теперь адмиралъ) Посьетъ, 
капитанъ Лосевъ, лейтенанта ІІещуровъ и другіе, да чело- 
вѣкъ восемнадцать матросовъ, составляли эту экспедидію, 
рѣшившуюся въ первый разъ, со времени присоединения
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Амура къ нашимъ владѣніямъ, подняться вверхъ по этой 
рѣкѣ на маленькомъ Пароходѣ, на которомъ въ первый же 
разъ спустился по ней генералъ-губернаторъ восточной Си­
бири, Н. Н. Муравьевы

Послѣдній воротился тогда въ Иркутскъ сухимъ путемъ 
(и я  примкнулъ къ его свитѣ), а пароходъ, и при немъ 
баржу, открытую большую лодку, гдѣ находились неумѣ- 
щавшіеся на пароходѣ люди и провизія, предоставилъ адми­
ралу. Предполагалось употребить на это путешествіе до 
Шилки и Аргуни, къ мѣсту сліянія ихъ, въ мѣстечко Усть- 
Стрѣлку, мѣсяца полтора, и провизіи взято, было на два 
иѣсяца, а плаваніе продолжалось около трехъ хьсяцевъ.

И чего не случалось съ нашими странниками! То вдругъ 
воды въ рѣкѣ нѣтъ и плыть нельзя, то сильно несетъ те- 
ченіемъ. То дровъ въ изобиліи, то одинъ мелкій хворостъ 
по берегамъ, негодный и на лучину, нечѣмъ пищу варить 
и топить пароходъ! Въ иныхъ мѣстахъ у туземцевъ: мангу, 
орочанъ, гольдовъ, гидяковъ и другихъ, о которыхъ евро- 
пейскіе этнографы, можетъ-быть, еще и не подозрѣваютъ, 
можно было вымѣнивать сушеное оленье мясо, просо, на бисеръ, 
гвозди и т. п. А въ другихъ мѣстахъ было, или совсѣмъ пусто 
по берегамъ, или жители, завидѣвъ, особенно ночью, извергае­
мый пароходомъ дымъ и миріады искръ, въ страхѣ бѣжали 
дальше и прятались, такъ что приходилось голодными пла- 
вателямъ самими входить въ ихъ жилища и хозяйничать, 
брать провизію и оставлять бусы, зеркальца и т. п. предметы 
взамѣнъ. Сами ловили рыбу и иногда роскошничали за стер­
ляжьей ухой, особенно въ первой половинѣ плаванія.

Когда не было лѣса по берегамъ, плаватели углублялись 
въ стороны, для добыванія дровъ. Матросы рубили дрова, 
офицеры таскали ихъ на пароходъ. Адмиралъ порывался 
раздѣлять ихъ заботы, но этому всѣ энергически воспроти­
вились, предоставивъ ему болѣе легкую и почетную работу, 
вакъ-то: накрывать на столъ, мыть тарелки и чашки.



Въ послѣднія недѣли пладашя всѣ средства истощились1 
по три раза въ день пили чай и ѣли по горсти пшена— и 
только. Достали-было однажды кусокъ . сушенаго оленьяго 
мяса, но не свѣжаго, съ червями. Сначала’ поусомнились 
ѣсть, но потомъ подумали хорошенько, вычистили его, вы­
мыли и... «стали кушать», «для примѣра, . между прочими, 
матросами», прибавили К. EL П., разсказывавшій мнѣ объ 
этомъ странствіи. «Полно, такъ ли, думали я, слушая: для 
нримѣра ли: не по пословицѣ ли: «гододъ не тетка»?

За два дня до прибытія наУсть-Стрѣлку, гдѣ были нашъ 
постъ, начальники послѣдняго, узнавъ отъ посланнаго впе­
реди орочанина, о крайней нуждѣ плавателей, выслали имъ 
навстречу все необходимое въ изобиліи, и, между (прочими 
теленка. Вотъ только гдѣ, пройдя тысячи три верстъ, эти 
не блудные, а блуждающіе сыны, добрались наконецъ до 
упитаннаго тельца!

Такъ кончилась эта экспедиція, въ которую укладываются 
вся Одиссея и Энеида— и ни Эней, съ отцомъ на плечахъ, 
ни Одиссей, не претерпѣли и десятой доли тѣхъ злоклю- 
ченій, какія претерпѣли наши аргонавты, изъ которыхъ 
«иныхо уэісъ нуътъ, а тѣ далече/»

Однихъ унесла могила: между прочими архимандрита 
Аввакума. Этотъ скромный ученый, почтенный человѣкъ 
Ѣздилъ потомъ съ графомъ Путятиными въ Китай, для за- 
ключенія Тсянзинскаго трактата, и по возвраіценіи продол­
жали оказывать пользу по сношеніямъ ..съ китайцами, по’ 
знакомству съ ними и съ ихъ языкомъ, такъ какъ они 
прежде прожили въ Пекинѣ лѣтъ пятнадцать при нашей 
миссіи. Онъ жили въ Александро-Невской лаврѣ и скон­
чался тамъ лѣтъ восемь или десять тому назадъ.

Нѣтъ болѣе въ живыхъ также капитана (потомъ гене­
рала) Лосева, В. А. Римскаго-Корсакова,, бывшаго долго 
директоромъ морского корпуса, обоихъ медиковъ, Арефьева
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и Вейриха, лихого моряка Савича, штурманскаго офицера 
Попова *).

Изъ - остающихся въ живыхъ —  старшіе занимаютъ вы­
со те  посты въ морской и въ другихъ службахъ, осыпаны 
отличіями,— младшіе на пути къ отличіямъ.

Съ самыми лучшими чувствами симпатіи и добрыхъ вос- 
поминаній обращаюсь я постоянно къ этой эпохѣ плаванія 
по морямъ, къ кругу этихъ отличныхъ людей, и встрѣчаюсь 
съ ними всегда, какъ будто 'не разставался никогда.

Мнѣ поздно желать и надѣяться плыть опять въ дальнія 
страны: я  не надѣюсь и не желаю болѣе. Лѣта охлаждаютъ 
всякія желанія и надсйгды. По я  хотѣлъ бы перенести эти 
желанія и надежды въ сердца монхъ читателей— и— если 
представится имъ случай идти (помните «идти», а не 
«ѣхать») на кораблѣ въ отдаленный страны —  предложить 
совѣтъ: ловить этотъ случай, не слушая никакихъ прежде- 
временныхъ страховъ и сомнѣній. Читатель, можетъ-быть, 
возразить на этотъ совѣтъ, что довольно и того., что на­
писано въ этой главѣ, чтобы навсегда отбить охоту къ мор- 
скимъ путешествіямъ. Напротивъ, именно этотъ разсказъ и 
подтверждаете мой совѣтъ. Какъ же: въ то время, когда 
отъ землетрясенія падали города и селенія, валились скалы, 
гибли дома> и люди на берегу, фрегатъ все держался, и 
изъ пятисотъ человѣкъ погибъ одинъ! II послѣ, поіерявъ 
корабль, плаватели отдѣлались благополучно и всѣ добрались 
домой, и большая часть живутъ и здравствуютъ доньінѣ.

Русскій священникъ въ Лондонѣ посѣтилъ насъ передъ 
отходомъ изъ Портсмута и послѣ обѣдни сказалъ рѣчь, въ 
которой остерегалъ отъ этихъ страховъ. Онъ исчислилъ

*) Къ этому скорбному списку надо прибавить скончавшихся въ по- 
слѣдніе годы И. II. Бѣлавенеца. служивпіаго, въ магнитной обсерваторіи 
въ Кронштадтѣ, и А. А. Халезова, 
въ этихъ очеркахъ плаванія.

извѣстнато ибДъж ^ваніемъ «дѣда»
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опасности, какія можемъ мы встрѣтить на морѣ —  и напу- 
гавъ сначала порядкомъ, заключили тѣмъ, что «и жизнь 
на берегу кишитъ страхами, опасностями, огорченіями и 
бѣдами, —  сдѣдовательно, мы мѣняемъ только однѣ бѣды и 
страхи на другія».

И  это правда. Обыкновенно ссылаются на то, какъ много 
погибаете, судовъ. А если счесть, сколько поѣздовъ сталки­
вается на желѣзныхъ дорогахъ, сваливается съ высоте, 
сколько гибнетъ людей въ огнѣ пожаровъ и т. д., то на 
которой сторонѣ окажется перевѣсъ? И сколько вообще рас­
ходуется бѣднаго человѣчества по мелочами, въ одиночку, 
не всегда въ глуши какихъ-нибудь пустынь, лѣсовъ, а въ 
многолюдныхъ городахъ!

«А все же «страшновато,» какъ-то на морѣ: сомнѣнія, 
неувѣренность, одни ожиданія опасностей чего стбятъ!..» 
скажутъ на это.

Да, тутъ есть правда: но человѣку врожденна и муже­
ственность: надо будить ее въ себѣ i i  вызывать на помощь, 
чтобы побѣждать робкія движенія души и закалять нервы 
привычкою. Самые робкіе характеры кончаютъ тѣмъ, что 
свыкаются. Даже женщины служатъ хорошими примѣромъ 
тому: сколько англичанокъ и американокъ пускаются въ 
дальнія нлаванія и выпосятъ, даже любятъ большіе морскіе 
переѣзды!

Зато какія награды! Дальнее плаваніе населить память, 
воображеніе, прекрасными картинами, занимательными эпи­
зодами, обогатить умъ наглядными знаніемъ- всего того, 
что знаешь по слуху, — и кромѣ того введетъ плавателя 
въ тѣсное, почти семейное сближеніе, съ цѣлымъ кругомъ 
моряковъ, отличныхъ, своеобразныхъ людей и товарищей.

И этого всего потомъ изъ памяти и сердца нельзя вы­
жить во всю не надо— какъ рѣдкихъ и дор'огихъ
гостей.



О Г Л А В Л Е Н ІЕ
СЕДЬМОГО ТОМА:

„ Ф р е г а т ъ  П а л л а д а -‘. Очерки путеш ествія въ двухъ 
томахъ.

Т о м ъ  II.

У.
М а н и л л а.

О Т Ъ  Л Ю - Ч У  ДО М А Н И Л Л Ы .

Манильскій заливъ.— Островки Еоррехидот, Еонь и Монахи­
ня.— Входъ на рейдъ.—Рѣка Пассигъ.— Улицы, лавки, отель.— 
ІІредмѣстье Бинондо и старый городъ. — Тагалы, китайцы, ме­
тисы и испанцы.— Окрестности.— Растительность.—Плантаціи.— 
Кальсадо. — Французскіе мисеіонеры. — Издѣлія изъ соломы и 
ананасныхъ волоконъ.— Церкви Санта-Круцъ и Мигель,—Ученье 
солдата.—Ж енщ ины.—Ящерицы въ домахъ.—Ванны. — Визиты 
къ испанцамъ.—Табачная фабрика. — Французскій епископъ.— 
ИспанСкій монастырь.— Соборъ.—Богомольцы и проповѣдники,— 
Пѣтушьи бои.— Породы деревьевъ,—Канатная фабрика.—Запасъ 
сигаръ. — Дамы на фрегатѣ. — ІІроисхожденіе словъ Люсонъ и 
Манилла .—Красота природы.— Географическая, историческая 
и статистическая замѣтка о Филиппинскихъ островахъ. . . .

YI.
Отъ Маниллы до береговъ Сибири.

К ачаю щ аяся мачта. — Островъ Батанъ. — Padre  и алькадъ.— 
Сулой.— Островъ Камигуинъ, порта ІІіо-квинто.—Красное дере­
в о .— Птицы и насѣкомыя. — Б ан ан ы ,— Драконъ, пожираюіцій 
утокъ.—Обѣдъ въ тропическомъ лѣсу.—Китъ.—Акула.—Островъ 
Гамильтонъ.—Ііамеліи.— Корейцы.—Вѣсти изъ Ш анхая.— Н ага­
саки. — Второй губернаторъ. — Подарки. —  ІІровизія.— Острова 
Гото. — Б ерега Кореи; опись ихъ и повѣрка карта. — Заливъ

Сочиненія И. А. Гончарова. Т. VII.



Л азарева.—Прогулки по берегу. — Сильные туманы. — Змѣя.— 
Сношенія съ жителями. — Непріятность. — Рѣка Тайманьга.— 
Историческая замѣтка о Кореѣ.—Татарскій проливъ.— Ш квалъ.— 
Большой заливъ.— Ж ители. — Тунгусъ Аѳонька.—Гиляки. . .

VII.чг
Обратный путь черезъ Сибирь.

Плаваніе по Охотскому морю.—Китоловъ.— Петровское зимовье.— 
Аянскіе утесы и рейдъ. — Сборы въ путь. — Верховая ѣзда.— 
Восхожденіе на Джукджуръ.—Горы и болота.—Нельканъ и рѣка 
М ая.—Якуты и р у с с к іе  поселенцы.—Опять верхом ъ.— Лѣса и 
болота. —Юрты.—Т елѣги.................................................................................

V III.
И з ъ  Я к у т с к а .

Ураса.— Стапціонный смотритель.—Ночлегъ на берегу Лены.— 
ІІеревозъ. — Якутсісь. — Сборы въ дорогу. —  Мѣховое платье-.— 
Русскіе миссіонеры.— Переводъ св. писанія на якутскій языкъ.— 
Якуты, тунгусы, карагаули, чукчи.—Чиновники, купцы.— Проводы.

IX .
До И р к у т с к а .

Городъ Олскма.— Лена. —  Станціи по ней. —  Сорокъ градусовъ 
мороза.—Вино и щи въ кускахъ.—Юрты съ чувалами.—Лѣса.— 
Тунгусы.— Витима.—Киренскъ,—Лошади и ямщики.......................

Черезъ двадцать лѣтъ.........................................................................................................



Изданія А. Ф. М А Р К С А ,  въ С.-Петербургѣ.
БОЛЬШ ОЕ И Л Л Ю С ТРИ РО В А Н Н О Е И З Д А Н ІЕ

О СЕВЕРО-ЗАПАДУ Р0СС1И“
соч. К .  К .  С Л У Ч Е В С К А Г О .  

f  двухъ объемистыхъ томахъ XX-)—ХІІ^—1064- страницы большого 8°, съ двумя 
йртами сѣвернаго и западнаго края, отпечатанными въ 6 красокъ, и съ 305-ю

рисунками.
Вслѣдствіе исключительно благопріятныхъ условій, въ иоторыхъ находился 

ііторъ, ему представлялась возможность ознакомиться съ наиболѣе выдающимися 
рстопримѣчательностями, посѣщенныхъ мѣстъ и видѣть многое, что для другихъ 
Іутешественниковъ рѣдко бываетъ доступно. Благодаря этому книга К. К . Слу- 
івскаго заключаетъ въ себѣ чрезвычайно разнообразный и обильный матеріалъ 
зторическаго, географическаго, этнографическаго и т. п. содержанія, изложен­
ий притомъ въ легкой, интересной формѣ, съ присущимъ автору талантомъ.

Текстъ книги иллюстрированъ множествомъ видовъ городовъ и ихъ досто- 
'римѣчательностей, воспроизведеиныхъ въ художественно исполненныхъ гравю- 
іахъ и автотипіяхъ съ рисунковъ и фотографическихъ снимковъ.

И 3  Д  А Н I  К Р Е К О М Е І І Д  О В А Н О:
I. Учебнымъ Комитетомъ при СВЯТЪЙШЕМЪ СИНОДЪ—для фундаментальныхъ 

Ц  и ученическихъ библіотекъ, духовныхъ семинарій и женскихъ епархіальныхъ
училищъ.

II . Ученымъ Комитетомъ МИНИСТЕРСТА НАРОДНАГО ПРОСВЪІДЕНІЯ — для 
l i  фундаментальныхъ и ученическихъ, старшаго возраста, библіотекъ всѣхъ сред- 
ё  нихъ учебныхъ заведеній, мужскихъ и женскихъ, для библіотекъ педагогическихъ 
g  курсовъ при женскихъ гимназіяхъ, для библіотекъ учительскихъ институтовъ и се- 
Ц  минарій и городскихъ училищъ и для безплатныхъ народныхъ библіотекъ и чита- 
J j  ленъ, а также для раздачи всспитанникамъ учебн. заведеній въ видѣ награды.
”  I I I . Главнымъ Управленіемъ ВОЕННО-УЧЕБНЫХЪ ЗАВЕДЕНІЙ— для пріобрѣтенія

въ библіотеки военныхъ и юнкерскихъ училищъ и въ ротныя библіотеки кадет- 
скихъ корпусовъ.

IV. Для фундаментальныхъ библіотекъ всѣхъ среднихъ учебныхъ заведеній 
Ведомства Учрежденій ИМПЕРАТРИЦЫ МАРІИ, а 1 томъ, кромѣ того, и для уче­
ническихъ библіотекъ старшаго возраста этихъ заведеній. (

Ц ѣна за  оба то м а 7 р ., c -ь перес. 8  р ., в ъ  д в у х ъ , и з я щ н ы х ъ  пе- 
р ѳ п л е та хъ  8  р. 5 0  к ., с ъ  перес. 9  р . 5 0  к.

А гг г
И

И зъ  эн то м о л о ги ч е ек и х ъ  в о еп о м и н а н ій  Ф А Б Р А .
Съ 213 рисунками.

Перев . с ъ  ф р а н ц у з с к а г о ,  подъ  р е д а к ц іе ю  Ученаго С е к р е т а р я  Р у с с ка г о  Энтомологи ческаго  Обще­
с т в а  И л .  Я. Ш К В Ы Г Е В А .

В ъ  кн и гѣ  Ф абра, ж ивьім ъ  и общ едоступны м ъ язы ком ъ , изл агаю тся  м ноголѣтн ія  наблю - 
денія ав то р а  надъ лю бопытны ми проязл ен іям и  и н сти н кта  насѣком ы хъ. Н аблю денія эти , 
служ ащ ія  цѣ н ны м ъ  в кл ад о м ъ  в ъ  науку, в м ѣ стѣ  с ъ  т ѣ м ъ  п ред ставл яю тъ  больш ой и нтересъ  
и для чи тателей , незнаком ы хъ спеціально  с ъ  энтом ологіей , для  которы хъ , гл авн ы м ъ  обра- 
зом ъ , и п редназн ачена пред лагаем ая кн ига Ф абра, даю щ ая м нож ество интереснѣйш ихъ свѣ- 
:ѣній о нравахъ , образѣ  ж и з н и ,  борьбѣ, разм нож ен іи  и вообщ е о своеобразной  ж изни  въ  

омъ м ал ен ьком ъ  м ірѣ насѣком ы хъ.
Т е к ст ъ  книги  и л л ю стри рован ъ  многочисленны м и, превосходно исполненны м и рисунками 

& и зъ  сочиненій наиболѣе ав то р и тетн ы х ъ  учены хъ энтом ологовъ . К нига и здана очень изящ но 
и отп ечатан а на лучш ей бум агѣ  четки м ъ ш риф том ъ. Б ольш ой  то м ъ  в ъ  VIII—1-590 стран и ц ъ  

ęfr больш ого 8°, съ  213 рисунками. С П Б . 1898 г.
Д ѣ н а  книги, переплетенной в ъ  прочную папку  съ ко л е н к о р о в ы м ъ  к о р е ш к о м ъ , - ! !  р у б ., съ  

$2 перес. 3  р.  75 к . ,  а  въ  к р а с и в о м ь  ко л е н к о р о в о м ъ  п е р е п л е т ѣ — 3 р.  75 к . ,  съ  пересы лк. 4 р. 5 0  к.

5 ?  С ъ  требованіям и обращ аться в ъ  н о н т о р у  иЗданГй  А. О .  М а р к с а ,  С . - П е т е р б ^ р г ъ ,  М. М о р  
^  с к а я ,  2 2 .  — И здан ія  эти  им ѣю тся та к ж е  в ъ  продаж ѣ  в ъ  кон торѣ  Н. Н. Печковской  въ
*  Москвѣ (П етровск ія  линіи), в ъ  книж н. м агази н ѣ  „О б р азо ван іе“ в ъ  Одессѣ  (Р и ш ельев ск ая , 12)к аа
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ПОЛНО Е С О Б РА Н ІЕ  СТИХОТВОРЕНИЙ

Я. П. ПОЛОНСКАГО.
Н овое и зд а н іе  в ъ  п я ти  т о м а х ъ ,

вновь пересмотрѣнное и очень значительно дополненное, съ приложеніемъ двухъ 
портретОвъ Я. П. Полонскаго (въ юношескомъ возраст! и по послѣднему снимку), 
гравированныхъ на стали Ф. A. Іэрокгаузомъ въ Лейпциг!. СГІБ. 1896 г.

Собраніе стихотвореній Я. П. Полонскаго, вошедшее въ составъ полнаго 
собранія его сочиненій изданія 1885Г— 1886 гг., совершенно распродано и, составляя 
библіографическую рѣдкость, продавалось въ послѣдніе годы по 20 руб. и дороже.

Кромѣ стихотвореній прежняго изданія въ трехъ томахъ, въ настоящее новое 
изданіе вошли всѣ стихотворенія Я. П. Полонскаго за послѣднія десять лѣтъ. 
Вслѣдствіе этого, новое изданіе возросло до пяти томовъ и представляетъ собою 
первое по полнотѣ собраніе стихотвореній Я . I I .  Полонскаго, заключающее въ 
себѣ всѣ поэтическія произведенія маститаго поэта до времени выхода настоя­
щего изданія.

Изданіе отпечатано на превосходной бумагѣ, красивыми, четкими шрифтомъ 
и заключаетъ въ себѣ 2415 страницъ іп 8°.

Изданіе разсмотрѣно Военно-Ученымъ Комитетомъ, и о выходѣ его;въсвѣтъ  
объявлено въ циркулярѣ Главн. Ш таба отъ 17 декабря 1896 г., .К» 284.
Д ѣ н а  в е ѣ м ъ  б -т и  т о м а м ъ  6  р., съ перес. 7 р. 6 0  к ., в ъ  5-ти

роскоши, коленкор, нерепл. 8 р. 50 К .,  съ иерее. 10 р. 50 К.
П О Л Н О Е  С О Б Р А Н І Е  С О Ч И Н Е Н І Й

XX. в. гоголя,
подъ редакціею академика-проФеееора II. С. Тнхоиравова. 

Н овое 14-е и я дан іе, въ 5-ти  том ахъ , 2730 стр. іи  8°, съ б іограф іею  Н. 15. 
Г огол я  и съ приложеніемъ двухъ его портретовъ, гравирован, на Стали Ф. А. 
Брокгаузомъ въ Лейпцигѣ, двухъ автографовъ Гоголя и нѣсколькихъ его собствен- 

норучныхъ рисунковъ. СПБ. 1898 г.
Въ 14-мъ изданіи помѣщенъ составленный извѣстнымъ изслѣдователемъ и 

собирателемъ матеріаловъ для біографіи Гоголя, В. И. Шенрокомъ, б іо гр аф и ч е- 
с к ій  о ч ер къ , въ которомъ живо и интересно, въ сжатой формѣ, очерчены глав- 
нѣйшія обстоятельства какъ внѣшней, такъ и внутренней жизни Гоголя въ разные 
періоды.

Въ настоящее изданіе вошли всѣ доселѣ напечатанный «сочиненія» Гоголя, 
причемъ не было сдѣлано никакихъ отступлений отъ плана, начертаннаго самимъ 
Гоголемъ для полнаго собранія его сочинений. Мелкіе варіанты текста, "напеча­
танные въ десятомъ изданіи „Сочиненій Гоголя11, въ настоящее изданіе не вклю­
чены, но отдѣльныя мѣста и цѣлыя страницы, передѣланныя или по личными 
соображеніямъ автора, или по треборанію старой цензуры, помѣщены въ «при- 
мѣчаніяхъ редактора».

Новое изданіе отпечатано въ томъ же форматѣ, на такой же прекрасной бу­
маг! и такимъ же краейвымъ, четкимъ шрифтомъ, какъ предыдущее 13-е изданіе. 
Ц ѣ на за  пять том овъ— 6 р., съ перес.. 7 р. 5 0  к., а въ пяти роскошныхъ 
коленк. перепл. 8 р. 5 0  к ., съ перес. 10 р. 50  к.

Сочинеиія Гоголц: 1) рекомендованы Учеными Комитетомъ М. Н. П. для фун- 
даментальныхъ и ученическихъ, для старшаго возраста, библіотекъ среднихъ учеб- 
ныхъ заведений и 2) разсмотрѣны Военно-Ученымъ Комитетомъ, и о выход! ихъ 
въ свѣгь объявлено въ цирк. Гл. Ш таба отъ 17 ноября 1895 г., У» 229.
С ъ  требованіям и о бращ аться  в ъ  к о н т о р у  и з д а н і й  А. с|э.  М а р к с а ,  С . - П е т е р б у р г ъ ,  М.  М о р ­
с к а я ,  2 2 .  - И здан ія  э ти  имѣю тся та к ж е  в ъ  продаж ѣ  в ъ  кон торѣ  Н. Н. Печковской въ  
Москвѣ (П етровск ія  линіи), в ъ  книж н. м агази н ѣ  „О б р а зо ва н іе “ въ  Одессѣ (Р и ш ельевск ая , 12) 

и во всѣ хъ  больш ихъ  кн и ж н ы хъ  м агазин ахъ .

ИзданІя А. Ф. М А Р К С А ,  въ С.-Петербургѣ._______






